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צוריק צו דצר ארב עט 


צוריק אין |"שרל, צוריק אין שול, 
מיט אָפּגעפרישטע כּוחות פול! 
אויסגערוט זיך אויף דער פריי, 
אָנגעשפּילט זיך אויף דער גאַס, - 
פאַר דער אַרבּעט פון דאָס ניי 
אין דעם נייעם דריטן קלאַס! 


אָג פון נייעם שול-יאָר. 


ימיר אָנגעהױבּן צו לערנען אין שול. װי אַ חלום זיינען 
העך די דריי חדשׂים פעריען אין דאָרף. בּאַלד אינדערפרי 
מע מיך אָפּגעפירט אין דער שול, מען האָט מיך אַרײנגענומען 
- איך בּין געגאַנגען אָן חשק: איך האָבּ אַלץ געטראַכט 
מיר האָבּן פאַרבּראַכט דעם זומער, 

יינען פול געוען מיט שול-קינדער. בּיידע בּוכהאַנדלונגען 
= מיט טאַטעס און מאַמעס, װאָס האָבּן געקויפט רענצ- 


! בּיים וט 4 האָבּ זי אומגעקערט, ערשט סיאיז דער 
צװײטן קלאַס, דער פריילעכער לערער מיט דער רױטער 


העכערן קלאַס. דאָס פאָדער:צימער און אַפילו דער קאָרידאָר ‏ ז 
געװוען איבּערפולט. דער עולם האָט שטארק געטומלט. אין זאַל. 
געווען אַן ענגשאַפט. לערערינס האָבּן זיך געאײַלט הין און צור! יי 
אַמאָליקע לערערין פון ערשטן קלאַס איז געשטאַנען אין טיר 5 
קלאַסנצימער, זי האָט צו מיר אַ װוּנק געגעבּן און געזאָגט? - צ 


אויף מיר, 

דאָ איז אויך געװען דער פאַרװאַלטער. מיר האָט. 
זיין בּאָרד איז פון פאַראַיאָרן נאָך גרויער געװאָרן. אַ סך 
אים אַרומגערינגלט. זיי זיינען געווען אומרויק, טאָמער פ 
זייערע קינדער. איך האָבּ דאָ מיינע חברים אויך געזען. ז 
אַלע אױסגעװאַקסן און דיקער געװאָרן, 


אין קלאַסן. גאָר די קליינע שילער, די אָנפאַנגער, האָבּן זיך + 
און ניט געװאָלט אַרײנגײן אין קלאַס. מען האָט זײי געמװט אַרײנפירן 
מיט גװאַלד, געװען אַזעלכע, װאָס זיינען אַרױסגעלאָפן שוי ין נאָכדענ 
וי מען האָט זיי אײַנגעזעצט אויף די בּענק. אַנדערע װידער, - 

אַז די עלטערן זײערע גײען אַװעק, האָבּן אָנגעהױבּן הויך צ 
און צו שרייען,. די מאַמעס האָבּן זיך געמוזט אומקערן זײ צו ב1 
אָדער מיטנעמען מיט זיך, 


מיין קליין בּרודערל האָט מען פאַרשריבּן אין קלאָס פוך. דע 
לערערין דעלקאַטי, און מיך - אין קלאַס פון דעם לערער ! 
װאָס איז א אויפן צווייטן שטאָק, װ 
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| == צען אַ זייגער צינען מיר שוין אַלע -- פיר און פופציק ייִנגלעך - 
- געזעסן אויף אונדזערע ערטער. פון מײנע אַלטע חברים פון צװײטן 
קלאס זיינען דאָ געווען ניט מער, װי אַ פופצױזעכצן. צװישן זי אויך 
! דעראָסי, דער זעלבּער דעראָסי, װאָס האָט זיך שטענדיק אױסגעצײיכנט 
און איז אומעטום געװען דער ערשטער. 


אַזױ קליין האָט מיר אויסגעזען די שול, װען איך האָבּ א טראכט 
עט 0 וועגן די װעלדער, לאָנקעס און בּערג, צװישן װעלכע איך האָבּ 
יבּראַכט דעם זומער! איך האָבּ זיך אויך דערמאָנט אָן דעם לערער, 
ו לכן איך האָבּ זיך געלערנט אין צװײטן קלאַס. ער איז געװען 
גוטער! ער פלעגט אַלעמאָל לאַכן צװאַמען מיט אונדז. ער איז 
קליינינקער, אַז עס האָט זיך אויסגעדוכט; ער איז אונדזערער 
איז אומעטיק דיא װאָס איך װעל אים שוין מער ניט 


א יי 
ול האָט פאַרבּראַכט 
בדיקצ פעפריעןףן 


זען האָט אין שול אויפגעהערט צו לערנען, מינט איר, האָט 
ט געהאַט צו שלאָכן שפּעטער, װי אַ גאַנץ יאָר! גאָר אַ נײס! 
עגן שוין חברים פול זיין אונטערן פענצטער: 


-- לײבּל, דער טייך װעט אַװעקשװימען! גיכער טו זיך אָן. בּאָדן זיך! 
און גלייך װי לײבּל װאָלט געהאט מורא, אַז דער טייך קאָן טאַקע 


א אויפן טייך איז געווען גענוג אַרבּעט. לערנען זיך שװימען 
מען געמוזט. קלײבּן שנעקעס האָט מען אויך געדאַרפט. נו און 
נך איז אויך נייטיק. פלעגט לײבּל אויפן טײיך אױסזיצן 
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אַזױ גוט װי אַ פולן שול-טאָג. קױים צו מיטאָג פלעגט ער : 
אין שטובּ אַ הונגעריקער װי אַ װאָלף: 
-- מאַמע, איך װויל עסן! 


שוין װידער חברים אונטערן פענצטער טומלען: 
-- לײבּל, דו פרעסט נאָך? 4 
-- לײבּל, דו װילסט דעם שוֹר-הַבָּר אױפעסן! גיכער, א 
גײען מיר! יאַגעדעס קליבּן! 


און לײיבּל פלעגט זיך מיט חברה אַװעקלאָזן אין 
פינצטערן אָװנט, 
און חוצן װאַלד און חוצן טייך איז נאָך געװען 6 
בי יאָסלען, װאָס איז מיט לײבּלען פון איין קלאַס, איז פאַראַן 
שפּייכלער אַ הויף - איז דאָס אַ גלייכער, װי אַבּכּיוון אויסג? 
פּלאַץ פאַר פוטבּאָל. פלעגט מען דאָרט שפילן אין פוטבּאָל.. 
-- אַז עס װאָלט געװען אַ גוטע פּילקע! - פלעגט 1 
בּאַדױערן. | 
די פּילקע, װאָס זיי האָבּן געהאַט, איז געװען אַ כּשוטע, 
קיין קליינע, אָבּער אַפילו אָן אַ לעדערנעם שידל. אָבּער 
איז נאָך אויך געװען אַ גליק. אינגיכן האָט זי אויך געפּל 
מען האָט שוין גאָר ניט געקענט שפּילן קיין פוטבּאָל, 
-- ווייסט איר גאָר װאָס, -- האָט דעמאָלט לײבּל פּאָרגעלייגט, - 
מיר שפּילן אין בּאַבּקעס! 
האָט מען צעזעגט אַ גראָבּן פלאָקן אויף קורצע קלעצלעך, - 
האָט זיך געהאַקט אין בּאַבּקעס. 2 


אַ געװיסער װײט. װער עס װאַרפט דער ערשטער אום די קלעצלעך, 
יענער האָט געװוּנען. עס װערט גוט הײס פון אַזאַ שפּיל. אָבּער לײבּל 
האָט זי גאַנץ ליבּ געהאַט. 
איינמאָל אין װאָך פלעגן אין לײבּלס שטעטעלע פאָרקומען רעפּע: 
טיציעס פון די פייערלעשער. מען פלעגט קלינגען אין גלאָק לעבּן 
מאַניסטראַט. או פון אַלע עקן שטעטל פלעגן זיך נעמען צום מאַרק 
ציען פייערלעשער אין מעשענע היטלען. לײבּל מיט זיין חברה פלעגן 
דאָ אויך זיין פון די ערשטע מחתָּנים. זײ פלעגן זיך אײַנשפּאַרן אין 
אַ פעסל װאַסער און פליען איבּער דער גאַס מיט אַ רַעש, מיט אַ גע- 


-- היט זיך! װאַרע! 

און אויף די װענט פלעגט מען קריכן, װי די אמתט פייערלעשער. 
: לייבּל האָט אינגאַנצן פאַרגעסן, אַז עס זינען דאָ בּיכלעך איף 

דער וװועלט, און אַז אין זיי זיינען פאַראַן שיינע מעשהס, - אַזױ פאַרטאָן 
: 1 איז ער געװען אין די שפּילן מֵילֹא. קײן פולע האָט ער ניט פאַר: 
: געסן, און דאָס װעט ער זיך גיך וידער דערמאָנען. אָבּער אויסגע: 
= װאַקסן איז ער - אַ יונג מיט בּיינער. ‏ דער לערער האָט אים דערזען 
: ִ װען מ'האָט נאָך די פעריען װידער אָנגעהױבּן אין שול לערנען האָט 

| ער געזאָגט: 


-- אָהאָ. אַ גאַנצער ריז! אַי אַטלעט! 


בי ים מארן זיך 


מען בּאָדט זיך... עס הילכן געלעכטערס פון קינדער, 
עס שפּריצן די װעלן מיט זילבּערנעם שוים, 

די פייגלעך פון בּרעג װערן אַלע פאַרשװוּנדף 

די פישלעך אין װאַסער בּאַהאַלטן זיך קוים. 


די שטיפערס - זיי יאָגן נאָך איינער דעם צוייטן: 
עס רייצט יי, עס פרייט זײי די לוסטיקע שפּיל... 
נאָר װערט פון זי איינער אין װאַסער פאַרשװוּנדןף 
דאָ בּלייבּן זי אַלע דערשראָקן און שטיל. 


דאָך בּאַלד שוין דערהערט זיך אַ קוויטש, אַ געלעכטער... 
די װעלן צעהוליען זיך װילד אױפדאָסנײ 

ס'בּאַװײזט זיך אַ קאָפּ און אַ ראָזעװער קערפּער, 
צוויי הענט, װי צװויי פייגל, בּאַװעגן זיך פרײ. 


אין דער ליבּער קאָלאָניע. 


ד פר וול2 


אַ גאַנצן מײל דאַרף מען פאָרן אין דער קאָלאָניע אַרײן, אַ מײל אי / 


אַ לאַנגער=לאַנגער װעג. אזא װעג האָט נאָך גיטעלע קײנמאָל ניט געוען, 
עם איז אַ' װאַרעמער, ליכטיקער מאָג. אין בּויד זײנען געועסן אַלע קינדער 


פון ערשטן קלאַם, אַלע מיט די פּעקלעך. גיטעלע האָט געהאָט בּײ זיך אין פּעקע= - 


לע צװײי העמדעלעך, צװײ קלירעלעך, אײן שירצל, צװײ טיכעלעך און פּײגן 

מיט צוקערקעם, אײן צוקערקע איז געװען אַ גראָבּע, אין אַ רױטן פּאַפּיר, 

די בּויד הוידעם זיך, צװײ פערדלעך לויפן פאָרוים אַראָפּ-אַראָפּ בּאַרג. 
חדער װעג איז, אַ װײטער, אַ װײטערי. -- 


זינגט די גאַנצע בּויד. בֹּאֲשֶׁר אין בּויד קען מען ניט טאַנצן, אַניט װאָלט 


גיטעלע בּאַלד, װי איר שטיגער, אַװעק אַ טאַנץ; אַװי קלאַפּט זי נאָר מיט רי 


10 


7., אעט יי יי -- 


פיסלעך, װאַרפט מים איר קעפּל און שלײדערם אום דעם שװאַרצן צעפּל 
מיט דער רויטער שטענגע, פּאַטשט מיט די הענטלעך: 
--- פאַר אַ מחַיָה צו פאָרן !-י. : 
געפּאָרן איז מען דורך אַ פעלד. בּײ די זיייקע הײזלעך זיינען געשמאַנען 
דאָרפּישע קינדער און געקוקט אויף דער מאָדנער בּויד מיט די קינדער. א סך= 
א סַך קליינע הינדעלעך האָבּן געווכט עסן אין גראָז. אין מיטן װעג האָט מען 
- בּאַגעגנט א גרויסע סטאַרע מיט שעפּסעלעך. 
--. מע... מע... מע... --. האָבּן די קינדער געשמיפט, און די שעפּסעלעך 
האָבּן זיך אײנע נאָך די אַנדערע געלאָזן אַראָפּצו אין פעלד. 
י נאָכדעם האָט די בּויד זיך דערלאנגט אַואַ טרייפל, אז אַלע קינדער האָבּן 
4 געמײנם, זײ פאַלן פון בּויד אַרױס. דער װאָגן האָט זיך שא 2 ער איז 
איגאנצן געלעגן אויפן זייט --. אַ ראָד האָט זיך צעבּראָכן. 
0 - עם האָט לאַנג געדוערט, בּיו מע האָט די ראָר פּאַרריכט. דער פורמאַן 
0 מע איז ערגעץ אַװעק. די קינדער האָבּן דערװײל געריסן בַּלי- 
יו ךר אין א גיטעלע האָט געריסן נאָר בּלויע בּלימעלעך, 
{ - ערשט צו נאַכט איז פאַרטיק געװאָרן די ראָר. אַנדערע קינדער האָבּן 
שוין געדרעמלט אין בּויר. 
--- נאָך דריי װיאָרפט... --- האָט דער פורמאן געאָגט און געשמיסן זיינע 
0 פּערד. גיך איז געפּאָרן די בּויד. פּלוצים האָבּן זיך דערזען דרי גרויסע װײסע 
הײַזער. 
5 -- די דאַטשע!,.. 
= אודוערע היזער.. 
--- קינדער !.,. קינדער !.., 
אַזױ איז מען געקומען צו פאָרן. 


די צרשטע טעג 


דער צווייטער קלאַס האָט אַלײן פאַרנומען אַ גאנצע שמובּ. אין דער 
! שמובּ זיינען דאָ א סַך צימערן. אין דריטן צימער בּיים פענצטער שטײט גיטע- 
לעם בּעטל, 

מע האָט געדאַרפט אַלײן אָנשטאָפּן אַלע זעק מיט הײ. דאָס איז געוען 
א פרײלעכע אַרבּעט. צום ערשטן מאָל איז ניטעלע אין אַזאַ גרויסן שייעד מיט 
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הײ. נאָכדעם האָט מען אַליין צורעכט געמאכט די בּעטן. מע האָט גערארפט / 
מאַכן פאָרהעננלעך איבּער די פענצטער. גיטעלע האָט געמאַכט איבער איר / 
פענצטער אַ פאָרהענגל פון ראָון פּאַפּיר און מיטן שערעלע האָט ױ אין דעם ‏ 
אויסגעשניטן בּעטלעך און מישלעך און הינדעלעך, אַפּילו שעפסעלעך אויך. אלע 
קינדער האָבּן אויף די טישלעך און אױיף די פענצטער אויסגעשטעלט בּלומען. 

נאָך דער אַרבּעט האָט זיך גיטעלע אַרומגעװאַשן, אָננעמאָן אױפן קאָפּ / 
איר רויטע מיכל און איז געגאַנגען קוקן, װי זעם דאָס אױם בּײ פרומטשען אן = 
פיט | : 1 : 

--- פדומטשע, פרומטשע, װאָס האָסטו נאָך ניט אויסנעקערט .יי 

- - גיטעלע די בּאַלעבּאַסטעמשקע!... . . האָט יענמעלע א געשרײ גנ = 
און אַלע קינדער האָבּן זיך צעלאַכט. = 

צום ערשטן מאָל שלאָפּט מען אין אַזא שמובּ אױף אַוא סך בעמל/ : 
לאהטשע איז אַ נאַר. זי װײנם --- זי װיל אַהײם. גיטעלע װאָלט טאַקע אױיך 
װעלן זען די מאַמען, אָבּער זי װײנט ניט. ' 

פאַרטאָג האָט די זון אַרײנגעשײנט דורך די לאָרנם און געװעקט די קינ 
דער. ‏ אַזױ פיל הענער האָבּן געקרייט. אויפגעכאפט האָבּן זיך אַלע מיטאַמאָל, 
ס'איז געװאָרן רוישיק, פּרײלעך. אַלע האָכּן גערערט, געלאכט. 

נאָכדעם האָט מען זיך צעמײלם אױף אַרבּעם: װעד אױפּצוראַמען, װער 
אין קיך, װער װעכטערס אַרום די הייוער, 

און נאָבן עסן האָט מען זיך צעלײגט נאקעטע איף דעם הײסן, אָנגעגליטן 


2 
: 0 


בּאַרג. 
און פייגעל לעך האָבּן געזונגען אין װאַלד, און װײסע און בּלױע שמעמער= 
לינגען זיינען אומגעלאָפן. חַיים איז געלאָפן אין פעלד אַרײן כאַפּן די וומער= 
פײגעלעך.-. : 
מע דערציילט זיך מעשָהלפף 


אַכט פאַרנאַכט װאַשט מען די פים און מע נײט שלאָפּן, עס אי נאַך 
ליכטיק, און שוין גײט מען שלאָפּן, לײגט מען זיך מאַקע אין די בּעטן, אָבּער 
שלאָפן שלאָפּט מען ניט. פריער שמיפט מען, מע טאַנצטש אױפן מימן שטובּ 
בּאָרװעסערהײט. מע זינגט אוים אַלע לידער, װאָס מען קען. 

נאָכדעם קלײבּט מען זיך אַרום גיטעלעס בּעטל און מע הײבּט ױך אָן 
דערציילן מַעשָׂהֶם. מער פּאַר אַלעמען האָט דערצײילט די בּלאָנרע כײטשע; 


12 


ע 8 4 

. : 8 6 1 
1 2 
יי יי 


--- פאיז אַרױם אַַ װאָלף פון װאַלד, גלײַך פון װאַלד און גײט צום װעכ: 
טערם הײַועלע. קומט ער צו צום פענסטער און קלאַפּט אָן! ,די װעכטערקע 
איז געקומען,.. עפּנט מיר..." דער װעכטער דערקענט אָבּער דעם װאָלפם קול, 
עפנט ער ניט. קלאַפּט נאָכאַמאָל דער װאָלף און רעדט גאָרניט, נאָר ער 
קלאַפּט, 
-- וװוער איז דאָרט ?,., - = פרעגן דעם וועכטערם קינדערי 
ענטפערם נים דער װאָלף און קלאַפּט. 
-- װער איז דאָס?,,. --- פרעגן די קינדער נאָכאַמאָל',., 
גיטעלע בּעט בּײַ די קינרער, עס זאָל שטיל זײַן. ס'דוכט יך איר, אַז מע' 
- קלאַפּט בי זײ אין טיר. אֶפֹשֶׁר קלאַפּט דאָ אין טיר אַ װאָלף, דער גרױער 
װעלוועלע מיט די פּײַערדיקע אױגן, װעלכער האָט בּײַם פױער דעם פערר 
= צעריסן, | 
אין שטוב איו שוין פינצטער, אַנדערע קינרער זײַנען שוין גאָר אײַנגע= 


: דאָרם, פאַר אַ מײַל װײט פנדאַנען שלאָפט שוין אֶפֹּשָר אױך גיטעלעם 
| מאַמע, = אין װאַלר איז ליכטיק פון רער לבָנָה און די ליכטיקײש שײַנט אַרײַן 
! = אין די פענצטער.. גימעלע װערט אויך אַנטשלאָפּן און זי זעט גאָר נים, װי די 
= שטערנרלעך קוקן אויף איר, ‏ ' 


ר 

1 גיטצעלט איז ביטא 

א 

אל 

0 הײַנט איז געווען דער בּעסטער מאָג. ערשטנס האָט מען הײַנט אַכץ, װאָם 


די קינדער האָבּן געצײיכנט, אויפגעקליבּן אין איין גרויסן בּוך. אַואַ שיינער בּוך, 
מיט שיינע טאָװלען - דאָס האָבּן גענעבּן די עלטערע קינדער א מַתָּנָה פון 
= זײערע איגענע אַרבּעמן,. צווימנם האָט מען הײַנט געפּלאָכטן אֶמָתע קאָשיקלעך 
- = פון צװײַגלעך. דרימנם האָבּן אַלע קינדער געקראָגן בּריוו און פּעקלעך, פון 
1 ידער הײם. אײן יאַכעלע האָט ניט בּאַקומען, האָבּן די קינרער אַלין געמאַכט 
- פּאַר איר 8 פעקעלע מים מַתָּנוֹת. דאָס האָט גיטעלע אַװי אױסגעטראַכט. 
פערטנס האָט מע הײַנט גענעבּן אַװי פיל נײע צאַצקעם --רײפן, פּילקעס, 

- מאָװעלעך... | 
און אַז סיאיז געװען אַזױ פרײלעך, האָט מען זיך כֹּסֵדָר געשפילט אין 

װאַלד, די ייַנגלעך האָבּן זיך געהוידעם, און די מײדלעך האָבּן געטאַנצט. 
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בּעסער פאַר אַלעמען קען גיטעלע מאַנצן. זינגען קען זי אויך, נאָר מאנצן 
בּעסער. אַלע קינדער זינגען, פּאַטשן מיט די הענטלעך, און גיטעלע מאַנצט. זי 
דרײט מיטן קעפּעלע, קלאַפּט מיש די לײַכטע פיסלעך; און אַז זי מאַנצט אָפֿ, 
לאַכט זי אַװױי קלינגענדיק, אַז אַלע קינדער לאַכן מיט. 

און פלוצלונג איז גיטעלע פאַרפּאַלן געװאָרן. מיזוכט זי. אין שטובּ -- ניטאָ, 
אין קיך --- ניטאָ, אין זאַל -- ניטאָ, בּיים זאַמד -- נימאָ. 

--- קינדער, װער האָט געוען גיטעלען? 

-- קײַנער ניט,.; 

שרײַט מען; --- גיטעלע, גיטעלע, ואו בּיסמו? 

קיינער ענטפערט נימ, : 

גײען די גרויסע קינדער זכן גיטעלען ‏ - געפינש מען ױ נים. װאוֹ קען 
דאָס זײַן גיטעלע ? 0 

איז מען שוין דאָס פערטע מאָל געגאַנגען עסן און גיטעלע איז אַלץ נימאָ. 

ערשט מיזעט -- פון װאַלד גײט עמעצער. װער אי דאָס? -- טאַקע 
גיטעלע. אינגאַנצן אַ שװאַרצינקע מיט אַ פולן טעפּעלע יאַגדעם, 
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אַה יי ם|.. 

מע האָט שוין אַלעמען געװויגן. 

יורקע ועגט 32 קילאָ, לײבּקע 33, 

גיטעלע װעגט נאָר 29 קילאָ, 

דער לערער װעגט 70 קילאָ. 

לייזער דער דעושורנע- האָט אַלץ פאַרשריבּן אין אַ העפט, 

מע פּאַקש שוין די פּעקלעך, פאַרנאַכט װעט מען פּאָרן אַהײם, : 

די קינדער האָבּן אַלע זײערע זאַכן, נאָר בּײַ בּערלען אי פּאַרפאַלן 
געװאָרן אַ מעסערל, 

מירן נאָך קומען צוריק אַהער אָפּנעמען אונדזערע קאַרטאָפּל, װען זײ װעלן 
פאַרשיק װערן, דערװײַל דאַרפן זײ נאָך זײַן אין דער עררג זײ זײַנען נאָך 
קליינע, 

לײבּקע העלפט פּאַקן רי בּיבּליאָטעק. עס זײַנען דאָ אַ סַך בּיכער אײַנצו 
פּאַקן, 

הײַנט פאָרן מיר שוין אַװעק --. אַהים, צוריק אין שטאָט אַרײַן } 
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- בר ץ גב יי 


מאָטל איז אויף זומער אַװעקגעכאָרן מיט דער מאַמען צו אַ פעטער 
אין דאָרף. ער איז צוריקגעקומען פּונקט אין דעם פרימאָרגן, װען 
מ'האָט אָנגעהױבּן אין שול װידער צו לערנען נאָך קאַניקולצײט. מאָטל 
איז פון דער פור תּיכֹּף אַװעקגעלאָפן אין שול אַרײַן, ער איז געװאָרן 
אויסער זיך פון דעם, װאָס ער האָט דאָ דערזען: אַלץ איז געװען נײַ! 
די סטעליעס פריש אױסגעקאַלכט, די װענט - אױך, די טאָװלען און 
די טישן אָפּגעפרישט. די לערער זײַנען אַרױס פון לערערצימער - אויך 
בּאַנײיטע: פרישע, אָפּגערוטע, מונטערע, יום-טובדיק אָנגעטאָנענע. 
: מען האָט אָנגעקלונגען, מען איז אַרײַן אין די קלאַסן. דער לערער 
האָט פריער אַ בּיסל אויסגעפרעגט װעגן דעם, װי מען האָט פאַרבּראַכט 
- דעם זומער. נאָכדעם האָט ער אויפן טאָװל אָנגעשריבּן די נעמען פון 
די בּיכער, װאָס מען װעט לערנען דעם קומענדיקן יאָר. און די בּיכער 
- זײַנען אויך געװען נײַע. אַלע, אַלע נײַע. קײין בּוך ניט פון פאַראַיאָרן! 
| מאָטל האָט זיך אַרומגעקוקט אויף די חברים - דאַכט זיך, אַן זײ 
| זײַנען אויך נײַע - אױסגעװאַקסענע פון פרילינג אָן, פאַרבּרױנטע פון 
/ דער זון, לעבּעדיקע אַזעלכע! די גאַנצע װעלט אַ נײַע! מאָטל האָט 
א בּליק געטאָן אויף זיך אַלײן, און אים האָט אויסגעװין, אַז נאָר ער 
איז עפּעס געבּליבּן. דער זעלבּיקער װי פריער. און סהאָט אים בּאַנג 
געטאָן, 
| = קוים װאָס ער האָט זיך דערװאַרט, מען זאָל אָפּלאָזן אַהײם. ער 
- איז געקומען צו לויפן צו דער מאַמען: 
-- מאַמע, אַלץ איז נײַ, אַלע זײַנען נײַ און פריש, איך ויל אויך! 


-- רעכט. דו װעסט בּײַ מיר אויך װערן אַ בּאַנײַטער! - האָט די 
מאַמע געענטפערט, 

און אָט װי זי האָט עס געמאַכט: קודם:כּל האָט זי אים אַװעק: 
געפירט צום שערער און אַראָפּגענומען די פּאַטלעס, װאָס זײַנען בּײַ אים 
אױסגעװאַקסן פאַרן זומער. נאָכדעם איז זי אַװעק אין בּוך-געשעפט און 


פ1 


געקויפט די אַלע נײַע בּיכער, װאָס דער לערער האָט פאַרשריבּן אויפן 
טאָװל, דאַן איז זי געקומען אַהיים און געהייסן מאָטלען גוט אױסרײניקן 
דאָס פּאַראַיאָריקע רענצל. אינאָװנט האָט זי אים גוט:גוט אױסגעװאַשן. 
דעם קאָפּ, די אוערן, די האַלדז און אינגאַנצן אין אַ װאַרעמער װאַנע. 
פון דער װאַנע איז מאָטל אַװעק אין בּעט אַײַרן שלאָפן. נאָר אויפמאָרגן. 
אינדערפרי, אַז ער איז אופגעשטאַנען, האָט אים די מאַמע געגעבּן אָנ- 
צוטאָן דעם שבּתדיקן אָנצוג. אַז מאָטל האָט זיך אײַנגעװאַשן אָנגעטאָך 2 
און גענומען דאָס ריינע רענצל מיט די ניע בּיכער אויפן רוקן צו גיין 
אין שול, זאָגט די מאַמע: איצט גײ, גיבּ אױף זיך אַ קוק אין שפּיגל. 

מאָטל איז צוגעגאַנגען צום שפּיגל, אַ בּליק געטאָן, און אַ צופרי+ 
דענער שמייכל האָט זיך צעגאָסן איבּער זײַן פּנים: ער האָט דערזען 
אין שפּיגל אַ יונג אַ ציכטיקן, אַ פרישן, אַ שײַנענדיקן! 

-- גוט, -- האָט ער געזאָגט, -- איצט װעל איך אויך זײַן װי די גאַנצע 
שול: אַ נײַער! 

ער איז אַ גליקלעכער אַװעקגעלאָפן אין שול אַרײין! 


די קינדער פון וו קלאַס קענען שוין אַליין מאַכן 
אָרדענונג בּײַ זיך, 


איז שוין בּיי אײַך געװען אַ רײד, װי צו שאַפן רײנקײַט 
און אָרדענונג אין קלאַס! 

װי איז בּײַ אײַך אײַנגעאָרדנט די אויפזעערי; 

וועלכע אַרבּעטן טוט דער אויפזעער? 

װי אַזױי העלפן די קינדער דעם אױכזעער אויסצופירן 
זײַן אַרבּעט! 
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קעבלדיקער וינקל 


אַ לעבּעדיקער ײווינקל" איז פּאַראַן אין שול. װען די קינדער זײַנען זיך 
צונויפגעפּאָרן. נאָך דעם זומערדיקן אָפּרו, האָט דער עװינקל" גענומען אָפּלעבּן 
און פול װערן מיט פּאַרשײדענע בַּעלי-חַיים. 


מאָטיע איז געקומען, געבּראַכט עפּעם אין היטל. ער לאָזש זיך דערמים 
גלײיך אין עווינקל". קוקן אַרײַן די קינדער צו אים אין הישל, ער װײַום נים, 
פּאַרדעקט מיט דער האַנט. 

---. װאָס איז דאָרט? -- 

ענטפערט ער ניט. | 
= אִין חלעבּעדיקן װוינקל" דעקט מאָטיע אֶפּ דאָס היטל, אויף דער פּאָרלאָגע 
: הלט זיך א שטעכעדיקע קויל, 
{ == אַ שטעכלעה, א שטעכלער! . - שרײַטן אַלע, 
--- ווּ האָסטו אים געכאַפּט, מאָטיע? 
== אין וואלר, יכן היטל צוגעדעקט. 
אויף מאָרגן איז געקומען יאָסל. אין ששײַנל בּײ אים איו געועסן אן 
יאָמתער װעוודיק מיט אַ פּוכיקן עקל. נאָר דאָס אינטערעפאַנטסטע האָט געבּראַכט 
דער פעמער מיכל - - א נאָטער. 


2 אַ שלאַנג, אַ שלאַנג! ‏ - שרײַט הברה און צעלױפן זיך. דער פעטער 
ו מיִכל נעמט דעם נאָטער, װויקלט אים אַרום אַרום זײַן האַנט. 

= --- קוקט, קינדער, ניטאָ װאָס מורא צו האָבן. 

= בה האָבּן זיך בּאַרױַקט און אַרײַנגעועצט דעם נאָטער אין אַ מלאָי. 


{ - װאָלאָדיע און זיין קליינע שוועסטערל ליוסע קלײַבּן זיך נאָך אויף אַ קורצע 
צײַם אין דאָרף, | | 
: = --- איך װעל בּרענגען פון דאָרף דאָם, װאָס בּײַ אונרו אין שװינקל" אי 
נימאָ --- זאָנט װאַלאָריע. | 
--- װאָס איז בּײַ אונדו נימאָ? 

--- בּײַ אונדו איז אַלץ דאָ! --- זאָגן די קינדער, 

--. הינער! קאַמשקעס! הענער! גענדו! א נאָמער! אַ װעװריק! מײַו!.. 

-- אלץ דאָ. 


פעסטע טריט (2) : 1 


--- איך װעל בּרענגען דאָם, װאָם ס'איו ניטאָ, --- בּאַשטײם אױף זײַנם 


ואָלאָדיע. 
אין צוויי װאָכן אַרום האָבּן זיך װאָלאָריע מים ליוסען אומגעקערט פון 
דאָרף, 


אויף מאָרגן גאַנץ פרי זײַנען זײ געקומען צו לויפן אין שול. װאָלאָריע 
ט-אָגט אויף די הענט אַ בּושל. מיר און טױיער נאָך פּאַרשלאָסן, אַלע שלאָפ, 

קײינער נאָך ניטאָ. 

-- פרי נאָך, -- זאָגט ליוסע, 

- -- איך װעל אָנקלינגען ‏ - זאָגט װאָלאָריע. 

דער פעטער מיכל עפנט די טיר. 

- - פעמער מיכל לאָזט אונדז אַרײַן ! 

--- װי קומט דער בּושל צו אײַך? 

--- פון דאָרף האָבּן מיר אים געבּראַכט, ער איז אַ היימישער, מיר האָבּן 
אים געהאָדעװעט און איצט פאַר דער שול געבּראַכט, פאַר אַלעמען. 

דער פעטער מיכל שמײכלט. 

- - נו, װאָס טוט מען מיט אײַך? גײט דערװײַל מים אים אַרײַן צו מיר 
אין שמובּ. 

- - פעטער מיכל, דו זאָג קיינעם ניט, װאָס מיר האָבּן געבּראַכט. 

-- גום, גוט, איך װעל ניט דערצײלן, | 

װאָלאָדיע מים ליוסען זײַנען אַרײַן צום פעמער מיכלען אין שטובּ. דער 
פּעמער מיכל האָט דערװײַל געעפנט די שול און װאָלאָריע מיט ליסען זײַנען 
גלײַך אַרײַן אין .לעבּעדיקן װינקל". קיינער פון די קינדער איו נאָך נים געװען- 

זי האָבּן בּאַקוקט דעם גאַנצן אלעבּעדיקן וינקל". קײַן בּושל האָבּן זי נים 
געפונען. | 

ס'קומען זיך צונויף די קינדער. פּריער פאַר אַלע די, װאָם בּרענגען עסן 
פּאַר די בּעלי-חיים. אין שמײַגל בּײַם װעװריק האָבּן זײ אַװעקנעלײגט אױפּן 
בּרעטל ניסלעך. די קיניגלעך האָט מען געגעבּן מערן און קרוים, דעם שטעם- 


לע- --- פּלײש און מילך. 
--- דער בּושל האָט אויך ליבּ מילך, -- כאַפּט זיך אַרױם ליסע. װאַ- 


לאָדיע גיט איר אַ שטוים. 
- . שװײַג,,. הייד נים ! 
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-- װאָס פאַר אַ בּושל? רינגלען אַלע קינדער אַרום װאָלאָדיען: 

--- געבּראַכּט דאָס, װאָס סיאיז נימאָ? 

-- װײַז,. ליוסע, װאָס איז דאָ בּײַ דיר אין פּעקל ? 

ליוסע בּינדט אויף, דאָרטן ליגן שטיינדלעך, מײערקעפּלעך, 

--- אַזױ,. אין װוינקל איז אויך דאָ שטײנדלעך מים מײערקעפלעך! / 
-- דאָס האָבּ איך געבּראַכט; אָבּער דאָס ,װאָס ס'איז ניטאָ" האָט גע= 
בּראַכט װאָלאָדיע. | 

אַלע קינדעד קוקן װידער אויף װאַלאַדיען. 

--- װוּ זשע איז דאָם, ,װאָס ס'איז ניטאָ ?" אין קעשענע בּײַ דיד? 

--- שפּעמער װעל איך װײַזן, 

--- װײַן שוין,. בּאַלד, --. שרײַט: די אומצופּרידענע הבהה. 

אינמיטן עפּנט זיך די מיר, און עם קומט אַרײַן די לערערין, 

{ = --- גוט מאָרגן, קינדער ! געבּראַכט ,װאָם ס'איז ניטאָ?" --- פרעגט זי בּײַ 
װאָלאָדיען מיט ליוםען. 

= זײ װײַון ניט! 

--- קענטיק גאָרניט געבּראַכט. 

האָט שוין װאָלאָדיע װײַטער אױסהאַלטן ניט געקענט. 

--- קומט, איך װעל װײַון!- - האָס ער אויסגעשריען און איז רוט געװאָרן. 
6 ליוםע איז אַװעקגעלאָפּן פּאָרױס צום פעטער מיכלם שמובּ, 

: - - פעמער מיכל! ‏ - שרײַט ז . - פעטער מיכל! 
4 דער פעמער מיכל האָט פאַרשטאַנען ליוסען און אַרױסגעלאָון דעם בּושל. 
{ = דער בּושל האָט געשפּאַנט מיט זײַנע לאַנגע פים צו חברה. 

= - - אָט, אָט איז דאָס, ,װאָס ס'איז ניטאָי - - שרײַט אוים װאָלאָריע. - - 
3 ער האָט אין עק צװועלף פעדערן! 
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גאָלדענעצר סוף ןיי = 


פמפמשטטקטקטט וידי + ארי ער יי ר עשיקרעט 183 לעטמאמעענקקטוהוקאפהעגאטבטיטטטטקוקואטאטעטתבאטשט / 


ליד פון גאָלדענעם סוף=זומערי 


גאָלדענע סוף:זומער=טעג, 
זאָגט, װוּהין גייט איר אַװעק! 


אין די פעלדער, װי פּאַלאַצן, 
שטויגן תּבואות -- ניט צו שאַצן 


פירן פורן ווייץ און קאָרן, 
און דער פּאַסטוך בּלאָזט אין האָרן, 


סטאַדעס הויערן אין טאָלן, 
און די הויכע מילן מאָלן; 


גענדז און הינער פולע הויפן 
סוחרים קויפן און פאַרקויפן, 


סאַר אַ שֶׁפע! פריי פון זאָרגן 
װאַרט דער פּױער אויפן מאָרגן, 


אויפן תּבוּאָה:מאַרק 


דער מאַרק איז פול געװען מיט בּלאָטע, פּױערשע װענענער, ײַרישע 
ישובניקעם, בּאַלעגאָלעט און פּױערים. עם האָט געשװיבּלט מיט דאָרפטלײַט, 
קריסטלעכע און יידישע, ועלכע זײַנען געקומען אין שטאָט מיט זײערע סחוֹרָות, 
עם האָבּן זיך אַרומגעדרײם שטאָטישע ייִדישע הענדלער --- פאַרקויפּעח, קױפּער, 
מעקלערם אַלערלײ, דאָ איז געווען דער תּבואה-כאַרק. פּױערים האָבּן געבּראַכט 
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זײער קאָרן, װײץ, גערשטן, האָבּער, זוימען, און דאָ האָבּן ייִדן בּײַ זײ אָפּגע= 
-קויפט, 

די ערד אויפּן מאַרק און אַרום אוֹן אַרום איז געװען אויסגעפּינטלט מיט 
קערנער און אין דער לופט האָט זיך געטראָגן דער אָנגענעמער רִיח פון תּבוּאה, 
| = דרײַ זײַטן פון דעם מאַרק זײַנען געווען אַרומגעװימט מיט הויפן, אין מיטן 
פּון דער אָפּענער זײַט איו געשטאַנען אַ גרויס הילצערן הױז, װדאָס ראָטהױז?/ 
יװ עם געפינען זיך די שמאָט:געװיכט. דאָ פלענט מען װעגן סחורָה. 


בּײַ איין בּרעג פון מאַרק איז אויף א טייל פון דעם שטח געווען דער מאַרק פון ‏ 
גרינסן און פרוכטן. אַהער פלעגן אָנקומען דירעקט פון די דאָרפישע גערטנער 


{ | פֿריש-אַפּטיקע אונערקעם, מערן, קרוטשקע, אַרבּעס=שױש, װײַנפּערלעך, 


{ = בּרופניצעם. --- דער עיקר אונערקעם. דאָ איז געװען דער אוגערקע:יאַריד פון 


= ווילנע. 


אַן אוגערקע אָקאָרשט פון דער פײַכטער ערד, נים קײַן צוײגרויסע און נים 
קײַן צוּדיקע, אַ גרינע אונערקע, ניט קײַן צו-טונקעלע, מים יפּאָקף און מיםט 
א װײַסן זבּײַכל" --- װאָם קען, דאַכט זיך,. זײַן געשמאַקער? --- זאַ מִתָּנה פון 
גאָט!" --- פלעגן זאָגן די װײַבּער. 

וועגענער מיט אוגערקעס. בּערג מיט אונערקעס אויף דער ערד. װײַבּער 


מים קאָשיקעס שפּאַרן זיך און פּלאַנשערן זיך מיט זשעדנע אױגן. װען זײ הײבּן 


אָן צו קלײַבן,, דאַכט זיך אײַך, אַז פונעם אָנרירן גופא װערן זײ װי פון װײַן 


בּאַזויפן, 


די נריק ע 


אָפט, אַז מיר גײען נאָך אַ שטורעם איבּער אַ פעלד פון גריקע 
דורך, בּאַמערקן מיר, אַז עפּעס איז עס שװאַרץ געװאָרן, גלײַך וי 
אַ פײַער װאָלט איבּער דעם איבּערגעגאַנגען. די פּוערים זאָגן אין אַזױנע 
פּאַלן; ,דאָס האָט דער בּליץ אָפּגעטאָן"... נאָר פאַרװאָס איז דער בּליץ / 
זיך גראָד מיט דער גריקע אַזױ בּאַגאַנגען! - װעגן דעם װעלן איך אײַך 
איבּערגעבּן דאָס. װאָס כ'האָבּ געהערט פונעם שפּערל. דער שפּערל 
האָט דאָס געהערט פון אַן אַלטער װערבּע, װאָס איז געשטאַנען אױף 
אַ פעלד פון גריקע, 

אויף אַלע פעלדער זײַנען נאָך די תּבואָות אין די ואַנגען געשטאַנען. 
און װאָס פולער די זאַנגען זײַנען געװען, אַלץ נידעריקער האָבּן וי 
זיך אַראָפּגעבּױגן, אָבּער די גריקע ניט: זי איז גלײַך און שטאָלץ 
געשטאַנען. 

-- היפּש בּין איך אַזױ, װי די קאָרןזאַנגען, - האָט זי געזאָגט, - 
און נאָך דערצו אַ סַך שענער פון קאָרן. מײנע בּליטן זײַנען אַזוױ שייך 
װי די עפּל-בּליונג, אַ מֹחַיה צו קוקן אויף מיר. זאָג נאָר, װערבּע, 


האָסט שוין אַ מאָל געזען שענערס פון מיר} 

|די װערבּע האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, גלײַך װי זי װאָלט װעלן 
זאָגן: ,נו, יאָ, געװיס, געזען.. נאָר די גריקע האָט נאָך שטאָלצער 
אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ און געזאָגט: ;נאַרישער בּוים! פון אַלטקײַט איז 
דאָך בּײַ דיר אויפן קערפּער שוין גראָז אױסגעװאַקסן, 

און אָט האָט זיך אַ שטורעם אױפגעהױבּן. אַלע בּלימעלעך האָבּן 
די בּלעטעלעך צונויפגעוויקלט, און בּיז דער שטורעם װעט אַרִיבּער, אַראָפּ 
געבּויגן די קעפעלעך, אַלע - נאָר די גריקע אַלײן איז געבּליבּן שטין 
גלײַך און אויסגעצויגן, 

-- בּייג זיך אָן! -- האָבּן איר די בּלימעלעך געראַטן, 

-- ניט נײטיק! -- האָט געענטפערט די שטאָלצע גריקע, 
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-- בּייג אָן דעם קאָפּ, װי מיר אַלע! - האָנּן איר די זאַנגען אויך 
געזאָגט, - אָט פליט דער מַלאך פון שטורעם דורך, ער װעט דיך דער: 
שלאָגן! 
| -- כ'װעל זיך ניט בּויגן! - האָט געענטפערט די גריקע, און זאָל 
זײַן, װאָס עס װעט זײַן! 

-- פאַרדעק די בּלימעלען? און לאָז אַראָפּ די בּלעטעלעך! -- האָט 
געזאָגט די אַלטע װערבּע. - קוק ניט צו די בּליצן אַרױף, װען זײ 
שנײַדן דאָרט די װאָלקנס דורך.. 

-- איך װעל אויף צולאַכעס קוקן! - האָט געזאָגט די גריקע. 

און זי האָט שטאָלץ אויפגעהויבּן דעם קאָפּ. האָט דער בּליץ אַזױ 
אַצונד געטאָן, אַז סהאָט זיך אױסגעדאַכט, די גאַנצע װעלט האָט זיך 
מיט אַ העליש פײַער אָנגעצונדן, 


און אַז דער שטורעם איז אַריבּער, זײַנען אַלע פעלדבּלומען און 
תּבואות געשטאַנען דערפרישטע אויף דער שטילער רײנער לופט. און 
די גריקע האָט דער בּליץ פּאַרבּרענט: זי איז געלעגן שוארץ װי קול, 
טוט און דערשלאָגן. און די אַלטע װֶערבּע האָט זיך מיט אירע צװײַגן 
אַ ריר געטאָן, און פון אירע בּלעטעלעך האָבּן היפּש טראָפּנס װאַסער 
אַראָפּגעקאַפּעט. ס'האָט אויסגעזען, װי דער בּוים האָט פאַרגאָסן טרערן 
האָבּן בּײַ איר די שפּערלעך געפרעגט: 

-- װאָס װײנסטו, אַלטע װערבּע? זע װי גוט דאָ איז! די זון 
שײַנט, די װאָלקנס גייען אַװעק, און די בּלומען שמעקן אַזױ. װאָס זשע 
ויינסטו, אַלטע װערבּע? 

האָט זיי די װערבּע דערציילט װעגן דער גריקעס שטאָלץ און װעגן 
דער שטראָף, װאָס זי האָט בּאַקומען. אוֹן די שפּערלעך האָבּן די גע 
שיכּטע מיר איבּערגעגעבּן. ‏ זי האָבּן דאָס מיר דערצײלט אַ מאָל אויפ: 
- דערנאַכט, װען איך האָבּ זי געבּעטן, זי זאָלן מיר דערצײילן אַ מַעשה. 
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מאָטל פּייסע דעם חַזנס דערציילט 
וועגן מנשה דעם רופאס גאָרטן 


| וויפיל שמערן אין הימל אַװי פיל װײַנשל בּײַ מנשה דעם רופא אין 
נאָרטן. איך בּין אַ בַּעלן געווען איבּערצוצײלן אױיף אײן צװײַנעלע די װײַנשל. 
האָבּ איך געציילט און נישט געקאָנט איבּערצײלן!.. װײַנשל האָבּן אַ טָבֹע. זײ 
האַלטן זיך שמאַרק אױף די ריטלעך. זעלטן-וזעלשן װען עם פאַלט אַראָפּ 
אַ װײַנשל אוף דער ערד . - ער מוו שױן זײַן איבּערצײַטיק, שװאַרץ אַװי װי 
אַ פלוים. זעט איר, - - פּערשקעם . -. די פאַלן אָפֿ, װיבּאַלר נאָר זײ װערן 
רעכט געל. אַך פּערשקעם, פּערשקעם! איך האָבּ זײ ליבּ מער פאַר אַלע 
פַּירות. + איך האָבּ אויף מיין לעבּן געגעסן נישט מער װי אײן פּערשקע, ליגט, 
זי מיר נאָך אין טעם. דאָס איו געװען מיט עטלעכע יאָר פריער. איך בִין 
דעמאָלט נאָך ניט אַלט געווען קײי, פינף יאָר. 
פון דעמאָלט אָן האָבּ איך מער קײַן פּערשקעם נישם פאַרװכם, נאָר דעם 
טעם פון יענער פּערשקע קאָן איך ניט פאַרגעסן! איצטער שטײם פּאַר מיר 
אַ גאַנצער בּוים מיט פּערשקעס, און איך ליג בְּײַ מענדל דעם שוּחטם אױפן 
דאַך, און קוק, און זע, װי עם פּאַלט אַ פּערשקע. אײנע אַ געלע, אַושׁ 
אַ רויטלעכע, האָט זיך פאַרשפּאָלטן און געעפנט. עס זעט זיך אַרױם פון איר 
דאָס בּײַכיקע קערל, װאָס װעט זי מאָן, די רוֹפָאע, מיט אַזױ פיל פּערשקעם? 
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זי װעםט מףהַסתַּם פרעגלען פון זײ אײַנגעמאַכטס. דעם אײַנגעמאַכטס, װעם זי 
פּאַררוקן װײַט אין דער הרובּע,. װינשער װעט זי אים אַװעקשטעלן אין קעלער 
אַרײַן און דאָרטן װעט ער שטמיין אַזױי לאַנג, בּיו ער װעש װערן צעצוקערט און 
באפּן א שימל,., 

נאָך די פּערשקעס קומען אױף פלוימען, נישט אַלע פלוימען מיט אַמאָל. 
איך האָבּ צװײ סאָרטן פלוימען בּײַ נשה דעם רופָּא אין גאָרטן. אײן בּוים 
האָבּ איך מיט אַ מין קײַלעכדיקע זיסע האַרטע שװאַרצע גוטע פלוימען, דער 
אַנדערער בּוים איז אַ בּוים פון פּראָסטע פלוימען. דאָס איו אַ מין פלױמען, 
װאָס מען רופט זײ ,עמערפלױמען". מען פאַרקויפט זײי אויפן עמער, זײ האָבּן 
א דין הײַטל, זײַנען גליטמשיק און קלעפּעדיק און װאַסערדיק אױּן טעם. פונ- 
דעסטווענן זײַנען זײ נים אַזױ שלעכט, וי איר מײנט. הלװאי װאָלט מען זײ 
נאָר װעלן געבּן. מנשָׁהכע די רופאמע איז אָבּער ניט פון די איבעריקע געבּער- 
קעם. זי מאַכט בּעסער פון די פלוימען פּאָװוידלע אויפן װינשער. וע װעם זי 
אויפעסן אַזױ פיל פּאָװידלע? 


בּ. 


אַראָפּנעפּטרט די װײַנשל מיט די פּערשקעם מיש די פלוימען, הײבּט זיך 
- אָן פאַר מיר א סָדרה עפּל, עפּל, דאַרפט איר ויסן, איז ניט קײַן בּאַרן. בּאַרן - 
זײ מענן זײַן די בּעסטע בּאַרן אין דער װעלט, װױבּאַלד זײ זײַנען ניט רעכט 
פּאַרטיק, . קאָנט איר מיט זײ גאָרנישט מאַכן, גײט קײַט האָלץ! עפּל -- מעגן 
זײַן װי גרין, די קערעלעך מענן זײַן װי װײַס, האָבּן זײ שוין אַ טַעם פון עפּל. 
איר שטעקט אַרײַן די ציין אין אַ גרינעם עפּל, װערט אײַך זױער אין מױל. 
ווײיסט איר, װאָס איך װעל אײַך זאָגן? איך װעל אײַך ניט אַװעקגעבּן קײַן 
האַלבּן גרינעם עפל פּאַר צװײ צײַטיקע. אױף צײַטיקע דאַרף מען װאַרטן בּיו 
העמ-העם, און גרינע עפּל קאָנט איר האָבּן תּיכּף נאָכדעם, װי ראָס בּײמעלע 
הּאָט אָפּנעבּליט. עס װענדט זיך נאָר אָן דער גרײס. װאָס װײַטער אֵן עפּל 
װאַקסט, אַלץ װערט ער גרעסער,. װי, להַבדיל, אַ מענטש... עם איו נים קײַן 
רַאיִה, אַז אַ גרויפער עפּל דאַרף זײַן גוט. אַמאָל מאכט זיך א קלײן עפּעלע 
! זאָל זײַן בּעסער פונעם גרעסטן עפּל, למשל, נעמט װאָרץ-ישרַאל-עפּעלעך". זײ 
זײַנען װײַניק, אָבּער געשמאַק; צי, אַ שטייגער, קיםליצעם, אָדער קװאַסעפּעלעך-- 
װאָס גײט זי אָפּ? | 


25 


הײַנטיקן זומער איז אויף זײ אַ מוראדיק גערעטעניש, עס װעם זײַן אַװי 
פיל, אַז מע װעם זײ פירן מיט וענן. אַװױי האָבּ איך געהערט פון מנַשָהכע דער 
רוֹפַאטעס מױל. זי האָט דאָס געואָגט צו ראובן דעם עפּל-ײיַר, בּשעת רי עפל 
זײנען נאָך געװוען אין רעכטן בּליען. ער האָט געװאָלט אָפּהאַנרלען בּײַ איר רי ‏ 
עפּל אויפן בּוים. אַן עַבָרה, װאָס דער גאָרטן איז ניט אַריכּער צו ראובן דעם 
ייִדן אין רשות אַרײַן. מיר װאָלט עם געװען אַ סך מער ניחא, װי בּײַ דער 
מכשפַהטע. איר האָט נאָך אַזאַ צָרָה נים געוען. לאָו אַראָפּפֿאַלן אין עפּעלע 
אַ װערעמדיקם, אַן אײַנגעדאַרט=, אַן אײַנגעקנײיטשטם, װעט ױ זיך ניט פּױפן 
אָנבּױגן,. אױפּהײבּן, . אַרײַנלײגן אין פּאַרטעך אַרײַן און אַװעקמראָגן. װוּהין טראָגט 
זי זײ? אַפָּנִים אױפן בּוידים און אָכֹּשֶׁר אין קעלער? עם װײַום אױם, אַו אין 
קעלער, מַחֲמת איך האָבּ געהערט דערצײילן, אַז פאַראַיאָרן איז בּײַ איר פּאַר= 
פוילט געװאָרן אַ קעלער מיט עפל. איז נישט אַ מִצוָה, מע זאָל בּײַ איר רײַסן 
עפּל? יאָ; אָבּער װי אַזױ רײַסט מען זײ? אַרײַנכאַפּן זיך אין גאָרטן בּײַדערנאַכט, 
ווען אַלע שלאָפן, און אָנשטאָפּן פולע קעשענעם, װאָלט אַװַדאי געװען אַ שבל. 
װאָס זשע װעם אָבּער זאָגן דער כַּלֹב? און װי אױף צולאַכעם ואקסן הײַנטיקן 
וומער עפּל איינם אין אײנם. זײ בּעטן זיך, זײ הַלֶשׁן, מען זאָל זי אָפּרײסן! 
װאָס טוט מען? סזאָל זײַן אזא שפּרוך, אַ מין כּישוף, רי עפּל זאָלן גײן צוּ 
מיר !,, איך קלער אַזױ לאַנג, בּיו איך דערקלער, נישט קײַן שפּרוך און נישט 
קײַן כּישוף, נאָר אַן אַנדערע זאַך. אַ שטעקן, אַ לאַנגן שטעקן מיט אַ טשװאָק 
בּײַם שפּיץ. מיט דעם שטעקן, אַבּי איר טרעפט נאָר מיטן משװאָק בּײַם הענ= 
גערל פונם עפּל און טוט אים אַ צי צו זיך -- איו דער עפּל אײַערער. איר 
דאַרפט נאָר זען האַלשן דעם שטעקן אַזױ, אַו דער עפּל זאָל חֲלִילָה ניט אַראָפּ- 
פאַלן אויף דער ערד. און טאָמער פּאַלט דער עפּל אַראָפּ, איו אױך אָן אַן 
אומגליק. זי װעט מינען, אַז דאָס האָט אים דער װינט אַראָפּגעשלײַדערט. 
פאַרשמייט זיך, אַז איר דאַרפט דעם עפּל נים אָנרירן מיטן טשװאָק, זי זאָל 
זיך ניט שטמויסן... 

איך שװער אײַך בּנאמנות, אַו איך האָבּ אײן עפּל נישט צעשלאָג. און 
אַראָפּגעפּאַלן איז בּײַ מיר אויך ניט. בּײַ מיר פּאַלן נישט קײַן עפּל. איך װײים, 
װי אַװי מען דאַרף האַלטן א שטעקן, אַז מען רײַסש עפל. רער פִיקר איו, מע 
זאָל זיך ניט כאַפּן, װאָס האָט איר קײַן צײַט ניט? איר האָט דערטאַפּט אן 
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עפּל? עסט איִם אױף שטילערהײם, רוט זיך אָפּ אַ ביסל און רײַסט װײַטער. 
איך בּין. אײַך עָרֶב, אַז קײַן פויגל װעם נישט ויסן ! 


גי 


גײם זײַט אַ נָביא, אז די מכשַׁפָּה װעט גאָר װויסן דעם חשבּון פון די עפּל 
נאָך אויפן בּוים! אִפָּנִים זי האָט זײי איבּערגעצײלט בּײַטאָג און האָט זיך געכאַפּט 
אויף מאָרגן, אַו עם פּעלן איר עטלעכע שטמיק. האָט זי זיך בּאַהאַלטן בּײַ זיך 
אויפן בּוידים און גענומען אונטערקוקן זיך, טאָמער װעט איר געראָטן כאַפּן דעם 
גגֵב. אַװי דענק איך. מַחמָת פּװװאַנען דען האָט זי געקענש דערוויסן זיך, אַז 
איך ליג בּײַ מענדל דעם שׁוחָט אױפּן דאַך און אַרבּעט מיטן שטעקן? ניכאַי 
װאָלט זי מיך כאָטש געכאַפּט אַלײן אָן עָדות, װאָלט איך מיך געקאָנט אָפּבּעטן 
בּײַ איר, פאָרט אַ יָתום - - טאָמער װעם זי האָבּן אױף מיר רחמנות? אי ױי 
זיך אָבּער מיַשֵב און גײם אַװעק צו מײַן מאַמען און צו אונדוער שכנטע פּעסיע 
און צו דער שוחטקע, און נעמט זײ אַלע דרײַ מיש זיך און קלעטערט מים זײ 
אַרױף צו אונדז אויפּן בּוידים (אַ מכַשָׁפָּה קאָ;!). פונעס בּוידים איז זײ שױן 
געווען ניט שער צו זען דורכן פענצטערל, װי אַזו' איך אַרבּעט מיטן שטעקן. 

-- נו? --- װאָס זאָגש איר אויף אײַער תַּכשיט ? אַצינד גלוױיבּט איר שוין? 

די װערטער האָבּן געהערם צו דער רופַאשע. איך האָבּ דערקענט איר 
מאַנסבּילשע שמים. איך האָבּ אױסגעדרײיט דעם קאָפּ צום בּױדים און האָבּ 
דערזען אַלע פיר װײַבּער. איך האָבּ דעם שטעקן מיטן עפּל ניט אַװעקגעװאָרפן. 
זײ זײַנען אַלײן אַרױסגעפאַלן. אַ גליק, װאָס איך אַלײן האָבּ מיך געהאַלטן אויף 
די פים. איך האָבּ ניט געקאָנט קוקן קיינעם אין די אויגן אַרײַן. דער הונט זאָל 
נים ליגן אין גאָרטן, װאָלם איך זיך דערהרנעם פאַר בּזָיון. ערגער פון אַלץ איז 
מיר געװען דער מאַמעס טרערן,. זױ האָט ניט אױפנעהערט צו קלאָגן און צו 
! יאָמערן און צו בּאַװײנען מיך : 

--- װײ. איז מיר! וינד איז מיר! צו װאָס איך האָבּ דערלעבם ! 

איך הער אוים איר מוסר מֿיט איר װײנען און צעװײן מיך אַלײן אױך 
גאַנץ געשמאַק. 

-- איך פרעג דיך נאָר, װאָס װעט פון דיר זײַן?- -פרענט די מאַמע /מיט 
מיט טרערן, און שטעלט מיר צו א בּענקעלע פאר מײַן בּרודער אֵליה. מײַן 
בּרודער אָליה הערט אוים די מעשה מיט די עפּל און װערט בּלאַס. אַפָּנִים פאַר 
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בַּעם. די מאַמע דערועט, אַז ער איז אויסער זיך. זי האָט מורא, ער זאָל מיך 
ניט שלאָגן. זי רוימט אים אײַן אַ סוד, ער זאָל מיך ניט שלאָגן, װאָרעם איך 


בּין אַ יתום, 


--- װער טשעפּעט אים? -- זאָגט מײַן בּרורער אֲלִיהו - - איך בּין נאָר 
8 בַּעלן צו װיסן, װאָס װעט זײַן פון אים? וואָפ וועם זײַן פון איםן 

אַזױ זאָגט מײַן בּרודער אָליהו און קריצט מיט די צײן און קוקט אויף מיר, 
איך זאָל אים זאָגן, װאָס װעט זיין פון מיר ? 

אָפּשו ווײיסט איר, װאָס וװועט זײַן פון מיר ? 


אונט ער פר ד.- קינ ר עה 


28 


-- ער פאַרזייט די פרוכט אויף בּיימער } 
-- װער גיסט אָן אין זײי דעם זאַפט} 
טוט אַ שטעל זיך אויף אַ דריטער: 

-- שאַט, איך ווייס, װער דאָס אַלץ שאַפט! 


אין דער ערד דאָרט װוֹינען קינדער, 
אין דער טיף, װי מיר די גרייס, 
מיליאָנען:מיליאַסן, -- 

אָט די קינדער קלערן אויס 


אַלע זאַכטן, אַלע פאַרבּן, 
שטעלן אָפּ די גרייס און קליין, 
און בּאַקלײדן און בּאַצירן 
אַלע פרוכטן איידל שיין. 


דעם-אָ עפּל -- מאַכן װײַניק, 

און אַיענעם -- האָניק:זיס, ‏ 
די:אָ בּאַרן -- עטװאָס טערפּקע, 
יענע קאַשיק, אַזש ס'צעפליסט, 


דאָ - אַ נאָפּעלע אַ שפּיציקס, 
דאָרט - אַ בּעקעלע אַ ראָזס, 
דאָ - אַ קעפּעלע אַ שװאַרצינקס, 
דאָרט - אַ געלבּלעך-לאַנגע נאָז, 


מיען זיך אַזױ די קינדער 

אין. דער טיפעניש פון דר'ערד 
און זי קלערן און זיי שאַפן, 
איינס דעם צווייטן ניט געשטערט, 


יעדער נעמט אַבּוים בּאַפרוכטן, 
יעדער קינד דאָרט האָט אַ בּוים; 
מיט זיך, ציט פּאַר זײַנעטװעגן 

זאַפט פון ערד און זון פון רוים, 


פּועט אים, צירט אים און, פאַרענדיקט, 
שטייט אין װאַרטעניש דאָס קינדג 
קוקט פון טיפעניש אַרױסעט, 

הערט זיד צו צום שאָרך פון ווינט. 


בּיז מיר לויפן צו דעם בּוים צו 

און דאָס פרוכט אױבּ אונדז געפעלט, 
פרייט דאָס קינד זיך אונטער דריערד דאָרט, 
און עס טאַנצט דאָרט, און עס קװעלטּי 


,רײַסט און טרייסלט מײַנע פרוכטן, 
זאַפט און זיסקײַט -- האָניק, װײַן. 
ווען אין מויל שוין קריכן קען ניט, 
שטופּט אין קעשענעס אַרײַן - 


פולע קעשענעס אַרײן! 


די גע שמאַקסטע בּאַרן 


אַ בּאַלעבּאָס האָט געשיקט זיין מֹשָׂרֶת אין קלײט נאָך די געשמאַק- 
סטע בּאַרן,. דער מֹשֶׁרֶת איז געקומען אין קלייט און געפרעגט אויף בּאַרן. 


דער סוֹחֶר האָט אים געגעבּן, אָבּער דער מֹשָרֶת האָט געזאָגט: 


-- ניין, גיבּ מיר די בּעסטע. 

האָט דער סוחר געזאָגט: 

-- פאַרזוך איינע, װעסטו זען, אַז זי זײַנען די בּעסטע 

-- וי אַזױ זשע װעל איך ויסן אַז זי זײַנען אַלע געשמאַקע, אױיבּ 
איך װעל נאָר איינע פאַרזוכן? 

און דער משרת האָט אֶפּגעבּיסן פון יעדער בּאַר אַ שטיקל, און ערשט 
זעמאָלט געבּראַכט צו זיין בּאַלעבּאָס. אָבּער דער בּאַלעבּאָס 
תּיכֹּף דורכגעטריבן. 


אין א יאָדלאוון וואלה 
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שטיל. װוּ עס פּינטלט רוט אַ פּאָזמקע.. 
און װוּ עס קלעטערט שטי?ערהייט אַ ווערעמל, 
און װוּ עס טוט אַ שושק 

אַ גרעזל צו אַ גרעזל; 

אַ קלונג, 

אַ פּלושק -- 

אַ מילד קװעלכעלע: 

און װוּ עס טוט אַ שפּרונג 

א בּידנע העזל -- 

אַ קער דאָס גראָע פעלכעלע 

דורך פּאַפּאָרטניק... 

און שטיל, 

אוו קיל... 


האָט אים 


-לר דצמב צון דער נוסבוי". 


אן אַלטער דעמבּ האָט אַראָפּגעװאָרפן אַ זשאָלאָנד. גלײַך אונטער אַ נום: 
בּוים. האָט דער נוסבּוים געואָגט צו דעם דעמבּ: אקאַרג אָרט האָסטו אונטער 


דײַנע צװײַגן? װאַרף בּעסער דײַנע זשאָלאָנדעסם אױף אַ פּךײַ אָרט, דאָ איז 


פֿאַר מיר און פאַר מײַנע שטאַמען אַלײן ענג. איך אַלײן װאַרף מײַנע נים נים 
אויף דער ערד, איך גיבּ זײ אָפּ די מענטשן", 

--- איך לעבּ צװײי מױונט יאָר, ‏ - האָט דער דעמבּ געענשפערם. - און 
דאָס דעמבּל פון דעם=אָ זשאַלאָנדל װעם אויך אַװי פיל לעב 

איז דער נוםבּוים געװאָרן א'ן כַּעם און האָט געזאָגט: 

-- װעל איך דײַן דעמבּל דערשמיקן, און ער װעט אפילו קײַן דרײַ מעג 
ניט לעבּן, 

דער דעמבּ האָט גאָרנישט ניט געענטפּערם, נאָר געהײיסן זײַן זון, ער זאָל 
אָנהײבּן װאַקסן, 

דער זשאָלאַנד איז אױפּגעלאָפּן געװאָרן, האָט געפּלאצט, אײַנגעטשעפעט זיך 
מימן שפּיץ װאָרצל אין דער ערד; אַגרין שפּראָצל האָט ער געלאָזן װאַקסן 
אַרױף-צו, 

דער נוסבּויס האָט אים פאַרשטעלט און נים צעלאָון צו אים די ז. 
אָבּער דאָס דעמבּל האָט זיך געצויגן צו דער הייך, איז געװאָרן אלץ שטאַרקער 
אין דעם שאָטן פון דעם נוסבּוים, 

ס'זײַנען אַריבּער הונדערט יאָר. דער נוסבּוים איז שוין לאַנג פּאַרדאַדט 
געװאָרן,. און דאָס יונגע דעמבּל האָט זיך אױפּגעהױבּ! בּיזן הימל און צעװאָדפֿן 
אויף אַלע זײַטן אַרום זײַן צװײַגן-געצעלט. 


ה יי נ ט/ע ר ד,/ע ר 6ש כ ר - 


װער עס געדענקט דעם טעַם פון פאָרן דעם ערשטן מאָל הינטער 
דער שטאָט, דער װײסט, װי אַזױ דער װעג לױיפט, װי אַזוי די ערד 
ווערט פאַרשװוּנדן אונטער די רעדער און אונטער די פיס פון די פערד, 
װי אַזױ אַלץ שװעבּט פאַר די אויג, װי אַזױ די פרישע לופט כאַפּט 
זיך אַרײַן דורך דער נאָז און דורךך דעם האַלדו אינעװײניק אַרײַן און 
גלעט, גלעט - אַ מְחַיֶה! און עס הײבּט אײַך און עס זינגט זיך אײַך. 
סאיז אײַך גוט אָן אַן עק און אָן אַ שיעָור! 

דורכגעלאָזט אַלע הײַזער מיטן בּריקל, מיטן בֵּית:ּעולִם פליט איר 
װײַטער און װײַטער און איר דערזעט הויכע ,לעבּעדיקע מתּים', װאָס 
דרייען זיך מיט די העגט אַרױף און אַראָפּ. אַרױף און אַראָפּ, עס 
נעמט אַזש אָן אַ פַּחד. צום סוף, אַז מע קומט צו נאָענט, זעט מען 
אַז ס'איז גאָר ווינטמילן. נאָר אָט בּאַלד װערן זײ פאַרשװוּנדן, און איר 
זעט מער ניט נאָר הימל און פעלד, פעלד און הימל. און עס גלוסט 
זיך אײַך אַראָכּשפּרינגען פון װאָגן, אָדער בּעסער אַרויספליען פון װאָגן 
און אַרײַנשװימען אין דער דאָזיקער בּלױקײַט, װאָס האָט ניט קײַו 
אָנהײבּ און האָט ניט קײַן סוף, 

אָט שנײַדט זיך אויס פאַר די אוגן עפּעס אַ גרויסע פור, מיט 
אַ פּאָר גרויסע אָקסן, מיט גרויסע הערנער, און אַ גוי אַ בּאָרװעסער מיט 
אַ גרויסן היטל. דער בּאַלעגאָלע גריסט זיך מיטן גױ. ‏ דער גױ טוט 
אַ מאַך מיטן קאָפּ און אַ מורקע אונטער דער נאָז -אַ דאַנק, אוֹן פאָרט 
װײַטער, : 

די לעצטע טעג פון זומער -- װי שיין זי זײַנען! די פעלדער נאַ- 
קעט, ערטערװײַז צעאַקערט, דאָס בּרויט שוין לאַנג אַראָפּגענומען, נאָר 
װוּ*ניט-װוּ װאַרפט זיך דורך אַ בּלימל, אַ זאַנג, אַ קווייטל. אין די גערט- 
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נער ליגן נאָך די קאַװענעס און די קירבּעסן, װאָס דאַרפן פאַרטיק װער, 
אויך לאַנגע טיקװעס, װאָס נעמען זיך אָן מיט זאַפט, און די הױכע 
סאָנישניקעס, װאָס האָבּו זיר אויסגעצויגן מיט שטאָלץ, בּאַװײַזן זײערע 
געלע רײַכע קוטשמעס. 

די גאַנצע װעלט איז נאָך פול מיט פליגע?עך און מורעשקעס, 
װאָס זשומען און הודזשען, מיט הײשעריקלעך, װאָס שפּרינגען, מיט 
פלאַטערלעך, װאָס טראָגן זיך און ויגן זיך יום-טובדיק אינדערלופטן. 
און דער רִיח פון פעלד פאַרטראָגט אין נאָז אַרײַן, און די װעלט אַרום 
און אַרום זעט אויס אַזױ גרויס, און דער הימל אובּן אַזױ קײַלעכדיק. 
- = אַ בּרייטע װעלט פון פעלדער און גערטנער, פון זאַמד און װאַלד, 
פון הימל און װײַטער הימל. 


דאָרט, אוֹיף יענער זײַט בֵּית-עולֶם, הינטער דער שטאָט, גײט זיך 
צונויף דער הימל מיט דער ערד. 

דאָרט. אויף יענער זײַט בּית:עוֹלִם, הינטער דער שטאָט, איז עק 
וועלט. אַזױ האָבּן מיר אַלע אין חֲדָר אָפּגעפַּסקנט און האָבּן אָפּגערעדט 
צווישן זיך צונויפזאַמלען זיך שַבָּת בּײַטאָג, װען דער עולם, װען אַלע 
ייִדן, װען די גאַנצע שטאָט שלאָפן מיטן זיסן שַׁבֶּתדִיקְן שלאָף, און זיך 
לאָזן גיין און גיין בּיזן עק:װועלט. 

שַבָּת בּײַטאָג, ‏ װען דער עוֹלָם, װען אַלע ייַדן, װען די גאַנצע 
שטאָט זײַנען געשלאָפן מיטן זיסן שַבַּתדיקן שלאָף האָבּן מיר זיד צִ 
נויפגעזאַמלט און זיך געלאָזט גיין און גיין בּיזן עק-װועלט, 

און מיר זײַנען געגאַנגען - צי א שֵעה, צִי צוויי, צי דרײַ - װײס 
איך נישט: נאָר מיר זײַנען, מיט גאָטס הילף, געקומען בּשָלום בּיו דער 
מיל, בּיז דער ווינטמיל. | 
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דאָ, בּײַ דער וינטמיל, האָבּן מיר זיך געזעצט רוען: זיך צוגע- 
זעצט, צוגעלייגט: צוגעלײיגט זיך, אויסגעצויגן זיך אויפן גרינעם גראָז 
אויפן שמעקנדיקן גראָז און געכאַפּט אַ דרעמל. 


יעדער פון אונדז איז פאַרנומען מיט זײַן זאַך, מיט זײַנע געדאַנקען. 


מיט זײַן פאַרגעניגן: סאיז שטיל, קײינער זאָגט ניט קײַן װאָרט: קינער 
װיל ניט, מע זאָל אים איבּערשלאָגן, קײנער װיל יענעם ניט איבּער-: 
שלאָגן, 

-- װוּ זשע איז עק-װעלט? -- האָט זיך אָפּגערופן איינער פון אונדו. 

-- אָט דאָס איז דאָך עק-װעלט, נאַרעלע, - האָט אים דער אַנדערער 
געענטפערט, 

און ס'איז בי אונדז אַלעמען געבּליבּן דער הֶסכֹּם, אַז דאָ, הינטער 
דער ווינטמיל, איז עקועלט: אַז װײַטער פון דער מיל איז הֲרִי:חוֹשָׁר, 
די פינצטערע בּערג, װאָס זײַנען בּאַדעקט מיט אַ שװאַרצן גראָז, אין 
דאָרט, אויף די בּערג, געפינען זיך עַד:הַיום קליינע ייִדעלעך מיַט לאַנגע 
בּערד בּיז די שפּיץ פינגער פון די פיס, און אויף יענער זײַט בּערג 
איז דער פאַרגליװערטער יִַם, װאָס דער שטורעמװוינט פּאַרטרײַבּט אַהין 
אַלע אָקרענטן מיט אַלע שיפ און װאָס קיינער קומט שוין פון דאָרט 
ניט צוריק.. - 


כ פ ל מ טל ר 3 א ר 2 


בֹּעֵת די כעלמער חַכָמִים זײַנען צוגעטראָטן בּויען זייער שטאָט כעלם, 
האָבּן זיי זיך אַװעקגעלאָזן אין װאַלד נאָך געהילץ. דער װאַלד איז גע: 
װאַקסן אויף אַ בּאַרג, סאַמע לעבּן דעם פּלײן, װוּ זײ האָבּן די שטאָט 
געװאָלט בּויען. האָבּן זי גענומען מיט זיך העק און זעגן, אַרויפגעקלע: 
טערט אויפן בּאַרג, אָנגעשניטן בּיימער, אַרומגעהאַקט און צוגעגרײט 
קלעצער. האָט מען די קלעצער געדאַרפט אַראָפּלאָזן פון בּאַרג אונטן 
און הְיות װי זי זײַנען געװען זײער דיקע און לאַנגע און שװערע, 
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- האָבּן די כעלמער געמוזט זאַלבּאַצענט אֶפֹשֶׁר אַראָפּצוטראָגן יעדער בּער- 
װענע פון אױבּן אַראָפּ. דאָס איז געווען אַ שװאַרצע אַרבּעט, און זי האָט 
געפאָדערט זייער פיל צײַט, 


מאַכט זיך, אַ ליטװאַק פאָרט דורך דורך כעלם, זעט ער, װי די 
כעלמער נעבּעך מאַטערן זיך, שלעפּן די קלעצער אַראָפּבּאַרג. זאָגט 
שר ‏ צו זֵיי; 


-- צו װאָס זאָלט איר, כעלמער חֲַכַמִים. פַּטְרֹן אײַערע כּוחות, 
שלעפנדיק אַזעלכע מַשָׂאוֹת אויף זיך ? איר קענט דאָך בּלױז מיט אין 
שטופּ פון פוס אַראָפּקײַקלען אַ קלאָץ פון אױבּן אַראָפּ, 

און ער האָט זי בּאַװיזן, װי מען טוט עס, 


האָבּן די כעלמער געמאַכט אַן אַסיפה. זיבּן טעג און זיבּן נעכט 
האָבּן זיי זיך עֲצוֹת געהאַלטן, געטראַכט און איבּערגעלייגט זיך און האָבּן 
- אָנגענומען צוויי בּאַשלוסן;: ערשטנס, אַז עס טרעפן זיך ליטװאַקעס אויך 
גאַנץ קלוגע. און צוייטנס, אַז מען זאָל דעם ליטװאַק פאָלגן, 


זײַנען די כעלמער אַװעק, האָבּן יעדער אַראָפּגעטראָגענע קלאָץ 
צוריק אַרויפגעשלעפּט אויפן בּאַרג, און נאָכדעם מיט איין שטופּ פון פוס 
אַראָפּגעקײַקלט זי אונטן, 


פ אי טע דע ם וויגט 


מילן, מילן, ליבּע מילן, 
פאָלגט דעם װוינט און מאָלט די בּרױטן! 


אין אַ דערפל אין אַ שטילן 
װאַרטן קינדער בּײַ די פּלױטן 
װעלן אַלע קינדער עסן 

און די װינטן ניט פאַרגעסן. 


דרייט זיך, דרייט זיך, דרייט זיך מילן, 
פאָלגט דעם װינט און מאָלט די בּרױטן! 


אין אַ דערפל אין אַ שטילן 

װאַרטן קינדער בּײַ די פּלױטן 
ס'איז ניטאָ קײַן צײַט צו דרעמלען 
אין די װינטיקע מעת:לעתן, 
אונטער הויכע, בּלאָװע הימלען 
װעלן אַלע קינדער עסן. = = - 


יו אל קנ ס. 


װאָלקנס גייען אָפּ, בּײַ דעם הימל:זוים 

ווערן אַלץ דערװײַטערט, איינער נאָך - אַ מידער, 
הײיבּסטו אויף דײַן קאָפּ - און ער רירט זיך קוים, 

ריין און אויסגעלײַטערט, זוכט אַרום די בּרידער. 

ווינט האָט זי געבַּראַכט האָפּט און קוקט נאָך אויס 
און צונויפגעקליבּן, װידער זיי צו גרײכן; 

און די זעלבּע מאַכט קוקט די זון אַרױס; 

האָט זיי איצט פאַרטריבּן בּלײַבּט פון אים קײַן צײיכן.. 
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צײַ דלר װײַסל. 


פּראַנוש איז שוין אַ גרויסער בָּחור. ער איז שוין אַלט זיבּן יאָר, - און די 
װײַסל האָט ער נאָך נישט געזען. אײנמאָל זאָגט צו אים זײַן טאַטע; 

--- פּראַנוש, װאָלסט געװאָלט זען די װײַסל? 

פּראַנוש טוט דאָס אַ שפּרונג דעם טאַטן אויפן האַלדז, און הײבּט אים אָן 
צו קושן און האַלדון. 

-- מײַעדינקער טאַטע, גאָלדענער ! 

זײַנען זי געפאָרן, 

פאָרן זײ, פאָרן, פּאָרן, האָט זיך פראַנושן פאַרװאָלט עסן. האָט. אים דע- 
צּאָטער געקױיפּט בּייגל. איז פּראַנוש אַזױ פאַרטאָן געװען מיטן עסן, אַז ער האָט 
גאָרנישט בּאַמערקם, װי זי זײַנען צוגעקומען צו אַ לאַנגער בּריק. מיט אמאָל 
גיט ער זיך אַ קוק אום: פון רעכטס און פון לינקם איז אַ גרוים, גרויס װאַסער. 
! פּראַנוש איז אױפּ;עשפּרונגען פון דער בּריטשקע און האָט געפרענט, װאָס איו 
דאָס פּאַר אַ װאַסער ? האָט אים דער טאַטט געענטפערט: 

--- דאָס איז די װײַסל. דער גרעסטער פּוילישער מײַך, קוק זיך גום צו. 
טאָלסט זי שפּעטער געדענקען. 

קוק פראַנעק. אַ שיינער טײַך, בּרייט פליסט ער פון אײן בּרעג צום 
צויימן. דער הימל שפּיגלט זיך אין זײַן קלאָרן װאַסער, די זון בּאַנילט עס. דאָ 
!-און דאָרטן װערט אַ שוים, וועלכער שווימט אויך װײַטער. 


װיה'ן שווימט זי אַזױ, די װײַסל? - - פרעגם פראַנוש, 

--- צום ים שווימם זי, מײַן זן. װײַט פון דאַנען, זײער װײַט, 

- - און פונװאַנען קומט זי? 
| --- פון הויכע בּערג, װעלכע מען רופט קאַרפּאַטן, דאָרם איז זי געבּוירן 
אין אַ קליין װאַלד-קװעלכעלע און פון דאָרט גײט זי. דאָרם איז זי נאָך אַ קליינע, 
רופּט מען זי חװײַסעלע", און דאָ איו זי שין אױסגעװאַקסן, רופּט מען זי 
חװײַסל? 

--- און װי אַזױ איז זי אױסגעװאקסן? -- פרעגט זיך דער נײַגעריקער 
פּראַנעק, : 
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--- עם פּאַלן אין איר אַרײַן כּסדר אין װעג פאַרשײדענע מײַכן און מײַםכ= 
לעך פון דער רעכטער און דער לינקער זײַם, און זײ גיסן אין איר אַרײַן זײערע 
װאַסערן.: װערט זי אַלץ גרעסער און גרעסער, בּיו זי װערט אָמ אַזױ גרוים! 

- - און נאָך װאָס גיסן זיך די מײַכלעך און די טײַכן אין איר אַרײַן? 

--- פאַרשטײסטו? אַו אַ פּױער האָט אַ פּאָר שלעכטע פערדלעך, און ער 
דאַרף אין שטעטל פאָרן, זעצט ער זיך צו צו אַואַ פּױער, װאָם האָט געװנטע 
שמאַרקע פערד, און זײ פאָרן צװאַמען אין שמאָט אַרײַן. אַזױ איו אויך מים הי 
מײַכלעך --. זײ װילן אויך שווימען צום ים. אָבּער זײ האָבּן קײַן כּוח ניט צו 
אַזאַ נסיעה, קלײַבּן זײ זיך אוים אין װעג אַרײַן צװאַמען מיט דעם גרעסטן און 
שמאַרקסטן טײַך. זי קומען דאָ פון דער רעכטער זײַט, דאָ פון דער לינקער 
זײַט, און צוזאַמען שווימען זײ, | 

- - קלוגע מײַכלעך! --- זאָגט פּראַניש. 

- -- שוין גאָר קײַן נאַראָנים נים, -- ענטפערט דער מאַטע, 

-- און די װײַפל? - - איר אי ניט שווער? 

-- נײַן, סאיז איר נאָך אָנגענעמער צװאַמען צו שוימען. װי 8 מאַמע 
נעמט זי זײ צו, און זײ שווימען צװאַמען צום יַם, | 

--- און סאיז איר ניט לאַנגװײַליק אויפן װעג? --- פרעגט זיך פּראַנעק. 

--- װאָס נאָך; זי זעט דאָך בּערג, װעלדער, דערפער, זי ועט גרעסערע 
און קלענערע שטעט. 

- - סימוז איר אומעמיק זײַן? 

-- אַמאָל איז איר אומעטיק און אַמאָל - - פרײלעך. װען זי גײם דורך 
אַזעלכע ערטער, װווּ די קינדער קענען זי גאָרניט און װײסן ניט, פּתװאַנען ױ 
קומט, און װוּהין זי שווימט, איז איר מסתּמא ניט פריילעך, אָבּער אַז זי קומם 
אין אֿן אָרט, װוּ די קינדער קענען זי,. און אַז זײ דערזעען זי, רופּן וײ: װוײַ גע= 
גריסט, װײַסל! װאָס הערט מען עפּעס אין די קאַרפּאַמן? גיבּ אָפּ אַ גערום פון 
אונדז דעם ים!" ---. דעמאָלט איו זי פריילעך, און זי רױישט און שװימט זיך, 
פּונקט װי זי זאָל זאָגן: אזײַט געװנט, קינדער ! פון װײַט שווים איך, װײַט גײ 
איך, אָבּער אַלע מאָל בּין איך אײַערע, און איר זײַט מײַנע !ײ 

פּונקט װי דער מאַטע האָט דאָס אַרױסגעואָגט, זײַנען געקומען צו שווימען 
טראַטװעס, איינע נאָך די אַנדערע. און אױיף די טראַטװעם האָט מען געונגען. 
פּראַנעק האָט זיך אײַנגעהערט: דאָס געואַנג האָט אָפּגעקלונגען װײַם, װײַט. 
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דצ ם טײַ כ לי 


זיס און היימיש רוישט דאָס טײַבל, 
גלאַנצנדיק אין זונענשײַן, 

פּלױדערט קינדערש דורך אַ װאַלד:בּאַרג, 
און די בּיימער שלאָפן אײַן 


אײַנגעליולעט אין זײַן מורמל 

האָט ער אויך די בּערג אַרום; 
ער אַלין נאָר רעדט און פּלאַפּלט, 
בּאַרג און הימל האָרכן שטום, 


ש פּ ע ט.ה אַ ר ב ס ט 


שטילע גראָזן ציטערן, װאָלקנדלעך צעשלאָגענע 

טו? יען זיך און בּייגן זיך; אין דעם רוים צעשפּרײטן זיך, 
און די זון, די היטערין, פייגל שטום, צעטראָגענע 
נעמט צום אָפּשײיד נייגן זיך, ערגעץ פליען גרייטן זיך, 
בּיימעלעך פאַריאָמערטע, קילער װערן ווינטעלעך, 

בּײַ די הייפן הוידען זיך; פרעמד און קאַלט געריסנדיק: 
בּלעטלעך אָפּגעזומערטע בּלױז בּײַם הויז די קינדערלעך 
פּלאַטערן און סוֹדען זיך, שפּילן גאָרנישט ויסנדיק. 


ט נה ט זומ 9 ה 


אָט איז ענדע זומער. דער ציק-ציריק פון די שװאַלבּן הערם זיך טרויעריק, 
דאָס הייסט אויף אונדוער לשון: עס װערט װאָם אַ װײַלע קילער... 

קילער װערן די טע;, לענגער די נעכט.. און דער הימל װערט װאָס 
אַמאָל מער גראָלעך װי בּלאָלעך. און די זן איו קײַן עכטע װן נישט; מער 
שפּיגל וי זון, 

/און פּאַרגליווערשע װאָלקנם ציען. זײ בּאַהעפטן זיך אײנער צום צװײטן און 
פאַרשטעלן װאָס אַמאָל מער הימל און ליכט. 

און עם װערם אַ דערשראָקן גערופּערײַ בּײַ די שװאַלבּן: ציריק=ציריק! 
ציריק:ציריק! דאָס הײסט: --- קדי פּרנסה און די לופּט װערט קנאַפּער, װאָס 
אַמאָל קנאַפּער. די בּלעטער קריגן גאָלדענע רעמלעך, נאָר זײ װערן שװאַכער. 
זײ קאָנען שוין די לײַכעסטע שװאַלבּ אױף זיך נישט דערהאַלטן.. או דינע 
צװײַגעלעך דאַרן און בּרעכן זיך, 

און עס מראָגש זיך דאָס גערופּערײַ פון צװײַג צו צװײַג, פון בּוים צו בּוים, 
פון עק װאַלד צום צוװוייטן: ?מען דאַרף זיך אַן עֵצָה האַלטן,,, הײבּט אײַך אויף!" 
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און עס װערט אַ געריש פון הנדערטער און טשער פליגעלעך. פון 
צװײַגן און בּיימער הײבּט זיך דאָס גערויש... און די אַסִיפָה פון שװאַלבּן שווימט 
שוין אינדערהויך און הײבּט זיך אַלץ העכער און העכער --- מען זעש זײ שױן 
נישט. נאָר טויזנשער פלעקן אונטערן גראָען הימל, 
| און פונדערהייך זעט זיך אַ װײַטע וועלט. 

און אין 8 װײַלע אַרום לאָזט זיך די מַחנֵה אַרַאָפּ מיט אַ פריילעך גערו= 
פערײַ: ציריק:ציריק ! 

דאָס הײיסט: ,מען דאַרף אװעק, אַװעק פונדאַנען ! װײַט װײַט אַװעק פון 
דער קעלט, פון דעם שני. מיר דאַרפן װאַרעמקײַט און ליכט!" 


א ס י 9 ן 


ו 


זיך צוגעגרייט שוין ציבּעלעס, און סירקע הונט גייט אום אַזױ 
און בּוריקעס, קאַרטאָפל, מיט אויסגעשמירטע לאַפּעס; 
דער פעטער טוט די שטיװל אָן דאָס הינדעלע - אַ סטאַטיקל, 
און טוט אויס די פּאַנטאָפל, כאָטש נעם עס און כאָטש כאַפּ עס, 


דער פעטער גרייט דעם װאָגן צו ‏ און אַלע רײדן װײניקער 

אויף שליאָטעס און אויף בּלאָטעס, זי קאָנען װערן שטומע!, 

די מומע לייגט אויף טולופּלעך דער פעטער אַרבּעט שװײַגנדיק, 
גאָר שוין נײַע לאַטעס. אַפילו אויך די מומע! 


די פייגלעך שטייען אָנגענעצט 
און פורקען בּײַ די פּלױטן, 
און אַךְ! בּײַ אַלע בּיימעלעך 
שײקן וך די הֵיטן 


אַראָפּגעקליבּן זיך פון שול-גאָרטן 


די טעג זײַנען שוין גאַנץ קורצע, די נעכט - לאַנגע. די זון שײַנט 
נאָך בּײַטאָג, אָבּער עס בּלאָזן קאַלטע וינטן. אונדזער שול:אָרטן האָט 
פאַרלאָרן זײַן פריילעך אויסזען. אײיניקע מינים גרינסן זײַנען שוין כּמעַט 
װי אָפּגעשטאָרבּן, למשל, די אוגערקעס, װעלכע זײַנען געבּליבּן מיט 
דאַרע שטענגלעך און צעטריקנטע בּלעטער. װױניט:װױּ האָבּן זיך נאָך 
געפונען גרינע בּלעטעלעך מיט געלינקע בּיימעלעך, אַפילו מיט קלי- 
נינקע אוגערקעלעך אויך, אָבֹּער די גרינקײַט פון די בּלעטלעך איז 
שוין געווען ניט אַזאַ פרישע און די אוגערקעלעך אויסגעדרייטע, אָדער 
מיט פוילע פּינטעלעך, און אַלע אַזעלכע גלאַנציקע מיט אַ מאָדנעם 
געלבּן גלאַנץ, קריפּעלעך. ס'איז געווען בּאַשײַנפערלעך, אַז פון זיי װעט 
שוין קײַן רעכטס ניט אַרױסקומען, װעי;! - אַז סאיז שױין שפּעטער 
האַרבּסט און אַ ליאַדע טאָג קאָן מען זיך ריכטן אויף דעם ערשטן שנַיי. 

האָבּן מיר בּאַשלאָסן אַראָפּצוקלײַבּן זיך פון גאָרטן. 

בּשעַת מיר האָבּן דעם בּאַשלוס אָנגענומען, איז געװען אומעטיקלעך 
אויפן האַיצן, װאָס עס ענדיקט זיך דער זומער. נאָר אַז מיר האָבּן 
גענומען אױסגראָבּן די קאַרטאָפּל און די מערן און די רעטעכער, אַרומ: 
נעמען די פּאָמידאָרן און די בּעבּלעך, איז געװאָרן פריילעך. און ווייסט 
איר פאַרװאָס! -- װײַל עס איז געװען אַ גרויסע גערעטעניש. בּשעַת דאָס 
איז געשטאַנען אין דער ערד און איף דער ערד, האָבּן מיר אַלין 
ניט געװוּסט, סאַר אַ גוט יאָר מיר האָבּן, ערשט איצט האָבּן מיר עס 
דערזען,. שטעלט אײַך פאָר;: מיר, דער דריטער קלאַס, האָבּן פון אונד: 
זערע בּייטן געהאָט אַכט קילאָ קאַרטאָפל, צען גרויסע רעטעכער, זיבּע+ 
ציק מערעלעך און צװאַנציק פּאָמידאָרן גרויסע און קליינע, אַחוֹץ װאָס 
מיר האָבּן שוין געהאַט פון גאָרטן פריער אוגערקעס, זון:רויזן און מאָן, 

אַז מען האָט צונויפגענומען אונדזער גערעטעניש אין איין קופע 
און מיר האָבּן דערזען, ויפיל מיר פאַרמאָגן, זײַנען מיר פון שְׁמחָה 
אַװעק מיט אַ טענצל און מיט אַ געזאַנג אַרום דער קופּע, 
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נאָר בּאַלד האָט זיך אַװעקגעשטעלט די פראַגע: װאָס טוט מען מיט 
אַזױ פיל פּירות? | 

עס זײַנען געווען פּאַרשיידענע פאָרשלאָגן: מען זאָל פאַרקויפן און 
קויפן צוקערקעס אויף דעם נאָענטן חנוכּה-בּאַל. מען זאָל פאַרקויפן און 
קויפן בּיכלעך פאַר אונדזער. בּיבּליאָטעק, מען זאָל זיך צעטיילן און אַװעק: 
טראָגן אַהיים צו די מאַמעס. און דער: לעצטער פאָרשלאָג איז געװען: מען 
זאָל מאַכן אַ סעוּדָה אין קלאַס. דער לעצטער פאָרשלאָג איז אָנגענומען 
געװאָרן, | 
האָבּן מיר דאָס געהאַט אַ סעודה! געקאָכטע קאַרטאָפל מיט פּוטער 
און אַזופּ פון מערן מיט מילך, און פאַרבּיסן מיט גרויסע שטיקער רעטעך! 
(די פּאָמידאָרן האָבּן מיר אַװעקגעשענקט דעם שוֹמר, װייל זיי זיינען גע: 
װעזן גרינע און האָבּן זיך געדאַרפט אוסליגן, אײ איז דאָס געװעזן 
רעטעך! װי גוטער קעו! אַז עס װאָלטן געװען נאָך צען רעטעכער, 
װאָלטן מיר זיי אויך אויפגעגעסן, אַזאַ מאכל איז דאָס געװען! . 


ד ער גאָרטן אין ה אַרבּס סי 
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אױיסגעגאַנגען און פאַרשלעפערט 
איז דֶער גאָרטן טוט און שטום, 
שטייט אַ פלאַטערל פאַרגליווערט. 
אויף אַן אָפּגעבּליטער בּלום, 


נאָר אַ װוינטל רירט די פליגלעך, 

גיט די בּלימעלעך אַ דריי, 

רײַסט פון זיי זיך קליינע שטיקלעך, -- 
נאָר דער בּלום טוט שוין ניט װײי, 


און אַ בּין צו איר פאַרבּלאָנדזשעט 
דאָרשטיק פון אַ װײַטן וועג, 

מיד פאַרבּרענט, װי זי, פאַרבּראָנזעט, = / 
ג ט אַ שמעק און פליט אַװעק. 


ה אַ ר בּ ס ט. 
געלע בּלעטער פליען, װעלקט דאָס לעצטע בּלימל 
פליען אויפן װינט: אויפן הוילן כעלד, -- 
און די װאָלקנס ציען גרויער הימל טרויערט 
ערגעץ װוּ געשווינד. איבּער גאָרער וועלט. 


פאַלן פון די וועלדער 
בּלעטער אויפן װעג: 
נעפּלדיקע פעלדער, 
אומעטיקע טעג... 


די לכר פ רע מ ד ליר. 


קאַלט און פינצשער איז די נאַכט. 


מיר און טויער צוגעמאַכט. 
פענצטער בּלינדע אָן אַ שײַן 
שטאַרן אין דער נאַכט אַרײַן. 
קאַלט און פּינצטער, קאַלט און שפּעמם-- 
! שלאָפּט זיך יעדער אין זיין בּעם, 
שלאָפן שלאָפּט נאָר ניש דער װינט 
און די בּילנדיקע הינט ; 
אויך דער פרעמדער שלאָפּט נאָך נים, 
און מיט װאַקלענדיקע מריט, 
און אין שמאַטעס שטיק אויף שטיק, 
און פּאַרגאַרטלט מיט אַ שטריק, 
מיט אַ מאָרבּע אויף די הענט.-- 
שאַרט ער האַרט זיך בּײַ די וענט. 
זעם ער װײט אַ פּאַלאַץ שטיין, 
לאָוט ער זיך צום פּאַלאַץ גײן. 
בּיו עס קריים דער ערשטער האָן, 
קלאַפּט ער אין דעם פּאַלאַץ אָן: 
--,טוק-טוק-טוק"-ווער קלאַפּט אין טיר?-- 
-- אגוטע מענטשן, עפנט מיר ! 
איך בּין עלנט אויף דער ועלם, 
מיד פון הונגער און פון קעלט !ײ 

-- מטוק-מוק.., -- פרעמדער, גי אַװעק! 
אונדזער קליינע קינד ניט װעק ! 
זאַם און װאַרעם אין ליו-ליו, 
שלאָפּט זיך אונזער קינד אין רו. -- 


בּייגט דער פרעמדער אײַן דעם קאָפּ- 


קערט זיך פון דעם פּאַדאַץ אָפּ, 
זעט ער װײַט אַ שטיבּל שטין, 
לאָוט ער ויך צום שטיבּל גײן, 


בּיו עס קרייט דער ערשטער האָן, 
קלאַפּט ער אין דעם שטיבּל אָן: 
--,טוק-מוק=טוק"--ווער קלאַפּט אין מיר?-- 
-- ?גוטע מענטשן, עפנט מיר ! 

איך בּין עלנט אויף דער וועלט, 

מיד פון הונגער און פון קעלט", 

און דער פרעמדער װאַרט ניט פיל. 
עמעץ שאַרט זיך אין דעד שטיל 

בּײ דער מיר און בּײי דעם שלאָם. 
קומט אַרױם דער בּאַלעבּאָם: 

= פּרעמדער, פרעמדער, קום אַרײן, 
וועסט מײן גוטער אורח זײַן. -- 

און דער פרעמדער בּייגט זיך אײַן, 
קריכט אין שמיבּל קוים אַרײַן, 

קומט אַרײַן און אָטעמט שווער, 

קוקט אַהין און קוקט אַהער, 

און ער זאָגט אַרױס עס גלײַך: 

== חנו, א פינצטערניש בּײַ אײַך |ײ 
ענטפערט אים דער בּאַלעבּאָס : 

-- קויפן נאַפט נישטאָ פאַר װאָס. -- 


-- ,ווּ=װו=ווו ! און איז בּײַ אײַך ראָ קאַלט, 


ממש װי אינמימן װאַלד וי 

ענטפערמ אים דער בּאַלעבּאָם: 

-- קויפן האָלץ ניטאָ פֿאַר װאָס. -- 
-- קהייסט עם, ס'איז ניט פריילעך דאָ... 
און קײַן בּרויט איז אויך ניטאָ לִי 
ענטפערם אים דער בּאַלעבּאָם: 

-- קויפן בּרויט נימאָ פאַר װאָם, 

אָך און װײ צו מיינע זינד} 

אַז מיין הונגעריקע קינר 
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האָט געװיינט פאַרשמאַכטערהײט ; 
/טאַטע, ניבּ אַ שמיקל בּרויט"... 

ון אָן כּוֹחָות ליגט עס שטיל 
איצטער אויפן האַרטן דיל.., 

קראַצט דער פּרעמדער זיך דעם קאָפּ, 
לאָזט זיך אויפן דיל אַראָפּ, : 
שפּרײט זיין אַלטע מאָרבּע אוים 
און ער זאָגט אַזױ אַרױם ; 
-- ,אַז סיאיז פינצמער דאָ און קאַלט 
ממש װי אין מיטן װאַלד, 
אַז קײן בּרויט אי אויך נימאָ, --- 
ליג איך מיר גאָר אָט-אָ-דאָ..,ײ 
איז װי נאָר ער זאָגט אַזױ, 
טוט דער ערשטער האָן אַ קריי. 
װי עס קרייט אַזױ דער האָן, -- 
צינדט די לאָמפ אַלײן זיך אָן, 
און דער אױוון גוש און פײַן 
הײצט מיט האָלץ אַלײן זיך אײַן, 
און עס וערט אַלײן דער מיש 
פול מיט טעלער פלײיש און פיש, 
און מיט חֲלות, און מיט בּרויט 
וי אויף יָום=שָוב צוגעגרייט. 
און דער פרעמדער -- אָם געװען, -- 
אָט געווען, און אָט געוען -- 
פּלוצלונג טוט אַ זאָג און לאַכט: 
ז-- בּאַלעבּאָס, א גוטע נאַכט!" - 
און ער פליט, װי ער איז גרוים, 
דורך אַ שפּאַלט פון מיד אַרױם. 


-- אִי, /אָי, ניסים, אָרער װאָם ; 
מראַכט בּײַ זיך דֶער בּאַלעבּאָם, 
נאָר ער זעט: דער אױוון בּרענט, 
און דער לאָמפּ בּאַלײַכט די װענט, 
און דער מיש אַ פולער שמײט 

מיט מאכָלים צוגעגרים. 

טראַכט דער בּאַלעבּאָם ניט פיל, 
הײבּט ער אױף דאָס קינד פון דיל, 
װאַשן זײ זיך, עסן פּרום, 

זעצן זיך בּײַם טיש אַרום; 

עסן זײ און לױבּן גאָט 

פאַר זײַן חסר און גענאָד; 

און אין דרויסן פּײַפט דער ווינט, 
און אין פּאַלאַץ װײנט דאָם קינר... 
לויפט מען איבּער פּאַלאַץ אום 

און מען זוכט אַ לאָמפּ אַרום; 

ווכט מען דאָרט און װכט מען ראָ -- 
און קײַן לאָמפּ איז אַלץ ניטאָ. 

און אַלץ שמאַרקער װײינט דאָם קיג 
און אין דרויפן פּײַפט דער װינט.., 
און אין דרויסן פּײַפּט דער װינט. 
און עס בּילן בּייו די הינט, 

נאָר דעם פּרעמדן אַרט עם נים. 
און מיט װאַקלדיקע טרים, 

מיט דער מאָרבּע אויף די הענט 
שאַרט ער האַרט זיך בּײַ די װענט 
שאַרט ער זיך אַזױ אַװעק 

אין דער נאַכם, אין װײַטן װעג. 


אין דצר ווייסצר ווה. - - 


ס'יאיז דער שנײ דער ערשטערי 


ס'איז דער שניי דער ערשטער 
הײַנט אַרױסגעפאַלן, 
אָפּגעקאַלכט די שטיבּער, 
אָפּגעװײַסט די שטאַלן 


טיפע פערד-טריט:צייכנס -- 
נעכטן דאָ געפאָרן - 
טרעטן אַרױס שאַרפער, 
האַרט און אײַנגעפראָרן, 


שװער דעם טײַך צו קײַקלען 
די געדיכטע װעלן 

נאָך איין קאַלטע כװאַליע - 
און ער װעט זיך שטעלן 


י ראַלניק. 


דער ווינט, װאָס איז געווען אין כּעַס. 


דער אַלטער װינט האָט זיך מיד אַרומגעשלעפט איבּער די פאַרשנײטע 
פעלרער. ער איז אויסגעװען אין אַ פולע שטעט און דערפֿער, און אין ערגעץ 
האָט ער ניט גערוט. ער איז אַרומגעקראָכן איבּער אַלע דעכער, האָט געקלאַפּט 
מיט די לאַנגע, קאַלטע פינגער אין די שױבּן און געפּײַפטש אין די קוימענס. 

פּלוצלונג איז געװאָרן אין די שטעט אַן אָדליגע. דער װינט האָט קױם 
בּאַװיזן אַרױסצוקריכן פון א קױמען, װוּ ער איו גראָר רעמאָלט געלעגן און 
געוונגען, און איו קוים מיטז לעבּו אַנטלאָפן אין די פעלרער, | 
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קלאָר-װײַם פּינקלט דער שניי אויף די פעלדער, בּלוי איז דער הימל, און 
דער װוינט גײם אַזױ אַרום אַ פאַרמאַטערטער און זוכט אַן אָרט, ווּ זיך אָפּצַו- 
רוען,. דערועט ער דאָרטן װײַט, װוּ דער הימל גײט זיך צנױף מיט פעלר, 
שטײם אַ דעמבּ. טראַכט זיך דער װינט: ;אונשערן דעמבּ װעל איך זיך לײגן 
אָפּרוע!, האָט ער זיך קוים דערשלעפּט צו יענעם אָרט, און אַזױי אָן כּוחת איו 
ער אַנידערגעפאַלן אונטערן רעמבּ. 

ליגט ער אַזױ, דער װינט. ספּאַרמאַכן זיך אים די אױגן פון מידקײַט, און 
אָט-אָט האַלט ער שוין בּײַם אײַנשלאָפּן,. דערהערט ער פּלוצלונג, װי דער דעמבּ 
מום א זאָג עפּעם מיט אַואַ גראָבּער שטימע אין דער װעלט אַרײַן: 

--- װאָס פאַר אַ חָכֹם האָט זיך עס דאָרט אנידערגעלײגט? עם שטעכט 
מיר אַזױ אויך פון קעלט אין די שפּיץ װאָרצלען! 

זאָגט אים דער ווינט: 

--- זײַ נישט אַזױ שלעכט, טײַערער דעמבּ! איך בִּין אַן אַלטער װינם, 
אַ גײער, הײַנטיקס יאָר האָבּ איך געװאָלט װינטערן אין די שטעט, איז פּלוצלונג 
געװאָרן אַן אָדליגע,. האָט מיר דאָרטן אַװױ פּאַרכאַפּט דער אָטעם, אַז איך בִּין 
קוים אַנטלאָפן אין די פעלדער, 

ענטפערט אים דער דעמבּ אַ בּיסל װײכער: 

--- טײַערער װינט! ס'איז מיד איצטער זייער ניט גום אויפן האַרצן. גראָד 
צו ווינטער=צו בּין איך געבּליבּן אַ נאַקעטער, אָן אַ שום בּלאַט אויף די צװײַגן, 
און ווען איך זאָל ניט היטן די װאָרצלען אין דער ערד, װער װײס, צי װעל איך 
נאָך קענען אָפּלעבּן אין פרילינג. ‏ גײ בּעסער, מײַערער, צו אַ בּיסעלע װײַטער, 
דאָרטן לינט בּײִַם װעג אַ שמיין, װעסטו זיך אויף אים צװעצן אָפּרוען. 

הײבּט זיך אויף דער אַלטעד װינט און גײט צום שמין. 

גײט ער, גײט ער, ערשט ער דערועט, װי עם ליגט בּײַ דער זײַם פון װעג 
דער שמיין -- 8 גרויסער און אַ שטומער, האָט ער זיך אױיף אים צוגעועצט, 
אַרײַנגעלײגט די הענט אַן אַרבּל אין אַן אַרבּל און געװאָלט שוין אײַנדרעמלען. 
האָט דער שמיין דערפילם, אַז עמיצער זיצט בּײַ אים אויפן פּלײצע, דערלאַנגט 
ער אַ בּרום װי פון אונטער דער נאָז: 

--- װער איז דאָרטן? 

ענטפּערט אים דער וינט: 

=+ איך, 
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פרעגט דער שמיין : 
-- װער איז דער ,איך"? 
ענטפערט אים דער ווינט: 
--- דאָס בּין איך,,. אַן אַלטער װינט, אַ גײער. הײַנטיקם יאָר האָבּ איך 
געװאָלט װוינטערן אין די שטעמ, איז פלוצלונג געװאָרן אן אָרליגע, האָט מיר 
דאָרט פאַרכאַפּט דער אָטעם אַזױ, אַז איך בּין אַנשלאָפּן אין די פעלדער. האָבּ 
איך געװאָלט זיך לײגן אָפּרוען אונטערן דעמבּ, האָט דער דעמבּ געואָגט, אַו 
איך דריק אים צופיל אויף די װאָרצלען, און זײַנע װאָרצלען זײַנען אים טײַער 
וי דאָס לעבּן... | 
--- װאָרצ לען, שמאָרצלען !.. 
דער שטיין איו דאָך אַ גרױם שלעכטם, האָט ער אים איבּעדגעהאַקט 
אינמיטן. -- זאַז מע װיל זיך אויף עמעצן אַרױפֿועצן, דאַרף מען פרענן, נים 
מע װאַרפט זיך אַרױף סתַּם אַװי... סיאיו מיר אַװױי אױך קאַלט און טרוקן 
אינעװײניק, ‏ אַז איך װעל בּאַלד מִסתָּמא צעפּלאַצט װערן, גײט ער נאָך און 
װאַרפּט זיך אַרױף! געהערם, װאָס אַן אַלטער גײער קאָן ?!", 
דער שמיין האָט פּײַנט געהאַט אַלעמען, װאָס קאָנען גײן, און דער װינם 
האָט עס ניט געװוּםט. 
װאָס זאָל דער װינט מאָן? גײט ער װײַטער,.. דערװײַל איז געװאָרן פּאַר- 
נאַכט, די זון איז פאַרגאַנגען. אין מַערב-זײַט האָט זיך עפּעם אָנגעצונדן, אַזױ װי 
אַ גרויסע שִרַפָּה. דער װײַסער שנײ איז ראָז געװאָרן און גרײפעלעך שנײ 
װײַסינקע, ראָזינקע, בּלאָינקע האָבּן געפינקלט אויף אַלע פעלדער, 
גײט זיך דער װינט אַזױ מיטן װעג, אֿוַַדאי אַ שַעה צײַט, און קײַן כּוח 
האָט ער שױן ניט. דערועט ער, - -. עם שטײט אַ גרױסע קרעטשמע מיט 
אַ גרויסן, רויטן נאַניק. איז אים ליכמיק געװאָרן אין די אויגן; אָבּער אַװעק= 
זעצן זיך ניט געפרענטערהייט אויפן גאַניק האָט ער שוין מוֹרָא. טראַכט ער זיך: 
זאיך װעל אַ פרעג מאָן בּײַם קרעששמער, צי איך מעג זיך אָפּרוען בּײַ אים 
אויפן גאַניק". גײט ער צו צום טיר און קלאַפּט אָן: 
--- בּאַלעבּאָם ! 
ענטפערט אים קײנער ניט. הײבּט ער זיך שוין אָן בּעטן מיט אַ װינענדיקן 
קול} 
--- בּאַלעבּאָס ! 
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דאָס מאָל האָט מען אים אױך ניש געענמפערש. דער קרעטשמע- אי 
געלעגן אויפן אויוון און געשלאָפּן. צום מאַרק אין שמאָט אַרײַן פּאָרן די פּױערים 
מאָנטאָג, און דאָם איז געווען דינסטאָג, האָט זיך דער קרעמשמער בּאַטראַכט:-- 
חװויבּאַלד,. אַז קײַן דורכפאָרער זיינען סײַ-װי-סײַ דינסטאָג ניטאָ, װעל איך זיך 
גאָר לײגן אויפן אויוון שלאָפן", 

עפנט אויף דער ווינם פּאַמעלינקעם די טיר, שטעקט דעם קאָפּ אין שטובּ 
אַרײַן,, ער װיל אַ קוק מאָן, װאָם איז דאָרטן, 

דערװײַל האָט דעם קרעטשמער גענומען בּלאָזן אונטערן קאָלנער, איו ער 
אויסער זיך אַראָפּגעשפּרונגען פון אויוון מיט אַ געשריי ; 

--- אִי, װײ צו מיר נים, אַ צוק-ווינט ! די מיר איז אָפן ! 

דער װינט האָט קוים אַרױמגעכאַפּט דעם קאָפּ פון צװישן טיר. ער האָט 
גענומען לױפן אָן אַן אָטעם מיטן װעג און הינטער ױך הערם ער, װי דער 
קרעמשמער שרײַט און שילט זיך, 

אי דער ווינט אין בַּעס געװאָרן. אויף דער גאַנצער װעלט. קײנער לאָוש 
אים זיך ניט אויפרוען, בּעֶת ס'איז אים שלעכט. ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט, 
אַזױ װי אַ גיבּור, אין מיטן פעלד, ער האָט פּאַרקאַשערט די אַרבּל, אָנגענורט 
די לענדן און גענומעַן פאַר צרות בּלאָון מיט אַלע כּוחות. דער שנײ האָט זיך 
אויפגעהויבּן פון דער ערד און, אַװי װי זילבּערנע מעל, אָנגעהױבּן זיך שיטן 
צוריק אױף דער ערר.. - : 

דער װינט האָט אַלץ געבּלאָזן מיט אַלע כּוחות. נאָכדעם האָט ער אָנגע= 
הױבּן פּײַפּן, בּלאַזן און פּײַפן, פײַפן און בּלאָזן, און עם איז געװאָרן אַ זאַװערוכע, 
און פ'איז געװאָרן א דרייעניש, און אַ פײַפעניש, און אַ שרײַעניש; און דער שנײ 
האָט זיך גענומען דריען און װאַרפן, און אַזױ װי װײַמע האַנטעכער װאָלטן אַרומ- 
געפּלױגן אין דער לופטן. און דער װינט האָט אָנגעהױבּן װײנען. האָט ער געװײנט 
װי אַ קליין קינד, אָן אַן אויפּהער. נאָכדעם האָט ער גענומען װאָיען, אַזױ װי 
א הונם, און געװאָיעט, און געשאָטן מיט שנײ, און געשריען, און עס איז געװאָרן 
פּינצטער, מער ניט װײַסע שנײיעלעך האָבּן זיך געוען. און די װײַסע שנײעלעך 
האָבּן זיך געשאָטן אין דלר פּינסטער, געשאָטן זיך פון הימל אױף דער ערר 
און פון דער ערד צום הימל. און דער װינט האָט אָנגעהױבּן מיאוקען, װײנען, 
מּיאַוקען און ויינען, אַװי װי קעץ װײינען בּײנאַכט אינדערפינצטער, און עם אי 
געװאָרן א גרויסע זאַװוערוכע. דער ווינם. האָט פּאַרשאָטן אַלע װעגן. די פורמאַנעם, 
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װאָס זיינען געפּאָרן אין װעג, האָבּן אָפּגעשטעלט זײערע פערד. מע זעם נים4 
װוּהין צו. פּאָרן,. שטיענדיק בּײַ זײערע װעגענער סחורָה, האָבּן זײ אונטערגע= 
שפּרונגען,. געקלאַפּט מיט די הענט אונטער די פּאַכװעס און געװוּנדערט זיך: 

--- סאַר אַ שטורעמווינט ! 

---- סאַר אַ וויכער ! 

- - קײנמאָל האָט נאָך ניט געמראָפן אַזאַ זאַװערוכע ! 

אַרום די דערפער און אַרום די שטעטלעך האָבּן זיך אָנגעשאָטן בּערג פוך 
שנײ. הינט זײַנען געשטאַנען בּײַ זײערע נאָרעס מיט אויסגעצויגענע העלדוער און 
געװאָיעט. אומעמום האָט מען פּאַרמאַכט די לאָדנם, פאַרריגלט גום די מירן, 
נאָר דער װינט האָט געקלאַפּט אין די אושאַקעם פון די מירן. ער האָט זיך 
אַװועקגעשטעלט בּײ די קוימענס און געװיינם אַזױ, אַז די גאַנצע װעלט זאָל הערן. 
מע האָט ניט געקאָנט אײַנשלאָפּן אויף די געלעגערם, און אַפּילו גרויכע מענטשן 
האָבּן ניט געװוּסט װאָס צו מאָן. 


און אין ערגעץ אַ קלײן אָרעם שטיבּעלע, װאָס איז געשטאַנען בּײִַם עק 
שמאָט, האָט געװוינט אַן אָרעמע פרוי מיט צװײי קינדערלעך. דער װינט האָט 
פאַרשאָטן מיט שניי דאָס גאַנצע ששיבּעלע. די קינרערלעך האָבּן זיך געמוליעם- 
צו זײער מוטער: זי האָבּן זיך געשראָקן פּאַרן װינט. די מאַמע האָט זײ געגלעט 
איבּער די קעפּעלעך און געװאָלט אײַנשלעפערן, עס האָט אָבּער געקלאַפּט דער 
ווינט אין די פענצטער און ניט געלאָזט שלאָפן. 

--- מאַמע, גײ בּעט בּײִַם װינט, ער זאָל ניט קלאַפּן אַזױי אין די פענצטער} 

דער װוינט איז נעשטאַנען הינטער דער װאַנט, ער האָט געהערט, װאָס די 
קינדערלעך פּאָדערן פון זײער מאַמען, עס האָט אים פאַרקלעמש דאָס האַרץ, 
דער גומער ווינט איז אָבּער געוען אין כּעם אויף דער ועלט. 

--- מאַמע, גײ בּעם בּײַם װינט, ער זאָל נים װײנען אַזױ אין קוימען ! 

דער װינט האָט זיך נאָך מער צעװײינט. עס האָט אים װײ געמאָן, װאָם 
ער לעבּט אָפּ זײן נאַנצן לעבּ, אַזױ װי אַ הנם, נאָר אין דרױסן, און קלײנע 
קינדערלעך שרעקן זיך פּאַר אים, 

--- מאַמע, גײ בּעם בּײַם װוינש, ער זאָל אויפּהערן צו זײַן אין כַּעם ! 

די מאַמע האָט אױף גיך אָנגעשאָן די פאַטשײלע, זי האָט אויפנעעפנט די 
מיר פון פירהוין; עם איו פינצטער. האָט זי ויך אַװעקגעשטעלט אױף דער 
שװעל און געואָגט אין דער פינצטערניש ; 


92 


--- ווינט, װוינט, הער אויף צו זײַן אין כַּעס ! 

האָט זי דער װינט ניט געהערט. ער האָט זיך נאָך מער צעבּײיוערט און 
אַ שאָט געגעבּן דער מאַמען אין פָּנִים אַרײַן אַ פולן הויפן שנײי, האָט די מאַמע 
:אָפּגעװישט דעם שניי פון פָּנִים און געזאָגש צום װינט אַ צוויימן מאָל ; 

--- ווינט, גומער װוינט, בּאַטראַכט זיך, װאָס דו מוסט ! 

האָט זי דער װוינט דאָס מאָ? אויך ניט געהערט, נאָר אין פָּנִים האָט ער 
ישוין מיט שניי ניט געשאָטן, 

האָט די מאַמע זיך דעמאָלט געווענדם צום ווינט מיט טרערן אין די אױיגן: 

--- װוינט, טײַערער װוינט, טו פון די קליינע קינדערם ועגן ! 

איז דער וינ בּאַלד שמילער געװאָרן. דער שנײ האָט בּיסלעכװײַן אוים- 
יגעהערט צו שיטן. הינטער די ראָגן פון די שטיבּער האָט ױך נאָך געהערם 
א פּאַרשטיקטער געװיין, נאָר אַלץ שטילער און שטילער, בִּיו ער האָט אינגאַנצן 
-אויפגעהערט. 

דער װוינט האָט זיך איבּערגעבּעטן... 


אינדערפרי האָבּן ייַנגלעך אַראָפּגערוקט די היטלען בּיו איבּער די אױערן, 
האָבּן אָנגעטאָן גרויסע הענטשקעס, גענומען רידלען אין די הענט און אָפּגעקערט 


דעם שניי, װאָס האָט פאַרשאָטן אַלע טירן. 
מ. קולבּאק. 


ווי:נ טע ר-וויבטן 


אויסגעגלעט דאָס פעלד מיט שניען דאָ אַ פאָרהאַנג אױפגעהאַנגען, 


אי פון פאָרנט, אי פון הינטן, דאָ אַ לאָדן אָפּגעריסן, 
האָבּן זיך מיט ווילדן דרייען דאָ אין קוימען װילד אַרײנגאַן 
אָפּגעלאָזט אין וועג די װינטן, און מיט שנייען אים פאַרשמיסן. 


און אַ גאַנצע נאַכט אַזױ האָט 

. ווינט געדרייט זיך און געגראָבּן -- 
װוּ אַ גריבּל -- דאָרט פאַרווייעט, 
װוּ פאַרװוייעט -- דאָרט צעגראָבּן, 


פּ. מאַרקיש, 
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אין רויילנ. טע = 


און בּאַװאַקסן זײַנען שויבּן, װײַסע שפּינען שפּינװעבּס שיטן, 
און בּאַזילבּערט זײַנען גלאָזן, - װײַסע גרינגינקע פּאַרשױנען: 

װײַסע בּלעטער, װײַסע גראָזן זע, װי ס'פאָרט אויף זי אַ שליטן! 
און פונאונטן בּיז פונאויבּן. הערסט זיי סקריפּען, הערסט זי וויינען ? 


אַלע פעלדער זײַנען פולע, . 
איינס געבּליבּן איז ניט לײדיק. 
הוליע, ווינטל, אויף זיי, הוליע, 
מיטן קאַלטן װײַסן שניי-טאָג. 


9 מאר קיש 


דאָס שיסעלצ מיט בוימק 


אין הײַזל, װאָס שטייט בּײַַם עק דאָרף, איז שטיל. מ'שלאָפט שוין דאָרט. פינצטער 
אין אַלע צימערן. בּלויז אױף אַ פענצטער, װאָס קוקט אין בּרייט פאַרװאָרפענעם װעג, 
שטײט אַ שיסעלע מיט בּױימל; אין בּוימל ליגט אַ קנייטל, בּרענט זיך אַ גאַנצע נאַכט! 
בּרענט און שיקט אַ שײַן אין די װײַטע וועגן, װאָס לויפן אַװעק פון דערפל, 

די מענטשן פון דאָרף װוּנדערן זיך שטענדיק, װאָס װי נאָר עס קומט דער װיגטער, 


אַזױ שטעלט אַװעק דער בּאַלעבּאָס אַלע אויפדערנאַכט דאָס שיסעלע מיט בּוימל אויפן 


פענצטער, און װי נאָר דער ווינטער גייט אַװעק, נעמט ער עס צו, און עס איז פינצטער 
אין הײַזל, פּונקט װי אין די איבּעריקע הײַזער פון דאָרף. 

דער בּאַלעבּאָס האָט געהײסן אברהם און געהאַט פיר קינדער. כּל:ומן די קינדער 
זײַנען נאָך געװען קליין, האָבּן זי זיך נישט געװוּנדערט, װאָס דער טאַטע צינדט אָן אַלע 
נאַכט פון אַ גאַנצן װינטער דאָס לעמפּל איפן פענצטער. אָבּער װען זײ זײַנען עלטער 
געװאָרן, האָט זיי אויך די זאַך שטאַרק געװוּנדערט, 


יי 


איינמאָל האָבּן זי זיך ניט געקענט אײַנהאַלטן און געפרעגט דעם טאַטן, װאָס בּאַטײט . 


עס. האָט אברהם זיי דערציילט: 
-- מיט אַ צװאַנציק יאָר צוריק איז דאָס געװען. איך בּין געװען אַ יונגער בּחור, 


נײַנצן יאָר אַלט. פּלוצלונג אין איין װאָך זײַנען מײַנע עלטערן געשטאָרבּן, און איך בִּיךָ. 


געבּליבּן איינער אַלײן אָן פרײַנד, אָן געלט און אָן אַ מלאָכה אין דער האַנט. 
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האָבּ איך זיך שטאַרק געזאָרגט און געטראַכט, בּיז איך האָבּ בּאַשלאָסן פאַרלאָון די 
שטאָט און אין דער װעלט זיך לאָזץ, אפשר װעל איך ערגעץ מיין גליק געפינען. 

אַ װינטערײטאָג איז דאָס געוען, אַ שניי איז אויף די פעלדער געלעגן. אַ פראָסט האָט 
מיר נאָז און אויערן געפרוירן, אָבּער איך בּין געװען פריילעך, װײַל ס'איז געװען אַזױ 
װײַס אַרום:און-אַרום. 

אַ גאַנצן טאָג בּין איך אַזױ געגאַנגען, אַ זאַווערוכע האָט זיך צעשפּילט, און איך בין 
נאָך אַלץ אין פעלד געגאַנגען. איך בּין שוין אָבּער מיד געװאָרן, און מײַן האַרץ האָט זיך 
געשראָקן, איך זאָל אין פעלד ניט בּלײַבּן, מיט שניי פאַרשאָטן װערן. | 

האָבּ איך צונויפגענומען אַלע מײַנע כּוחוֹת און זיך געלאָזט לויפן, טאָמער װעל איך 
גיכער אויף אַ מענטשלעכן ישוב אָנטרעפן. איך בין לאַנג אַזױ געלאָכּן, פון די כּוֹהות זיך 
אַרױסגעשלאָגן און בּין געפאַלן אין שניי. און אַ מענטשלעכן ישוב ניט מע זעט, גיט מע 
הערט. װײַטע פעלדער אַרום:און?אַרום, אַ פינצטערע נאַכט און אַ בּייזע זאַוערוכע, 

בּין איך געלעגן. מײַנע אויגן האַבּן זיך פון מידיקײַט געקלעפּט, און איך האָבּ אַזױ 
שטאַרק געװאָלט אַ דרעמל טאָן. אָבּער בּאַלד איז צוֹ מיר אַ געדאַנק געקומען און געזאָגט 

-- װאָס טוסטו, בּחור? דרעמל ניט אײַן, װעסט דאָך אַזױ אױף אײבּיק אַנטשלאָפן 
ווערן. עפן אויף דײַנע אויגן, הײבּ זיך אויף, שטרענג אָן אַלע דײַנע כּוהות און גײ, אפשר 
װועסטו זיך פאָרט צו אַ מענטשלעכן ישוב דערשלעפּן, 

איז אָבּער צו מיר אַ צווייטער געדאַנק געקומען, מיך איבּערן פּניט געגלעט און אַזױ 
געזאָגט: 

-- ליג אײַן, זונעלע, דאָ אין שניי. ס'איז אַזױ װאַרעם און ווייך, צי אויס דײיגע פיס 
און שלאָף אײַן. װאָס אַרט דיך, װאָס שפּעטער װעט זײַן אָבּער איצטער איז דיר גוט, טא 
דו זיך אֶף 
| איז מיר דער צווייטער געדאַנק בּעסער געפעלן געװאָרן װי דער ערשטער, האָבּ איך 
מיינע אויגן געשלאָסן און געזאָלט שוין אויף אײבּיק אַנטשלאָפן װערן. 

פּלוצלונג דערזע איך אין חלום א פּײַערל פון ערגעץ װײַט, װײַט שײַנען. האָבּ איך 
קוים מײַנע אויגן געעפנט, זיך אײַנגעקוקט. האָט מיר אויסגעוויזן, אַ פּײַערל איז אַרױס פון 
אַ שטובּ און מיר אַנטקעגן געלאָפן, מיך אײַנלאַדן אין אַ װאַרעם הויז אַ היימלעכס. 

האָבּ איך אַלע מײַנע כּוחות צונויפגענומען און זיך צום פײַערל פאַרשלעפּט. 

ווען דער בּאַלעבּאָס האָט מיר אויפגעעפנט די טיר, בּין איך פאַרחַלשט געווען. 

צוויי װאָכן בּין איך אין בּעט געלעגן אין אַ גרויסער היץ און פון גאָרניט געװוּסט. 
ווען איך בּין צו מײַן זינען געקומען,. האָבּ איך דערזען: אַן אַלטער ייָד, אַן אַלטע ייִדענע 
און אַ יונג מיידל זאָרגן זיך שטאַרק װעגן מײַן געזונט. 


( 


איך בּין מיט דער צײַט געזונט געװאָרן. דער אַלטער ייַד האָט מיר דערצײלט, אַז 
יענע נאַנט איז די ערשטע חנוכּה:נאַכט געװען און אויפן פענצטער האָט געבּרענט דאָס 
ערשטע חנוכּהײליכטל, 

דאָס איז געווען דאָס ליכטל, װאָס האָט געשיקט אַ שײַן צו מיר, דעם פּאַרװאָרפענעם 
אין די װײַטע פעלדער, און האָט מיך געבּראַכט צו דעם הײַזל, װוּ איר, קינדער, געפינט 
זיך איצט. : 

דערגאָך האָבּ איך מײַן מַעשה דערציילט דעם אַלטן, האָט דער אַלטער אויסגעהערט, 
אויסגעהערט און זיך אָנגערופן: 

-- אױבּ דו, בּחור, האָסט ליבּ אַרבּעט, קענסטו בּײַ מיר דאָ פאַרבּלײַבּן, מיר העלפן 
אַרומגײן אַרום די קי, העלפן כאָװען די הינער און טאָן פאַרשיידענע אַרבּעט. 

איך האָבּ מַסכּים געווען און בּין אין דאָרף פּאֲרבּליבּן. 

פון דענסטמאָל אָן זײַנען שוין צװאַנציק יאָר פאַרבּײַ דער אַלטער מיט זײַן װײַבּ 
זײַנען שוין לאַנג געשטאָרבּן, מיט זײיער טאָכטער האָבּ איך חַתונה געהאַט, און זי איז 


אײַער מוטער, װאָס האָט אײַך, קינדער, געבּוירן. 

אָבּער פון דעמאָלט אָן, װי נאָר עס קומט דער װינטער מיט זײַנע שניי און קעלטן, 
אַזױ צינד איך אָן אויף דער נאַכט אַ שיסעלע בּוימל. מעג דאָס זײַן חנוכּה אָדער ניט, איך 
צינד דאָס אָן, שטעל דאָס אויפן פענצטער, סזאָל בּרענען, דערמונטערן די פאַרשפּעטיקטע 


אויף די וועגן, זי זאָלן אין שניי ניט אומקומען. 


מלף פ רא סט. 


ערגעץ װײַט אַ מירמל:פּאַלאַץ 
שטייט אויף בּלויע זײַלן, 

און אַרום - אַ װאָך געפּאַנצערט 
היט אויף טויזנט מײַלן 


מַלך פראָסט האָט עס געבּויט אים, -- 
ער מיט װינט אינאיינעם: 

װענט און פענצטער אויסגעהאַמערט 
פון איין שטיק, פון אײינעם; 


און דעם דאַך האָט ער בּאַצױגן 
מיט די ערשטע שנייען 

און געלאָזט מיט גאָלד די לײַסטן 
און דעם שפּיץ בּאַנײען. 


טרעפּ פון װײַסן גלאָז געפלאַסטערט, 
טירן -- ריינע שפּיגלען, 

ער אַלײן פון יִם פון קאַלטן 

האָט געבּראַכט די ריגלען, 


און זיין שטול געהייסן האַקן 

אין די אײַזבּערג װײַטע; 

צװאַנציק טעג מיט נעכט אים טראָגן 
העלדן יונג:געשײַטע, 


זיצט דער מֵלֹךְ פראָסט אין פּאַלאַץ 
און גיט אָפּ בּאַפעלן: 


- ;הענגט אויס קרוינען, שמידט אויס טײַכן 


בּריקן גייט אויסשטעלן! 


לייגט אויס ועגן, צירט אויס שטעגן 
אין דעם פעלד דעם בּרייטן! 

גייט און װעבּט מיר אויס אַ טעפּעך 
מיט די שענסטע קווייטן ! 


מײַנע קליידער נעמט, בַּאַהענגט זײ 
מיט די ווינטער-שטערן! 

מאָרגן כּרי מיט זונען:אויפגאַנג 
זאָל אַלץ פאַרטיק װערן!" 


פײַל פון בּויגן לויפן דינער 
דורך דער נאַכט דערפילן 

אָט דעם גרויסן שטרענגן קיניגס, 
גרויסן קיניגס וילן. 


און אויף מאָרגן גלײַך מיט טאָג-שײַן 
איז אַרױס אין פּאַנצער 

מֵלֹך פּראָסט זײַן לאַנד בּאַקוקן 

מיט זײַן מחנה גאַנצער, 
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און פאָרויס, אין גאָלד געװעבּטע, 
שפּרײט מען אויס טומאַנען. 
,שטילער!*-צימבּלט מען אין צימבּלען:- 
ימַלך פראָסט טוט שפּאַנען! 


פינקלען טעפּעכער גינגאָלדנס, 
אױסגעשפּרײט אויף װעגן: 

שטייט די װאַך מיט בּלאַנקע שװערדן 
גרײיט װי צו געשלעגן. 


און דערנאָך אַ נאַכט אין פּאַלאַץ 
גייט אַװעק אין הוליען. 

קומט דער װינט, דעם קיניגס חבר 
און מען נעמט זיך קוליען, 


הײיבּט מען אָן צו זינגען, טאַנצן, 
דרייען זיך -- ווערט פריילעך. 

,איך אַלײן.-זאָגט פראָסט דער קיניג?- 
איך אַליין בּין מֵלךוָי 


הײיבּט דעם װינט אָן צו פאַרדריסן: 
-- ענו, און איך בּין גאָרנישט 1 

אָט װעל איך דיר טאַקע װײַון! 
רייד ניט, װאָס מע טאָר נישט"! 


נעמט מען זיך אַפריער קריגן 

און דערנאָך זיך שלאָגן, 

װאַרפט זיך פראָסט אויף ווינט זײַן חבר, 
און מען נעמט זיך ייאָגן. 


שטורעמט ווינט מיט זײַנע פליגלען 
מאַכט אַ זאַװערוכע: 

-- ,היי, ווייסט אַלע - איך בּין מַלך, 
איצט איז מײַן מלוכה!* 


שלאָגט מען זיך בִּיז טאָג בּיז העלן, 
פליען שאַרפע פײַלן.. -- -- 

-- -- ערגעץ װײַט אַ מירמל-פּאַלאַץ 
שטייט אויף בּלויע זײַלן.. 


א. פרידקין 


= היול בײַם װײַסל5 


איינם אַלײן שטייט זיך אַ הײזל אין טאָל צװישן צװײ הויכע בּערג, װאָם 
לאָזן זיך װײַט און חויך אין דער װעלט אַרײַן בּיִם בּרעג פון טײַך װײַסל. וינ= 
טער איו עם. נאָטם װעלט איז איננאַנצן אין שניי פאַרטרונקען. אונדזער הײַזל 
'שמייט זיך בּיִַם בּרעג, קוקט זיך צו צום פאַרפרוירענעם שײַך, װַן שֵכן, און 
שװײַגט,, בּיו דער מײַך װעט צו תֹּתְיִת-הַמָתִים אױפּשטײן. דערװײַל איז דער 
מײַך געשמאָרבּן, געפרוירן און מיט אַ װײַסן קיטל אײַנגעהילט, ראָבּן פליען אויף 
זײַן בּרײט און לענג, שטעלן זיך אויף זײַן רוקן און לעכערן זײַן דעק. טײלמאָל 
גײט אַ מענטש איבּערן מײַך, און זײַנע פיס טוקן זיך אין דעם טיפן שנײ. און 
פון בּיידע זײַטן הײַול זעען אוים די בּערג װי געפרוירענט װאָלקנס, געפאַלן 
איינם אויפן צװײימן, אויף די רוקנם פון די בּערג קריבן נידעריקע בּיימעלעך, 
איין בּײימל, בּאַדעקם פון קאָפּ בּיו די פּים אין שני, האָט זיך אױפן שפּיץ 
בּאַרג אַרױפגעכאַפּט, שטייט זיך אײנם אַלײן און קוקט זיך װײַט און בּרייט אין 
דער װײַפער װעלט,.. בּײַם בּרעג פון טײַך, צופוסנס דעם בּאַרג און צוקאָפּנס 
דעם טײַך, שטייט אַ שערענגע בּיימער, איינם נאָכן אַנדערן, מיט שנײ בּאַרעקט, 
און זעען אוים װי װײַסע שָומרים, װאָס שטײען און היטן דעם ריזיקן מֶת, דעם 
טײַך, - 
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אין הײַול זיצט אַ מִשפָּהה פון יאָרן לאַנג. חחַיים איבּערפירערס" הײסט 
דאָס הײַזל. חַיים איז אַ װאַסערקינד, אויפגעצויגן געװאָרן בּײַם װאַסער, און 
װער װײס, אױבּ זײַן קבר װעט נישט זײַן אין װאַסער. 

זומערצײַט ציט ער די פַּרַנְסה פון װאַסער. אַ גאַנצע װאָך איו ער אױפן 
שיפל. שבֹּת רום ער. דאָס װאַסער פירט זיך ייִדישלעך. שטיל איו עם. אײן 
כװאַליע קושט די צװייטע, און חַיים זיצט פאַר דער טיר, זאָנט פַּרק. װינטער 
איז דער מײַך געפּראָרן, דאָס הײַול איז פּאַרשנײט, פאַרשאָמן פון קאָפּ בּיו די 
פים, פון דעם פאַרקאָװעשן פענצטערל שמאַרם אַרױם דעם איבּערפירערס אין 
אויג און בּאַטראַכט דעם שֵכן, דעם מײַך, װי ער איו צונעדעקט, געפרױרן. 
דער איבּערפירער קוקט און קרעכצעט. צוויי זײַנען פאַרפרוירן ;: דער מײַך אונטערן - 


אײַז,. און דער איבּערפירער אין זײַן הײַול. 
פ. צַ שי 


אַ ליבדער ווינטער טיט 


אױסגעטראָטן ליגן װעגן, 

לאָזן זיך פון שליטנס גלעטן 
אויף די הײַזער דרעמלען דעכער 
אונטער װײַסע איבּערבּעטן, 


פירט מען קאָרן, פלאקס און זוימען 
פוּן די דערפער דורך די שליאַכן, 
צו פאַרקויפן אויף יאַרידן 
און צו קויפן גוטע זאַכן, 


פאַלן שנייעלעך פאַרשלאָפן, 
הענגען זיך אויף בּיימער, פּלײיטן 
פאָרט אַ פּוױער און צעזינגט זיך 
אויף אַ װעג אַ ליכטיק:בּרײטן, 


טריפן צעפּלעך אײַז פון דעכער, 
לינד און װאַרעם אין די שנייען, 
דרייען ראָבּן זיך און קראַקען, 

זון בּאַװײַזט זיך, הענער קרייען. 


א. פרידקין 


צ הי פפן גב לי טש. 


אַ בּלויע װינטער-נאכט. עם בּרענט דער פראָסט, פאַרכאַפּט דעם אָטעם, 
מאַכט פידלען דעם שניי אונטער די פים. אויפן אײַן גליטשן זיך חברה, פּרישע, 
יונגע ; זײ מומלען, לויפן, יאָגן זיך איבּערן אײַו. 

עם קומען נאָך אָן אַלץ נײַע און נײַע, זעצן זיך אויף די בּענק אַרום בּרעג, 
מוען אויפניך אָן די שטאָלענע גליטשערס. און אַז מען גליטשט זיך דורך דעם 
ערשטן ראָנד, װערט מיטאמאָל װאַרעם, לײַכט, אַזױ גרינג, כאָמש פּלי! 

פּליט מען איבּערן אײַו אױף די גוט געשאַרפטע בּלאַנקע גליטשערם, 
שנעל און שנעלער, איינס הינטערן אַנדערן, איינם פּאַר דעם אַנדערן. אָם גאָר 
צוזאַמען; איינער אָן דעם צװוייטן, איינער אָן דעם צװײיטן אין אַ לאַנגער, לאַנגער 
קײט; או אָט -- האַנט אין האַנט, װי אַ לעבּעדיקער פּאַרקאַן. און עם צעװאַ- 
רעמען זיך די בּלוטן, די בּרוסט אָטעמט פּרײַ, דאָס האַרץ קלאַפּט מומיקער, 
שמאַרקער, און אַלץ בּרענענדיקער רייצט דער פראָסט. 

אָט האָט עפּעם איבּערן אײַו אַ קלונג געמאָן: סאי בּײַ א מיידל אינמיטן 
יאָגן זיך אַרונשערגעפאַלן איין. גליטשער, דאָס מײַדל פאַלט. אַ חַברטע פּרוּוט 
זי אונטערכאפּן, כפּאָטיקעט זיך אַלײן איין מאָל און נאָך אַמאָל, לאָום א פּאָר 
מאָל אַרױם אַ קוויטש, צעלאָוש אינדערלופטן דרי הענם, קאָן קוים כאַפּן דאָס 
גלײַכגעװיכט... 

און דער טונקעלער הימל איז פאַרשאָטן מיט גאַנצע קופּעס שטערן. עם 
פּילט זיך, װי אָט-אָט, אֶט-אָט -- און פ'נעמט רענענען מים שטערן,.. און אָט 
מאַקע טוט זיך גאָר מיטאַמאָל אַ רים אָפּ אַ גרויסער שטערן, לאָוט זיך אַראָפּ 
װי אַ צענליטע שלאַנג,, 

נאָר אָט גיט אַ צי אן אַנדער װינט. עס װערט לינדער,.. עם נעמען פאַלן 
פּוכיקע, װײַסע שניען. דאָס נעמט זיך גאָר אַזױ אינמיטן-דערינען דער בּלאַסעד 
פעטער=שנייער שפּרײטן זײַנע װײַסע נעצן. 

פונוואנען הנָט זיך גענומען דער פעמער שנייער? 

ניט מען זעט, ניט מען װײים, 

גליטשער נעמען זיך יאָגן פּלײַסיקער און װוערן אַלץ מערער פאַרפּלאָנטער 
אין זײַן נעץ. ‏ ס'ווערט שנייקער, געדיכטער, סשוערט שװער צו זען עמװאָס 
װײַטער פון זיך,.. לויפסט, לויפסט, און פון דער װײַסער נעץ איז זיך נימ 
אַרױכצורײַםן... א 
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ס וף 


דער װינטער, דער װינטער 
ער װויל נאָך רעגירן: 

ער גיט נאָך אין אֶװנט 
זײַן כּוֹח צו שפּירן. 


בײַנאַכט װערט ער מעכטיק, 
מיט צאָרֹן בּאַפּאַלט ער -- 
דעם גאַנג פון די טײַבלעך 
אין גאַסן פאַרהאַלט ער, 


ער האָט נאָך אַ רעשטל 
פון זײַנע אַרמײען, 

װאָס קומען אים העלפן 
מיט ווינטן און שנייען. 


ער האָט נאָך אין צפון 
אַ גאַנצע חַבריא, 

װאָס װוילן אים העלפן, 
װאָס בּלײַבּן געטרײַע, 


הוהי בס עי 


דאָך הויכט שוין דער פרילינג-- 


זײַן מאַכט איז נאָך אָרעם; 
עס קומען צו הילף אים 
די וינטלעך פון דָרום. 


די זון אין פרימאָרגן 

זי שיִקט אירע שטראַלן, 
די מאַכט פון דעם װינטער 
הײיבּט װידער אָן פאַלן, 


געבּענטשט איז דער פרילינג 
און טײַער זײַן נאָמען; 
ס'פאַרװאַנדלען זיך טײַכלעך 
אין רוישיקע שטראָמען, 


און מיטאָג - דער פרילינג 
זײַן מאַכט האָט בּאַװיזן; 
די זון יאָגט דעם װינטער 
מיט שטראַלן װי שפּיזן. 


דאָס אײַז און די שנייען 
זיי שׂמעלצן שוין װידער: 
דער ווינטער בּאַהאַלט זיך 
בּיז אָװונט אַ מידער... 
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א. רייזען 


עי ד ע ר 


"א 7 3 צ טס 


איך בּוי פון ליים אַ מויער 


איך בּוי פון ליים אַ מױיער, 
דרײַ גרויסע גאָרן הויך; 
אין יעדן שטאָק אַן אױיװן 
אַ קוימען פאַרן רויך, 


איך מאַך אַ טיש און בּענקלעך 
פון בּרעטלעך און פון ליים; 
אַן אַלמער פול מיט ספרים, 


עס בּייזערט זיך דער טאַטע, 

װען כ'רוף אים זען מײַן הױז} 
ער שרײַט דאַן צו דער מאַמען; 
איך װאַקס אַ דאָרפסיונג אויס, 


מײַן גרויסער בּרודער שמייכלט 
און רעדט דעם טאַטן אײַן; 
ער זאָגט: איך װעל אַמאָל נאָך 


| אַזױ װי אינדערהיים, אַ גרויסער קינסטלער זײַן, 


נפתּלי גראַס. 


ד אַ ס פ ײַע ר ל 


פון וועלדל געגאַנגען בּין איך מיר שפּאַצירן. ס'איז װוינטער געועזן, 
דער פּראָסט האָט געקנאַקט. איך זע: בּאַרג-אַרױף טוט אַ פערדעלע פירן 
אַ װאָגן מיט טרוקענע צװײַגן געפּאַקט, 

מיט װערדע, פּאַמעלעך, מיט טריט װי געמאָסטן דאָס פערד פירט 
אַ מענטשל, װאָס גייט זיך פאָרויס אין שטיוול:שטיװאַלעס, אַ פּעלצל 
אַ פּראָסטן, אין הענטשקעס... אינגאַנצן - אַ נאָגל די גרויס. 

-- גוטמאָרגן דיר, בָּחור! 

-- געזונטערהייט גייט זיך! 

-- אַפָּנים דו בּיסט מיר אַ בּייזער פּאַרשױן ! דאָס האָלץ, זאָג, פונװואַנען; 

-- פון וועלדל, פאַרשטייט זיך, דער טאַטעשי האַקט דאָרט, און איך 
פיר אַהײם, | 
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(דעם האָלצהעקערס האַקן דערטראָגט מיר דאָס װינטל 

-- און גרויס איז דײַן טאַטנס געזינד אויסער דיר} 

-- אַװדאי, װאָס פרעגט איר! אַ היפשע געזינדל. נאָר אַרבּעטער 
צוויי בּלויז, דער טאַטע מיט מיר, 

-- אַזױ גאָר די מעשה! װי רופט מען דיך 

-- יעקל, 

-- און וויפיל זשע יאָר איז דיר} 

-- זעקס יאָר שוין אַװעק.. הײ ריר זיך, פּגיָרה! - צעשרײַט זיך 
דאָס בּרעקל, אַצִי פאַרן צײַמל און שנעלער - איז װעג. 


דפצר קליימטר קוילנגרעבפר 


1 


אַז מאַק איז אַלט געװאָרן אַכט יאָר, האָט אים דער פּאָטער גענומען פאַר 
א האַנט און אַװעקגעפירט אין שאַכטע אַרײַן. ער האָט מאַקן געגעבּן אַ גרויס 


הימל און אַ פּאָר גרויסע שמיוול, װאָס דער בּרורער זײַנער, פּרער, האָט גע= 
טראָגן. יענעם מאָג װעט מאַק קײנמאָל ניט פ: רגעסן. ו 

די אַרבּעט אין שאַכטע האָט געהאַלטן סאַמע אין רעכטן בּרען. די לופם 
האָט געציטערט פונעם געשריי, פּײַפּערײַ און רַעשׁ פון די ווענעלעך און טאַטש- 
קעם, פון דעם ליאַרעם פון די װאַגאָנעטקעס. אַלץ איו געיען אין בּאַװעגונג. און 
פונאויבּן דאָרם האָט געהודיעט די ראָר. 

װאָס נעענטער מאַק מיטן פּאָטער זײַנען צוגעקומען צו דער פאַרדויכערטער 
שמיינערנער געבּײַדע, אַלץ שמאַרקער אי געווען דער גערויש. אין דער לופּט 
האָט אַ הילך געמאָן, װי סװאָלטן געשריען מויונטער קלײנע קינדער, די ערר 
האָט געציטערט. 

--- װאָס שרײַט עם אַזױ, טאַטע? האָט מאַק געפרעגט, 

--- די קוילן, --- האָט דער טאַטע געענטפערט. 

מאַק האָט קײנמאָל ניט געקלערט, אַז קױילן זאָלן גאָר שרײַען. 

דער פאָמער איז אַרױף מים אים אױיף טרעפ פון אַ גרױסער געבּײַרע, 
װאָס האָט זיך געטרײיסלט פון מאַשין:גערודער. מאַק האָט זיך קים נאָכגע= 
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שלעפּט אין דעם בּרודערם שסיװל. נאָר אױבּן האָט גערַעשט אױף טױבּ 
צו וערן. 

עם האָבּן דאָ געאַרבּעט אזוינע יַנגלעך װי ער. מיט די הענט האָבּן זײ 
פון די קוילן אַרױפגענומען דאָס שמײנװאַרג און געװאָרפּן עס אין אַן אײַוערן 
װוענעלע. די קוילן האָבּן זיך אָן אויפהער געשאָטן פאַר זײי און זײַנען געפאַלן 
אַראָפ דורך דער פּאָדלאָגעעפענונג גלײַך אין די װאַגאַנעס אַרײַן. 

פון בּיידע זײַטן זײַנען זי געשמאַנען, די ייַנגלעך, אינגאַנצן שװאַרצע. איינער 
פון זײ האָט אַ געשריי געטאָן צו מאקן, ער זאָל קוקן. מאַק האָט אים לכתּחילה 
ניט דערקענט. דאָס איז געװען זײַנער אַ שֵכן, װאָס האָט געהאַט אַ ליפ פון 
א האָז. צוליבּ. דער האָזן-ליפּ האָט זיך מאַק אײנמאָל געשלאָגן מיט אים. יענער 
איז אויף אים אָנגעפּאַלן פּאַרן װאָרט האָז" --- אַזאַ צונעכעניש האָט דאָם יַנגל 


געהאַט. 

--- מיר קלײַבּן אָפּ די שטײנער, מאַק! -- האָט דאָם יַנגל א געשרײ 
געטאָן אים אויפן אױער, --- מע קאָן זײ דאָך ניט פאַרקױפּן מיט די קױלן 
אינאיינעם. 


מאַק האָט דאָס בּאַלד בּאַנומען, לױטן גלאַנץ און אויסוען האָט ער תִּיכֹּף 
פּאַרשטאַנען,, װי אָפּצושײדן די קוילן פון דעם שמײנװאַרג. 
און מאַק איז דאָ פאַרבּליבּן אַרבּעטן צװאַמען מיט די ייַנגלעך. 
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צװײ יאָר איז מאַק אָפּנעשמאַנען בּײַ דער אַרבּעט פון אָפּקלײַבּן די שמיי= 
נעה, און. טױזנטער מאָן קוילן זײַנען אַדורך צװישן זײַנע קליינע קינדערשע הענט, 

אלע שבֹּת פלענט ער זײַנע שבירות אָפּנעמען און אָפּגעבּן אינגאַנצן, בִיז 
אַ צענט,, דעם מאַמן. 

עה איז געװען פֿאַרשמאַנדיק, האָט זיך צוגעקוקט, און פיל מער בּן 
אַנרערע ייַנגלעך, זײַן גלײַכן, האָט ער געװוּסט פון אַלץ, װאָס ס'איז שַייךְ צו די 
קוילן. ' | 

צען יאָר איז מאַק אַלט געװאָרן. ער האָט דאַן בּאַקומען פון טאַטן 8 געל 
קאָרטן לײַבּל,. װי פֿאַר אן אמתן קױלנגרעבּער. ער האָט זיך אַרומגעבּונדן דעם 
האַלדז מים א װאָלענער שאַלקע און דאָס ערשטע מאָל זיך אַראָפּגעלאָזט אַהין, 
פונװאַנען מען בּאַקומט אַרױם די קוילן. 
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דאָ האָט ער זיך געלערנט אָנטרײַבּן דאָס פערד און איבּערפּירן די ווענע= 
לעך מיט קױילן אונטער דער אויפזיכט פון אַן אַנדער פּערד:יינגל, 

דאָ, אונטער דער ערד, האָבּן געאַרבּעט נאָך אַ כאַן אַכציק; נאָר מאַק 
האָט כּמעַט קײנמאָל קײנעם נים אָנגעקוקט, אַרום אוּן אַרום אי כֹּסֵדר שטום 
געווען. האָט ערגעצווּ אין דעם פינצטערן קאָרידאָר אַ שימער געטאָן א לעם- 
פּעלע פון אַ קױלנגרעבּער, איז עם פאַר מאַקן געווען אן אמתע געשעעניש. 

פון אָנהײבּ איז מאַקן זײער שוער געװען אויפן האַרצן צוליבּ דער פינצ= 
טערניש און דער שטילקײַט אין דער גאַלערײע, װוּ ס'איז אים אויסגעקומען צו 
אַרבּעטן. אָבּער ער האָט זיך אינגיכן צוגעװויינט. ער האָט שוין אַפּילו די אוים- 
זיכט פון דעם עלטערן פערר=יונג איבּער זיך נים געראַרפט. מען האָט זיך שױן 
אויף אים אַלײן פאַרלאָזן. 

ווען מאַק איז אַלט געװאָרן צען יאָר, איז ער שוין אין זײַן געלן קאָרטענעם 
לײַבּל געווען אַן אַמתער קױלנגרעבּער, 


לוים ג. ק עלער מ אף 


בּ ײַ ל אָ מ פּן 


הינטער אויוון פאַרן גריל 

וויינט אַ נאַכטלאָמפּ אינדערשטיל: 

כ'בּין אַ שלאַפער, כ'בּין אַן אַלטער, 
כבּין אַ הונגעריקער, קאַלטער; 
אײַנגעהויקערט איז מײַן רוקן, 

און מײַן קנויט איז דאַר און טרוקן, 
און פאַרשטױבּט איז שטאַרק מײַן גלאָז. 
זאָג זשע מיר, פאַרװאָס! פאַרװאָס 

ליג איך דאָ פאַרלאָזט און קויטיק 

און כ'בּין קיינעם מער ניט נױטיק 
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רופט אַ צווייטער לאָמפּ זיך אָפּ 

אויפן אויוון ל?עבּן טאָפּ; 

הײַנט געזען האָבּ איך אַלײן 

גאָר אַ מאָדנעם מין פּאַרשױן, 

ר'איז אַ לאָמפּ, זאָגט ער, אַ נײַער, 
ס'בּרענט װי פוכציק ליכט זײַן פּײַער, 
כ'זאָג אַייךְ, שוין אַ לאָמפּ אַן עכטער! - 
פּלאַצן קאָן מען פון געלעכטער! 
כאַ:כאַ-כאַ - אַ פּשוט גלעזל 

מיט אַ צוגעלייטן נעזל, 

און אין גלעזל שטעקן נאָר 

אויף אַ דרעטל צוויי-דרײַ האָר, 


זאָג איך אים: .מײַן ליבּער האַר! 
זײַט, איך בּעט אײַך, ניט קיין נאַר, 
אַז איר האָט פאַר נאַפט קיין קניט, 
אויך ניט קיין רעזערװוּאַר, 

בּלױז אַ נעזל צוגעלײט, -- 

װי זשע װעט דער בּאַלעבּאָס 
אָנצינדן אַ שטיקל גלאָוֹלִי 

נו, האָט ער זיך דאָס צעהיצט: 
;כ'בּין אַ בּרודער פון דעם בּליץ! 
כ'דאַרף ניט קנויט, און כ'דאַרף ניט גאַפט, -- 
אין מיר בּרענט עלעקטרי-קראַפט! 
רירט זיך אָן נאָר מיט דער האַנט 
צו דעם קנעפּל אויף דער װאַנט - 
צינד איך אָן מיך תֵּיכֵּף העל 

און איך לײַכט װי גאָי די װעלט!" 


נו, װאָס זאָגט איר צו דעם העלד! 


דאָס ליד פון שטאַרקן יונג, 


נעמט דעם האַמער, גיט אַ קלונג! 
מיר זינגען איצט פון שטאַרקן יונג-- 
דעם יונג, װאָס קען אונדז מאַכן 
אַלע זיבּן זאַכן, 


ער האָט געצײַג וי בּליצן בּלאַנק, 
פאָלגן זיי טרײַ זײַן פאַרלאַנג, 
טוען װוּנדער װײַזן 

אַלץ פון שטאָל און אײַזןף 


װוּ מען גייט און װוּ מען שטיט, 
דאָרטן איז ער תָּמיד גריײיט 

צו דער אַרבּעט--קלינג און קלאַנג !-- 
מיט זײַן האַמער און זײַן צװאַנג, 


ווערט צעבּרעָכן װוּ אַ ראָד, 
רײַסט זיך איבּער װוּ אַ דראָט, 
שרײַט מען: גיכער, שנעלער, יונג, 
מיט דײַן האַמער גיבּ אַ קלונג! 


קומט ער פריילעך שנעל צו לויפן, 
שלאָגט די טשוועקעס, שרויפט די שרויפן 
און דער האַמער גייט אין טאַנץ, 
בּיז די זאַכן װערן גאַנץ. 


אַי, איז דאָס אַ יונג מיט בּיינער! 
אויף צו בּויען איז ער אײנער. 
אייזער נאָר ער טוט אַבּליק, 
עטעלט ער איף אַן אײַזן-בּריק. 


שטייען מענטשן און זי גאַפן.. 
װאָס דער יונג לאָן אַלץ אײַך עאַפן! 
װוּ ער טוט זײַן האַנט אַ לייג, 

גײט דאָס אויפעט װי אַ טײג! 


ציען רעלסן זיך אויף מײַלן, 


-פליען בּאַנען, װי די פּײַלן, 


פײַער, װאַסער, גייט אין שכֹּטף 
אױיבּן פליט אַן עראָפּלאַן. 


איצטער, קינדער, שטילער בּלײַבּן, 
נישט קײַן קלאַנג און נישט קײַן קלונג, 
קוקט זיך איינער אָן דעם צוייטן 
און דערקענט דעם שטאַרקן יונג, 
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ד. איינהאַרף 


0. 


צין דלצר ס מידלרײ. 


פּרעקאָסי איז דער זון פון אַ שמיד, א קלײנינקער אַ בּלאסינקער, מיט 
גומע אומעמיקע אויגן. ער איז זײער אַ שעמעװדיקער. אָבּער ער לערנט זיך 
פּלײַשיק און איז פון די בּעסטע תּלמידים בּײַ אונדז אין שול,. מיט עטלעכע טע: 
| צוריק האָבּ איך אים אײַנגעלאַדן צו אונדו. ‏ איך האָכּ אים בּאַװיון מײַנע צאַצ- 
קעם. פּרעקאָסי איז געווען מנטציקט פון אַ לאָקאָמאָטיוו מיט װאַגאָנדלעך, װאָס 
איז מיט אַ ספּרונזשינע אַלײן געגאַנגען איבּער דער פּאָדזאָגע. איך האָבּ אים 
געגעבּן דעם שליסל, און ער האָט אַלײן עטלעכע מאָל אָנגעררײט די ספרונושינע, 
איז געשמאַנען אויף די קני אױף דער פֿאָרלאָגע און האָט זיך ניט געקענט אָפּ- 
רײַסן פון דעם מאַשינדל. 

ווען פּרעקאָסי האָט געדאַרפּט גײן אַהײם, האָבּ איך גענומען דעם גאַנצן 
צוג און אַװעקגעשענקט אים. פּרעקאָסי האָט זײַנע אייגענע אויערן ניט געגלױבּט. 
ער איז געווען איבּערגליקלעך, אַװעקגײענדיק האָט ער מיך געבּעמן: 

- - קום אַרײַן צו אונדז אין דער שמידערײַ. -- איך װעל דיר װײַזן װי 
מײַן טאַטע אַרבּעט. 

בּין איך הײַנט מיט מײַן טאַטן צוזאַמען געגאַנגען צו פּרעקאָסים פאָטער אין 
דער שמידערײַ. בּשעַת מיר װײַנען אַרײַן, אי פּרעקאָסי געועסן אױף ציגל, 
וועלכע זײַנען געװען צונויפגעלייגט װי אַ װאַנש. ער האָט געגרײט דרי לעקציעס 
פּון אַ בּוך. װי ער. האָט אונדו דערזען, האָט ער זיך גלײַך אויפגעהױיבּן. 

די שמידערײַ איז בּאַשטאַנען פון אַ גרויסן צימער, אַ פּאַררױכּערטן,. אומע= 
! מום זײַנען געווען אָנגעװאָרפן האַמערם, צװאַנגען און צווענגלעך, שטיקער אײַון--- 
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מיט איין װאָרט אַלערלײ מינים אַלטװאַרג. אויוון איז געשטאַנען אַ בַּחור 
און האָט געבּלאָון מיטן לעדערנעם פּאַרלאַטעטן בּלאָזאַק אויפן פּײַער, פון יעדער 
בּלאָז האָש אַ זײַל פונקען גענומען שפּרינגען און טאַנצן אין אױיוון. פּרעקאָסים 
פאָטער איו געשטאַנען בּײַ דער קאָװאַרלע. 

- - אַ, אָט זײַנען זי! - האָט ער אױיסגעשריען, װען ער האָט אתרו 
דערזען, --- דאָס איז דײַן חֵבֹר, מײַן זון? דער װאָס האָט דיר געשענקט דעם 
אײַונבּאַן? איר זײַט געקומען זען, װי מען אַרבּעט? -- האָט ער זיך געװענדם 
צו אונדו --רעכט, אָט װעל איך אײַך װײַון. 

ער האָט אַ שמײכל געמאָן און אַרױסגעכאַפּט פון פּײַער מיט צװאַננען 
א גליענדיקן. שמיק אײַון. ער האָט עס אַזױ געהאַלטן אויף דער קאָװאַרלע מיט 
איין האַנט און געשלאָגן עם מים דעם האמער, װאָס ער האָט געהאַלטן אין דער 
אַנדער האַנט. און דער געזונטער בּרײט-בּײניקער בָּחור, בּאַװאָפּנט מיט א גרויסן 
שװערן האַמער, האָט געקלאַפּט דערויף אַנטקעגן, דער אַלטער פּרעקאָסי --- אײן 
קלאַפּ, דער בַּחוֹר -. צװײ. דער אַלטער פּרעקאָסי א דרײ דעם אײַון אַהער, 
דער בּחוֹר. - קלאַפּ- דער אַלמער פּרעקאָסי אַ דרײ אַהין, און דער בּחור -- 
קלאַפּ-קלאַפּ, אַזש פונקען זײַנען געפלויגן. איך האָבּ מיך געװוּנדערט, װי אַװי 
אונטער די קלעפּ פון דעם האַמער האָט דאָם אײַון זיך געבּויגן געדרײט זיך, 
און בּאַקומען סוף כַּל סוף אַן אַנדער אויסוען. 

דער שמיר האָט געאַרבּעט, און דער זון האָט מיט שטאָלץ געקוקט אױף 
אונדז, גלײַך װי ער װאָלט זיך אױסבּאַרימט מיט דעם פּאָטערס קונציקער מלאָכה. 

--- איצמ װײסט איר שוין, װי דאָס װערט געמאַכט? - האָט דער שמיר 
געפרענט, ענדיקנדיק די אַרבּעט. 

עם איז אַרױפגעקומען אַ מין שטעקן מיט אַ נאַלקע. דער שמיד האָט 
עם אַװעקגעשטעלט אָן אַ זײַט און געואָגט: 

- - דאָס װעט זײַן אַ שטאַכעט צו א גערשל. 

מײַן פּאָטער איז זײער געפעלן געװאָרן די אַרבּעט. ער האָט געואָגט: 
קונציק ! אויסגעצײיכנט ! 

ווען מיר האָבּן זיך אָפּנעזעגנט און זײַנען אַװעק, האָט מיך דער ינגער 
פּרעקאָסי, טײַן חֵבֹר, דעריאגט און אַרײַנגעשטופּט מיר אין קעשענע אַ פּאַקעמ 
מיט טשוועקעם, זײַן טאַשנם אַרבּעט - - אַ מַתָּנה. איך בּין מים וײַנע טשוועקעם 


געווען נים װײניקער גליקלעך, װי ער מים מײַן לאָקאָמאָמיו, 
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דאָס ליד פון בּלויען לײַן, 


אויף די פליגלען קומט דער וינט. 


- װוינט, װוּ בּיסטו דאָס געװען} 
-- כ'בּין אויף פעלדער דאָס געװען. 
-- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געוען } 
-- בּלויען לײַן האָבּ איך געזען? 
פאַר דעם העלן בּלויען שײַן 

פון דעם אָװונט:שטערן 

זיפצט און װיינט דער בּלויער לײַן 
און ער נייגט זיך, בּייגט זיך אײַן; 
;װאָס װעט פון מיר װערן?י 
שײַנט דער אָװנט:שטערן: 

,דו װעסט װערן לײַװגט? 


אויף די פליגלען קומט דער ווינט. 


-- װוינט, װוּ בּיסטו דאָס געװען? 
-- כ'בּין בי פענצטער דאָס געווען, 
-- װוינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען ? 
- בּאָבּעס האָבּ איך דאָרט געוען 
פאַר דעם שפּינראָד זיצן זײ 

בּיז דעם מאָרגנשטערן: 

,דריי זיך, רעדל, דריי זיך, דריי, 
זאָל פון לײַן װי װײַסער שני 
װײַסער לײַװנט װערן? 

שײַנט דער מאָרגנשטערן - 

ער זאָל װערן װײַסער, 


אויף די פליגלען קומט דער וינט. 


-- װינט, װוּ בּיסטו דאָס געװען? 
-- כ'בּין אין הײַזער דאָס געווען. 
-- ווינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען } 
-- מאַמעס האָבּ איך דאָרט געזען, 
בײַ די היגן בליך און מיד 
פאַרן עפּעטן שטערן 

זינגען זײ: עס פירט אַייָד 
װײַסן לײַװנט פון יריד. 
מאַמעס, שערט מיט שערןן 

נייט בּײַם שפּעטן שטערן 
העמדלעך פאַר די קינדער, 


אויף די פליגלען קומט דער װינט, 


-- ווינט, װוּ בּיסטו דאָס געװען? 
-- כ'בּין אין גאַסן דאָס געװען. 
-- װינט, װאָס האָסטו דאָרט געזען? 
-- קינדער האָבּ איך דאָרט געזען, 
פאַר דעם ערשטן װײַטן שײַן 
פון דעם ערשטן שטערן 

זינגען קינדער: ,לײַן, לײַן, לײַן, 
זאָל אויף דיר די בֹּרָכֹה זײַן 

אַז דו זאָלסט זיך מערן!" 

און בּײַם ערשטן שטערן 

טאַנצן װײַסע העמדלעך. 


מאני לייב. 
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מאָטל פייסי דעם חַזנס דערציילט, ווי אַזוי זײָן בּרודער אָליהו 
און זײַן חַבָר פּיני האָבּן זיך געלערנט שטעפּן 


1 


װי אַזױ האָט זיך מײַן בּרודער אָליה אױסנעלערנט שטעפן?! ער אי 
נעבּעך מאַקע גום אויסגעריסן געװאָרן, ‏ מע האָט אים געגעבּן איבּערגעבּליבּענע 
שטיקלעך, ער זאָל זײ איבּערנײען מיט דער מאַשין. איו ער דורכגעגאַנגען 
עטלעכע מאָל און האָט זיך אויסגעלערנט. אויף מאָרגן האָט ער שוין געשטעפּט. 
מאָלט אײַך, אַז אָך און װײ איז געװען צום שטעפן. נאָר גוט איו דאָם. למאַי 
פיני האָט דאָס אויך ניט געקענט בּאַװײַון? נים מַחמֹת ער האָט זיך געפױלט 
אַרבּעטן. חַס וחֲלילֹה! פּיני װעט אײַך גײן אַרבּעטן טאַטשקע-אַרבּעט, אַבּי 
מאַכן אַ לעבּן. איו די צָרה, װאָס ער האָט אַ נידעריקע ראִיָה און מוט אַלצדינג 
כאַפּנדיק. ‏ מען האָט אים אויך געגעבּן איבּערגעבּליבּענע שטיקלעך, ער זאָל זײ 
איבּערגײן הין און צוריק מים דער מאַשין, האָט זיך געמראָפן מיט אים אן 
אומגליק. אונדזער חֲבֹר פּיני האָם אין אײַלעניש פאַרטשעפעם דעם פּידושאַק 
און האָט צונעשטעפּעט דעם לינקן אַרבּל צו רער מאַשין, אַ גליק כאָמש, װאָס 
ניט די האַנט, 

װײ, : װײ, װאָם מען האָט זיך אָנגעלאַכט פון אים! חֲברה שנײַדערם האָבּן 
אויפגעהויבּן אַ הוראַ | 


1 


בּקיצור פּיני איז שוין נים קײַן שטעפּער. ער גײם אַװעק אין אַז אַנדער 
װאַרשטאַם, און בּאַשטעלט זיך דאָרט פאַר אַ פּרעסער. אַן אונטערפּרעסער דער- 
װײַל. אַז ער וועם זיך אויסלערנען די אַרבּעט, װעט ער גײן העכער און העכער. 
דערװײַל װערט נאָך פּיני גום פאַרשװאַרצט. און אַלץ איבּער זײַן מָבע, װאָס ער 
האָט ליב אַלצדינג מאָן כאַפּנדיק. און דערצו נאָך זײַן נידעריקע ראִיָה. ער קומט 
אַלע מאָג אַהים אַ צעבּריטער, 

אײנמאָל איז ער געקומען מיט א סקאַליעטשעטער נאָז. װאָס איו די מַעשֶׂה? 
ער האָט זיך בײַם פּרעסן אָפּגעבּריט די נאָז, װי קומט דאָס פּרעסל צו זײַן נאָו? 
זאָגט פיני, אַן זײַן נאָז האָט ניט געװאַרט, בּיו דאָס פּרעסל װעם זיך מַטריה 
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זײַן צו זײַן נאָז. ער קאָן בּאַשטײן, זאָגט ער, אַז זײַן נאָז זאָל גײן צום פּרעסל. 
װי קומם זי, די נאָן, צום פּרעסל? לאָזש זיך אוים, אַז פיני האָט גאָר געװכט 
אַ שטיקל אַרבּעט, און װײַל ער האָט א נידע-יקע ראִיָה, האָט ער זיך דעריבּער 
אָנגעבּױגן האַרט צום מיש און האָט געטראָפּן מיטן שפּיץ נאָז גלײַך אויפן אָנגע= 
גליטן פּרעסל, 

| = זאַ שלים-מול אַז ער פאלט אין שנײי, טרעפט ער אויך אױיף אַ שמיין..."-- 
האָט געואָגט מײַן שוועגערין בּרָכה. 

מײַן שוועגערין בּרָכה קען שוין אַרײַנואָגן... 


שלום-עליכ ם, 


מײַן טאַטנס פּּ על 


איך האָבּ געדענקט דעם פּעלץ, װען מײַן טאַמע איז נאָךגעװען א יונגער, 
אַ שװאַרצער און אַ לעבּעדיקער. דאָס איז געווען, װען איך בּין נאָך געווען גאָר 
א קלין קינד. א שבּת-צו-נאַכט איו דאָס געוועון. דער טאַטע איז געקומען אַהים 
מים נאָך יַדן אַ פּרײלעכער, אַ הױכע- מיט אַ שװאַרצער בּאָרד, אוֹן האָם 
גערויכערם א צינאַר. ‏ ער איז געווען אָנגעטאָן אין פּעלץ, און דער פּעלץ אי 
אויך געווען א הױכער, אַ גלײַכער. דער קאָלנער האָט געבּלישטשעם, און רי 
האָר זײַנען געשמאַנען בּײַ אים אַזױ שטײַף און אַזױ שמאַרק, װי בּײַ אַ שטאַרקע 
חַיִה. און מײַן טאַמע האָט געלאכט, און דער פּעלץ האָט מיטגעלאַכט. און אַז 
מײַן פּאָטער האָט אױסגעטאָן דעם פּעלץ און אים איבּערגעגעבּן דער מאַמען, 
האָט די מאַמע גענומען דעם פּעלץ אױף אירע הענם, און געקוקט אויף אים מיט 
ליבּע, און געגלעט אים די האָר פון קאָלנער, און אויפגעהאַנגען אים אין הער 
שאַפּע. דעמאָלט איז עס געווען גאָר אַן אַנדער פּעלץ. 

דערנאָך געדענק איך, װען דער פּעלץ האָט אָנגעהױבּן עלטער צו װערן. 
עם איז געװען אַ גרױער מאָרגן. אַ מילכעדיקע שײַן האָט אַרײַנגעלױכטן דורך 
- די אײַז-בּאַבּלימלטע פענצטערלעך, דער מאַטע איו געועסן בּײַ דער שײַן פון 
לאַמפּ און האָט עפעם געלערנט, צי געדאװנט. דערנאָך, אַז עם איו מער מאָג 
געװאָרן, ‏ האָט זיך דער מאַטע אױיפגעהױבּן פֿון טיש, אויסגעלאָשן דעם לאָמפּ. 
אין שטובּ איז געװאָרן שאָמנדיק, און דער מאַטע האָט אָננעטאָן דעם פּעלץ און 
עפּעם געקרעכצט. די מאַמע האָט אױך געקרעכצט; אשװער קומט אָן דאָס 
שמיקל בּדוים,,, * | 
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האָבּ איך געקוקט אויפן פּעלץ, האָט זיך מיר געדאַכט, אַו דער פעלץ איו 
צעקנייטשט און אַלטלעך. און די האָר פון קאָלנער בּלישטשען שוין נים מער, 
און ליגן שוין צוזאַמענגעקװעטשט. דער פּעלץ איו געװוען טרױעריק און אײַננע= 
קנייטשט װי דער מאַטע; פאַרזאָרגט, אײַנגעבּױגן דעם רוקן, װי אײַנגעהױיקערט. 
די פּאָלעס. -אײַנגעצױגן,. אײַנגעקאָרטשעט, צעפאַלדעװעט, װי מײַן מאַטנם בּויך... 
עס האָט זיך מיר געדאַכט, אַז צוליבּ ביר איז ער אַזױ אַלט געװאָרן, איבּער מיר 
זאָרגט ער דאָס, וי דאָם שטיקל בּרױיט צו שאַפן.., 

אַפּילו אין זײַנע בּעסטע יאָרן פלענט אים רער טאַטע נעמען, װען דער 
פּראָסט האָט געבּרים, און אַרױפּלײגן אױף דער מאַמעם בּעם, װוּ זי פלענט 
00 מיט די קינדער, און דער פּעלץ האָט אונטער זײַנע װאַרעמע האָר אַרונ= 
טערגענומען די מאַמען מיט אַלע קלײנע קינדערלעך און געװאַרעמם אונדז, װי 
אונטער א בּויד. האָט שוין דער פּראָכט געמענם זײַן װי גרוים, איז אונדז װאַרעם 
געווען, 

נאָר װאָס עלטער ער איו געװאָרן, איו דער פעלץ אַלץ װינציקער פּעלץ 
געװאָרן, און אַלץ מער דעקע געװאָרן. עם איז געװען א רַחמָנוֹת צו זען, װי 
דער אַלטער בּכַּבודיקער בַּגֹד װאַלגערם זיך אַרום צװישן אַלטע קאַפּאָטעם און 
רעקעם און קישנם... בּײַנאַכט -- אויפן געלעגער, און בּײַטאָג שעמט מען זיך 
מיט אים,. דער טאַטע טוט אים שין מער נים אָן און גײט מיט אים ניט אין 
גאַס אַרױס. בּיז אין אײן שײנעם מאָג האָט דער שנײַדער געבּדאַכט דעם מאַטן 
אַן אנדער בָּגֹד. די מאַמע האָט דערויף פון יאָרן לאַנג געשפּאָרט פון איר חַיונה. 
און דער פּעלץ איז געגאַנגען אין שלאָף-בּאַנק אַרײַן. 

{ נאָר דער פּעלץ איז צוריק הַּחִית-המָתִים אױפּגעשמאַנען און איז װידער 

יונג געװאָרן. דאָס איז געווען, װען איך בּין גענאַנגען בַּר-מִצוְוָה װערן, 

לאַנגע נעכט איז די מאַמע געועסן און געט-אַכט װעגן א בּכַּבודיקן מַלבּוש 
פאַר מיר לכָּבור מײַן בַּר:מִצוְוָה, בּיו זי איז געגאַנגען צו דער שלאָף-בּאַנק, האָט 
דעם פּעלץ אַרײסגעצױגן, אויפן בּעט אױסגעשפּרײט, און סװײַנען אירע אױגן 
ליכטיק געװאָרן, זי האָט זיך צום מאַטן אַװי אָנגערופן; 

--- מײנסטו ניט, אַז עם װאָלט נאָך געקענט זײַן אַ מַלבּוש פאַר שלוֹמָהלען ? 

דער פּעלץ האָט זיך אויםגעצויגן איבּערן בּעט, בּאַהאַלטן די אױסגעקראָ= 
כענע לו עכער, און דער מאַטע האָט אים ערנסט בּאַטראַכט און צוגעשאָקלט 
מיטן קאָפּ; 
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- - אֶפֹּשֶׁר יאָ. 

צומאָרגנם האָט די מאַמע מיך גענומען אין אײן האַנט, דעם פּעלץ אין 
רער אַנדער האַנט און איז אַװעק צו מרדכי שנײַדער. 

מַרדכי שנײַדער איז געװען א קליינער ייד מיט אַ קלין שװאַרץ בּערדל, 
אין װועלכן עס האָבּן שטענדיק אַרומגעבּלאָנדושעט פּעדערן; מיט אַ פּאַר בּרילן, 
װעלכע ער האָט געטראָגן אױף דער שפּיץ נאָז; און װען ער האָט געװאָלט 
עפעם וען, האָט ער זײי אַרױפגערוקט איבּערן שטערן, דאָס מאָל האָט ער אויך 
די בּריִלן פּאַררוקט װײַט איבּערן שטערן און אויסגעלײנט דעם פּעלץ איבּערן 
טיש, און גוט בּצַטואַכט אים. 

וי אַ פּראָפּעסאַר אַ חולה, האָט ער געמאַפּט זײַנע זײַטן, אויסגעהערט זײַנע 
בּרוסטן,. און געקנייטשט זײַן בּויך. און יעדעם מאָל פאַרצױגן מיט דער נאָי, 
אַזױ װי ער װאָלט אים דאָס לעבּן אַפּגעזאָגט. און דורך דער גאַנצער צײַט, װאָס 
מַדדכי האָט אונטערגעזוכט דעם פּעלץ, האָט מײַן האַרץ געקלאַפּט, און טײַנע 
אייגעלעך האָבּן. גענלאַנצט פאַר שרעק. און מײַן מאַמעס האַרץ האָט געקלאַפּט 
פּאַר שרעק, און אירע אױגן האָבּן געקוקט מיט געבּעט אױף מֵרדכִין. דער 
שנײַדער האָט זיך לאַנג געקראַצט אין די האָר פון קאָפּ און אַרױסגעשלעפט 
אַ פּאָר פעדערן פון דער בּאָרד, װי אַ פּאָר בּלעטלעך פון אַ װאַלד, און געקוקט 
אויף דער מאַמען, אויף מיר און אויפן פּעלץ---און געהערט אונדוער געבּעמ און 
איז אײַנגעגאַנגען. 


--- מיר װעלן וען, ‏ - האָט ער אונדז א שװערן שטיין פון האַרצן אַראָפּ- 
גענומען. --- 

און דער פּעלץ האָט אָנגעהױבּן װאַרפן זיך פאַר חָיות. 

-- אנ קום אַהער, ינגאַטש! - - זאָגט מֵרדכי צו מיר. און ער האָט 


גענומען א מאָס, און אױסגעמאָסטן אַלע מײַנע בּײנדעלעך, און געהױבּן מיר 
א האַנט אין דער הויך און געקיצלט מיר אונשער די אָרעמם. און איך האָבּ 
מיך נים אײַנגעהאַלטן פון לאַכן, װאָרעם עס האָט מיך געקיצלט. | 
אַכט טעג בּין איך אָפּגעזעסן בּײַ מָדדכין און געוען, װי דער פּעלץ װערט 
פּאַרװאַנדלט, שמאַרבּט אָפּ און װערט צור ק געבּוירן אױפּסנײַ. 
אויף שׁבּת חֲנוכֹּה האָבּ איר דעם פּעלץ בּאַנײַט, און ער האָט אָנגעהױבּן לעבּן-- 
א נײַ לעבן. 


ש. א שי 
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פּאַנטל מיטן מאַנטל, 


פֿאַנטל, פּאַנטל ! -- אַי, איז דאָס אַ בָּהורעץ 
חַברט זיך מיט הינט און קעץ, 

יאָגט זיך נאָך נאָך יעדער װאָגן, 

שלאָגט זיך, װערט אַלײן געשלאָגן, 


מיאַוקעט, פּײַפט, און שרײַט, און בּילט,. 
און די מאַמע -- לאַכט און שילט, 
האָט עס אָנגעטאָן אַ מאַנטל 


איצטער אָט דער תַּכשיט פּאַנטל. 


ער האָט בּאַלד דעם ערשטן טאָג 
אָפּגעפליקט אַ גאַנצן ראָג; 
און אויפמאָרגן אינדערפרי -- 


אױיסגעהאַקט אַ לאָך אין קני; 


און דעם זעלבּן טאָג פאַרנאַכט -- 
אָן אַ קאָלנער אים געבּראַכט, 
און צוויי לעכער, וי צװויי אייגן, 


אין די בּיידע עלנבּויגנס. 


ווערט אַ טומל, אַ געשריי; 
;אַך און אָך, און װינד און װײין 
אַז אַ מאַנטל, אַז אַ מאַנטל 


כּאַלט אַרײַן צום תַּכשיט פּאַנטל!ײ 


אײנמאָל, פּאַנטל איז ניט פויל, 
קומט צו לויפן נאַקעט, הויל. 
שרײַען אַלע פאַר אַמאָל, 


אַלע, אַלע אין איין קול: 


-- זתַּכשיט, קונדעס, פלעדערמויז! 
װוּ דער מאַנטל, זאָג נאָר אויס?!ײ 
ענטפערט זיי דער ווֹילער יונג 
מיט אַזאַיאָ שאַרפער צונג: 


-- זכ'האָבּ פון אים דעם רעכטן לאַץ 
אָפּנעשענקט דער שװאַרצער קאַץ; 
און דערנאָך דעם לינקן לאַץ 
אָפּגעשענקט דער װײַסער קאַץ; 

און די רעשטע, לאָך אויף לאָך, 
טיאָנקומען די צווייטע װאָך 


װערט אַ טומל אַ געשריי: 

-- *אַך און אָךְ, און ווינד און װוײ} 
אַז אַ מאַנטל, אַז אַ מאַנטל 

פאַלט אַרײַן צום תַּכשיט פּאַנטל !ײ 


ק. מאַלאָדאָווס קי 


ר 


עפעט בײַ דער ארבעט. 


אַן אויסגעשטערנטע נאַכט. שטילע פינקלדיקע שמערנדלעך קוקן אַראָפּ 
פּון הויכן בּלויען הימל אויפן האַלבּ אײַנגעשלאָפּענעם שטעמל. אָבּער בּײַ זעליק 
שופּטער איז נאָך אָפּן מיר און טױער, און זײַנע געועלן זײַנען פאַרטיפּט אין 
דער אַרבּעט, אַז זײ בּאַמערקן ניט די ליכטיקע אײגעלעך פון הימל, װאָס האָבּן 


- געװוּנקען צון זײ דורך די אָפענע פענצטער. 


פאַרנומענער פּאַר אַלע איז דער לאַנגער נאָטע. ער װיל זיך פאַרשלאָגן 
מיטן האַמער די געדאַנקען; זײ לאָזן אָבּער ניט. 

עם גײם אַ יום-טוב, אַן אוצר געלט דאַרף מען... און פון װאַנען? איבּערן 
זומער האָט ער ניט פאַראיבּעריקט קײין רובּל.,. פאַר זיך עפעם צו קויפן אױף 
יום-מוב איז קײין ריד נישט; זאָל נאָר אין שמובּ זײַן צו לײַטן גלײַך, 

אוּן ער טרײַבּט זיך צו: בּעסער אַרבּעטן אין דער נאַכט אַרײַן, אַבּי צו זײַן 
א מענמש צװישן מענטשן. און ער הײבּט און לאָוט אַראָפּ אַלץ האַסטיקער און 


האַסטיקער דעם האַמער אױף דער האַרטער פּאָדעשװע, אַרומפּאָרנדיק מים איר 


איבּערן שטיין,. װאָס איז געלעגן אויף זײַן אױסגעדאַרטער דינער קני. 
חַייָמל, . זײַן אכצן=יעריק ייַנגל, װאָס העלפט אים אונטער און גרײט אים 
צו אַרבּעם, זיצט אָן דער זײַט, כּכעַט הינטער רעם פּאָטערם אַקסל, און קאָװעט 


2 


אַ שטיוול, קלאַפּנדיק שװאַך און לאנגזאַם מיטן העמערל. די פלעקלעך האָבּן זיך 


דאָם מאָל נישט נלאַטיק גענליטשט אין דער געלעכערשער זיל אַרײַן, מײל 


. צעבּרעכן זיך, טײל שפּרינגען אינגאנצן אַװעק, גלײַך זײ װאָלטן גענאַרט זײער 
. יונגן. מײַסטער,. שפּילנדיק מיט אים אין בּאַהעלטעניש,. קוים מאַכט ער צו אַן 


3 .3 וט 


אויג פּאַר מידקײַט. און די מידקײַט בּאַפּאַלט אים פון צײַט צו צײַט. דעמאָלט טוט 


ער זיך אַ וויג, לאָוט אַראָ: דעם קאָפּ צו דער שוים, נאָר דערשפּירנדיק דאָס 


קאלטע אײַוערנע העמערל בּײִם שטערן, כאַפּט ער ויך אױף און קוקט זיך אום 
. מים צװײַ אָפענע דערשראָקענע אויגן, צי לאַכן ניט פון אים די געזעלן. מיהאָט 


גראָר נישט בּאַמערקט, נאָר ער בּייזערט זיך אויף זיך אַלײן: 
-- - װעם איז. קײַן תַּכלית נישט צו שלאָפּן". ער װײם, אַז דער מאַמע װעם 


װאַרטן אויפן שמיוול: פע, אַ מיאוסע זאַך דער שלאָף! 


: 
: 


אום מער ניט אײַנצושלאָפן, לײגט ער אַװעק דעם שמיװל און גײַםט צו 


: 
צום קובּל װאַסער, דערפרישש זיך מיטן קאַלטן װאַסער דאָס פּנים מים די אױיגו 
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און גײט שמאָלץ צוריק צו דער אַרבּעט. אויפן װעג װאַרפט ער אַ דרײסטן בּליק 
צים װאַנט-זײנער: װאָװאַ, האַלבּ צװעלף! מע דאַרף זיך רירן". ער אײַלט זיך 
צו זײַן אָרט, און פון אונטערן העמערל שיטן זיך לעבּעריקע קלעפ איבּער די 


קעפּלעך פון די אומרויַקע שטיפטן. 
א. מ. ווײַסענבּערג. 


מאָטל פּייסי דעם חַזנס דערציילט װעגן דעס פּאָטער 
און דעם פעטער פון זײַן בּרודער אָליהס חֲבר פּיני, 


ן. פּיניס פאָטער הערש:לייבּ דער מעכאַניק, 


הערש:לייבּ איז אַ מעכאַניק פון אױװנס. ער מאַכט אױװנס. אַלע 
זאָגן אויף אים, אַז ער איז אַ קאָכּ-מענטש. ער האָט טאַקע אַ גרױיסן 
שטערן. מען זאָל אים געװען, זאָגט ער, לערנען אַ מלאָכה, װאָלט ער 
זײַן איינער אין דער װעלט. אױװנס מאַכן האָט ער זיך אויסגעלערנט 
פון זיך אַלײן, ער האָט געזען אַ פּאָר מאָל, װי איװאַן פּיטשקור מאַכט 
אויוונס, האָט ער זיך געהאַלטן בּײַ די זײַטן פון געלעכטער. ער האָט 
געזאָגט, אַז דער גוי הײבּט ניט אָן צו פאַרשטיין, װאָס הייסט אַן אויון. 
איז ער געלומען אַהײים און האָט צעװאָרפן דעם אויוון און האָט אַװעק: 
געשטעלט, טאַקע כון די זעלבּיקע ציגל, אַן אַנדער אױוון. די ערשטע 
צײַט האָט דער אױיון גערויכערט, מען האָט געקענט דערשטיקט װערן 
האָט ער צעװאָרפן דעם אױיװן און געשטעלט אַ נײַעם אויוון. אַזױ 
עטלעכע מאָל, בּיז ער איז געװאָרן דער בּאַרימטער מעכאַניק. ער האָט 
מיט זײַן אייגענעם שֵׁכל אויסגעקלערט אַזאַ מין אויוון, װאָס ס'איז גענוג, 
מען זאָל אים היצן אין מאָל אין אַכט טעג. דער גאַנצער חיסָרון, 
ער האָט נאָך ניט די ציגל, װאָס מע דאַרף דערצו האָבּן. װען מע גיט 
אים, זאָגט ער, קאַכליאָװע ציגל, שטעלט ער אײַך אויף אַן אויװן, װאָס 
מען דאַרף אים גײן זען אויף חידושים! ער זאָגט, אַז אין אַן איװן 
ליגט מער שִכל, װי אין אַ זייגער. דאָס זאָגט ער שוין אויף צולאַכעס 
זײַן בּרודער שֹׂנָיאוֹר, 
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ו. פּיניס פעטער שנָיאור דער זייגערמאַכער. 

זײַן בּרודער שניאור איז ייַנגער פון אים און העכער פון אים און 
האָט אויך אַ לאַנגע נאָז, און איז אַ זייגערמאַכער. געזאָלט האָט ער גאָר 
זײַן אַרָב, עדער אַ שוֹחֶט, אָדער אַ מלַמד, אַזאַ קאָפּ האָט ער געהאַט 
צים לערנען. האָט ער בּעסער געװאָלט זײַן אַ זייגערמאַכער. װי קומט 
צו אים זײיגערמאַכערײַ! - װעט איר הערן: 

אַז ער איז נאָך געװען אַ ייַנגל און האָט געלערנט אין חֲדר, האָט 
אים דער קאָפּ געטראָגן אויף גרויסע זאַכ, למָשל, דערגײן דעם שֵכל 
פון אַ שלאָס. פאַרװאָס, אז מען טוט אַ דרי רעכטס, עפנט עס זיך, און 
אַז מען טוט אַ דרי לינקס, פאַרשליסט עס זיך;! אָדער װי אַזױ גייט 
אַייגער! פאַרװאָס שלאָגט ער אַקוראַט דעמאָלט, װען דער גרויסער 
װײַזער קומט צו צום צװעלף? דאָס ערשטע מאָל אַז ער האָט דערזען 
אַ זייגער מיט אַ פויגל, איז ער שיר ניט אַראָפּ פון זינען. דעם זײגער 
מיטן פויגל האָט דער אַלטער רָבּ העסע, זײַן פאָטער, בּאַקומען אַ מַתָּנֵה 
פוּן אַ פּאָלקאָװניק. אַלע שָעֹה, אַז דער זייגער האָט בּאַדאַרפט קלינגען 
האָט זיך אויפגעעפנט אַ טירל, און ס'איז אַרױס אַ פױיגל מיט אַ ,קוקו!". 
דער פויגל איז געװען, װי לעבּעדיק. איר קאָנט פאַרשטיין, אַז אַפילו 
די קאַץ האָט געהאַט אַ טָעות. אַלע מאָל, װען דער פויגל איז אַרױס 
מיט אַ קוקו, פלעגט זיך די קאַץ אָנבּלאָץ און פלעגט אים װעלן כאַפּן 
שנֵיאור האָט זיך געגעבּן דאָס װאָרט, אַז ער מוז דערגיין דעם שֶכל 
פונעם פויגל. איינמאָל, אַז קיינער איז ניט געװען אינדערהיים, האָט ער 
זיך צוגעכאַפּט צום זייגער. ער האָט אים אַראָפּגענומען פון װאַנט, אפ 
געדרייט אַלע שרײַפלעך און אַרױסגענומען די געדערים. איז אָנגעקומען 
דער פאָטער, האָט ער אים געשלאָגן ער האָט אָבּער אויסגעפירט זײַנס- 
ער איז אַ זייגערמאַכער, | 
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דַ על הע הלע קע 


אױסגעטאָן פון זיך די שֵאֲנֹד, 

מיט אַ זעקל אין דער האַנט 

גײט ער אום פון הויף צו הױף, 

הײיבּט די אויגן אַלץ אַרױף, 

און װי טרויעריק ער זינגט - 

איבּער גאַנצן הויף עס קלינגט: 
האַנדל -- האַנדל! 


-- זאָגט, ער זייט איר, ליבּער ייַד, אוי, איך האָבּ נאָך װערטער פיל, 
װאָס דערציילט מיר אײַער ליד נאָר 'איך טראָג זי אין דער שטיל, ; 
--כ'וויין דאָרט אויף דער כמאָטשע:גאט קײנער דאַרף זי ניט. 


אין אַ קעלער - פּײַכט און נאַס ווען איך קום אַהיים בּײַנאַכט 
מִיט אַ גרויס געזינד! אָפּגעמאַטערט און פאַרשמאַכט, 
זומער קומט דאָרט נישט אַרײַן שיט איך זי און שיט. 
פון דער ליבּער זון קײַן שײַן: עט, װאָס האָבּ איך זיך פאַררעדט. 
ווינטער בּלאָזט דער װינט. האָט איר ניט אַן אַלטע בּעט, 
כ'גיי מײַן גאַנצן לעבּן אום, אַלטע הויזן, אַלטע שיך? 
מ'הערט פון מיר נאָר, װוּ איך קום: װאָס איר װילט נאָר האַנדל איך- 
האַנדל, האַנדל! האַנדל, האַנדל! 
א. רייזען. 


אין ד עד גל אָ ז-ה וט ל. 


אינדערפרי האָט מאָטקען אויפגעריסן פון שלאָף אַ לאַנגער שנײַדנדיקער 
פּײַף, װי אַ חיה װאָלט געשריען. ער האָט זיך אומגעקוקט און ניט דערקענט, 
װוּ ער געפינט זיך, אַרום אים האָבּן זיך געדרײט מענטשן, און די קאַמער איז 
אַװי װאַרעם געווען פון דעם געהייצטן אויוון, אַז עס האָט זיך געדאכט, די ווענט 
ווערן צעפּלאַצט פון דער היץ. לעבּן אים איז געשמאַנען אַנטאָן, אַ הױכער, 
א ריזיקער, מיט אַ פּאָר שמאַרקע, בּרייטע אָרעמס. 

--- נא, עס דערװײַל - האָט אים אַנטאָן אונטערגערוקט בּרויט מיט קעו. 
דערװײַל זײַנען װאָס אַמאָל, אַלץ מער מענששן אַרײַנגעקומען אין קאַמער. 

מאָטקע האָט דערזען, אַז די קאַמער איז זײער לאַנג און בּרייט, צװאַמענגעהאַקט 

פון האָלץ. אינמיטן קאַמער שטייט אַ גרויפער, גרויסער אויוון, רוט פון פּײַער, 
װאָס האָט געבּרענט אין אים. און פון אױיבּן יאָגט אַזא היץ, אַז עס פאַרבּרענט 
אַלץ, װאָס שטייט לעבּן אים. אין דער קאַמער זײַנען אַרײַנגעקומען װאָס אַמאָל, 
אַלץ מער קינדער. אַלע האָבּן זיך אױסגעמאָן נאַקעט, געבּליבּן נאָר אין די אונ= 
טערהויזן, + און זיך אַרומגעשטעלט אַרום דעם אױװן. בּאַלד האָט מען אויפגע. 
עפנט די מירלעך פון אױװן, און מאָטקע האָט דערוען, װי פּײַער גיסט יך 
דאָרטן װי װאַסער. 

אַנטאָן האָט געגעבּן אַ װוּנק צו אים, און מאָטקע איז מיטגענאַנגען. אַז ער 
איז נאָענט צוגעקומען צום אױוון, האָט ער געמײנט, אַז די היץ װעט אים בּאַלד 
אויך פאַרבּרענען, נאָר ער האָט געזען, װי אַנדערע קינדער שטײען, יַנגערע נאָך 
פון איםּ, אוּן מײרלעך אויך צװישן זײ, האָט ער געװאָלט װײַון, אַז ער קען 
אויך, און אַװעקגעשטעלם זיך לעבּן אױיוון בּײַ אַנטאָנען. 

לעבּן אַנטאָנען זײַנען שוין געשמאַנען צװײ ייַנגלעך און אַ מײדל, ייַנגערע 
פון אים; זי האָבּן געקוקט אױף אים, און ער אױף זײ --- מיט נײַגעריקײַט, 
בּאַלד האָט אַנטאָן אויפגעעפנט דאָס מירל פון אויוון, און פון דאָרט האָט אָננע= 
הױבּן צו יאָגן נאָך אַ גרעסערע היץ. מאָטקע האָט געמײנט, אַז נאָך אַ מינום 
וועט ער ניט אױיסהאַלטן, נאָר ער האָט זיך געשעמט פאַר די קינדער און נימ 
גערירט זיך פון אָרט. 

אַנטאַן האָט אויף אַן אײַון געגעבּן אַ נעם אַרױם פון אױוון אַ שטיק פּײַער, 
אױיפגעהױבּן עם, גענטבּן אַ בּלאָן אין אײַון, געפאָרמט עם, און איבּערגענעבּ 
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מאָטקען און געויון, אַו ער זאָל בּלאָון דורך דער רער פון אײַון אין פּײַער 
אַרײַ. 

--- שטמאַרקער ! 

מאָטקע האָט אַרײַנגעבּלאָזן, יפל כּוֹח ער האָט געהאַט. 

-- נאָך שמאַרקער ! 

מאָטקע האָט שטאַרקער געבּלאָון. 

-- אָט אַװױי, איצט גיבּ עס אים --- װײַוט אַנטאָן אויפן אַנדערן וו 

יענער יַנגל האָט עס אָנגעבּלאָון און װידער עס איבּערגענעבּן דער קלײנער 
מײידעלע מים די בּלײכע בּעקעלעך. דאָם מײדעלע האָט עס װידער אָנגעבּלאָון, 
בּיו דאָס שטיק פֿײַער אויפן שפּיץ אײַון איז שוין געװאָרן זײער אַ גרויסער 
בּאַלאָן. האָט עם װידער אַנטאָן גענומען און אַרײַנגעלאָזט אין אַ פּאָרם אַרײַן. אין 
אַ מינום אַרום האָט מאָטקע דערזען צו זײַן גרויסער פאַרװוּנדערונג, װי אין דער 
פאָרם איז דאָס שמיק פּײַער, װאָס ער און די אַנדערע קינדער האָבּן געבּלאָון, 
געװאָרן אַ גרויסע פלאש. 

--- אוי, װאָס איז דאָס? - - האָט זיך מאָטקע געפריט, 

--- ריר עס אָן מיט דער האַנט, .-- זאָגט אַנמאָן, 

מאָטקע האָט עם אָנגערירט מיט דער האַנט או בּאַלר מיט אַ קװיטש 
אויסגעשריען, 

כא-כטיכא! 2 לאַכן אים. די קינדער אױים, -- אַזאַ גרויסער יונג 
און שרײַט, 

-- עם איז דאָך גאָרניט הים, --- זאָגט די נײַניעריקע מײרעלע, ועלכע 
איז געשטאַנען לעבּן מאָטקען, און האָט אָנגענומען די פּלאַש מיט אירע הענט 
און אַריבּערגטמראָגן פון איין אָרט צום צווייטן, 

--- זעסטו, אַזױ דאַרפּן די הענט אױסגעאַרבּעט וערן. זאָלסט קענען פּײַער 
נעמען מיט די הענם, אױבּ דו װילסט אַ זבּלאָזער" אין אַ הומע זײַן, 

--- איך װעל אויך קענען! --. האָט מאָטקע אויסגעשריען פּאַרשעמט, װאָס 
דאָס מיידל האָט געהאַלטן די פּײַערדיקע פּלאַש אין דער האנט, ער איו צונע- 
לאָפּן און געכאַפּט די פּלאַש אין האַנט אַרײַן, 

דאָס פּײַער האָט אים געבּרענשט די הױט. עם האָט געשמאָכן װי מים 
שפּילקעם, די אוגן זײַנען אים אָנגעלאָפּן מיט טרערן, און אינעװײניק האָט עס 
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אים צוגעדריקט, נאָר ער האָט ניט נאָכגעלאָוט די פלאַש, געהאַלטן זי פעסט 
אין דער האַנט. 

דערנאָך, אז ער האָט זי אָפּגעלאָזט, איז זי געבּליבּן צונעקלעפּט צו דער 
האַנט, און די הים האָט זיך אָפּגעשײלט אױיף דער פלאַש אַרױף. 

דער יונג האָט ניט געשריען. ער איז בּלײך געװאָרן, און די אױגן האָבּן 
זיך אים בּאַנאָסן מיט טרערן, 

-- אַזױ בּיסטו אַ כװאם, װעפט זײַן אַ זבּלאָוער", האָסט געקראָגן דאָס 
ערשטע פּײַער. װער עס װיל אַ זבּלאָזער" זײַן, מוז פּײַער פאַרװכן. 

אַנטאָן האָט װידער געכאַפּט שטיקער פּײַער פון אױװן אַרױם, געגעבּן 
אַ בּלאָז און איבּערגענעבּן מאָטקען, און אַזױ כּסדר, פון האַנט צו האַנט. די היץ 
הֵאָט װאָס אַמאָל מער געשלאָגן פון אױװן. דער קאָפּ האָט געבּרענם װי 
א בּראַנדפּײַער, אין האַלדן איז טרוקן געװאָרן. מאָטקע האָט געוען, װי די 
אַנדערע קינדער גיסן אין זיך אַרײַן גאַנצע קווערט פון דעם עמער, װאָס שמײט 
לעבּן זײ, האָט ער אויך אַרײַנגעגאָסן דאָס װאַסער אין זיך. | 

ער האָט געטאָן זײַן אַרבּעט מיט חָשק, א בּיסל זיך שעמענדיק פּאַר רער 
קליינער מײידל, װאָס בּלאָזט געשווינטער און שמאַרקער פאַר אים און טרינקט 
אוים מער װאַפער פֿאַר אים. 

דער זײגער האָט געשלאָגן צװעלף. די פּאַבּריק האָט געפּײַפט, און די 
אַרבּעטער זײַנען אַרױס אויפן הױף, די װײַבּער האָבּן שױן געװאַרט מיט די 
טעפּלעך עסן, און יעדע משפַּחה האָט זיך פאַרקליבּן אין אַן אַנדער װינקל און 
:גענעסן, מאָטקע איז מיטגענאַנגען מיט אַנטאָנס משפַּחה. די גױע האָט פּאַר אים 
געבּראַכט אַ לעפל, און אַנטאָן האָט צו אים צוגערוקט דאָס טעפּל, װי צו די 
אײגענע קינדער. 

--- ווייסט, -- האָט ער געזאָגט צו זײַן װײַבּ װעגן מאָטקען, -- איך בִּין פון 
אים צופרידן. ‏ דער יוג איז א גוטער בּלאָוער. איך װעל. אים אױיפּלערנען רי 
מלאָכה, און ער װעט מיר זײַן אַ בּצַהעלפּער, 
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איך האָבּ זיך אַרײַנגעועצט צװאַמען כיט דעם אױפּועער און עטלעכע 
אַרבּעטער אין אַ שמײַג, װעלכע די מאַשין האָט האַסטיק גענעבּן אַ לאָו אַראָפּ. 
אין אַ האַלבּער מינוט אַרום זײַנען מיר דורכגעלאָפּן די 60 קלאַפּטער פון בּרונעך 
און זײַנען שוין געווען אונטן. אַז מיר זײַנען אַרױסגעשטיגן, האָבּ איך דערוען פּאַר 
זיך אַן אומענדלעך לאַנגן קאָרידאָר, אױסגעפּאַסט אינגאַנצן מיט בּרעטער און 
בּאַלױכטן מיט קליינע לעמפּעלעך, 

דער אױפזעער האָט אונדז אַרײַנגעפירט אין אַ היפּשן צימער בּײַם אָנפּאַנג 
קאָרידאָר. די גרױ=װײַסע זאַלצענע װענט און דער בּאַלטן פון צימער האָבּן אוים= 
געזען,+ װי פּאָלירטע מירמל-שטיין. דער טיש, די בּענק און אַנדערע חפָצים פון 
צימער זײַנען געווען פון זאַלץ. 

דער קאָרידאָר איז געווען איבּער 3200 מעמער די לענג. איבּער אים זײַנען 
געלאָפּן האַסטיק הין און צוריק קליינע װאַגאַנדלעך, פּוסטע און אַנגעלאָדענע מימ' 
זאַלץ-שטײנער, אין עק פון קאָרידאָר האָבּ איך דערוען פאַר זיך אַן אָמת צױבּער= 
בּילד: אַ גרויסע הײל פון אַ מעשער 100 די בּרײט און בּײַ אַ זעקס מעטער די 
הייך ; פון די װענט און פון בּאַלטן האָבּן װילד געשמאַרצט שפּיציקע שטיקער 
פעלון, די הײל האָט געפינקלט מיט דימענטן פון די הונדערטער פּײַערלעך, 
װאָס האָבּן געשימערט אין אַלע ווינקעלעך. 

איך בִּין אַרײַן אין הײל, וועלכע האָט אויסגעזען, װי אַ פּאַלאַץ פֿון אַ װוּ= 
דער-מעשהלע. איך האָבּ דערזען אַ מאן 40, וועלכע זײַנען געשטאַנען אויף דער 
ערד און אױיף לײטערס בּײַ די װענט און האָבּן געעקבּערט לעכער אין דעם 
שמיין:זאַלץ. חוץ די עקבּערער זײַנען געװען אין דער הײל נאָך אַרבּעטער. 
אייניקע האָבּן מיט האַמערם צעקלאַפּט די גרויסע שטיקער זאַלץ, אַנדערע האָבּן . 
אָנגעלאָדן די זאַלץ אין װאַגאָנעטלעך און געמריבּן זײ צו דעם אַרױפגאַנג=בּרונען, 

די אַרבּעט האָט זיך אין דער הײל אָנגעהױבּן 6 דעם זײגער אינדערפרי, 
צו 12 האָבּן די עקבּערער פאַרענדיקט בּויערן די לעכער. און רעמאָלט האָט ויך 
אָנגעהױבּן אַן אַנדער אַרבּעט; 
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מיהאָט אַרײַנגעשטאָפּט אין יעדער אויסגעבצויערטער לאָך אַ טרײַבּל מים 
פּולוער. פֿון יעדער מרײַבּל האָט זיך געצויגן א לאַנגער קנוים. 


נאָכדעם האָט מען די לעכער פעסט פאַרשמאָפּט און שנעל אונטערגעצונרן 
די קניטן. און װי נאָר מ'האָט געענדיקט אונטערצינרן די קנױטן, זײַנען אַלע 
אויפדערגיך אַרױסגעלאָפּן פון דער הײל. 

מיר זײַנען געשמאַנען אַ מאַן 60 בּײִַם עק קאָרידאָר, און שװײַגנדיק געקוקט 
צו דער הײל, װוּ עם האָבּן נשטליעט די קנױיטן. די פּײַערלעך זײַנען געקראָכן 
אַלץ העכער איבּער די קנויטן װי גליענדיקע ווערעמלעך, און, דערגרייכנדיק בּיו 
דער לאָך, האָבּן זי זיך אין איר אַרײַנגעצױגן, קלײַבּנדיק זיך אַלץ נעענטער צום 
פולװער. פון די שװאַכינקע פּײַער-װערעמלעך איז די היל קויםּ-קוים בּאַלױכטן 
געוען,,. און האָט געהאַט אַ װוּנדערלעך פאַנטאַסטיש; אוימוען. 

און אָט זײַנען שוין כּמעט אַלע פֿײַער-װערעמלעך אַרײַן אין די לעכער, די 
היל איז אײַנגעװיקלט אין אַ פינצטערניש, מיר שמייען אָנגעשטרענגטע. עם איז 
מוים-שמיל. און מיט אמאָל - אַ דונער! אַזא מעכמיקער און הילכיקער, אַז 
עם דוכט זיך, די גאַנצע שאַכט האָט אויפגעריסן. איף אַ צענטל רגע. - װײַטער 
א מויטע שטילקײַט, און בּאַלד הײבּט אָן װידער צו דונערן: אײנם, צװײי,, דרײַ.., 
און די דונער! גיסן זיך צונויף אין אײן גװאַלדיקן, הילכיקן פאַרטױבּנדיקן קנאַל. 
אַלץ אַרום צימערט: די װענט, דער בּאָדן אונטער די פים. 

און מיט אַמאָל 8 יט אַן אומגעריכטע... נאָך אַ פּאָר פאַדשפּע= 
מיקטע דונערן -- און אַלץ בּאַרויַקט זיך, ו | 

די הײל איז אָנגעפילם מיטן רויך פון פּולװער, נים אָפּצואָטעמען, ניט 
עמװאָס צו זען. נאָר די װענטילאפאָרן אַרבּעטן, טרײַבּן אַרױס דעם רויך. בּאַלד 
קאָן מען שוין עפּעס זען. די היל איז נים צו דערקענען: אַן איבּערקערעניש איז 
דאָ פֿאָרגעקומען פון דעם אױפּרײַם. אינמיטן הײל ליגן אומגעהײער גרױיםע 
בּרילעסם שטיינזאלץ, װי הײַזער די גרייס,. מעכשיקע שטיקער הענגען אַראָפּ. אָט 
דאַכט זיך פּאַלן זײ אַדונטער. די װאַנאָן:טרײַבּער פּרוון מיט לאַנגע שטעקנס 
די ווענם, דעם בּאַלטן, כּדי אַראָפּצורײַסן די שטיקער, װאָס האַלטן זיך שוואך. 

מען נעמט זיך צעקלאַפּן די גרויסע שטיקער, לאָדן אין די װאַגאָנדלעך 
און אַרױספירן אויפן צוײימן שטאָק. דאָרם װערן די גרויםע שטיקער צעמאָלן 
אויף דין. 
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איך האָבּ אַ היפשע צײַט געאַרבּעט אין אַ זאַלץ-מיל. טײַן אַרבּעט איו 
געװען די גרינגכטע. איך בּין געשמאַנען בּיַ רי זעק, אין װעלפע סהאָט זיך 
געשאָטן דאָס צעמאָלענע זאַלץ. פון די זעק האָט זיך בּײַ מיר אַראָפּגעריבּן די 
הוים פון די הענט. און בּאַלֹר האָט דאָס זאַלץ אױף די ערטער אויםגעגעסן 
טיפע װוּנדן, װעלכע האָבּן שטאַרק געשמאַרצט. נאָר זײ האָבּן זיך גיך פאַרצױגן, 
וײַל דאָס זאַלץ נופא האָט אָפּגעהיט פון אָנשטעקנג. בּכלל אי צװישן רי 
זאַלץ-אַרבּעמער נימאָ קײַן אָנשטעקנדיקע קראַנקײַטן. 

נאָך די ערשטע פּאָר שָעה אַרבּעט אין דער לופט פנעם זאַלצשמױב, 
האָבּ איך דערפילט אַ שטאַרקן דאָרשט. איך בּין אַרױסגעלאָפּן נאָך אַ טרונק 
װאַסער, נאָר דאָס װאַסער האָט נים געשטילט מײַן דאָרשט. די אַרבּעטער האָבּן 
מיך געװאָרנט נים צו טרינקען קײַן פֵך: מען קאָן זיך איבּערמרינקען, מען מוו 
די ערשטע טעג איבּערלײַרן דעם דאָרשט. און אַז איך האָבּ אים איבּערגעליטן 
און צו אים זיך צוגעװיינט, זײַנען מיר אַלע מאכָלִים אויסגעקומען ניט געואַלצן, 
אַפּילו הערינג פּלעג איך בּאַשימן מיט זאַלץ, 


ש. אנ--סקי 


-+צ) ש) יה יש טע ט 


יק 8 טס ר יל ל וו ק עי 


איר וװוילט אַוַוִדאי װיסן, װי אַזוױ זעט אויס קאַסרילעװקע!+! שין 
אַזױ װי גאָלד. און װער שמועסט פונדערװײַטנס! פונדערװײַטנס כאַפּט 
דאָס דעם אָנבּליק פון... אַ װאָס זאָל איך אײַך אַ שטייגער זאָגן?.- פון 
אַ סאָנישניק, װאָס איז געדיכט אָנגעזעצט מיט סעמעטשקעס, אָדער פון 
!אַ לאָקשנבּרעט מיט פאַרפל אַ סַךְ. װי אױף אַ טעלער ליגט פאַר אײַך 
די שטאָט, אַז איר קאָנט זי זען פאַר א מיל מיט אַלע אירע אַנטיק- 
לעך. װאָרעם די שטאָט גופא. שטייט אויף אַ בּאַרג. דאָס הײיסט אויף 
דער שטאָט האָט זיך אָנגערוקט אַ בּאַרג, און אונטערן בּאַרג שטייען 
הײַזלעך אַ סַך, איינס אויף דאָס אַנדערע, װי אַלטע שװאַרצע אײַנגע- 
בּויגענע מצָבות. קיין גאַכן איז ניט שַייךְ צו זאָגן, מַחֹמֹתּ די הײַזער 
גייען נישט געבּויט, אױיסגערעכנט און אױסגעמאָסטן נאָכן צירקל, און 
קיין פך פּלאַץ צװישן די הײַזער איז אויך ניטאָ. לְמַאי זאָל שטיין 
אומזיסט + אומנישט אַ לײידיקער פּלאַץ, אַז מען קאָן דערויף אַװעקשטעלן 
אַשטוב} / 

פונדעסטוועגן האָט קיין יסורים ניט, פאַראַן גאָסן אויך, גרויסע 
גאסן, און קליינע געסלעך, און שמאָלע געסלעך, און הינטערגעסלעך, אײַ 
װאָס, ס'איז ניט עפּעס אַזױ גלײַךְ, אַ בּיסל געדרײיט, בּאַרג אַראָפּ, בּאַרג 
אַרױף - און פּלוצים נאַט אײַך אַ שטובּ, אָדער אַ קעלער, אָדער גלאַט 
אַ גרובּ?-װעט איר אַבּרִירה האָבּן נישט גיין בּײַנאַכט אָן אַ לאַמטערנע! 
פאַר די קאַסרילעװקער זאָלט איר זיך ניט זאָרגן, אַ קאַסרילעװקער אין 
קאַסריל עווקע, צװישן קאַסרילעװקער װעט ניט פאַרבּלאָנדזשען קײנמאָל! 
איטלעכער טרעפט צו זיך אַהײם, צו זײַן אייגן װײַבּ 4 קינדער, װי 
אַ פייגעלע צו זיך אין נעסט אַרײַן.. 
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און װײַטער איז פאַראַן אינמיטן שטאָט אַ בּרייטער האַלבּקײַלע- 
כיקער, און אֶפֹשֶׁר אַ פירעקעכיקער פּלאַץ, װאָס דאָרטן זײַנען די קלײטן, ‏ 
די יאַטקעס, טישלעך און שטעלעכלעך. און דאָרטן שטעלט זיך אויס 
דער מאַרק אַלע פּרימאָרגן, װוּ עס פאָרן זיך צונויף א סך גוייָם מיט 
אַ סך גױעס מיט אַלערלײ מינים סחוֹרות און עסנװאַרג: פיש, מיט צִי= 
בּעלעס, מיט כריין, מיט פּעטרעשקע און מיט שאָר:ירָקות. דאָס בּיסל 
יִרְקוֹת פאַרקויפט מען, און מען קויפט בּײַ די ייִדן אַנדערע בּאַדערפע: 
נישן, און דערפון ציען דאָס די יידן פַּרנָסה. און דאָרטן טאַקע אויף 
דעמזעלבּיקן פּלאַץ ליגן אויסגעצויגן בּײַטאָג אַלע ציגן פון שטאָט און 
װאַרעמען זיך קעגן דער זון: און דאָרטן זײַנען טאַקע, להַבדיל, די 
בְּתּי-מדרְשים, מיט די שולן, מיט די קלײַזלעך, מיט די חדָרים פון 
שטאָט, װוּ ייִדישע קינדער לערנען זיך, און אויך דאָס מָרחץ, װוּ ייָדי 
בּאָדן זיך, און אויך דער הֶקדֹש, װוּ ייִדן שטאַרבּן, און אַלע איבּעריקע 
גוטע ערטער, 


שלום-עליכם. 


מאָטל פייסי דעם חַזנס דערציילט 
וועגן דער שטאָט ניוײיאָרק 

טרראַך טאַרררעראַך--טאַך--טאַך--טאַך! טאַך! דזין--דזין דזין--גלין--גלאָן! 
הו-האַ! הו-האַ! הו-האַ! דו-דו--דו--דו--דו! פ-ין! אַי-אַי-אַי--אַי-אַי--אַי! 
און װידער אַמאָל - טראַך טאַרררעראַך--טאַך--טאַך--טאַך--טאַך! - אָט דאָס 
זײַנען געװען די קולות מיט די גװאַלדן, װאָס מיר האָבּן דערהערט אין 
דער ערשטער מינוט, אַז מיר זײַנען אָנגעקומען קײַן ניװײאָרק, 

אַך! װאָס פאַר אַ שטאָט! און װאָסערע הויכע הײַזער! זעקס עטאַזשן 
איז אַ געלעכטער, פאַראַן הײַזער פון צװעלף עטאַזשן, און פון צװאַן- 
ציק, און פון דרײַסיק, און פון פערציק אין נאָך העכער. און פענצטער! 
טויזנט פענצטער !., 

הײַנט די בּאַנען אין שטאָט! איר האָט זיך נאָר װאָס אַרײַנגע: 
זעצט אין װאַגאָן - אַהאַ! איר פליט שוין, וי די אָדלערס, אי דער 
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הייך, איבּער אַ לאַנגע שמאָלע בּריק אויף צו דערהַרגעט װערן. װערט 
דאָס אָנגערופן בּײַ זײ ,עלעװײַטעד". מינט איר, אַז איר זײַט שין 
פאַרטיק? האָּט צײַט אַ בּיסל. איר קריכט אַרױסעט פון ,עלעװײַטער", 
און איר זעצט זיך איבּער אין אַן אַנדער װאַגאָן, און איר לאָזט זיך 
אַראָפּ, װי אין אַ קעלער אַרײַן, און איר לויפט אונטער דער ערד מיט 
אזא אימפּעט, אַז עס שװינדלט אײַך אין די אױגן. דאָס װערט שון 
אָנגערופן בײַ זי ,צאָבּהייי. 

פאַרװאָס הייכט דאָס ,עלעװײַטעד" און דאָס ,צאָבּהיי"?-- זאָגט מײַן 
בּיודער אליה, אַז ,עלעװײַטעד" נעמט זיך פון װאָרט ,לײטער". און 
,צאָבּהיי" זאָגט מען בּײַ אונדז אויך, אַז מע טרײַבּט אַפּאָר אָקסן 
לאַכט פון אים אונדזער חֲבָר פּיני מיט ככּנות, ‏ ער זאָגט: ;סאַ מָשל 
אַקעגן אַ טאָרבּע פלעקער! אָקסן, זאָגט ער, קוים װאָס זײי קריכן, און 
דאָס פליט!' ענטפערט אים דערויף אליה: ,דערויף איז דאָס אַמעריקע, 
סזאָל פליען"... 

מישט זיך אַרײַן מײַן שוועגערין בּרכה און זאָגט, אַז מער פאָרט 
זי שוין ניט,-אַן עק! - ניט מיטן ,עלעװײַטעד" ניט מיטן ,צאָבּהײ" - 
זי זאָל װיסן גליקלעך װערן. זי װעט, זאָגט זי, שוין בּעסער גײן 
צופוס, איידער אַזױ משוגענערװײַז פליען הענדום-פּענדום איבּער דער 
כמאַרע, אָדער לויפן אונטער דער ערד. דערבּײַ האָט זי געזאָגט אַ װערטל; 
;הייבּ. מיך ניט און װאַרף מיך ניט".. 

אַ מאָדנע ייִדענע מײַן שועגערין. בּײַ מיר װאָלט איר, פאַרקערט, 
געפּועלט, איך זאָל אַרומפאָרן מיטן ,עלעװײַטעד" און מיטן /צַאֲבַּהייי 
אַ גאַנצן טאָג מיט אַ גאַנצער נאַכט, 


שלום-עליכס. 
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א רג ד זע ר א . 


קײַן גרינע בּיימער װאַקסן ניט אויף אונדזער גאַס, 
נאָר אויף די האַרטע שטיינער רעדער שטויבּן, שטויבּן, 
און אויף די שפּיצן פון די שװאַרצע דעכער אױבּן 
דער הימל הענגט, יי בּלעך פאַררויכערטער, אַ פּאַס. 


און מיט דעם ערשטן פײַף פון אַ פאַבּריק -- 
לעבּט אויף די גאַס: פון לעכער, טירן און פון שפּאַלטן 
אין אומעטיקן מאָרגן שלײַכן אויף געשטאַלטן, 

מיט שלאָף אויף אַקסלען און מיט טעמפּקײַט אינעם בּליק, 


און אײַזן האַמערט, הילכט און גרילצט אַ גאַנצן טאָג, 
און קינדער שרײַען בּייז, אוו רעדער שטויבּן, שטויבּן. 
און צו דער הייך די װײַסע אויגן אויפגעהױיבּ, 
אַ בּלינדער זינגט אַ גאַנצן טאָג אויף אונדזער ראָג. 


: מאני לייב, 
פייגעלעך אין שטאָט, 

אױטאָס, װועגענער און פערד, צוישן שווערע װעגענער, 
הין--צוריק און הין--צוריק; צװישן גרויסע פערד - 
און גאָר פּלוצים - פייגעלעך: קליינע, קליינע פייגעלעך 
פּיק -- פּיק -- פּיק! אויף דער ערד, 

אֶפֹשֶׁר װוּ אַ בּרעקל בּרויט, 

אֶפְשֶׁר װוּ אַ רײַז} 

קליינע פייגעלעך אין שטאָט 

שיל 
זוכן שפּײַז.., טל 
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בּאָבּיס ה אָט על. 


1 

אַ קליינס, אַ נידעריקס, אַ שמוציקס, קרועהײבּלואָה, מיט קליינינקע פלינקע אייגלעך, 
אַן אַ משפָּחה, אָן אַ היים -- אָט אַזאַ ייַנגל איז דאָס געוועזן בּאָבּי. 
: די מַעשׂה איז פאָרגעקומען אין בּאָסטאָן אין איינעם אַ קאַלטן װינטער-אָװנט, 
אַ מעטעליצע האָט געקערט וועלטן און אָנגעװאָרפן הורבּעס שניי. בּאָבּין איז געװאָרן גוט 
קאַלט, און ער האָט זיך געזאָגט: ?אויף הײַנט װעט קלעקן. איצט דאַרף מען גײן אָפּעסן 
און אַװעקלײגן זיך שלאָפן". 

מאָנטאָג האָט בּאָבּי געגעסן מיטאָג, דינסטאָג -- אָנבּײַסן; הײַנט, מיטװאָך, האָט ער 
ערשט פאַרנאַכט געקראָגן צו פאַרדינען פופצן סענט פאַר צוהאַלטן אַ פערד, װאָס איינער 
האָט מורא געהאַט צו לאָזן אַלײן שטיין אויפן גאַס. 

בּאָבּי איז אַװעק אין קלייטל. די אױגן האָבּן בּײַ אים געשײַנט פון פרייד. אַ קליי. 
ניקײַט אַ בּיסל! פאַר פינף סענט װעט ער אײַנהאַנדלען שפּײַז אויף דרײַ טעג! אופן 
ערשטן טאָג --צוויי בּרויטלעך מיט מאַנדל:טשאַסטעס, און די אַנדערע צװיי טעג קאָן מען 
גאַנץ גוט איבּערקומען מיט געקאָכטע בּעבּלעך. 

שטייענדיק אין קלייטל האָט ער דערזען, װי צוויי קליינע ייַנגלעך האָבּן פון דרויסן 
צוגעדריקט די נעזלעך צו דער שױבּ, אַרײַנקוקנדיק דורכן פענצטער. נעבּעך, - האָט בּאֲבּי 
אַ טראַכט געטאָן, -- מִסּתָּמא זײַנען זײ הונגעריקע. בּאָבּי האָט אַ רֶע זיך געװאַקלט, און 
תֵּיכֹּף זיך בּאַשלאָסן : 

-- גיט מיר נאָך צוויי בּרויטלעך און נאָך צװײ טשאַסטעס. -- האָט ער געזאָגט צום 
קרעמער. -- בּלײַבּט נאָך דרײַ סענט, טאָ גיט מיר פאַר די דרײַ סענט נאָך בּעבּלעך. 

דער קרעמער האָט אים געגעבן. בּאֲבּי איז אַרױס אין גאַס. 

-- היי! -- האָט ער אַ רוף געטאָן. 

-- הײי! -- האָבּן זיך די צוויי ייִנגלעך אָפּגערופן. 

-- געגעסן? 

-- אין מויל ניט געהאַט! 

-- קרובים פאַראַןל 

-- גאָר אַ נייס! 

-- אַ ווינקל ערגעץ? 

-- װוּ? װאָס? װען? -- האָבּן די ייַנגלעך געדריקט מיט די אַקסלען 

-- און איך האָבּ אַ האָטעל! -- האָט בּאָבּי געמאָלדן 
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די ייִנגלעך זײַנען געװאָרן פאַרוואונדערט. און בּאָבּי דערציילט װײַטער: 

-- איך לאָז צו זיך אַמאָל אַרײַן געסט, גלאַט אַזױי, אומזיסט. אוב איר װילט, נעם 
איך אײַך צו מיר און גיבּ אײַך עסן בּיז מאָרגן, הײַדאַ, גײען מיר! 

פון בּאָבּין האָט געשמעקט מיט בּרױט, מיט טשאַסטע און מיט װאַרעמע בּעבּלעך. 
פּאַרשטייט זיך, אַז די ייִנגלעך זיינען אַװעק נאָך אים, בּאַלעקנדיק זיך װי די הינטלעך. / 


1 

בּאָבּי האָט זי דורך אַ מאַסע שמאָלע געסלעך געפירט בּיזן עק שטאָט. דאָרט זײַנען 
זי אַריבּער די רעלסן פון דער אײַזנבּאַן און אַרױס אין פרײַען פעלד. דער װינט האָט דאָ 
נאָך מער געמײַקערט איידער אין שטאָט. 

-- נו, געקומען, -- האָט פּלוצלונג בּאָבּי געמאָלדן. -- דאָ איז מײַן האָטעל. 

אין שניי איז געלעגן אַ קעסל פון אַן אַלטן אָפּגעניצטן לאָק;ָמאָטיוו. מער גאָרנישט. 
דאָס איז געווען בּאָבּיס האָטעל. 

-- קריכט אינעװײניק! -- האָט ער געזאָגט צו די קינדער. 

זי זײַנען אַלע אַרײַנגעקראָכן. 

-- װאָס, אפשר אַ שלעכטער האָטעל? -- האָט בּאָבּי געפרעגט מיט שטאָלץ. 

אינדרויסן האָט דער װינט געקערט װעלטן, אָבּער אינעװײניק איז געװען שטיל 
פינצטער, אָבּער כּמעַט װאַרעם. דאָס קלײנװאַרג האָט דערפילט אונטער די פיס טרוקענע 
בּלעטער און עפּעס אַ װײכע זאַך. דאָס איז געװען אַ אַלטן צעריסן רעקל. בּאֲבּי האָט 
זיך פונאַנדערגעלאַכט פון פרייד: 

-- מאַטראַצן, דיװאַנען, אַלץ האָט איר דאָ. און בּאַלד װעט זײַן בּאַלײַכטונג אויך. 

ער האָט פון ערגעץ דערלאַנגט אַ שטיקעלע ליכטל אָנגעצונדן און צוגעשמאָלצן צו 
אַ שאַלעכץ פון אַ נוס. 

-- אַזאַ בּאַלײַכטונג איז בּײַ מיר נאָר פאַר געסט, -- האָט ער געמאָלד -- װען 
איך בִּין דאָ אַלין, איז מיר גוט אין דער פינצטער אויך. 

בּאָבּ האָט טאַקע געהאַט בּסֵך-הַכֹּל נאָר זעקס שװעבּעלעך און דאָס פּיצל ליכט. האָט 
ער עס געהאַלטן פאַר געסט. 

און דאַן האָט זיך אָנגעהױבּן די סעודה. די געסט האָבּן זייער חלק אויפגעגעסן שנעל, 
בּאָבּי האָט ויך ניט געאײַלט, 

-- װי רופט מען אײַך? 

-- װער ווייס, דער אַלטער, פּאַר װעלכן מיר האָבּן געקליבּן שמאַטעס, האָט אונדז 
געריפן לומפּ:אוןײשמאַטע. : 
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-- געווען אײַער פאָטער? 

-- ניין. איך בּין לומפּ. 

-- און איך -- שמאַטע, -- האָט צוגעגעבּן דער ייִנגערער. 

-- מֵילא, ס'מאַכט ניט אויס, עס טרעפן נאָך אַפילו ערגערע נעמען, -- האָט בּאֲבּי 
איידל בּאַמערקט. 

דערװײַל האָט מען אָפּגעגעסן. בּאָבּי האָט פאַרלאָשן ס'ליכטל. מהאָט זיך געדאַרפט 
לייגן שלאָכן, 

|-- נעמט דאָס רעקל, -- האָט בֹּאָבּי געזאָגט. -- קריכט אַרײַן טיפער. און די פיס 
אין די אַרבּל, װעט זײַן װאַרעם. נו, סיאיז אײַך װאַרעם? 

לומפּ האָט זיך אָפּגערופן: נאָך װי! און שמאַטע האָט גענעצנדיק געזאָגט; פון זומער 
אָן איז מיר ניט געווען אַזױ װאַרעם. און ער אי תֵּיכֹּף אַנטשלאָפּן געװאָרן. 
| = - סאַר אַ קלײנינקע! -- האָט בּאֲבּי פאַר זיך געטראַכט, אַ צונויפגעדרײטער אין 
אַ קנײַלכל, כּדֵי עס זאָל אים זײַן װאַרעמער. -- װאָס װאָלטן זי געטאָן, אַזעלכע בּרעקלעך, 
װען איך װאָלט זײ ניט גענומען צו זיך אין האָטעל... אָבּער סאַר אַ קעלט עס איז. בּרררי. 
װי קאַלטן 

וון. 

געוויינטלעך פלעגט בּאָבּי שלאָפן װײַט אין קעסל, פאַרגראָבּן אין די בּלעטער און 
אײַנגעדעקט מיט דעם צעריסענעם רעקל. איצט זײַנען דאָרט געלעגן די אָורחים זײַנע. ער 
אַלײן האָט געמוזט ליגן בּײַם אַרײַנגאַנג. פון דרויסן האָט דער װינט אַרײַנגעבּלאָוץ מיט 
קעלט און מיט שניי. בּאָבּי האָט מיט אַ שטיק בּלעך פאַרשטעלט די עפענונג פון קעסל. 
דאָס האָט אויך ניט געהאָלפן. אים איז געװאָרן שרעקלעך קאַלט. 

װאָפּשר זאָל איך בּײַ זי צונעמען דאָס רעקל?" -- האָט ער אַ טראַכט געטאָן אָבּער 
בּאַלד האָט ער אַלײן פון זיך געלאַכט: ואַ פײַנע הַכנַסת-אָורחים װאָלט עס גֶעווען: אָפּנע= 
מען בּײַ געסט דעם צודעק!" אָבּער די קעלט האָט אים ניט געלאָזן רוען. אים איז נאָך 
קיינמאָל אַזױ קאַלט ניט געװען. דער װינט האָט אים געשניטן דורך די צעריסענע בֹּגַדים 
זײַנע, װי מיט מעסערס. ער האָט שוין אויסגעציגן די האַנט, אַראָפּצוציען פון די ייִנגלעך 
דאָס רעקל. אָבּער ער האָט זיך אײַנגעהאַלטן: /נין, איך װעל דאָס ניט טאָן.. איך. 
וויל ניט., י | 

דער שניי איז אַלץ געפאַלן אין דרויסן און איז אַרײַנגעדרונגען אין קעסל. ער איך 
געווען װי אַ פּערינקע, אין װעלכער בּאָבּיס קאָפּ און הענט זײַנען פאַרזונקען געלעגן. בּאֲבּי 
האָט פאַר זיך געטראַכט: אַ גוט אױסבּעטעכץ, אַזאַ פרישע קאָלדרע, נאָר װאָס פון דער 


װעשערײַ און מיט שפּיצן.. 
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ער האָט געװאָלט לאַכן פון דעם ויץ, נאָר די ליפּן זײַנען בּײַ אים געװען פאַר. 
פּראָרן. אָבּער ער האָט שוֹין ניט געטראַכט אָפּצונעמען בּײַ די קינדער דאָס רעקל און 
זײיער װאַרעמען אָרט. | 

-- אַז מען איז אַ בּאַלעבּאָס פון אַ האָטעל, מוז מען שוין אַמאָל אַ בּיסל לײַדן פון 
אומבּאַקװעמלעכקײַט - האָט ער געטראַכט, -- מען קאָן גאָרנישט מאַכן. דערפאַר סאַר 
אַ פײַן צוקאָפּנס איך האָבּ! 

און בּאָבּי האָט דאָס רעקל בּײַ די ייַנגלעך ניט צוגענומען; ער איז געלעגן אױף זײַן 
אָרט... און דער ווינט האָט אויף אים געבּלאָון, מיט שניי פאַרשאָטן. הינטן אין דער טיפץ: 
ניש פון קעסל איז געװען װאַרעם, וי אין אַן אויער. די ייִנגלעך האָבּן זיך גוט אויסגען 
שלאָפן. און אַז זי זײַנען אינדערפרי אױפגעשטאַנען, איז דער גאַנצער קעסל געװען 
אונטערן שניי. זי האָבּן ניט געקענט אַרױסגײן און באָבּין האָבּן זײי זיך ניט געקענט 
דערוועקן. 

מענטשן, וועלכע זײַנען געגאַנגען צו דער אײַזנבּאַן, האָבּן דערהערט זײער געװיין, 
אָפּגעגראָבּן דעם שניי און אַרױסגעשלעפּט פריער בּאָבּין אַ פאַרפראָרענעם, און נאָכדעם 
חלומפּן" און חשמאַטעןי, 

די צוויי ייַנגלעך האָט מען גלײַך אָפּגעפירט אין אַממים-הויז, און בּאָבּין -- אין 
שפּיטאָל. דאָרט האָט דער דאָקטאָר לאַנג=לאַנג געאַרבּעט, יז ער האָט דעם פאַרפראָרענעם 
ייִנגל אַטכאַיעט. וען בּאָבּי האָט אויפגעעפנט די אויגן, זײַנען די ערשטע װערטער זײַנע 
געװען: : 

-- װאָס איז.. מיט װלומפּן".. מיט חשמאַטען"? איך.. האָבּ ניט אָפּגענומען.. דאָס 
רעקל... בּײַ זיי... 

דער דאָקטאָר האָט אִים געזאָגט, אַז זי זײַנען געזונט און עסן בּרויט מיט האָניק 
אין יתומים?הויז, איצט דאַרף ער גוט אויסשלאָפן זיך און אויך געזונט װערן, כֹּדַי ער זאָל 
אויך קענען זײַן מיט זיי צוזאַמען. | 

און בּאֲבּי איז אינגיכן טאַקע געזונט געװאָרן, און מען האָט אים צוגענומען אין דעמ- 
זעלבּיקן יתומים:הויז, װוּ עס זײַנען געוען די צוויי יינגלעך, צוליבּ עלכע ער האָט אײַני 
געשטעלט זײַן לעבּן 

איצט זײַנען זײי דאָרט אַלע דרײַ אינאינעם. זײי לערנען זיך אויסגעציײיכנט און 
טרוימען װעגן דעם, אַז װען זי װעלן אױיסװאַקסן, װעלן זיי אויסבּויען אַ גרויס הויז פאַר 
הײימלאָזע קינדער און װעלן עס אַ נאָמען געבּן אבּאָבּיס האָטעל" אָדער װדער אַלטער קעסל". 
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ד י 5 ײ על ר לט שש. 


אויפן מיטן, מיטן מאַרק שפּאַנט מען פורן איינס און צוויי, 
שטייט אַ טורעם הויך און שטאַרק. ‏ און מע זעצט זיך אויס אויף זיי, 
אויפן טורעם איבּנאָן פירט מען קישקעס, העק און לייטער, 
פּלאַטערט הויך אַ רויטע פאָן, און פאָרויס מיט אַ טרומייטער 
דין --דאַן, + קלינג-קלאַנג, -- און אַ קאַסקע אויפן קאָפּ 


הילכט אין לופט דער גלאָקן:קלאַנג. לאָזט אַ רײַטער זיך גאַלאָפּ, 


עפנט זיך דער טױיער בּרייט, פאָרט מען איבּער גאַס און געסלען; 
און עס קומען אָנגעקלײידט קײַקלען זיך מיט רעש די פעסלעך; 
די פּאָזשאַרניקעס אַרױס פעסלעך רוישן, פעסלעך טאַנצן, 


און מע שטעלט אויף גיך זיך אויס. ‏ און װי גאָלד די קאַסקעס גלאַנצן 


גלאַנצן העמערלעך אין הענט, 

און מע פאָרט צום אָרט, װוּ סבּרענט, - 
טראָגט אַ רײַטער זיך גאַלאָפּ 

מיט אַ קאַסקע אויפן קאָפּ, 


און נאָך אים, נאָך זיינע שפּורן, 
פליען, פליען רויטע פורן - 

קוים זי רירן אָן די ערק. 

בּײַ דער שטובּ פאַרהאַלט מען פערד, 
און מיט קישקעס אין די הענט 
לאָזט מען זיך צום הויז, װאָס בּרענט. 


ל. ראָזנבלום, 
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אַ שר פ ה. 


פון אַלע זײַטן שטאָט איז מען געלאָפּן צו דער שֹׂרַפֹּה. עם האַט געבּרענט ; 
אַ הויז. דורך די פענצטער און דורך דעם דאַך האָבּן זיך געריסן אין דער הײך 
װאָלקנס רויך און פּײַערדיקע צונגען. פון אינעװײניק האָבּן זיך בּאַװיון אין די 
פענצטער און זײַנען פּאַרשװוּנדן געװאָרן מאַנסבּיל און כּרוען. דער עולם האָט 
געשריען אויסער זיך: 

---- זײ װעלן פּאַרבּרענש ווערן ! ראַטעװעט! 

פּלוצלונג האָט זיך אַ פרוי בּאַװיזן אין פענצטער פון דעם דרימן גאָרן, זי 
האָט זיך אָנגעכאַפּט פאַר די אײַזערנע קראַטעם,, איז איבּער זײ אַריבּערגעקראָכן 
און געבּליבּן הענגען אינדערלופטן מיטן רוקן צו דער גאַס. דער הויך און דער 
פלאַם זײַנען געפלוגן אַריבּער איר קאָפּ. 

די פּײַערלעשער זײַנען אַרױפּגעלאָפּן אויפן דריטן גאָרן. אָבּער דאָרט איו 
שוין געווען אַן אִמתער גָהינוּם. מען האָט צו דעם ציטער, װוּ די מענטשן האָבּן 
זיך געפונען, געקאָנט צוקומען נאָר דורך דער סטעליע. די פּײַערלעשער האָבּן 
גלײַך גענומען קלעמערן אויפן דאַך. בּאַלד האָט דער עולם פון אונטן דערוען 
אין רויך דעם שװאַרצן שאָטן פון דעם פּײַערלעשער, וועלכער איז דער ערשטער 
געקומען אויף דער שרפה. אָבּער כּדי צוצוקומען צו דעם אָרֹט איבּער דער 
בּרענענדיקער דירה, האָט ער געמווט דורכגײן איבּער אַ שמאָלן געוימם, װאָס 
איז געווען צװישן דער רעגן-טרויבּ און דעם דאך-פענצטערל. אַרום און אַרום אין 
שוין אַלץ געווען אין פּײַער. און אויף דעמדאָזיקן געוימם איז געלעגן שנײ און 
אײַז, ס'יאיז נים געווען אָן װאָס אָנצוהאַלטן זיך, | 

-- ער װעט נים קענען אַריבּערגײן! אי אוממענלער! פאַרפאַלן! -- 
האָט דער עולם אונטן געשריען. 

אָבּער דער פּײַערלעשער האָט ױך געלאָון גײן איבּער דעם געפּערלעכן 
אָרט. אַלע האָבּן מיט אימה געקוקט, מיהאָט מורא געהאַט, אַז אָט-אָט פּאַלט 
ער אַראָפּ, אָבּער ער איז רורכגעגאַנגען. ער איז אַרײַן אין בּוידעם און גענומען 
האַקן די סטעליע. די אומגליקלעכע פרוי איז נאָך אַלץ געהאַנגען אױף דער 
קראַטע אונטערן פּײַער. דערװײַל האָט דער פּײַערלעשער דורכגעהאַקט א לאָך 
אין דער סטעליע און האָט זיך אַראָפּגעלאָון אין דער דירה אַרײַן. נאָך עטלעכע 
פּײַערלעשער האָבּן ריזיקירט צו גײן נאָך אים. פּאַר דער צײַט האָט מען גע- 
בּראַכט אַ גרויסן לײטער און צוגעששעלט אים צו דעם געױימם קעגן די פענצ. 
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מער, פון װעלכע עם האָט געשפּאַרש דער רױך און עם האָבּן זיך געהערט 
געשרייען, 

--- טיאיז שוין צו שפעם! -- האָט דער עולם געשריען. -- מועם שון 
קיינעם ניט ראַטעװען, 

--- די פּײַערלעשער װעלן דערשטיקש װערן פונעם רויך! 

== נשהים! 

--- אַלע װעלן זי אומקומען! 

פּלוֹצלונג האָט זיך אין דעם פענצטער מיט דער קראטע בּאַװיזן די שװאַרצע 
פיגור פון דעם פּײַערלעשער, די פרוי האָט אים אַרומגעכאַפּט אַרום האַלדו. ער 
האָט זי גענומען אויף די הענט און צוריק אַרײַנגעשלעפּט אין צימער אַרפַן, דער 
עולם אונטן האָט גערודערט, 

--- אָבּער װי װעלן זײ זיך אַראָפּלאָזן ? װי אַזױי? 

דער לײטער איז געשמאַנען צוגעשפּאַרש צום דאַך, כּמעט אױף אַ גאַנצן 
טריט לינקם פון פענצטער, 

--- װי װעלן זײ צוקומען צו דעם לײטער? --- איז דער עולם אונטן געווען 

אומרויק, 

אָבּער אין פענצטער האָט ויך בּאַװיון דער פּײַערלעשער. ער האָט זיך 
אַװעקגעשטעלט מים דער רעכטער פום אויפן פענצטער, מיט דער לינקער אויפן 
שטאַפּל פון לײטער. און אַזױ שמייענדיק אין דער לופּטן, האָט ער פון צימער 
איינעם נאָך דעם אַנדערן אַרױסגענומען די מענטשן. די פּײַערלעשער, װאָם זײַנען 
געווען אינעװײניק, האָבּן אים זײ דערלאַנגם, ער האָט זײ איבּערגענומען און 
ווידער איבּערגעגעבּן צו אַנדערע פּײַערלעשער, וועלכע זײַנען אַרױפֿגעקראָכן אויפן 
ליימער פון גאַס. אַזױ אַרום האָט מען אַלעמען אַרױפגענומען פון דער בּרענענ= 
דיקער דירה און אַראָפּגעלאָזן אויף דער ערד ; צוויי פרויען, אַ מיידעלע און אן 
אַלטן מאַן, נאָכדעם האָבּן זיך די פּײַערלעשער אַלײַן אַראָפּגעלאָזן. דער לעצטער 
איז אַראָפּ דער, װאָס האָט ריזיקירם אַרױפּצונײן אױבּן דער ערשטער. דער 
עולם האָט אים אַרומגערינגלט מיט בּאַגריסונגען,. מען האָט אים געדריקט די 
האַנט און געדאַנקט. 

עטלעכע מינום האָט עס געדױיערט, און אַלע האָבּן זיך אײַנגעחַודט און 
פאַרגעדענקט זײַן נאָמען, וועלכער איז פריער קײנעם ניט געווען בּאַקאַנט. 

|- - דושוועפע ראָבּינאָ, -. אַװי האָט ער געהײסן. 
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אין שפּיטאַש 


עם איז געװען אַ רעננדיקער פּרימאָרגן. צום שפּיטאָל איז צוגענאַנגען 
א ייַנגל דאָרפיש געקלײידם, אַ פּאַרשפּריצטער אין זומפּ און אַן אויסגענעצטער, 
מיט אַ פּעקעלע אונטערן אָרעם. ער איו געקומען פון דאָרף. זײַן פאָטער איו 
אַװעק אויף אַרבּעט אין שמאָט און דאָרט פּלוצלונג קראנק געװאָרן; ער האָם 
צוגעשיקט אַהיים אַ בּריוו, אַז ער ליגט אין שפּיטאָל, די װײַבּ איז געװוען אויסער 
זיך, אָבּער איבּערלאָון די שמובּ מיט די קלײנע קינדער האָט זי ניט געקענט, 
האָט זי צונױפּגעקליבּן א בּיסל געלט און אַװעקגעשיקט דעם עלטערן יַנגל, ער 
זאָל אַרומגײן אַרום דעם קראַנקן פּאָטער, ' 

דער ייַנגל איז דורכגעגאַנגען צען מײַל צופום, געקומען אין שפּיטאָל און 
אָנגעהױבּן נאָכפרעגן זיך אויף זײַן קראַנקן פּאָטער, | 

-- װאָס פאר א פאָטער? . - האָט דער בּאַדינער פון שפּימאָל אים 
געפרענט 

דער יִינגל האָט אָנגערופּן די פּאַמיליע, 

-- אַן אַלטער אַרבּעטער? - - האָט דער בּאַדינער געפרענט. -- נעקומפן 
פון דער פרעמר? 

-- אַן אַרבּעטער, אָבּער ניט קײַן אַלטער, == האָט דער יַנג? רעדשראָקן 
געענטפערט. : 

--- ווען איז ער אָנגעקומען אין שפּיטאָל? 

דער ייִנגל האָט אַ בּליק געטאָן אין דעם טאַטנם בּריוו און געואָגט: 

-- מִסתָּמא מיט אַ מאָג פינף צוריק. 

-- אַ, איך װײס שוין! -- האָט דער בּאַדינער געאָגט. --- דאָס פערמע 
צימער. די סאַמע לעצטע בּעט. קום, 

און דער בּאַדינער האָט דעם יִינגל אַװעקגעפירט איבּער די טרעפּ און 
איבּער אַ קאָרידאָר און אַרײַנגעפירט אין אַ גרויסן צימער, צװײ שורות בּעטן 
זײַנען דאָ געשטאַנען, רעכטם און לינקס. אין זײ זײַנען געלעגן חוֹלָאים מיט 
בּלאַסע אויסגעמאַטערטע פְּנִימער. אײניקע האָבּן געקוקט מיט אױסגענלאָצטע 
אױיגן. אַנדערע האָבּן געקרעכצט, װי קליינע קינדער. די לופט האָט געשמעקט 
מיט רפואות,. צװיי בּאַרעמהאַרציקע שװעסטער מים פלעשעלעך אין די הענט 
זײַנען געגאַנגען פון בּעט צו בּעט, 
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-- אָט איז דײַן פאָטער! -- האָט לסָוף געזאָגט דער בּאַדינער צום ייִנגל, 
צופּירנדיק אים צו איין בּעט. 

דעם קראַנקנם האַנט איז אומבּאַוועגלעך געלעגן אױבּן אויף דער קאָלדרע, 
דער יַננֹל איז צוגעפאַלן מימן פּנִים צום קראַנקנס אקסל און האָט זיך פונאַנ= 
דערגעװײנט. דער חולה האָט זיך אַזױ פאַרענדערט, אז דער יַנגל װאָלט אים 
גאָרניט געקענט דערקענען; ער איז גראָ געװאָרן, דער פּנים געשװאָלן, מים 
א גלאַנץ, די אױגן --- שמאָלינקע, די ליפּן אָפּגעהאַנגען. אינגאַנצן אַן אומבּאַ- 
קאַנטער פַּנִים ! 

- - מאַטע! טאַטע מײַנער! -- האָט דער ייַנגל געװײינט, -- דאָם בּין איך, 
דײַן זן! דו דערקענסט מיך ניט? די מאַמע האָט מיך צו דיר געשיקט. רײד 
אַרױם כאָמש איין װאָרט! 

דער קראַנקער האָט אַ קוק געמאָן, צוריק פּאַרמאַכט די אױגן און גאָרנישט 
ניט געואָגט. | 

דער ייַנגל האָט זיך פאַרטראַכט. דערמאָנט זיך, װי דער פּאָטער איו 
אַװעקגעפּאָרן. מען האָט געהאָפט, אַז ער װעם קריגן אַרבּעט... דערמאָנט זיך 
אויך,+ װי די מאמע איז אויסער זיך געווען, װען זי האָט בּאַקומען דעם בּריו, 
אַז דער טאַטע איז קראַנק. 

ער איז אַזױ געזעסן. די צײַט האָט זיך - געצויגן. 

--- דאָס איז דײַן פאָטער, ייַנגעלע?-- האָט בּײַ אים געפרענט די בּאַרעם= 
האַרציקע שוועסמער. 

--- יאָ, -- האָט דער יַנגל געענטפערט, -- װאָס איז אים ? 

-- אָט װעט בּאַלר קומען דער דאָקטאָר, װעט ער זָגן, -- האָט די 
שוועסטער געזאָגט און איז אַװעק, 

אין אַ האַלבּע שָעה אַרום איז געקומען דער דאָקשאָר. מיט אים איז אַרײַן 
זײַן אַסיסטענט און צװײ בּאַרעמהאַרציקע שוועסטער. ער האָט גענומען אַרומגײן 
איבּער די בּעטלעך, אָפּשטעלנדיק זיך לעבּן יערערן,. לסָוף איו ער צוגעגאַנגען 
צום בּעטל, װאו דער ייִנגל איז געזעסן. 

--- װער איז דער יַנגל? -- האָט דער דאָקטאָר געפרענט, 

--- דעם קראַנקנם זון, הײַנט געקומען פון דאָרף, -- האָט אַ שוועסטער 
נעענטפערט, 
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דער דאָקטאָר האָט אַ נלעט געטאָן דעם ייִנגל איבּערן קאָפּ, אויפגעהערבב 
דעפּ חולה, שמילערהייט עפּעס געפרעגט בּײַ דער שוועסטער. 
--- אַלץ דאָס זעלבּיקע, -- האָט די שוועסטער געענטפּערט. 


די זעלבּיקע רפואה װאָס פריער, -- האָט דער דאָקטאָר געמאָלדן. 


דער ייַנגל האָט מיט טרערן אויף די אױיגן געפרעגט: 

- װאָס אי מײַן טאַטן? 

--- זײַ ניט פאַרצװײיפלט, יַנגעלע, ‏ - האָט דער דאָקטאָר געאָגט. --- 
בּײַ דײַן טאַמן איו אַ רױז אױפן פַּנִים. ס'איו געפערלעך, אָבּער סיאיו ראָ: 
אַ האָפענונג, אַז ער װעם געזונט װערן. ניבּ אױף אים אַכטוג. 

--- ער דערקענט מיך ניט!.-- האָט דער ייַנגל פאַרצוײיפלש אויסגעשריען. 

--- ער װעט דערקענען ! שפּעטער, אֶפּשר מאָרגן. פּאַרליר ניט די האָפּענונג, 


דער דאָקטאָר איז אֿװעק, און דער ייַנגל האָט אָנגעהױבּן אױפּפּאַסן דעם 
מאַטן, װי ער האָט געקענט: פארריכט אים די קאָלדרע, אַװעקגעטריבּן די 
פליגן, ‏ די שוועסטער האָט געבּראַכט אַ מרונק; ער האָט עם אײַנגעגעבּן דעם 
מאַטן לעפּעלעכװײַז. דער מאַטע האָט אױף אים געקוקט, נאָר דאַכט זיך, אַו 
ער האָט אים ניט דערקענט. איין טרייסט האָט דער ייַנגל געהאַט: װאָס װײַטער- 
אַלץ לענגער פלענט דעם קראַנקנם בּליק אױף אים זיך אָפּשטעלן, דערהױפּט, 
בּשעת דער יינגל האָט געװישט די טרערן פון די אױגן. 


אַ טאָג נאָך אַ טאָג האָט זיך געצויגן. בּײַנאַכט פלענט דער יַנגל שלאָפּן 
אויף צוויי שמולן, אינדערפּרי פלענט ער װידער נעמען זיך פּאַר דער אַרבּעם 
אַרום דעם חולָה, 


אײנמאָל האָט זיך דעם ייַנגל אָפּגעדאַכט, אַז דער קראַנקער האָט אים אויף: 
זײַנע ליבּלעכע ריד געענטפערט מיט א פּרײַנרלעכן בּליק. אײנמאָל האָט ער 
אַפּילו אַ ריר געטאָן מיט די ליפּן, גלײַך װי ער װאָלט װעלן עפּעם זאָגן. אינ= 
אָװוט, בּעת דער ייַנגל האָט אים דערלאַנגש אַ מרונק, האָט דער חולָה אַפילו 
כּמעַט אַ שמייכל נעמאָן צו אים, דאָס האָט דעם יַנגל זײער דערפּרײם, ער האָם 
אָנגעהױבּן האָפּן, אַז דער טאַטע איו בּײַם ינען, און ער האָט אים אָנגעהױבּן 
דערציילן וועגן דער מאַמען, װעגן די קליינע שוועסטערלעך, װעגן דעם, אז ער' 
װעט געזונט װערן, און זײ װעלן צװאַמען אומקערן זיך אַהײם, 


100 


אַמאָל פלענט בּײַ דעם ייִנגל װערן אַ סָפק, צי דער קראַנקער פאַרשטײט, 
װאָס מען רעדט צו אים, פונדעסטועגן האָט ער נים אויפגעהערט צו רײדן צו 
אים, װײַל עס האָט אויסגעויזן, אַז דער חולה הערט אים מיט פאַרגעניגן. 

אַזױ איז אַריבּער דרײַ טעג, אַמאָל פלעגט דעם חולה װערן בּעסער, אַמאָל 
ערגער. דער יַנגל איו אַלץ געגאַנגען אַרום אים. אויפן פינפטן טאָג איו דעם 
קראַנקן גאָר שלעכט געװאָרן. דער יַנגל האָט געמײנט, אַז עם איו שוין אַ סוף, 
און האָט זיך פּואַנדערגעװײנט. אָבּער דעם חולה איו בּאַלד אַ בּיסל בּעסער 
געװאָרן, און ער האָט מיט נאָך גרעסערער ליבּשאַפט געקוקט אויפן ייִנגל. מרינ- 
יקען האָט ער אַנדערש ניט געװאָלט נעמען, סײַדן פון זײַן האַנט. דֶער ייַנגל האָט 
זיך זײער געפריים און געמומיקט דעם חולה: 

--- נישקשה, האָבּ ניט קיין מורא, טאַטע! װעסט געחנם זַן, און מיר 
װועלן פּאָרן אַהײים צו דער מאַמען. 7 

נאָר אַ זייגער פיר בּײַטאָג, װי דער ייִנגל זיצט אַזױ פאַרטראַכט, אַמאָל פול 
מיט פאַרצווייפלונג,, אַמאָל מיט האָפּענונג, ערשט אין דעם צװייטן צימער האָבּן 
זיך דערהערט מרים, און אַ קול האָט הויך אַרױסגערעדט: 

--- זײַט געזונט, שװועסטער ! 

דער יִינגל איז א פאַרציטערטער געװאָרן און האָט אַ געשרײ געמאָן. אין 
צימער איז אַרײַן אַ מענטש מיט אַ פּעקל אין די הענם, און נאָך אים -- די 
-בּאַרעמהאַרציקע שוועסטער. 

--- מײַן זן ! ---. האָט דער מענטש אַ געשרײ געטאָן, דערועענדיק דעם 
ייַנגל, | | 

-- מאַטע ! 

און דער ייִנגל איז אויסער זיך פון פרייד אַרױפּגעפאַלן דעם אַרײַנגעקומע= 
געם אויפן האַלדן, 

עם זײַנען אָנגעלאָפן די בּאַרעמהאַרציקע שװעסטער, דער אַסיסטענט, די 
בּאַדינער. אַלע זײַנען געווען שרעקלעך פאַרװוּנדערט. דער יַנגל האָט קיין װאָרט 
גי געקענט אַרױסרײדן, 

--- מײַן זון ! -- האָט דער אַמתער פּאָטער גערעדט קושנדיק דעם יַנגל. -- 
מײַן קינד! װי אַזױ זשע איו דאָס געשען? װי האָט מען דיך אַװעקגעפּירט צו 
א פרעמדן ?. און איך בּין געווען אַזױ אומרויק, װאָס דו בּיסט נימאָ. די מאַמע 
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האָט געשריבּן, אַז זי האָט דיך אַרױכגעשיקט צו מיר. איך האָבּ אַלץ געװאַרט. 
װאָס מאַכט די מאַמע? װאָס מאַכט די שװעסטערל? 

דער ייַנגל האָט גאָרנישט נים געקענט זאָגן פון פרײד, ער האָט נאָר 
איבּערגעחַזרט די װערטער : 

= איך בִּין אַזױ גליקלעך! אַװי גליקלעך! 

שפּעטער האָט ער דערצײלט, פאַר אַ שרעקלעכע מענ ער האָט פאַר= 
בּראַכט לעבּן דעם פרעמרן חולה. 

. - איצט קום ושע, -- האָט דער פאָטער געאָגט, --- אינאָװנט װעלן 
מיר זײַן אינדערהיים. קום, | 

אָבּער דער ייִנגל האָט געואָגט: 

--- ניין, | פאָטער, איך האָבּ אים דאָך ליבּ געהאַט, געהיט און געגעבּן 
מרינקען. סיאיז מיר אויף אים אַ רחמנות. איך קאָן אים נים לאָון,. אפשר װעם 
אים מאָרגן װערן בּעסער, װעל איך מאָרגן קומען אַהים. 

דער פאָטער האָט פאַרשטאַנען, אַז ער דאַרף דעם ײַנגל דאָ לאָק. און 
דער ײַנגל האָט זיך אומגעקערם אַהײם ערשט, װען דער פרעמדער חולה איו 
שוין געווען אויסער געפּאַר. 

בּײִַם זעגענען זיך האָט ער נים געװוּסט, וי זאָל ער זיך צו אים װענדן, 
אָבּער נאָכדעם האָט זיך בּײַ אים פון האַרצן אַרױסגעריסן דער טײַערער נאָמען, 
מיט ועלכן. ער האָט אים גערופן אין די שרעקלעכע צײַטן פון דער מוימ-געפּאַר : 

--- זײַ געזונט, פאָטער ! | 


דער קלונער משפט 


אַ מאָל זײַנען געווען צװײי קרעמער; זײערע קלייטן זײַנען געשטאַנען איינע לעבּן 
דער אַנדערער, אָפּגעטײלט בּלױז מיט אַ דין װענטל פון בּרעטער. איינער האָט געהאַנדלט 
מיט בּשָמיִם, דער צװײטער -- מיט אייל. אינמאָל פאַרנאַכט, אײדער מען האָט די קלײטן 
געשלאָסן, האָט דער בּשָׂמים-הענדלער דורך אַ שפּאַרע אַרײַנגעקוקט צו דעם שֶכן אין קלייט 
אַרײַן און האָט דערזען, װי יענער צײלט גילדענע רענדלעך אין אַ רױט טיכל; דער 
בּשָמיִםהענדלער האָט גענומען נאָכצײלן, און האָט אָנגעצײלט הונדערט פינף און זעכציק 
רענדלעך. אַ בּייזער געדאַנק איז אים געקומען אין קאָפּ אַרײַן: אָפּצונעמען פּײַ דעם 
אייל-הענדלער זײַן געלט. 

איז עה תֵּיכּףומיַד אַרױסגעשפּרונגען אין דרויסן מיט אַ גװאַלד: ראַטעװעט! מען 
האָט מיך בַּאַגַנבעט! | 

פּאָליצײ איז געקומען צו לויפן, מען האָט אים גענומען אויספרעגן: װעמען איז ער 
חוֹשָד אין דער גגבה? האָט ער געענטפערט: פאיך װײס ניט.. קינער איז בּײַ מיר אין 
קלייט ניט געווען, זינט איך האָבּ מײַן געלט אויסגעציילט, הונדערט פינף און זעכציק רענד= 
לעך, און אײַנגעבּונדן אין אַ רױט טיכל. נאָר דער שָכן, דער אײל:הענדלער אי דאָ 
געווען". : 

האָט מען גלײַך אונטערגעזוכט דעם אייל-הענדלער, און מען האָט בּײַ אים געפונען 
הונדערט פּינף און זעכציק רענדלעך פאַרבּונדן אין אַ רוט טיכל.. ער האָט געװיינט און 
געשװאָרן זיך: /דאָס איז מײַן געלט, כ'האָבּ עס ניט געגנבעט -- אָבּער מען האָט אים 
ניט געגלױיבּט. . דער עַנין איז אַריבּער צום געריכט, אָבּער די ריכטער האָבּן ניט געקאָנט 
אַרױסטראָגן קיין פּסַק, װײַל מען האָט ניט געפונען קיין מיטל צו דערגיין, װוער פון די 
צװויי קרעמער זאָגט דעם אָמָת. 

אין שטאָט האָבּן אַלע װעגן דעם מִשפָּט גערעדט, אַפילו קליינע קינדער איך. גײט 
אײינמאָל פאַרנאַכט אַרױס דער שוֹפט פון שטאָט אין גאַס שפּאַצירן, און ער זעט, װי ייִדישע 
קינדער שפּילן זיך, איין ייַנגל זאָגט צו די חבָרים: ײלאָמיר שפּילן אין געױיכט. איך װעל 
זײַן דער ריכטער, צוויי פון אײַך - די קרעמער, און איך װעל אײַך משפָּטן 

האָט זיך דער שוֹפט אַװעקגעשטעלט הינטער אַ װינקל, כֹּדִֵי צו זען, װי װעט דער 
ייִנגל משפַּטן. און דער ייַנגל האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ שטײן, צװײ אַנדערע ייִנגלעך 
זײַנען געווען -- איינער כּלומדשט דער בּשָׂמים:הענדלער, און דער צװייטער -- דער אייל= 
הענלער. ‏ דער ערשטער זאָגט: ?די 165 רענדלעך האָט דער אײל:הענדלער בּײַ מיר 
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צוגעגנבעט". דער צװייטער זאָגט: ;ניין, דאָס האָבּ איך פאַרן טאָג געלייוט פאַר מײַן 
בּוימל", דער ייִנגל, װאָס איז געװען דער שוֹפט, האָט זיי אויסגעהערט און געזאָגט: 

-- זאָל מען אויפזידן אַ טאָפּ װאַסער און די רענד,עך אַרײַנלײגן אין דעם זוד. 
אוב אויפן װאַסער װעלן זיך אויפזײבּן פעטע אייגלעך, איז אַ סימן, אַז דאָס געלט איז 
געװען בּיים אײל:הענדלער אין די פעטע הענט בּיים פאַרקויפן זיין סחוֹרה, הייסט עס, 
אַז ס'איז זיין געלט. און אױבּ קיין פעטע אייגלעך װעלן אויפן װאַסער ניט אַרױפהײבן 
זיך, איז אַ סימן, אַז ער האָט זי געגנבעט בּיי דעם בּשָמים:הענדלער", 

אַז דער שטאָט:שוֹפט האָט דערהערט דעם פּסק:דין פון דעם ייַדישן ייִנגל, האָט ער 
זיך זיײיער דערפרייט. אויפּמאָרגן האָט ער געהייסן צונויפקלײיבּן דאָס געריכט, כּדִי פונסניי 
צו בּאַטראַכטן דעם שװערן מִשפּט. אַז בּיידע הענדלער האָבּן אָפּגערעדט זייערע טענות, 
האָט דער שוֹפט געהייסן אַרײנלײגן די רענדלעך אין זודיקן װאַסער,. פאַרשטייט זיך, אַז 
גויפן װאַסער האָבּן זיך גלייך בּאַװיזן פעטע אייגלעך. 

דעמאָלט האָט דער שוֹפט געזאָגט צום עולם: 

-- איצט איבּערצייגט זיך אַלע, וועמעס געלט איו עס! 

דער עולם האָט גלייך פאַרשטאַנען, אַז דאָס געלט איז דעם אײל:הענדלערס, און 
אַז דער בּשמים:הענדלער איז אַ ליגנער. נאָר אַז מען האָט אָנגעהױבּן לױבּן דעם שוֹפט 
פאַר זיין חָכמה, האָט ער געזאָגט: | 

-- ס'איז ניט מײן חָכמה, ליבּע לײט, נאָר די חָכמה פון אַ קליינעם ייִדישן ייִנגל, 
וועלכער האָט מיר בּאַװיזן, װי אַזױ צו דערגיין דעם אָמת. 

און אָט דער יִינגל איז דאָס שפּעטער געװאָרן דער בּאַרימטער ייִדישער געלערנטער 


גור:אַריה, װועגן װעלכן מען דערציילט זייער פיל װוּנדערלעכע מעֲשהס, 


א בי גנ טל בריהן; 


בּריוו, װאָס דער שריפטשטעלער שלום?עליכם האָט געשריבּן צו זײַנע קינדער 
פון דער שיף װסאַנט:לואי", בּעת ער איז מיט זײַן פרוי און קינד נומאַ דאָס ערשטע 
מאָל געפּאָרן קײַן אַמעריקע. 
ערשטער בּריוו 

צװישן הימל אין װאסער! מאַנטאָג, דעם 16טן אָקטאָבּער 1906. 

טײַערע! 

איך שרײַבּ אײַך די בּלעטלעך, ליגנדיק אין אַ קאַבּינע פון צװײטער קלאַס. הײַנט 
איז דער ערשטער טאָג, װאָס מע קאַן שוין האַלטן אַ בּלײישטיפט אין האַנט. שבּת, דעם 
גאַנצן טאָג, איז געװען שטיל. מיר האָבּן געשפּאַצירט, געגעסן, געטרונקען, פאַרפירט 
בּאַקאַנטשאַפט אאַז"וו. זונטאָג אינדערפרי האָט אונדז אויפגעװעקט דער גלאָק, װאָס רופט 
צום פרישטיק, מיר זײַנען אױפּגעשטאַנען. אָנגעטאָן זיך. אַרױס אויפן דעק. געװאָלט צום 
טיש. נאָר ס'האָט שוין דערבּײַ ניט געהאַלטן. דער אַקעאַן האָט זיך צעשפּילט. עס װאַרפּט 
דאָס שיף אַרױף -און אַראָפּ, װי אַ שפּענדל. שלעכט. מענטשן װערט נישט-גוט. עס לײַדן 
פרויען, עס לײַדן קינדער. די מאַמע האָט זיך אײַנגעאָרדנט אױיבּן אויף דער פּלאַטפאָרם, 
אויף אַ ווייכן שטול, מוטשעט זיך. איך האָבּ זיך אײַנגעאַרדנט אויפן דעק, אױף אַ האַרטן 
שטול, האַלט זיך. נומטשיקן האָבּ איך גענומען אויפן שויס, דערציילט אים אַ לאַנגע מעשה 
אָן אַן עק. ער דרימלט, שטייט אויף, קלאָגט זיך, אַז דער קאָפּ טוט אים װוײי, און ס'איז 


אים נישט:גוט. עסן וילט זיך אינגאַנצן ניט. דער אָקעאַן שטורעמט. אַ מוראדיקע נאָגעניש. 
5ו 


מיט מאַטערניש גײיען מיר אַראָפּ אונטן. קוים זיך אױסגעטאָן. געלייגט זיך. װי אין אַ טשאַד 
ווערן מיר אַנטשלאָפן. 

הײַנט, דעם פערטן טאָג, דינסטאָג, האָבּן מיר זיך אױפגעכאַפּט זיבּן אַ זייגער. אויפ= 
שטיין װוילט זיך ניט. נאָר נומטשיק האָט זיך אָפּגעבּעטן. מיר האָבּן אים אָנגעטאָן ליגנדיק. 
איצט זיצט ער אויף דער ערד, זיפצט, שפּילט אין דאָמינאָ אַלײן מיט זיך און מאָלט אָן 
אַן אויפהער. מיר האָבּן גוט פאַרדעקט דאָס פענצטערל, מיר זאָלן ניט זען די שטורעמדיקע 
כװאַליעס פונעם װױּטיקן אָקעאַן, אָנגעצונדן די עלעקטריע. און אָט איז שוֹין 48 שעה, װאָס 
ציען זיך פּונקט וי אַ לאַנגע נאַכט.. בּיז דאָנערשטאָג זײַנען מיר אָפּגעריסן פון דער וועלט. 
דאָנערשטאָג װעלן מיר געבּן אַ טעלעגראַמע דורכן דראָטלאָזן טעלעגראַף קײַן ניו:אָרק, און 
דאָרט װעט מען אונדז אָפּװאַרטן בּײַם האַפן.. 

מען האָט אַרײַנגעטראָג; מיטאָג. געקענט עסן נאָר זופּ און אײַזקרעם. דער אײַנדרוק-- 
גלײַך מיר זײַנען אין אַן אַרעסטאַנטןײשפּיטאָל. און דער גיגאַנט טראָגט זיך אַלץ נעענטער 
צום פאַרשפּראָכענעם לאַנד, קעמפט מיט די שיפּענדיקע כװאַליעס פון דעם בּייזן אָקעאַןף 
דער געדאַנק, אַז דאָס איז שוין דער פערטער טאָג, גיסט אַרײַן פרישן מוט אין דער נשָמה. 
אַך, נאָר פיר טעג נאָך!!! 

הורראַ ! פּאַרנאַכט זײַנען מיר מיט נומטשיקן אױפגעשטאַנען און אַרױפגעגאַנגען אױבּן 
עסן מיטאָג. די מאַמע האָט ניט ריזיקירט אויפצושטיין. מיר האָבּן איר געבּראַכט אַ געבּראַ= 
טענעם הערינג. די שמחה איז געװען אויסערגעויינלעך. אַ קלײניקײַט -- הערינג, און נאָך 
געבּראַטענער דערצו! איך שפּאַס ניט. 


דאַכט זיך די יַײקראַנקהײַט איז שוין אַװעק. 


צווייטפר בריוף 
מיטװאַך, דעם 17טן, פינפטער טאָג, 
דער גלאָק האָט אונז אויפגעװעקט 7 אַזײגער אינדערפרי, און 8 רופט מען צום 
פרישטיק. איך מיט נומטשיקן זײַנען אױפּגעשטאַנען, זיך אָנגעטאָן, כאָטש עס קאַטשעט 
אונדז נאָך. מיר האַלטן זיך קוים. אויף די פיס. 


מיר ריידן וועגן אײַך, טײַערע. האָט איר בּאַקומען אונדזערע בּריוו מיטן געלט פון 
לאָנדאָן ? מאָרגן שיק איך אַ טעלעגראַמע קײַן ניוייאָרק דורכן דראָטלאָון טעלעגראַף, אַז 
מיר קומען שבּת נאָכמיטאָג. אויף אײַער צײַט װעט דאָס יט בּײינאַכט. דעריבּער װעט איר 
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פריער פון זונטאָג אונדזער טעלעגראַמע ניט בּאַקומען. און אונדזערע בריו, ווייוויי, 
ערשט אין אַכט:צען טעג אַרום נאָך דער טעלעגראַמע. 


איר װאָלט בּאַדאַרפט זען נומטשיקן, װי ער האָט זיך אײַנגעמאָסטעט אין קאַבּינע 


דר;טלר בריות 
דעם 8טן, דאָנערשטאָג, אינדערפרי, 
איך שרײַבּ אויפן דעק, אויף אַ שטול, אין הענטשקעס, מיט נומטשיקן אויף די הענט, 
די שִמחה איז גרויס בּײַ די פּאַסאַזשירן. מאָרגן, זאָגט מען, װעלן מיר זען יִבָּשה 


אָקאָרשט געשיקט אַ טעלעגראַמע קיין נייאָרק דורכן דראָטלאָזן טעלעגראַף. 


דעמזעלגן טאָג אויפן דעק. 

- אַזאַ װוּנדערבּאַר װעטער, אַז עס גלױבּט זיך גאָרניט. פּונקט װי אַ צױבּערחֲלום. 
זומער. אַ חמימה. די זון -- העל. דער הימל -- קרישטאָל. דאָס װאַסער -- בּלוישטײן 
װי אין אַ קינדער-מעשה. מיר שרײַבּן יעדן טאָג אַ פּאָסטאַרטל. 


צװויײי אזייגער בּײַטאָגֿ. 

נאָר װאָס בּאַקומען אַ טעלעגראַמע פון ניװײיאָרק, פון אַ צײַטונג חדער יידישער אַמע= 
ריקאַנער", מיט אָט דעם אינהאַלט: 

דער יידישער אַמעריקאַנער, דער נײַער /שורנאַל, װאָס האָט איצט אָנגעהױבּן דער: 
שײַגען, װינטשט אײַך אַ בָּרוך-הַבֹּא און שיקט אײַך אַנטקעגן די בּעסטע גרוסן. מיר בּעטן 
אײַך אונדז גלײַך צו טעלעגראַפירן, װאָס פאַר אַ בּאַדײַטונג האָט אײַער ויזיט. פיטע ענט. 
פערט גפֿײַךְ אויף אונדוער רעכענונג. 
דער יידישער אמעריקאנער". 

מײַן ענטפער : 

װיידישער אַמעריקאַנער, ניוייאָרק. -- איך דאַנק אײַך פאַר דער טעלעגראַפישער בֹּאַ: 
גריסונג. ליידער, דערלױבּט מיר ניט די יַםײקראַנקהײַט אַ סך צו שרײַבּן. דער הױפּטצװעק 
פון מײַן רײַזע איז צו שטודירן די לאַגע פון מײַנע בּרידער אין אַמעריקע, צו בּאַקענען 
זיך מיטן ייִַדישן טעאַטער, און פאַר דעמזעלבּן, אױבּ מעגלען, אויך צו אַרבּעטן. אַלע 
קאָלעגן די בּעסטע גרוסן. 


שלום-עליכם", 
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פערטער בּריוױ 

שבּת, דעם 20טן, 8 אינדערפריי 

ענדלעך דערלעבּט! מע זאָגט, צװײ אַ זײגער בּײַטאָג װעלן מיר זײַן אין ניװײאָרק. 
הײַנטיקע נאַכט איז געווען די סאַמע לענגסטע, די סאַמע שװערסטע.. קײן ערד זעט מען 
נאָך ניט, 

(12 א וײגער בּײטאָג, דעס 20ט41 

די לעצטע שעהן. 

הורראַ! ערד! ערד! 

אַזױ האָבּן אויסגעשריען קאָלומבּוסעס מאַטראָסן אין יאָר 1492. אַזױי האָט אויסגעי 
שריען אין יאָר 86 -- נומטשיק, ‏ אין דריטהאַלכּן שָעה אַרום װעלן מיר זײַן אין ניוײיאָרקי- 

ענדלעך זײַנען מיר אין ניייאָרק! דער האַפן איז פאַרפלייצט מיט מענטשן. דאָס 
שיף גייט צו פּאַמעלעך. אינדערלופטן בּאַװײַזן זיך היט, אַ סך היט. װאָס איז געשען? -- 
די געשרייען זשלום:עליכם!" האָבּן אונדז אַלצדינג קלאָר געמאַכט. דער עולם איז בּאַשטאַנען 
פון דעלעגאַטן פון פאַרשיידענע אָרגאַניזאַציעס. עס האָבּן אונדז אַרומגערינגלט פאַרטרעטער 
פון ייִדישער און ענגלישער פּרעסע. מע האָט מיך אויפגעהױיבּן אינדערלופטן. נומטשיק האָט 
זיך צעװויינט. אויף אונדז דרײַען האָט מען אָנגעשטעלט פּאָטאָגראַפישע אַפּאַראַטן. פון די 
פּערזאָנען, װאָס האָבּן זיך מיט מיר צעקושט, האָט זיך אַרױסבּאַװיזן איינער אַ יונגער 
דזשענטלמאַן מיט אַ געל בּערדל. דאָס איז מײַן בּרודער בּערנאַרד. דער מאָמענט איז געווען 
מער וי פּײַערלעך !... איך ענדיק און שטעל אַ פּינטעלע. 


שלוםיעליכם 


עי טייל יי 


ה ער ב אל עג אל ע; 


עס שליאַפּעט דאָס פערדל 
אין בּלאָטע און שליאַפּעט, 
דער הימל האַלט אונטער 
און קאַפּעט און קאַפּעט. 


און אױבּן און אונטן - 
אַלץ גרוילעך און שיטער.., 
ס'זיפצט דער בּאַלעגאָלע: 
,די צײַט איז גאָר בּיטער".. 


שװאַך איז זײַן שטימע, 
טרויעריק אָן אַ שיעור, 

איך װוײיס נישט, צי רעדט ער 
צו {ך; צי צו מ"ר 


* ל. פּרץ. 
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דער שניי איז געגאַנגען צװיי טעג נאָכאַנאַנד, 
אַ שליט-וועג -- אַ חָיות געװאָרן, 

די פערדעלעך שטייען אין שליטן געשפּאַנט, 
אַלץ גרייט שוין און פאַרטיק צום פאָרן, 


אַי פערדעלעך-חַיות! נו, זעץ זיך און פאָר! 
מיט צאַצקעס געטאָקט איז דער שליטן 

צוויי פערד פון די זײַטן, װי הירשן אַ פּאָר, 
אַ לעמפּערט, אַ לײיבּ - אינדערמיטן, 


דער קוטשער נעמט בֹּאַלֹד אַלע ליצעס אין האַנט. 
ינו, קינדערלעך, לעבּעדיק, פריילעך", 

דער שליטן כאַפּט איף מיטאַמאָל, װי אַ בּראַנד... 
-- ;שטיי, אײַל זיך ניט, װאַרט:װאַרט, פּאַמעלעך!" 


ניין, בּרודער, אומזיסט!,,. װי אַ פויגל, אַ װוינט, 
אַ פײַל פונעם בּויגן, אַ וויכער -- 

זי לויפן, זײי שװעבּן, זי פליען געשװינט, 
ייִאָס װײַטער, אַלץ גיכער און גיכער, 


דער װעג איז אין פעלד, װי אַ שפּיגעלע גלאַט, 
די זין שײַנט פון אַלע פיר זײַטן, 

דער קוטשער - אַ מַזיק, די פערדעלעך - זאַט, 

די גלעקעלעך קלינגען פון װײַטן. 


ש. פו וג, 


א ונ ט ערז יצ ונ 


(דערצײלונג פון אַן אַלטן מאַשיניסט), 


דאָס איז געווען פּונקט מיט דרײַסיק יאָר צוריק עָרב נײַייאָר. ס'איז דעמאָלט געוען 
אַ הינטיש װעטער -- אַ שניי מיט אַ רעגן צוזאַמען. איך בּין נאָך געווען אַ יונגער מאַשיניסט, 
ערשט פון דער שול אַרױס, חַתונה געהאַט און געדינט אויף דער הױיפּט:סטאַציע. איך האָבּ 
יענעם אָװנט ערשט געבּראַכט צו פירן אַ שווערן משא:צוג, און האָבּ פאַרבּראַכט אויפן ווינט 
און אויפן פראַסט פערצן שָעֹה נאָכאַנאַנד. קײַן בּײַדלעך פאַר דעם מאַשיניסט אױף די 
| לאָקאָמאָטיוון זײַנען נאָך דעמאָלט ניט געוען. 

בּין איך געווען אַ דערפראָרענער, װי אַ שטיק אײַז, און כ'האָבּ מיך געפרייט װאָס 
איך גי בּאַלד אַהײם, װוּ איך װעל אין דער װאַרעם און אין דער ליכטיקײַט צוזאַמען מיט 
דער מִשפָּחה בּאַגעגענען נײַײאָר. 

איז דאָס אָבּער געווען שוין אײינמאָל אַ בּאַגעגעניש פון נײַײיאָר! אױף דער סטאַציע 
האָבּן זיך אָנגעקליבּן בּײַ אַ פינף הונדערט לײידיקע װאַגאָנעס, און מען האָט זײ געדאַרפט 
בּרענגען אין אָרדענונג, כֹּדֵי אָפּצורײניקן די רעלסן. האָבּ איך נאָך ניט בּאַװיזן אַרײַנצוגײן 
אין צימער פאַר די מאַשיניסטן, װי דער אויפזעער איבּער די צוגן קומט מיר אַנטקעגן; 
אצימערמאַן, -- זאָגט ער צו מיר, -- דער מאַשיניסט גויזער איז קראַנק געװאָרן, איר מוזט 
אים פאַרבּײַטן און גיין מיט דעם דריטן לאָקאָמאָטיוו צונויפנעמען די ליידיקע װאַגאָנעס. 

-- אַ דאַנק אײַך פאַר דער בּשורה! -- זאָג איך. -- איך דאַרף דאָך גיין בּאַגעגענען 
נײַ:יאָר ! 

נאָר װאָס קאָן מען מאַכן? איך בּין אַװעק. עס איז געװוען אַ שרעקלעכע זאַװערוכע. 
די לופט איז פול געװען מיט שניי און מיט געפרוירענעם דאַמף. אַ פינצטערניש, אַז איך 
האָבּ פון מיין בּריקל דעם קוימען פון דעם לאָקאָמאָטיוו ניט געזען. די סיגנאַלן פון די 
טרומייטלעך און פון די פײַפלעך האָט מען ניט געקענט הערן צוליבּ דעם רעװען פון דעם 
שטורעם. און אין דעם גָהינוֹם האָבּן דרײַ לאָקאָמאָטיוון אַרומגעשלעפּט אין אַלע זײַטן 
העכער צוויי הונדערט װאַגאָנעס. דער עולם האָט זיך גטאײַלט גיכער ענדיקן די אַרבּעט 
און גיין אַהײם. די װאַגאָנעס זיינען געפלויגן הין און הער, װי די רוחות. און די ועג" 
בּאַדינער זײַנען אין שניי געקראָכן אונטער די װאַנאָנעס און צװישן די צוגן, גלייך וי די 
רעדער װאָלטן געווען פון פּוטערקוכן און די בּופערס פון פּוכענע פּערינקעס. 
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מער פאַר אַלעמען האָט זיך אַרומגעדרײט דער געהילף פון דעם איפזעער איבּער 
די צוגן, אומעטום איז ער געװען פול מיט זײַן סיגנאַללאַמטערן, און אַפילו דורכן שטורעם 
האָט זיך געהערט דער קול פון זײַן קאָמאַנדע. 

ווען ער איז פּלוצלונג בּײַ מיר אוּנְטֶער דער נאָז אַרױסגעשפּרונגען פון צװישן צוויי 
בּופערס, האָבּ איך מיך שוין ניט געקענט אײַנהאַלטן און האָבּ אים געזאָגט, אַז ער מעג זיך 
אַבּיסל מער היטן אין אַזאַ שרעקלעכער נאַכט. 

-- טראַכט בּעסער ועגן אײַער אַרבּעט, צימערמאַן, ניט װעגן מיר, -- האָט ער מיר 
געענטפערט מיט שפּאָט. -- מיר מוזן די אַרבּעט ענדיקן פאַר האַלבּער נאַכט! -- און 
ער איז גַעלֵם געװאָרן אין שני. 

און טאַקע אין אַ האַלבּע שעה אַרום האָבּן מיר געענדיקט סאָרטירן די װאַגאָנעס. 

איר קאָנט אײַך שוין פּאָרשטעלן, וי מיד איך בּין געװען, בּשעַת איך בּין געגאַנגעך 
אַהײם, װי איך האָבּ שוין געקענט טראַכטן וועגן װינט און וועגן שניי און וועגן דעם װעג. 
מײַן דירה איז געווען בּײַם װעג. אין בּין געגאַנגען איבּער די רעלסן אַ פאַרטראַכטערי 
פּלוצלונג הער איך הינטער זיך אַ פײַף פון אַ לאָקאָמאָטיוו און אַ קלאַפּן פון רעדער. 

פון מידיקײַט האָבּ איך מיך געפוילט אַרומקוקן. נאָר איך האָבּ אַלײן פון זיך פאַר= 
שטאַנען, אַז דער צוג גײט מיט דעם לאָקאָמאָטיוו הינטער די װאַגאָנעס. װײַל דאָס 
קלאַפּן פון דער מאַשין האָט זיך געהערט װײַטער, װי דער גערודער פון די רעדער. איך 
האָבּ אַ טראַכט געטאָן: װאַהא, דאָס גייט דער צוגאָבּ:צוג". און בּין געווען רוַק, װײַל איך 
האָבּ געװוּסט, אַז ער דאַרף גיין איבּער דער צווייטער פֹּאַר רעלסן, און האָט צו מיר קײַן 
שײַכות ניט. װען ער האָט זיך צו מיר דערנעענטערט, האָבּ איך מיך נאָר אויסגעדרייט מיטן 
פָּנִים צו דעם צווייטן ועג, כּדֵי צו בּאַגעגענען דעם מאַשיניסט מיט אַ װינשעװאַניע צום 
נײַעם יאָר. אָבּער אויף דעם צוייטן װעגן איו קײַן צוג ניט געװען, און אין דער זעלבּיקער 
רֶע האָט מיך פון הינטן עפּעס אַ זעץ געטאָן אין רוקן. פונקען זײַנען מיר אַרוסגעפלויגן 
פון די אויגן, און איך בּין געפאַלן אויף דער פאַרפראָרענער ערד, און חטראַך-טראַך, טראַך* 
טראַך"--האָבּן זיך די רעדער פון װאַגאָנעס גענומען קײַקלען איבּער מיר. 

איר ווייסט, -- אין דער רגע האָבּ איך אַזױ פיל איבּערגעטראַכט, ויפיל איך װאָלט 
ניט איבּערגעטראַכט אַן אַנדערש מאָל פון פַּסח בּיז שבועות. פריער פאַר אַלץ האָבּ איך 
מיך דערמאָנט אָן דער היים, אָן די ליכטיקע װאַרעמע צימערן, אָן דער װײַבּ. און תּיכֹּף 
נאָך דעם האָבּ איך רוַק, גלייך וי איך װאָלט געזעסן אין שטובּ בּיים טיש, גענומען 
טראַכטן װעגן דעם צוג, װאָס גייט איבּער מיר. איך האָבּ גענומען זוכן די סיבּה, פאַרװאָס 
ער גײט ניט איבּער דעם װעג, איבּער װעלכן ער װאָלט געדאַרפט גײן, און האָבּ מיך 
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דערמאָנט, אַז יענער װעג איז לעבּן דעם אַרױסגאַנג פון דער סטאַציע פאַרװאָרפן מיט שנייי 
דאַן האָבּ איך משער געווען, אַז דער צוג דאַרף האָבּן ניט מער וי אַ צװאַנציק--צווייאונ? 
צװאַנציק װאַגאָנעס. פאַר זי איז ניטאַ װאָס מורא צו האָבּן, זי שטיען אויף הויכע אַקסן, 
און איך ליג אויסגעצויגן צוגעדריקט צו דער ערה 

נאָר דער לאָקאָמאָטיוו -- דאָס אַשקעסטל פון דעם לאָקאָמאָטיװו! אוב דאָס אין 
איינער פון די לאָקאָמאָטיון קוויטעקינד" אָדער "הערמאַן" -- איז נאָך דאָ אַ האָפענונג, 
אויבּ אָבּער דאָס איז חסיריוס", אין אַ גוטן טאָג. ער איז זײיער אַ נידעריקער.. װעלכער 
זשע לאָקאָמאָטיוו קומט איצט אָן אויף מיר? 

אייגנטלעך האָבּ איך דאָס אַלץ איבּערגעטראַכט בּשעתן פאַלן נאָך. וען איך בּין 
געלעגן, האָבּ איך שוין מער גאָרנישט געטראַכט. כ'האָבּ מיך נאָר געדריקט צו דער ערד, 
כּדֵ; צו זײַן װאָס דינער, און געצײלט די אַקסן, װאָס גײען איבּער מיר אַריבּער. יעדער 
ײטראַך-טראַך" פון די רעדער האָט צו מיר װי גערעדט: װאַ מי--או-סער טױט, אַ מי-או- 
סער טויט"... 

פּלוצלונג האָט מיך עפּעס אַ דריק געטאָן אַ מַשֹא. אַ קאַלט אײַזן האָט מיר אַ פיר 
געטאָן איבּערן נאַקעטן האַלדז -- אַ רונג פון אַן אַראָפּגעהאַנגענער קײט. די ערד האָט זיך 
אונטער מיר גענומען טרייסלען: אַ ליכטיקײַט האָט מיר אַ בּלענד געטאָן צין די אויגן, אין 
פַּנִים האָט אַ שפּאַר געטאָן אַ היץ -- דאָס איז געװען דער אױון פון דעם לאָקאָמאָטיו, 
/טראַך-טראַך-טראַך" האָט איבּער מיר גענומען קלינגען און דונערן און שרײַען.. 

און שוין... פון הימל זײַנען װידער אויף פיר געפאַלן הורבּעס קאַלטער ווייכער שביי... 
וי אַזױ בּין איך אויפגעשטאַנען פון אָרט, געדענק איך ניט. נאָר אַז איך בּין געקומען צו 
זיך, האָבּ איך דערזען, אַז דער לאָקאָמאָטיוו האָט בּײַ מיר אַרױסגעריסן צװײ קנעפּ פון 
מאַנטל. 

איך בּין אַרײַן צו דעם נאָענטן שומר, גענומען אַ לאַמטערן און אויפגעזוכט די צװײ 
קנעפּ אינעם שני. 

עדיהַיום היט איך זיי נאָך, די דאָזיקע צװײ קנעפּ. איך טראָג זײ שטענדיק מיט זיך 
פאַר אן אָנדענקען װעגן יענער נאַכט עָרב נײַ:יאָר אונטערן צוג, 
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ס'טראָגט דער צוג זיך אויף אַ שטייפן 
אויף אַ שטראַלנדיקן שטאָל, 
ס'ציטערט אָפּטמאָל-אויף אַ פײַפן, 
וי אַ הייזעריקער קול, 

טראַטאַ טאַטאַ, טראַטאַ טאַטאַ - 
רוישט עס טױבּ אין שטילן טאָל, 


ס'וויקלען אויף זיך פעלדער בּרייטע, 
ס'צאַנקען פלאַמען װוּ נישט ווּ} 
כאַטקעס איינזאַמע צעזייטע 

רוען טרויעריק אין רו, 

טראַטאַ טאַטאַ, טראַטאַ טאַטאַ - 
ס'רױיבּט דער רויש מײַן שלאָף מיר צו, 


ס'יפליען גליענדיקע פונקען 

פאַר דעם פענצטער-שויבּ פאַרבּײַ. 
אָט:אָ װערן זיי פאַרזונקען, 

אָט-אָ פינקלען זיי אויפסנײ, 

טראַטאַ טאַטאַ, טראַטאַ טאַטאַ-- 
ס'רודערט שטורמיש, װילד און פרײ, 


ל; ניידוט 


ה יו א יי ב ע ר כ אאן 


שקענגלט זיך די אײבּערבּאַן, 
װי אַבּרױנע שלאַנגג / 
טראָגט זי זיך און יאָגט זי זיך 
איבּער רעלסן לאַנג. 


רויטע, גרינע לעמפּעלעך 
גריסן אונדז בּײַם װעג: 
אָט מיט האַנט צו גרייכן זי 
אָט -- שוין װײַט אַװעק. 


קומט פון װײַט אַ צווייטע בֹּאַן 
טראָגט זיך כול געפּאַקט; 
בּרענט זי מיט די אוגן רױט. 
און זי פּױקט צום טאַקט: 


אייבּער -- אייבּער - אײבּערבּאַן, -- 
קלאַפּן רעדער צ -- 

אייבּער -- אייבּער -- אײבּערבּאַן, - 
ווייסטו ניט קײַו רו?ּ 


-- אַך, װי קאָן איך רוען דען? 
רו איז ניט פאַר מיר: 

צו דער אַרבּעט פיר איך איצט 
טאַטעס אָן אַ שיעור. 


עסן דאַרפן קינדער דאָך, 
שיכלעך און אַ קלייד, 

װער זשע װעט דאָס שאַפן אַלץ, 
װער װעט מאַכן גרײט? 


גויכב ערג. 
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מאָטל פּייסי דעם חַזנס דערציילט, ווי 
ער איז געפּאָרן אין דער וואַסערשטובּ. 


א. 


אַ מורָאדיק גרויסע שטובּ, אַזױ גרויס כּמעט, װי בּײַ אונדז צען 
שטיבּער, אָדער נאָך מער, 

און װײַס איז זי, די שטובּ, װײַס. װי מילך, מיט קלײניטשקע 
פענצטערלעך אַ סך. די פענצטערלעך זײַנען קײַלעכיק, פון רײנעם 
קרישטאָל און מיט רויטן בּאַצװיקלט, 

און קוימענס האָט די שטובּ צװיי. גרויסע, הויכע, בּרייטע, שװאַרצע 
קוימענס, װאָס פײַפן אַזױ שטאַרק, אַז פון איין פּײַף אַ גוטן קאי איר 
פאַלן אין חַלשות, 

און שטיין שטייט די שטובּ אויפן װאַסער. אַ װאַסערשטובּ, 

דאָס הייסט, ניט זי שטייט, נאָר זי גײט. גיך-גיך גייט זי, זי לויפט 
כּמעַט. זי שניידט די כװאַליעס אויף צווייען און גליטשט זיך, גליטשט זיך 
אויפן װאַסער, זי הײבּט זיך אַרױף און אַראָפּ, אַרױף און אַראָפּ. און 
מיר פאָרן קײַן אַמעריקע, 

ניט מיר אַלין פּאָרן קײַן אַמעריקע. מיט אונדז פאָרן א סַך, אַ סַך 
ייַדן און װײַבּער, מיט קינדער און אָן קינדער. און אַלע אין אין 
שטאָט אַרײַן. איך װײס אַפילו, װי אַזױ זי הייסט: ניװ-יאָרק הײסט זי 


בּ 


אַך װי שיין דאָס איז! אַךְ װי גרויס! און אַךְ, װי גוט מיר איזן 
דאָ בּין איך בּאַלעבּאָס, איך און דער קאַפּיטאַן - אַ מענטש אַ גיבּור, 
מיט גאָלדענע קנעפּ, מיט גאָלדענע ,פּאַלעטן", און װאָנצעס מוראדיקע, 
גראָבּע, גרעבּער װי בּערד, אויגן מחַיהדיקע. זיי שמיײכלען בּײַ אים 
שטענדיק. אַפילו דעמאָלט, װען ער בּייזערט זיך. איך האָבּ אים ליבּ 
סַכָּנוֹת! איך האָבּ אים אָפּגעמאָלט מיט אַ בּלײַערל אויף אַ שטיקל פּאַפּיר, 
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װוי ער שטייט און גייט, אַפילו מיט די װאָנצעס. נאָר איך האָבּ עס צע: 
-ריסן, מײַן בּרודער אָליה זאָל ניט דערזען. ער האָט פּײַנט מענטשעלעך. 

גוט איז נאָר אונדז, מיר און דעם קאַפּיטאַן. מיר בּיידע האָבּן צו 
שאַפן דאָ אויף אַלצדינג. ער, דער קאַפּיטאַן, הײסט עס, דאָרט, אױבּן 
בּיי די קוימענס: און איך, מאָטל פּײיסי דעם חונס ייַנגל, דאָ, איפן 
צווישנדעק, 

אויף אונדז בּיידן שטײט די גאַנצע װאַסערשטובּ. די שטובּ מיט 
אַלע אירע קלײנע שטיבּעלעך מיט דער גאַנצער מאַשינעריע, װאָס 
:קלאַפּט, און טראַסקעט, און הױדעט, און פײַפט, און קרעכצט. 

איטלעכער האָט זיך זײַן אַרבּעט, דער קאַפּיטאַן אױבּן טוט גאָר: 
נישט. ער שטײט נאָר און רעדט דורך אַ רער צו די מאַטואָסן, און 
די מאַטראָסן אין לײַבּעלעך, אין קײַלעכיקע היטעלעך - װאָס מ'הייסט זיי, 
דאָס טוען זיי. מ'הייסט זײי לויפן אַהער - לויפן זײ אַהער. מ'הייסט זי 
לויפן אַהין -- לויפן זי אַהין. מזאָל זיי הייסן שפּרינגען אין װאַסער - 
װאָלטן זיי אויך געשפּרונגען אין װאַסער, 

איר האָט בּאַדאַרפט זען זייער אַרבּעט גאָר אין אָנהײבּ, בּייִם בּרעג, 
איידער די װאַסערשטובּ האָט גערירט פון אָרט. װײי, װײ! װי די רוחות, 
װי די מלאַכיחבָּלה - אַזױ האָבּן זײי געאַרבּעט, 

קודם-כָּל האָבּן מיר געדאַרפט דורכלאָזן די זאַכן, אַלעמענס פּעק: 
לעך, אַלעמענס קאַסטנס און אַלעמענס בּעטגעװאַנט. בּאַגאַזש װערט עס 
:אָנגערופן. אפשר צען טױיזנט שטיק בּאַגאַזש. און אָפשו מער. 

און דאָס אַלצדינג האָט מען געדאַרכט אַרױפפּעקלען אַרױף אויפן 
שיף, אַ גוטע אַרבּעט! 

דערנאָך האָט זיך ערשט אָנגעהוֹיבּן בּיי אונדז גאָר די רעכטע 
אַרבּעט: גײ ריר אַזאַ מאַשינע פון אָרט! אֵיאַי װאָס מיר האָבּן צֶע- 
אַרבּעט! דער קאַפּיטאַן איז ניט אָפּגעטראָטן פון טרײַבּל, די מאַטראָסן 
זײַנען אַרומגעלאָפּן װי משוגָעים, און איך בּין אױפן צװישנדעק. די 
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הענט האַלט איך אין די קעשענעס, און גיבּ אַכטונג אויף דער אַרבּעט, 
װי די װאַסערשטובּ רירט זיך װאָס װײַטער. אַלץ שטאַרקער און אַלץ 
גיכער. און איך קוק אַראָפּ אין יִם אַרײַן און איך מין אַז מײַן בּרוי 
דער אָליה איז גערעכט, װאָס ער האַלט, אַז דער יַם האָט ניט קײַן 
גרונט, 


שלום:=צעליכם. 


א נרויסעצר אויט. 


אַ גרויסער אױטאָ האָט אויף זיך גענומען איבּערפאָרן בּערעלען 
מיט פרומען. פאָרט ער פיר פאַרטאָג זיי זוכן, טרינקען קינדער ט"י 
און עסן קוכן, 

האַלט דער אױטאָ אין איין פײַפן און איין בּרומען: װער האָט דאָ 
געטראָכּן בּערעלען מיט פרומען? יאָגט דער אױטאָ זיך פון אין גאַס 
אין דער צװײטער: אָט אָ גײט זי! אֶָט אָ גײט ער! װערט אין גאַס 
אַ טומל, אַ גערודער: ס'האָט דער גרויסער אױטאָ זיך צעיאָגט נאָך 
פרומעלען און נאָך איר בּרודער. 

אָבּער פלינקע קינדער לויפן איבּער, און דער אױטאָ יאָגט זײ 
װידער. פּײַפן רעדער גאַס אַרױף און גאַס אַראָפּ, עסן קינדער קליס- 
קעלעך מיט צּאָבּ, שיילן יאָדערעס, און קנאַקן ניסלעך און בּאַקומען 
פלינקע, פלינקע פיסלעך. . 

נעמט דער אױטאָ פײַפן, סאָפּען, קלאַפּן, קען ער קײנמאָל, קײנ+ 
מאָל פלינקע פיסעלעך ניט כאַפּן װערט דער אױטאָ בּייז און גאָר 
משוגע: אויף אַ ואַס געקומען, פון אַ גאַס אַנטלאָפן. 

זאָגן קינדערלעך: - אַ גוטע נאַכט, - אוֹן גײיען שלאָפן. 


ק. מאלאָדאָווס ק 


אַן אויטאָ מאָבּיל. 


עס איז געװען די לעצטע װאָך פאַר פַּסח. אַרום עלף אַזײיגער אינדערפרי האָט 
אַלטער דער קצב געטריבּן קײן דאָבּרע אַ מאָגערע יאַלעװע קו. דאָרט האָט ער געדאַרפט 
די קו קוילן, כּשר מאַכן און פאַרקויפן דאָס פלייש אויף פּסה צו די אָנגעשטעלטע פון דער 
נאָענטער גרויסער צוקער?פאַבּריק. : 

ער האָט מורא געהאַט צו פּאַרשפּעטיקן און האָט אַלע װײַלע מיט זאָרג אין די 
פינצטערע אויגן געקוקט אויף דער זון. 

ערשט װײַט פון הינטן האָט הילכיק אַ פּלױדער געגעבּן דער מאָטאָר פון אַן אױטאָ: 
מאַבּיל, -- אַ פּלױדער געגעבּן, װי מיט אַ מאָדנער פרייד, װאָס די זון שײַנט, װאָס די לופט 
איז שטיל, און װאָטס יעדערער, װער עס װעט זײַן פּלױדער דערהערן, װעט אים נעמען 
זוכן אין דער אַרומיקער געגנט מיטן אויג. 

ער האָט מיט זיין שװאַרצן גלאַנץ געיאָגט פון אַ זייטיקן פריילעכן.װעג. ער האָט 
געשװוינט אויסגעמיטן אַ קליין בּלאָטיק דערפל;: ער האָט פאַרשפּריצט מיט אַ פאַר?פּסחדיקער 
קאַלוזשע װאַסער אַ פּוסטע חָרובע פערמע, און איז ויגנדיק זיך אַרױף איף דעם האַרטן 
וועג פון טראַקט. אויף די געדרייטע געדערים פון זײַן אָפּגעפּוצטער מעשענער טרומײט איז 
דאָרט געפאַלן אַ בּינטל שטראַלן פון דער פריילעכער פרימאָרגן:זון, און דער טרומייט אַלײן 
האָט געהאַלטן אין איין בּלאָזן און כאָרכלען איף אַפּשוטער גױישער פור, װאָס טרייסלט 
אַרױס בּײַ אַ האַלבּן מֵנין פּױערים די קישקעס. 

אָט האָט די פּויערשע פור זיך אָפּגערוקט אָן אַ זײַט, אָפּטרעטנדיק דעם װעג פאַר 
דעם אױטאָמאַבּיל. בּיי די פּוױערים האָבּן די אוגן אַ בּלאָנדזשע געגעבּן װי אין שרעק. זײ 
האָבּן נאָר בּאַװיזן צו בּאַמערקן אויפן אױטאָמאָבּיל צוויי פּנימער און אַ טראַכט צו טאָן: 

-- יידן.. 

און דער אױטאָמאָבּיל איז לעבּן זײ שין ניט געווען. ער איז געשווינט אַװעק און 
האָט פונװײַטנס אָנגעיאָגט אַ שרעק אוף אַלטער דעם קצב, דעם פוסגײער, װאָס איז 
געקראָכן אויפן טראַקט, װי אַ שװאַרצע פליג. 

פּיטש! פּיטש! -- האָט געפּאַטשט אין דער לופט דעם אױטאָמאַבּילס גרויסער סיגנאַל+ 
געבּער -- פּיטש, פּיטש, פּיטש! 

-- האָבּ דיר אַכציק שװאַרצע יאָר! -- האָט זיך געשאָלטן אַלטער דער קצב, 

בּיי אים האָט זיך דערשראָקן די מאָגערע יאַלאָװוקע און האָט זיך מיט בּריקענדיקע 
פיס אַװעקגעיאָגט אין אַ זײַט מיט די גרינע, פאַרזײיטע פעלדער. 

און אַלטער דער קצב איז אַװעקגעלאָפן כאַפּן די קו פאַרן שטריקל, 


ד. בּ ערגעלסאָן 
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דע ר א ר יט לא 


איבּער דעכער, איבּער טורעמס, 
איבּער קוימענס שװאַרצן רויך, 
שװעבּט אַן עראָפּלאַן אין לופטן, 
װי אַן אָדלער װילד און הויך, 
לויפן קינדער אָן פון גאַסן 
מיט געשריי, מיט גרויסער פרייד, 
װײַון אָן אויף אים אין הימל, 
ליאַרמענדיק אַנטציקטערהײט: 


;ס'פליט אַן עראָפּלאַן, אָ, קינדער, 
גיכער! גיכער, לויפט אַהער! 

זעט, װי הויך ער שװעבּט דאָרט אויבּן, 
אַז מע זעט אים בּאַלד ניט מער". 


װערט אַ טומל, אַ געפּילדער, 
פון די קינדער אַ געשריי: 
קוקן אויף אים אַלע מענטשן, 
װי ער פליט זיך איבּער זײ, 


בּיי אַ װינקל שטייט אַזַקֹן) 
שאָקלט מיט זײַן גרויען קאָפּ 
װי אַ קינד קוקט ער צום הימל, 
נעמט די אױיגן ניט אַראָפּ, 


מענטשן אַײילן, מענטשן קוקן, 
קינדער לויפן שוין פאָראויס, 
און דער עראָפּלאַן אין װאָלקנס, 
פליט אַרײן און פליט אַרױס. 


שש 


= 


5 פ בס טירף 


עפנט טירן, קומט אין דרויסן, 
רײַסט די פענצטער, רײַסט זײי אױיס! 
נעמט אַרײַן דעם גאַסט דעם גרױסן, 
קומט אַנטקעגן אים אַרױס! 


ס'איז הײַנט יום:טוב אין די גערטנער, 
אויף די גאַסן, אומעטום: 

ס'איז הײַנט ליכטיק, זעט נאָר, זעט נאָר-- 
װי עס טאַנצן װינטן אום! 


הערט נאָר, װי די צװײַגן טרעשטשען, 

און דער טײַך - װי שרײַט און בּרומט, 
הערט נאָר פײַפן, הערט נאָר סווישטשען - 
קומט אין דרויסן, גיכער קומט! 


פ מאַיקיש. 


ד פר שײַכך פיל אט עם 


און דער טײַך ? איר הערט זײַן קרעכצן עפעס רודערם ויך דאָרט אונטן.. 
און זײַן סקריפּען פונדערװײַטןן? בּאַלד, אָט בּאַלד װעם זיך בּאַװײַון, 


עפּעם נעצט דאָרט, עפּעס פּלאַצט דאָרט, װאָס דעדשטיקטע קרעפטן קאָנען, 


עפּעם שפּאַרט דאָרט אין די זײַמֿן װי די נויט בּרעכט אײַן און אײַון... 
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אַלע שטראָמען שטילע װאַסער 
וי מיט איין געדאַנק און עָצה 
װעלן זיך אַ נעם מאָן ;ראַואָם" ‏ - 


און אַ שפּאַר מאָן מיט איין פּלײצע: 


ראַזאָם, בּרידער !"---- און צעבּראָכן ‏ 


מוו די גראָבּע אײַודעק װערן, -- 
די, װאָס האָט פון זי פאַרהױלן 
הימל, זון, לבנה, שטערי. 


:און בּאַפּרײַטע בּרייטע כװאַליעס 
װעלן טרײַבּן דורך די בּריקן 

מַחנות, מַחנות גאַנצע קריעס --- 
זײ צום שװאַרצן יִם פאַרשיקן; 


זגײט צו אַלדי שװאַרצע יַמען!" ‏ - 
און צעבּראַכענע אויף פּיצלעך, 

וועלן זי אין וועג בּאַקומען 

קאַלטע פּעטש מיט הייסע שמיצלעך. 


פּאַטשן װעלן --. שטרענגע כװאליעם, 
שמײַסן װעלן --- ריטער:שטראַלן ; 
פיש אין װאַסער װעלן זינגען, 
שטומע שטיינער װעלן שאַלן. 


און דער טײַך בּאַפּרײַט און גליקלעך 
ועט זיך בּרייט און װײַט צעניסן 

און דעם ליבּן שיינעם פרילינג 

מיט אַ שמײיכעלע בּאַגריסן. 


ח. נ. בּיטליק. 


אונדזער טײַכל שפּילט. 


2 

וומער האָט זיך אונדזער מײַכל געקײַקלט פיל און לאַננואַם, שמיל און 
גלאַט, אַז מיהאָט קוים געהערט זײַן מורמלען. אָנהײבּ פרילינג אָבּעד האָט ראָס 
קלײנע, שמילע, פױילע מײַכל בּאַקומען גרויסע חוצפַּה און געמאַכט מורָאדיקע 
שמיק. די גאַנצע שורה הײַולעך אויפן בּרעג האָט מיט אִימה און מיט ציטערניש 
געקוקט אויף זײַן װוילדן שפּיל, ניט אײנמאָל האָט געמראָפּן, אַז אומגעריכט האָט 
ער זיך. אינמיטן דער נאַכט אַרײַנגעכאַפּט אין די שמיבּלעך, אונשערגעשװענקט 
. אויוונם, אױפּגעהױבּן די טישן, בּעטן, בּענקלעך, איבּערגעקערט אַלץ קאַפּױער און 
אָנגעמאַכט אַ גאַנצן חורבּן. 

װי נאָר די זון האָט אָנגעהױבּן אַ בּאַק צו מאָן, און ריטשקעלעך האָבּן 
אָנגעהױבּן צו לויפן פון אַלע זײַטן אין דעם שטילן מײַך אַרײַן, האָבּן מיר, 
קליינע חָברה, געהיש דעם טײַך און געהאַש שוין אונרזערע סימָנים װי צו װיסן, 
צי ער הײבּט זיך און אויף װיפּל ער קומט צו. 
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און דער מײַך האָט זיך געהױבּן און געהױבּן. פריער האָבּן מיר אים 
געקענט מעסטן מיט אונדזערע שטעקלעך, דערנאָך האָבּן מיר שוין געמוום האָבּן 
א גרעסערע מאָס --- מיר האָבּן געמווט אַרױפרײַסן די שטעקנס פֿון די בּעועמער. 
אין אַ טאָג אַרום אָבּער האָט מען שוין געמווט אָנקומען צום שטעקן פון דער 
פּאָמעלע; נאָך װײַטער האָבּן מיר שוין מעסטן גאָרנים געקאָנט: דער שײַך אי 
געווען אַזױ בּייז און צאָרנדיק, אַז מען האָט צו אים נים געקאָנט צוטרעטן. 


.1 

דער גאַנצער בּרעג פון בּײדע זײַשן איז געװען פאַרטרונקען. די כװאַליעם 
מיט די קריעם האָבּן זיך שוין געטראָגן האַרט אונטערן בּריק מיט אַן אִימָהריקן 
געפּילדער; דער גאַנצער בּחִיק האָט זיך געשרײסלט און געקרעכצט. װי עס 
פלעגט נאָר אָנפּאָרן א קריע, פלענט עם מים אַ וילדן בּרום און קנאַק זיך 
צעבּרעכן און שטיקערװײַן דורכשפּאַרן צװישן די פּאַליעם. 

די שכנים פון די אונשערשטע הײַוער בּײַם בּרעג האָבּן קוים בּאַװיון צו 
כאַפּן די נייטיקסטע זאַכן און אַװעקפירן אויף אַ פור צו זײערע קרובים אָדער 
פּרײַנד אין די העכערע טײלן פון שמאָט. דער בּרעג און די גאַנצע גאַם אין 
געווען פאַרמרונקען. 

דרײַ-פיר טעג האָט געדויערט דאָס שפּילן פון דעם פֿײַך. אויפן פינפטן 
טאָג, אַז מיר, קינדער, זײַנען גאַנץ פרי אַרױם אויפן בּרעג, האָבּן מיר בּאַמערקט 
שוין אַ שמיק בּרעג פרײַ פון װאַסער. אױפן בּרעג זײַנען געלעגן אָנגעװאָרפן 
קלעצער, העלצער און שפּענער, װאָס דער מײַך האָט אַװי אין אײַלעניש געלאָו, 
אַנמלױפנדיק פון בּרעג,. די ערד איו געװען שטאַרק דורכגעװייקט, ערטערװײַ. 
זײַנען געשמאַנען לוושעס. יעדער שעה איז דאָס װאַסער אַלץ װײַטער אָפּגעלאָפּן 
די שכנים האָבּן זיך צוריק געקליבּן אין זײערע הײַולעך. דער עולם האָט זײ 
געהאָלפן, 

דער טײַך איז, װאָס װײַטער, געװאָרן אַלץ רויקער און פּאַרשלאָפּענער, 


ש. הורוויץ. 


ר טר. הב על ה 


ס'איז געװוען אַ קאַלטער שנײיקער װינטער. װען סאיז אָנגעקומעןך 
דער פרילינג, האָט דער שניי אָנגעהױבּן זיך צו שמעלצן. צום אומגליק 
זײַנען נאָך געשטאַנען רעגנדיקע װעטערן. די טײַכן האָבּן זיך ראַפּטום . 
אויפגעעפנט, און ס'איז געװאָרן אַ געוויסער. 

אין איין שטאָט האָט דאָס װאַסער פאַרגאָסן אַלע הײַזער, װאָס 
זײַנען געשטאַנען בּײַם בּרעג טײַך: די קריעס האָבּן זיך געקלאַפּט אָן 
די הײַזלעך און געבּראָכן זייערע װענטלעך: אַלע מענטשן פון אָט די 
הײַזלעך האָבּן זיך בּאַצײַטנס געראַטעװעט. מער ניט אין אין קלײן 
שטיבּל איז פאַרבּליבּן אַ מוטער מיט צוויי קליינע קינדערלעך. זי האָט 
זײי גענומען אויף די הענט, זיך אַרױסגעבּױגן דורכן פענצטער און 
שרעקלעך געשריען פון שרעק. אַרום שטיבּל זײַנען געשװוּמען גרויסע 
קריעס, האָבּן זיך אָנגעקלאַפּט אָן די װענט, און דאָס שטיבּל האָט זיך 
קוים-קוים געהאַלטן, | 

דאָס האָבּן געזען מענטשן, װאָס זײַנען געשטאַנען אױף יענער 


! זײַט טײַך, אַ גרױס רַחמנות האָט זײ אָנגענומען אױף דער אומגליק: 


לעכער מוטער מיט אירע קינדער. אײיניקע האָבּן אַפילו געװײנט פון 
צֵער, צזעענדיק, װי די אָרעמע מאַמע פּײַניקט זיך, נאָר העלפן האָט 


- מען ניט געקאָנט. סאיז אַפילו געװען אַ שיפל, נאָר װי זאָל מען 


שווימען צװישן אַזעלכע קריעס? 

- מע קאָן נאָך אַלײן דערטרונקען װערן. 

מיטאַמאָל איז פון עולם אַרױס אַן אומבּאַקאַנטער מענטש, אָרעםּ 
געקליידט און ער האָט געזאָגט: 
- װי לאָזט מען דאָס מענטשן אומקומען! איך שוים זײ צו 


! ראַטעװען, 


/ 
וּ : 
: 
גמ 


ער האָט זיך אַרײַנגעזעצט אין שיפל און זיך געלאָזן שװימען צום 


- שטיבּל, אַלע זײַנען מיטאַמאָל אַנטשװיגן געװאָרן און האָבּן געקוקט, װי 


דער אומבּאַקאַנטער האָט זיך דורכגעשטופּט מיט זײַן שיפל צװישן די 
שטיקער אײַז: ער האָט דערגרײכט בּיזן שטיבּל. אַ געשריי פון פרייד 
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האָט זיך בּײַ אַלעמען אַרױסגעריסן, װען דער דרײסטער אומבּאַקאַנטער 
האָט אַרײַנגעזעצט אין שיפל די מוטער מיט אירע צװיי קינדער, 

- אָט דאָס איז אַ כװאַט!: אָט דאָס איז מיט אַן אָמֹת אַ גוט 
האַרץ! - האָבּן אַלע זיך ניט געקאָנט אָפּװוּנדערן 

דער אומבּאַקאַנטער איז צוגעשװוּמען צום בּרעג, האָט אַרױסגעזעצט 
די פרוי מיט די קינדער און איז פאַרשוואונדן געװאָרן 


ריטטש קעס. 


מאַרש! אַראָפּ די שיך און זאָקן! 
ריטשקעס, ריטשקעס אָן אַ שיעור! 
לאָזט די קעסטעלעך און שפּענדלעך 
און די שיפלעך פון פּאַפּיר, 


העכער קני פאַררוקט די הויזלעך, 

מיט די ריטשקעס לויפן גלײַך.. 

-- װער װעט שפּאַנען זיך אין פערדלעך! 
װער װעט גיכער זײַן בּײַם טײַך} 


-- איך האָבּ לאַנגע רטע צײַמלעך! 
-- איך האָבּ גיכע הילע פיס! 

-- נו, געשפּאַנט זיך גיך אין נאַשפּיץ! 
מיט אַמאָל, נו, טוט אַ ריס! 


טפּררר! ניט פּלושקעט אַזױ, פערדלעך, 
טפּררר! ניט פּלושקעט, זאָג איך אײַך! 
-- אַך! -- געבּרִיקעװועט און נאַשפּיץ, 
און די ערשטע מיר בּײַם טײַך! 


ל. קוויטקאַ. 
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ער כב. מס ת 


1 

אַ זעלטענער ערב-פַּסח, אַ ליכטיקער טאָג, אַ װאַרעמער אינדרויסן. 

-- גייען מיר ? -- אַזױ זאָגט צו מיר בּוזי, און איך פיל, אַז איך בּרען 

די מאַמע האָט אונדז ניט געזשאַלעװעט קײן ניס. פולע קעשענעס מיט ניס. מיר 
לאָזן זיך גיך, די ניס לאָזן זיך הערן. 

אין דרויסן איז גוט. אין דרויסן איז װוֹיל. די זוֹן האַלט שוין װײַט אין הימל, 
קוקט שוין אַראָפּ אויף יענער זײַט שטאָט. ס'איז בּרייט, און געראַם, און װייך, און פרײַ 
אַרום און אַרום. ערטערװײַו שלאָגט זיך דורך פון אַ בּאַרג אַ גרעזעלע אַ גרינס, אַ פרישס, 
אַ צאַפּלדיקס. מיט אַ קוויטש און מיט אַ צוויטש פליט דורך איבּער אונדזערע קעפּ אַ גלײַף 
שנירל פון קליינע שװעלבּעלעך. און איך דערמאָן זיך אין דעם שיר השירים פון חֲדֹר: 

חדי שפּראָצונגען האָבּן זיך שוין בּאַװיזן אויף דער ערד, די צײַט פון דעם סאָלאָװײ 
איז געקומען, און אַ קול פון דעם ערשטן זומער:פויגל האָט זיך געלאָזט הערן אין 
אונדזער לאַנד", 

איך פיל מיך מאָדנע גרינג, עס דאַכט זיך מיר, אַז איך האָבּ פליגלען. אָט הײבּ איך 
מיך אויף און פלי. | 

2 

אַ זעלטענער ערבײפַּסח, אַ ליכטיקער טאָג, אַ װאַרעמער אינדרויסן. 

איך גײי, די הענט אין די קעשענעס, טרייסל מיט די ניס. די ניס קלינגע. בּוזי גייט 
מיט מיר טריט בּײַ טריט. איך קאָן נישט גיין פּאַװאָליע. עס טראָגט מיך אינדערלופטן. מיר 
ווילט זיך פליען, שװעבּן, טראָגן זיך װי אַן אָדלער. איך לאָז מיך לויפן, בּוֹזי לויפט מיט 
מיר. איך שפּרינג. איבּער קלעצער, בּוזי שפּרינגט מיט מיר. איך אַרױיף, זי אַרױף. איך 
אַראָפּ, זי אַראָפּ. װער װעט זיך פריער אײַנמידן? -- איך האָבּ געטראָפן, 

- - בּיז װאַנען איז דער שיעור? -- אַזױ זאָגט צו מיר בּוזי. 

און איך ענטפער איר מיטן לָשון פון שיר הַשירים; 

-- קבּיז עס װעט אַ בּלאָז טאָן דער טאָג, און עס װעלן אַנטלײפן די שאָטנס".. בֹּאַי 
בּאַ-בּאַ! דו האָסט זיך איינגעמידט, און איך ניט! 
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3 

איך האַלט די הענט אין די קעשענעס, קלינג מיט די ניס און זאָג צו בּוזין: 

-- טרעף, װאָס איך קאָן טאָן, אַז איך װויל? 

-- װאָס קאָנסטו טאָן? 

-- אַז איך װויל, גײיען איבּער אַלע דײַנע ניס צו מיר. 

-- װועסט זי בּײַ מיר אָפּגעװינען? 

-- ניין, מיר װעלן אַפּילו ניט אָנהײבּן צו שפּילן. 

-- װאָס זשע -- וועסט זי בּײַ מיר אַװעקנעמען מיט געװאַלד? 

-- ניין, זיי גייען אַלײן אַריבּער צו מיר. 

בּוזי הייבּט אויף אירע אויגן אויף מיר! איך זאָג צו איר: 

-- דו מיינסט אַפּנים, אַז איך טרײַבּ קאַטאָװעס? איך האָבּ, נאַרעלע, אַזאַ שפּרוךי- 

זי עפנט אױיף די אויגן נאָך שטאַרקער. איך פיל מיך גרויס. איך גיבּ איר צו 
פאַרשטיין ‏ 

-- מיר ייַנגלעך קאָנען אַלצדינג. בּײַ אונדז אין חֲדר איז דאָ אַ חֵבר, שײַקע דער 
בּלינדער רופט מען אים (ער איז אַ בּלינדער אױיף איין אױג), װײסט ער אַלצדינג. ס'איז 
גאָר נישטאָ אַזאַ זאַך, װאָס שײַקע זאָל נישט וויסן. אַפילו קַבָּלה. װײסטו, װאָס הייסט קַבָּלֹהוּ 

ניין. פונװאַנען זאָל זי וויסן. איך גיבּ איר אַ לעקציע ועגן קַבָּלה: 

--- קִבָּלֹה, נאַרעלע, איז אַזאַ זאַך, װאָס קומט צוניץ. מיט קִבַּלֹה קאָן איך מאַכן אַזױ, 
אַז איך זאָל דיך זען, און דו מיך נישט. מיט קבּלה קאָן איך צאַפּן װײַן פון אַ שטיין, ‏ מיט 
קַבּלֹה קאָן איך מאַכן אַזױ, אַז מיר בּיידע, אַזױ װי מיר זיצן אָטאָ, זאָלן מיר זיך אוים- 
הייבּן בּיז צו דער כמאַרע, און נאָך העכער פון דער כמאַרע. 


4 

אויפהייבּן זיך מיט בּוזין דורך קַבֹּלה אינדערהייך בּיז דער כמאַרע און נאָך העכער 
פון דער כמאַרע און אַװעקפליען װײַט-װײַט, אויף יענער זײַט אוֹקיַנוס, -- דאָס איז געווען 
איינער פון מײַנע בּעסטע חַלוֹמוֹת. אויף יענער זײַט אוקיָנוס הײבּט זיך אָן דאָס לאַנד פון 
די קאַרליקעס. לעבּן -- לעבּן זײ פון צוקערקעס מיט מאַנדל?מילך, שפּילן גאַנצע טעג איף 
פײַפעלעך און טאַנצן אַלע אינאיינעם אַ קאַראַהאָד, האָבּן קיין מורא ניט פאַר קיין זאַך און 
האָבּן ליבּ געסט. פון אונדז אַז עס קומט עמעצער צו פאָרן, גיבּן זי אים עסן און טרינקען, 
שענקען אים טײַערע קלײדער מיט אָן אַ שיעור זילבּערנע און גאָלדענע כֵּלִים. און פאַרן 
אַװעקפאָרן שטאָפּן יי אים אָן פולע קעשענעס מיט דימענטן און מיט בּריליאַנטן, װאָם 

װאַלגערן זיך בּײַ זײי, װי, למשל, בּײַ אונדו מיסט אויף דער גאַס. 
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-- - װל מיסט אױף דער גאס?ף בור . אק" האָט מיר אַמאָל אַ זאָג געטאָן בּוױ, אַז 
איך האָבּ איר דערציילט וועגן די קאַרליקעס. 

-- דו גלױיבּסט ניט? 

-- און דו גלױבּסט? 

-- פּאַרװאָס נישט? 

-- װוּ האָסטו דאָס געהערט? 

-- װאָס הייסט װוּ? אין חֲדר! 

-- אַך ! אין חֲדר? 

נידעריקער, נידעריקער לאָזט זיך אַראָפּ די זון און בּאַפאַרבּט דעם הימל מיט אַ רױטן 
פּאַס גינגאָלד. דאָס גאָלד שײַנט אָפּ אין בּוזיס אויגן, זי בּאָדן זיך אין גאָלד, 


פ 

מיַר װילט זיך זייער, אַז בּוזי זאָל נִתפָּעל װערן פון די קונצן, װאָס איך קען מאַכן 
מיט קַבָּלֵה. בי הײבּט אָבּער נישט אָן נִתפָּעל צו װערן. אַדרַבֹּא, עס װײַזט מיר 
אוס, אַז זי לאַכט. װאָס דען בּאַװײַזט זי מיר אַלע אירע פּערלדיקע ציינדלעך? עס הײבּט 
מיר אָן פאַרדריסן און איך זאָג צו איר: 

-- דו גלױבּסט מיר אָפְשר ניט ? 

בּוזי לאַכט. 

-- דו מיינסט אָפּשר, אַז איך בּאַרים זיך ? אַז איך טראַכט אויס פון קאָפּ ליגנס? 

בּוזי לאַכט נאָך שטאַרקער. ע! וױבּאַלד אַזו', דאַרף מען זיך מיט איר אָפּרעכענען. 
אָבּער פּלוצים הערט זיך אַ קול פון שטובּ אַרױס: 

-- שימעק! שימעק? 

שימעק - דאָס בּין איך. דאָס רופט מיך מײַן מאַמע, איך זאָל גין מיטן טאַטן אין 
וְ שול אַרײַן, 


דאָס גיין אין שול אַרײַן ערב:פסח -- װאָס קאָן שוין זײַן אַ גרעסערער פאַרגעניגן? 


1 
דאָ, מיט װאָס צו בּאַװײַזן זיך פאַר די חַברים } 


װאָס איז װערט דאָס אַליײן, װאָס מען איז אָנגעטאָן פון קאָפּ בּיז פוס שפּאָגלײנײַ, און ס'איז 


0 -- שימעק! שימעק? 


די מאַמע מײַנע האָט קיין צײַט נישט. ;איך װעל גײן, איך װעל בּאַלד גיין אָטאָ 
יי איך. איך וויל נאָר זאָגן בּוזין צוויי ווערטער וי 
און איך זאָג איר צוויי ווערטער. איך װעל איר װײַזן. לאָז נאָר איבּערגיין דער יום= 
טוב, אַזױ מאַך איך די ערשטע פּרוּו. איך װעל זיך אויפהײבּן פאַר איר אין די אױיגן. אָט 
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דאָ אויף דעם אָרט, ווּ די קלעצער ליגן, און װעל אין איין מינוט שוין זײַן אויף יענער 
זײַט כמאַרע. פון דאָרט על איך זיך נעמען רעכטס, אַהינֵצו -- א = זעסטו? -- דאָרט 
ענדיקט זיך אַלצדינג, און עס הײבּט זיך שוין אָן דער יִם-הקרה, 
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בּוזי הערט זיך צו מיט קאָפּ, די זון שיקט אירע לעצטע שטראַלן, קושט זיך מיט 
דער ערד, 
--- װאָס הייסט דאָס יַם-ּהקרח? -- פרעגט בּוזי. 


-- יַם:הקרח ווייסטו נישט? -- יסיהקיח הייסט דער פאַרגליווערטער יַם, דאָס װאַסער. 


איז געדיכט, אַזױ װי לעבּער, און געזאַלצן, אַזױ װי ליאָק. קײן אָקרענטן גײען נישט אויף 
אים. און מענטשן, אַז זיי כאַפּן זיך אַהין אַרײַן, קאָנען זי שוין צוריק נישט קומען קײינמאָל. 

בּוזי קוקט אויף מיר מיט גרויסע אױגן: -- למאַי זשע זאָלסטו גיין אַהין ? 

-- איך גי דען, נאַרעלע? איך פלי דאָך. איך פלי פון אױבּן, אַזױ װי אַן אָדלער. 
אין עטלעכע מינוט בּין איך דאָך שוין װוידער איף דער יִבַּשה. דאָרט הײבּן זיך אָן די 
צוועלף הויכע בּערג, װאָס שפּריצן מיט פײַער. און אויפן צועלפטן בּאַרג, סאַמע בּײַם 
שפּיץ שטעל איך זיך אֶפּ און גײי צופוס זיבּן מײַל, בּיז איך קום צו אַ געדיכטן װאַלד. 
נאָכדעם גיי איך װאַלד:אײַן, װאַלד-אױס, בּיז איך קום צו אַ קליין װאַסערל. דאָס װאַסעדל 
שווים איך אַריבּער, און צייל אָפּ זיבּן מאָל זיבּן; װאַקסט אױס פאַר מיר אַן אַלטיטשקער 
מיט אַ לאַנגער בּאָרד און פרעגט מיך: אװאָס איז דײַן בּאַגער?" זאָג איך אים: לפיר מיך 
אָפּ צו דער בַּת:מַלכֹּה". 

-- װאָסער בַּת:מַלכֹּה? -- אַזױ זאָגט צו מיר בּוזי, און עס דאַכט זיך מיר, אַז זי 
איז דערשראָקן. 

-- די בַּתּמַלכֹּה -- דאָס איז די שיינע פּ-ינצעסין, װאָס מע האָט זי אױסגעכאַפּט פון 
אונטער דער חופּה און מע האָט זי פאַרכּישופט און אַװעקגעפירט און אַרײַנגעזעצט אין 
קרישטאָלענעם פּאַלאַץ, שוין זיבּן יאָר.. 


-- מען דאַרף נישט פליען אַזױ װײַט. זאָגט מיר בּווי, -- פאָלג מיך, מע דאַרף נישט. 
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די זון געזעגנט זיך מיטן טאָג. בּיסלעכװײַו שטאַרבּט אֶפּ דער דאָזיקער טאָג. װי 
אַ ליכט װערט אױסגעלאָשן די זון. דער הילך, װאָס איו געשטאַנען דעם גאַנצן טאָג, ווערט 
פאַרשטאָרבּן. מע זעט שױן ניט כּמעט קײן לעבּעדיקן מענטשן איף דער גאַס. אין די 


א על 8 א יי וו 


פענצטער פון די הײַזלעך בּאַװײַזן זיך פײַערלעך פון די יוםטובדיקע בּענטשליכט, 


| אַ הײיליקע שטילקײַט רינגלט אונדז אַרום, מיך מיט בּוין, 
-- שימעק! שימעק? 
דאָס דריטע מאָל שוין, אַז די מאַמע רופט מיך, 
-- שימעק, - טרײַבּט מיך בּוזי, -- דיך רופט מען דאָס. גײי, שוין צײַט, גײי, גײ., 
איך קלײַבּ מיך גײין. | 
אױיסגעבּלאָזן האָט דער טאָג, אױסגעלאָשן -- די זון. פונעם גאָלד איז געװאָרן בּלוט, 


אַ ווינטעלע האָט אַ בּלאָז געטאָן, אַ גרינגס, אַ קילס... 
: שלום-עליכם, 


וו םס הו האל קנ הלט ף 


די װײַסע װאָלקנדלעך אַלײין ניט וויסנדיק, 
אין לופטן שפּילן זיך װוּהין זיי צילן זיך, 

און פרײי בּאַװעגן זיך דער הימל אױסגעשפּרײט, 
און װוּ זיי ווילן זיך, דער רוים אַ ציכטיקער, 


די זון אַ פריילעכע, 

דער טאָג -- אַ ליכטיקער, 
און װוּ זי גײיען, איז 
דער װעג אַ ריכטיקער 


א רייזען 
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דער אפלטער שפּעה 


א, 


דער בּאַלעבּ'ס פאַרטרצכט עפּעס נײַס,-- האָט זיך אָפּגערופן צו די הינער דער האָף 
און האָט האַפערדיק אויסגעשטעלט זײַן בּלוט=רויטן קאַם, 


-- און איך ווייס,--האָט אַ 2שיריק געטאָן פון דער בּערעזע דער אַלטער שפּער. אַהאַ. 


טרעף, חָכֹם. נאָר אומזיסט -- נישט פאַר דיר, שוֹטה, איז צו טרעפן די רעטעניש. 


דער האָן האָט זיך געמאַכט נישט הערן די בּאַלײדיקונג, האָט מיט פאַראַכטונג אַ קוק 


געטאָן אויפן בּצרימער, אַ פאָך געטאָן מיט די פליגלען, איכגעצױגן דעם האַלדז או 


הויך אויסגעשריען זײַן קו--קאַ--רעקו. 


-- שוטה דו איינער,.-האָט געלאַכט דער שפּער--דו װעסט בּאַלד עפּעס זען. טשילי., 
טשילי... 5 


דער בּאַלעבּאָס האָט דערװײַל אַרױסגעטראָגן פון שטובּ אַ קלײן קעסטעלע און װאָט 


עס גענומען צושלאָגן מיט נעגל צו אַ לאַנגן שטאַנג. 


-- פאַרשטייסטו, קליינער, -- האָט ער זיך אָכּגערופן צו זײַן זון, - דאָס איז אַ הײַזעלע. 


פאַר די שטאָרן. 
-- און װוּ זײַנען זײ? -- האָט געפרעגט דאָס ייַנגל. 
-- זיי װעלן אינגיכן קומען. 


-- אַהאַ, אַ שטאָרןהײַזל, -- האָט דער האָן אויסגעשריען. -- איך האָבּ עס געװוּסט. 


-- חכם--איינער, האָט געלאַכט דער אַלטער שפּער.--דאָס איז דאָך אַ דירה פאַר מיר.- 


זע נאָר, אַלטע, װאָס פאַר אַ הײַזל דער בּאַלעבּאָס האָט פאַר אונדז צוגעגרײט, 

די װאָראָבּייטשיכע האָט אים נישט געענטפערט. זי האָט גוט געקענט דעם בּאַרימער 
און האָט נישט געװאָלט אַרײַנגײן מיט אים אין לאַנגע חקירות. זי האָט זיך געפילט אַזױ 
גוט. די זון שײַנט, קנאָספּן אויף דער בּערעזע זײַנען אָנגעשװאָלן, און אָט בּאַלד װעלן זיך 
בּאַװײַון גרינינקע בּלעטעלעך. דערלעבּט פאָרט דעם ליבּן פרילינג. אמת, זי האָט גענוג צרות 
פון דעם אַלטן שרײַער. נאָר אין אַזױנע ליכטיקע טעג פאַרגעסט מען אַלע זאָרגן 

-- װאָס זשע שװײַגסטו, אַלטיטשקע?-איז דער שכּער ניט אָפּגעשטאַנען--גענוג אונדד 


שוין צו מאַטערן זיך אונטערן דאַך. נאַס און קאַלט. כ'האָבּ זיך שוין לאַנג געקליבּ. אַריבּער= 
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גיין אין אַ נײַער דירה. נאָר ס'איז אַלץ קײַן צײַט ניט געװען. די הינער האָבּן אַ הינער= 
שטײַג, דער פערד--אַ שטאַל, דער הונט-אַ בּײַדל, נאָר מיר זײַנען שטענדיק נַעוֹנַד. איצט 
װעלן מיר שוין מאַכן אַ לעבּן, אַלטיטשקע, | 


אַלע זײַנען פאַרנומען געװען מיטן בּאַלעבּאָס אַרבּעט. פון שטאַל האָט אַרױסגעקוקט 


דער פערד, פונעם בּײַדל דער האָריקער זשוק, דער שװאַרצער קאָטער איז אויך דאָ. 
4 זי ע 


2 א יי יא 


דערזען זײַן פאַרבּיטערטן שוֹנא דעם קאָטער, האָט דאָס שפּערל זיך נישט געקאָנט 
/אײַנהאַלטן און אויסגערופן: און דו, חָברהמאַן, ציסט אויך דאָ! אין לאַך איצט פון דיר: 
כאַפּ דיר דײַנע מײַז און האָבּ הנָאה. װעסט זען, װי איך װעל זיך דאָ אין שטאָרןהײַול 
-אײַנאָרדענען. 

פאַרענדיקט די אַרבּעט, האָט דער בּאַלעבּאָס אויפגעהױיבּן דעם שטאַנג מיטן שטאָרן: 


- הײַזל, פאַרפעסטיקט עס צום פּאַרקאַן. דאָס שטאָרן:הײַזל איז געווען אַן אויסגעצייכנטע דירה: 


די בּרעטלעך--פעסט צוגעטריבּן איינע צו דער אַנדערער, פון אױבּן אַ הילצערן דעכל. בּײַם 
יקליינעם פענצטערל אַ דין בּרעטל, װוּ מען האָט געקאָנט זיך אָפּרוען. 

-- נו, לעבּעדיקער, אַלטע,- האָט אויסגערופן דער שפּער,--װײניק מיינסטו זײַנען דאָ 
:בַּעלנים, װאָס װאָלטן װעלן פאַרכאַפּן אַזאַ דירה? אָט בּאַלד קאָנען אָנקומען די שטאָרן. 

-- און אַז מען װעט אונדז פון דאָרטן אַרױסטרײַבּן! דעם אַלטן נעסט װעלן מיר 
יפאַרלאָזן, אַנדערע װעלן עס פאַרנעמען, און מיר װעלן בּלײַבּן בּײַ גאָרנישט. 

דער בּאַלעבּאָס האָט נאָך נישט בּאַװיזן אַרומקוקן זיך, און דער שפּער איז שוין 
:געזעסן אויפן דעכל, האָט פריילעך אַ טשיריק געטאָן און איז אַרײַנגעפלויגן אין שטאָרן:הײַזל, 

-- עהע, האָט געטראַכט דער אַלטער שפּער -- דאָ איוֹ דאָך גאָר אַ מחַיָה די אַלטע 
און די קינדערלעך װעלן הנאה האָבּן. װאַרעם, טרוקן. 

דער שפּער איז אַרױסגעפּלױגן פון שטאָרן:הײַול, האָט צעלאָזן זײַנע פליגעלעך און 
פריילעך אויסגערופן: דאָס בּין איך, בּרידערלעך! איך, דער אַלטער שפּער, בּין אױף 
אַ נײַער דירה, 

-- װאַרט, רױבּער, האָט געטראַכּט דער בּאַלעבּאָס. אָט װעלן אָנקומען די שטאָרן און 


װועלן היר מחילה בּעטן פון דער דירת. 


ב, 


דער אַלטער שפּער האָט זיך בּאַזעצט אין שטאָרן-הײַזל אויפן בּאַלעבּאַטישן שטייגער, 
פון אַלטן נעסט האָט ער מיט זײַן פּלוניתטע אַריבּערגעטראָגן דעם פּוך און דאָס בּיסעלע 


היי. אין פאַרלאָזענעס נעסט האָבּן זיך בּאַזעצט זײַנע נאָענטע קרובים, אַ שפּערן=משפּחה 


.א א 
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איַר דאַרפט וויסן, אַז דאָס איז געװען אַ שפּערל נישט אַבּי אַװעלכער, אַ שפּערל װאָס 
האָט אַ סך דירות געזען אויף זײַן לעבּן. און אָט אַזױ זיצנדיק אין דער נײַער בּאַקװעמער 
דירה, האָט ער זיך דערמאַנט, װאָס ער האָט דורכגעמאַכט אין זײַנע אַמאָליקע דירות. איינ+ 
מאָל איו ער שיר נישט פאַרבּרענט געװאָרן, נעסטלענדיק זיך אין קוימען, דעם צװײטן 
מאָל האָט ער זיך שיר ניט דערטרינקען מיט זײַן נעסט אין דער רעגן:רינווע. איינמאָל האָט 
אים דער שװאַרצער קאַטער געפּאַקט, און ער האָט זיך מיט ניסים געראַטעװעט פון טױט. 


און אַזױ איז טאַקע געבּליבּן בּײַ אַלעמען, אַז אַפּנים דער שפּער איז דער אָמתער 
בּאַלעבּאָס פון שטאָרן:הײַזל, | 

מען האָט נאָר געװאַרט אויף דעם מאָמענט, ווען עס װעלן קומען צו פליען די שטאָרן. 

-- די שטאָרן!--האָט געטענהט דער אַלטער שפּער,--װער זײַנען זיי? נאַרישע פייגלען.- 
פליען אַרום פון איין אָרט אויפן צוייטן. אָט אונדזער האָן איז, אמת, נישט קײַן גרויסער 
חכם. זיצט ער אָבּער אויף איין אָרט. און די שטאָרן, װי די משוגענע דרייען זיי זיך אַרום, 
שרײַען, פּילדערן. 

-- די שטאָרן זינגען,-- האָט זיך אָפּגערופן דער האָריקער זשוק,--און דו קאָנסט נאָר 
גנבענען. 

-- זיי זינגען? דאָס הייסט זינגען ?--האָט זיך געװוּנדערט דער שפּער.--אַ געלעכטער. 
אויבּ ריידן ועגן זינגען, טאָ נעמט, למשל, מיך. איך הער דאָך נישט אױף צו טרילן פוך 
בּאַגינטן בּיז אָװונט. אָט הערט: חטשילי -- טשילי -- טיליק!.. 

און אָט אַזױ זיצט זיך דער שפּער מיט דער שפּעריכע אינעם שטאָרןהײַזל און לאַכט 
פון דער גאַנצער וועלט. פון דער הייך זעט דער שפּער אַלץ, װאָס עס טוט זיך אַרום. האָט 
מען נאָר אַרױסגעטראָגן עסן פאַר די הינער, איז דער אַלטער שפּער שוין דאָ: אַלײן עפּעס 
איבּערגעכאַפּט און דער פּלוניתטע אויך װאָס-עס:איז אַװעקגעטראָגן. אָט איז ער לעבּן דעם 
הינטערשטן בּײַדל, בּײַם פערד אין שטאַל, אויפן גאָרטן. אומעטום איז ער פול. 


סיאיז געקומען דער חודש מערץ. דער שניי איז שוין ערטערװײַז שװאַרץ און וייך 
געװאָרן, ס'איז װאַרעם; און די קנאָספּן בּײַ די װײַסשטאַמיקע בּערעזעס זײַנען שוין אָנגע= 
שװאָלן. דער פרילינג קומט אָןף / 

דאָס קליינע ייִנגעלע פלעגט אַלע פרימאָרגן אַרױסגײן אַ קוק טאָן, צי זײַנען שוין די 
שטאָרן נישט געקומען ? ס'איז אַװעק אַ טאָג נאָך אַ טאָג, און זיי זײַנען נאָך אַלץ נישט געקומען. 

ער האָט זיך אַזױ פיל אָנגעהערט װעגן די שטאָרן, די מונטערע זינגער, און האָט 


מיט אומגעדולד געװאַרט אויף זייער אָנקומען 
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און אין איין שיינעם פרילינג-מאָרגן, ווען דאָס ייִנגל איז אַרױס אויפן הויף, האָט ער 
דערזען, אַז די בּיימער אין שכַנישן סאָד זײַנען געדיכט בּאַזעצט געװען מיט די ערשטע 
פרילינג-געסט, מיט די שטאָרן, װאָס זײַנען געקומען אַהער פונעם װײַטן זוניקן דָרום, 

זי פליען אַרום איבּערן סאָד, בּאַטראַכטן זייערע אַלטע נעסטן, פירן שמועסן. 

דער אַלטער שפּער איז אַ גאַנצע נאַכט װאַך געװען, געהיט דעם נעסט. בּאַגינען 
זײַנען דורכגעפלויגן אַ סטאַדע גאָלד-הענדעלעך. זיי האָבּן זיך געאײַלט אין װאַלד. עס האָבּן 
זיך געצויגן מחנות ציטערעקלעך, טשיזשיקעס און אַנדערע. דער אַלטער שפּער האָט 
זיך געפרייט מיט די געסט, אַלטע בּאַקאַנטע. 

-- נו װאָס, בּרידערלעך, פון װײַט קומט איר? 

-- װײַט, װײַט איז אונדזער וועג געװוען, שפּערל. נו, זײַ געזונט,--האָבּן זיי געענטפערט. 

דער פרימאָרגן איז געוֶוען אַ קאַלטער. און אין שטאָרן:הײַזל איז װאַרעם, אַ מחַיָּה. די 
שפּעריכע שלאָפּט. דער שפּער האָט נאָר װאָס אײַנגעדרעמלט, קוים צוגעמאַכט די אױגן . 
און פּלוצלונג... איז צום שטאָרן:הײַזל צוגעפלויגן אַ מַחנֵה שטאָרן, און אויפגעהױיבּן אַ מורא? 
דיק געפּילדער. / 

-- קריך נאָר אַרױס, -- האָט געשריען אַ שטאָר, -- לעבּעדיקער אַ בּיסל, 

-- ער בּיסטו אַזױנער ? איך בּין דאָ דער בּאַלעבּאָס. פאָר װײַטער. אַנישט... 

-- אױבּ אַזױיי.. 

און דאָ איז פאָרגעקומען עטװאָס שרעקלעכס. דער שטאָר האָט אָנגענומען מיט זײַן 
לאַנגען שאַרפן שנאָבּל דעס אַלטן שפּער און אָן לאַנגע רייד אַרױסגעװאָרכּן אים פונעם הײַזל, 

-- געװאַלד! ראַטעװעט! -- האָט געשריען דער אַלטער, -- אַזאַ חופָּה! 

עס האָט נישט געהאַלפן. צװאַמען מיט דער שפּעריכע, מיט די צעשױבּערטע איס- 
געפליקטע פעדערן האָבּן זי זיך קוים געראַטעװעט פון די צערייצטע שטאָרן. 


פרילינג צין דהארף 


ס'איז אַחרון שָל פַּסַח -אַ שיינער, אַ װאַרעמער װעסנע-טאָג. די גי?- 
דערנע זון האָט בּײַם אויפגיין צעריסן, צ טריבּן די גרויסע װאָלקנס אין 
דער לופט און מיט איר ליכטיק פּנים אַראָפּנעקוקט פונעם בּלויען הימל. 
מילד, פרײַנדלעך אויף דער ערד. גאָטס בּאַשעפענישן, אַלע, פון גרויס 
בּיז קליין, האָבּן, אױפכאַפּנדיק זיך פון לאַנגן װינטער-שלאָף, לעבּעדיק: 
פריילעך זיך גענומען איטלעכער צו זײַן דאַך. פריש:געלע בּלומען שטעקן 
אַרױס די קעפּלעך פון צװישן יונגן גרינעם גראָז, קוקן אַרױס און 
מאַכן חֵן. װערבּעס בּײַם טײַך כאפּן זיך אָנטאָן זייער נײַ:גרינע זשופּיצע, 
שפּיגלענדיק זיך אין דעם װאַסער, ריין, קלאָר װי זילבּער. 

פון די װײַטע װאַרעמע לענדער, דאָרט אין דער פרעמד, קומען 
עופות טשאַטעסװײַז צוריק אַהער אין זײער רו אַרײן. װילדע גענדו 
פליאַסקען זיך ערגעץ צװישן װיספּעס דאָ אין טײַך. װילדע קאַטשקעס 
דרייען זיך אַרום דעם טשערעט, אַרױס, אַרײַן, מיט אַ געהילך, אַ געשווישטש. 
שװעלבּעלעך פלאַטערן, שװעבּן אַהין:אַהער אין דער לופט, שטאַרק פאַר- 
טראָגן אין דעם בּויען, פאַרריכטן נײַע און אַלטע נעסטער. 
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בַּרוך הַנָּא! דאָס אַלטע בּאַקאַנטע פּאָר-פאָלק בּושלעס איז אויך, 
למזל, דאָ, אין אַ גוטער שעה. זי, די בּושעליכע, שטייט אויף איין פוס, 
דאָס קעפּל אין דער זיט, שטײט, בּאַטראַכט איר אַלטן נעסט אױבּן 
אויף אַ שפּיץ בּוים, און ער, אויף די לאַנגע שטאָלצן, שפּאַצירט זיך 
האָפערדיק אויף דעם זומפּ דאָרט, צוקוקנדיק זיך צו אַ קאַלװשע, װוּ עס 
שפּרינגען, קװאַקען זשאַבּעס, און פּלוצים - פּיק:פּיק! - אַ כאַפּ אין דעם 
רויטן װײַטן פּיסק אַרײַן.. 

סאיז אַ לעבּן, אַ פרייד, אַ פליעניש, אַ זשוזשעניש, אַ געזינגערי, 
אַ געשװישטשערײי אומעטום. 

ס'איז יום:טוב, ס'איז וועסנע:צייט!.. 
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ײ 2 1 יי צ ם' = יו 


ם ײַן אק עה 


גי איך מיטן װעג אַװעק ערד װי סאַמעט פּאַס נאָך פּאַס 
צו דעם שמיד רְבּ יאַקער, שנײַד איך מיט מײַן אַקער, 
--שמיד, רָבּ יאַקער! שמיד מיר אויס, פון איר הייסן פוטער-פאַס 
שמיד אַ נײַעם אַקער! בּרענט די זון אין פלאַקער, 


גי איך אין מײַן פעלד אַרױס קום אין אָװנט צו אַהים, 


מיט מײַן נײַעם אַקער, שטעל אַװעק מײַן אַקער, 
-- פערדל וויאָ! און פערדל ניאָ! - עס איך מיר אױיף אַלע צײן, 
אַקער איך מײַן אַקער, שלאָף איך מיר געשמאַקער, 


מּאני לייב. 


אַק ע ר צ ײַ ט, 


4 


דער פרימאַרגן האָט אָקאָרשט אַרױסגעקוקט מיט אַ בּלאַס פּאַסיקל מאָרגנ= - 


רױט; פינצטער און געדיכט האָבּן נאָך אויכגעוען רי כאַטעם און די בּימער 
אַרום זײ, 

נאָר דער פּױיער האָט זיך שוין אױפגעכאַפּט און אומרויַק זיך איבּערגעקערט 
אויף זײַן געלענער. שווער איז געווען אויפצושטיין, דער קערפּער האָט זיך נאָך 
פּון דער נעכטיקער אַרְבּעט נים אױיסגערוש. עס האָט צוריק געצױגן צו דער 
װאַרעמער קישן, נאָר דעם פאַרשלאָפּענעם מוז האָט עפעם געעקבּערט און נימ 
געלאָוט צורו; 

--- די צײַט גײט, קאָנסט נאָך פאַרשפּעטיקן, ניט געפוילש זיך! 
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ער איז אױפּגעשמאַנען, גיך ארױפּגעצױגן דעם קאַפּטן און אַרױס אין 
דרויסן. די לופּט איז געווען אָנגעזעשיקט כיטן רִיח פון פּײַבטער ערד. 

דער פּױער איז צו צום זון, װאָס איז אױף א בּאַנק געשלאָפן, און אים 
| צעמאָרעט, אױפּגעװעקט. א צעבּאַרשטענער, אַ פּאַרשלאָפּענער האָט זיך דער זן 
אויפגעהויבּן, און בּיידע זײַנען אַרױס אויפן גאַנעק אָפּװאַשן זיך. 

שװײַגנדיקערהײט האָבּן זי אַרױטגעשלעפּש דעם װאָגן, אײַנגעשפּאַנט די 
שלעפעריקע פערד, אַרױפגעלײגט דעם אַקער און זיך געלאָוט אין פעלד אַרײַן. 
אין פעלד זײַנען זי שוין ניט אַלײן געווען. עמעצער האָט זיך, װײַוט אוים, פריער 
פַאֵר זײ געפעדערט צום אַקערן, | 

== םש מאַרנ, + - וט יאַה, 

אָפּנעשטטלט זיך אינמימן פּעלד, בּײַ זיך אויפן פּאַס, און אײַנגעשפּאַנט די 
פּערד אין דעם אַקער. דער אַלמער האָט אױםנעמאָן דעם קאַפּטן, פאַרריכט דאָס 
מעסער אינעם אַקער, געכאַפּט אַ קוק איף די פערד, אויפן פאַרהאַרמעװעטן, 
מיט גראָז בּאַװאַקסענעם פעלר, גענומען די לײיצעם אין דער לינקער האַנט, 
! א צװײַגל אין דער רעכטער און בּײידע הענט פעסט אַרופגעלײגט אויף די הענט: 
לעך פון אַקער. אַ לײַכטן טרײַבּ געמאָן די פערד : 

+ טיט מול, | 

די פּערד האָבּן זיך אָנגעשטרענגט און זיך געלאָזט גײין. דער אַקער האָם 
זיך װי שיכּור א װאַקל געטאָן און אַרײַנגעשניטן מיטן מעסער אין דער ערד 
אַרײַן. דער פּױער האָט אים אײַנגעהאַלטן, ער זאָל זיך נים װאַקלען, --- און אים 
נאָכּגענאַנגען,. גלײַך זײַנען רי פערד געפאַנגען, מיט אַראָפּגעלאָוטע קעפּ און 
אַרױפּגעהױבּענע רוקנס, און נאָך יעדער אָטעם האָבּן זיך בּוֹלֶט בּאַצײכנט די ריפן 
זייערע. 

ערטערװײַז האָט: מען זיך אויף אַ שמאַרקן װאָרצל אָנגעשטױסן, האָבּן זיך 
די פּערד אויף אַ מאָמענט אָפּנעשטעלם, גלײַך װי כּוחות אָנגעקליבּן. דער פּױער 
האָט זײַן גאַנצן קערפּער װי אָנגעשפּדונזינעט און שמילערהיים צוגעפײַפט. האָבּן 
די חַיות מימאַמאָל אַ שפּאַן געטאָן, גלײַך װי אַ פאַל געמאָן פּאָרויס-צו, --- דער 
פּױער איז כּמעט װי געבּליבּן הענגען אינדערלופטן --- קוים װאָס די פים האָבּן 
זיך צו דער ערד צוגערירט, --- און דער גראָבּער, שטאַרקער װאַרצל האָט זיך 
צעריסן מיט אַ טרעשטש. 


159 


שא 


דערנאָך זײַנען זי װײַטער געגאַנגען, :לאָונדיק הינטער זיך אַ שװאַרצע פֿעטע 
ערד-שמענגע, איבּערגעקערט מיט דער לינקער זײַט אַרױף. גלײַך דערבּײַ האָבּן 
זיך שוין אין דעם ראָבּן געגראָבּן, ‏ שלעפּנדיק מיט די שנאָבּלען לאַננע װערעם 
פון דער פּריש-צעאַקערטער ערד. 

אַזױ זײַנען זײ געגאַנגען צװײ מענטשן מיט פערד, װי צונױפּגענאָסן אין אײן 
שטיק מיטן אַקער, און געשניטן דאָם גרינע פעלר. 
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אין דאָרף איז דערװײַל לעבּעדיק געװאָרן. אַלע טױערן פֿון די. פּויערשע 
הויפן זײַנען געווען אָפּן. דאָס האָבּן די פויערים הײַנט פּאַרפרי זיך גענומען 
אַרױספירן דאָס מיסט אויף די פעלדער. בּאַטײליקט זיך אין דער אַרבּעט האָבּן 
אַלע, גרוים און קליין. די עלטערע האָבּן געלײינט אויף די װענענער, די קינדער - 
אָפּגעפירם, און די װײַבּער אין פעלד--די ועגענער אָפּגעלײדיקט. אינגיכן האָבּן 
זיך די פעלדער בּאַדעקט מיט שורות קופקעלעך פון גרױי=בּרוינע מיסט. 


שפּעטעד איז אין פעלד אַראָפּנעקומען אַ שול-עקסקורסיע פון דער נאָטנטער. 


שמאָט. האָבּן די פּױערים פּאַרחידושטע זיך צוגעהערט, װי דער לערער דער= 
קלערש די קינדער, װאָס פאַר אַ מיסט דאָס איז, און צוליבּ װאָס מען בּאַמים= 
טיקט די פעלרער: 
---- װי װוייסט מען דאָם ניט אַועלכע פּשוטע זאַכן ? 
דער לערער האָט דערקלערט, אַו דאָס מיסט אי פון בַּהמות און איו 
איבּערגעמישט מיט דעם שמרוי, װאָס מען האָט אַ גאַנץ װוינשער אונטערגעשפּרײם 
אין שטאַל; דאָס פעלד װעט מען אצינד, נאָכן בּאַמיסטיקן, װידער אַמאָל 
װיבּעראַקע"ן, --- דאָס מיסט וועם זיך אויסמישן מיט דעךְ ערד און דאָרט גוט 
איבּערפוילן, װאָס מער מיסט מען װעט אַרײַנלײגן אין דער ערר, אַלץ מער און 
בּעסערע תּבואה װעלן מיר האָבּן, דאָס הײסט אַלץ מער בּרױים. אײן ײַנגעלע 
האָט זיך זײער פּאַרװוּנדערם און אָנגערופּן צו אַ צװײיטן; 


--- הערסט, אונדזער בּרויט װאַקסט גאָר אויף מיסט! װי געפעלט עס דיר ? 
--- און װאָס װאָלט געװען, װען מען זאָל ניש בּאַמיסטיקן די ערר ?---האָט 
איינער א יַנגל געפרענט. 
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-- דאָס װײַסן מיר זײיער גום;--- האָט דער לערער געענטעפערט,. - װ } 
מען האַלט אין אײן זײען תּבואה אױף אַ שטיקל ערד און מען בּאַמיסטיקט עם 
נים,. הערט עם אױף צו געבּן פרוכט. די ערד װערם אױסנעמאָגערט. 
די קינדער זײַנען דערנאָך װײַטער געגאַנגען. גאָר װײַט אױף אַ פעלד האָבּ 
זי בּאַמערקט, װי א פּױער זײם. ער טראָגט אַ שוער קיישל, פול מיט 6 
אויף א האַנטעך איבּער זײַן פּלײצע איבּערגעצויגן, 
דעה פּױער האָט געשפּאַנטש איבּערן פעלד. בּאַװענט מיט דער האַנט אױף 
דעכמם און אויף לינקס און די זאָמען האָבּן שטראַמענװײַז געשאָטן זיך אין די 
פּעלדשפּאַלמן אַרײַן. אַ טרים נאָך א טרים, אַ פאָך נאָך א פאָך, סע שטראָמט 
מים זאָמעןנאָלד איבּערן פינצטערן פעלד, איינם ---- צװײ, איינם---צװײי, אַ טריט 
נאָך א טריט, אַ פּאָך נאָך א פּאָך, ניט אומגעקוקט זיך, נים אָפּנעװענדם זיך 
אין דער זײַט, די זאָמען זאָלן זיך לײגן איינם לעבּן אַנרערן, אײינם לעבּן אַנדערן. 
געזאַלצענער שווייסם האָט זיך שוין געזעצם אויף זײַן שטערן, און דער פּויער 
ְ ןׂ 
האָט אַלץ געשפּאַנט צום מאַקט. און די זריעה איז שטילערהײט געפאַלן אין 
דער שװאַרצער ערד, װי אין אַ פינצטערן כבֵר, כּדי שפּעמער, אין אַ צײַט אַרום,,. 
פון דאָרשן תַּחְיִת:המָתים אויכצושטיין, אויפהײיבּן זיך צו אַ נײ לעבּן... 


= א ם א קע ר * פ ע ל די 


עס װאַרעמט זיך, עס פּיעשטשעט זיך 
דאָס גרינע אַקער=פעלד. 
עס שפּראָצט אַרױס דאָס קערנדל, 
דערזעט די ליבּע װעלט, 


דערפילט די זון די ליכטיקע, 
דעם פרישן פּרײַען װינט - 

עס ציט זיך צו דעם הימל:שײַן 
און קװיקט זיך װי אַ קינד, 
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גענוג געלעגן אין דער ערד, 

פון ליכט און לעבּן װײַט 

די גרויע טעג, די שװאַרצע נעכט - 
די לאַנגע װינטער-צײַט! 


שפּראָצט אויף, איר זאַנגען גאָלדענע, 
און פילט זיך אָן מיט זאַפט! 
פאַרגיס, פאַרפלייץ דאָס פרײַע פעלד, 
אָ, יונגע, פרישע קראַכּט! 


ש. פרוג. 


ד י? 2 אל 8 9 


אַ פיער שלעפּט זיך מיט זײַן סאָכע פונדערפרי, בּאַאַרבּעט זײַן 
שטיק פעלד מיט פּלײַס און מי. ער פילט נישט, אַז ס'איז הײס, פון 
פּנים רינט דער שוייס. ער גייט זיך טריט בײ טריט זײַן גאנ דער- 
פאַר האָט ער פון איטלעכן אַ דאַנק: װער סעײט פאַרבּײַ,; דערלאַנגט 
אים אַ ,גוט מאָרגן" גאַנץ געטרײַ, 

אַ מאַלפּע זעט עס פון אַ צװײַגל אױבּן (װער װיל עס נישט מיאָל 
אים לױבּן;), האָט איר זיך אויך אַ לױבּגעזאַנג פאַרגלוסט, כאָטש װי 
און װאָס - האָט זי, פאַרשטײט זיך, ניט געװוּסט. זי כאַפּט אַ גרויסע 
קלאָץ, הײבּט אָן זיך מאַטערן, די גאַנצע כּוחות פַּטרן. געשלעפּט, 
געדרייט, געשטעלט, געלייגט -- זי איז פון שװייס שוין אױסגעװײקט: 
עס זעצט פון מױל אַ שוים, זי אָטעמט קוים. און פאַלט צום סוף אָן 
כּוחות אויף דער ערד, קין דאַנק פון קײנעם נישט געהערט. 


ו 
שי 


ריע יי 


דיא - שו ל.- ג אָי ר טךן 


ס'איז האַרט די ערד, און קינדעו:הענטלעך זײַנען שװאַך = 
דאָך גראָבּט מען אויס די ערד אין גערטנדל מיט פרײד; 
עס װעלן דאָך אַזופיל גרינסן שפּראָצן אויף אַמאָל, 
וען ס'גערטנדל װעט זײַן מיט קערנדלעך פאַרזיטן 


עס װעט דאָ יעדער טאָג זײַן װאָס צו טאָן: 
בּאַשפּריצן יעדער פלאַנץ, בּאַגיסן יעדער בּלום 
און קוקן אויף די בּינען און די פלאַטערלעך, 
װי שטיפעריש זיי װעלן שפּילן דאָ אַרום, 


ס'איז האַרט די ערד און קינדער-הענטלעך - שװאַך, 

דאָך שטייט ניט קיינער אָפּ פון אַרבּעט אין דער צײַט: 
װוֹיל צו דעם, װאָס האָט זײַן מי אין גערטנדל כאַרזײט - 
און בּייטן אייגענע מיט קאָרן בּײַ דער זײַט! 
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דער קלוגער מאַי:זשוק, 


--- קוים געכאַפּט! --- האָט אַ פויגל אויסגעשריען, כאַפּנדיק דעם מאַי= 
זשוק אין שנאָבּל, ---. איך האָבּ די כּוחות אָנגעװאָרן!... 

--- ליבּער פֿױגל, --- האָט זיך דער ושוק געבּעטן --- לאָו מיך אָפּ, איך 
וויל לעבּן, 

און ער האָט דערבּײַ אַזױ טרויעריק געהודזשעט, אַז סיאיז געווען א רַחמָנוה. 

--- צו װאָס טוג דיר ראָס לעבּן, דו אָרעמער, שװאַכער זשוק? --- האָמ 
דער פּויגל געפרעגט, 

--- אַך, ‏ מיר װילט זיך אַזױ לעבּן, זען גאָטס װעלט, װאַרעמען זיך אויף 
דער זון, אָטעמען די לופט... איך האָבּ דאָך ערשט נעכטן די ועלט דערוען. 

--- דאָס לײַנסטו שוין ! אַזאַ גרויסער --- און כּלומָרשט, ערשט נעכטן פון 
אי אַרױם, 

--- גלױיבּ. מיר, פייגעלע, איך לײַג נים, --- האָט דער ושוק אִין ציטערניש 
אָנגעהױבּן װושען: . - לאָז מיך נאָר אָפּ, ניט שטיק מיך, װעל איך דיר דער- 
צײלן פון מײַן קינדהײַט, װעלכע איז גאָר ניט ענלעך צו אײַערער. איך װעל 
דאָך סײַ-װי ניט קענען אַנטלױפֿן; זעסט דאָך, אַז מײַנע פלינעלעך ײַנען צע= 
קנייטשט. און מײַן געשיכּטע איז זײער אַ אינטערעסאַנטע. 

דער פויגל איז געווען טשיקאַװע צו הערן אינטערעסאַנטע געשיכטעם; האָמ' 
ער עמװאָס פּרײַגעלאָון דעם זשוק, און דער זשוק האָט אָנגעהױבּן דערצײלן ; 

--- איך געדענק זיך נאָר פון דער רֶנע, װאָס איך האָבּ מיך אויסגעשײלמ 
פון אײעלע. איך בִּין דעמאָלט געווען א לאַנג וװערעמל און געלעגן אין דער ערד, 
אַרום איז געוועזן אַזױ פינצמער, קאַלט... און עסן האָט זיך געװאָלט,.. איך האָבּ 
מיך אָנגעהױבּן צו בּאַװעגן, קריכן, און בּין דערקראָכן בּיז א װאָרצל פון אַ בּוים. 
כ'האָבּ אָפּגעבּיסן אַ בּרעקעלע --- געשמאַק. דעמאָלט האָבּ איך אָנגעהױבּן קריכן 
פון בּוים צו בּוים, פון גראָז צו גראָז אוֹן געגעסן די װאָרצלען.., 

--- אַך, דו טויגעניכץ! --- האָט דער פויגל אויסגעשריען --- פון קליינער=. 
הייט אָן האָסטו שוין געבּראַכט שאָרן. אָט עס איך דיך דערפּאַר אויף, 

--- װאַרט, פּײיגעלע --- האָט זיך דער זשוק געבּעטן, -- איך האָבּ נאָך 
דעם עֵיקָר ניט דערצײלט. װײַטער איז אינטערעסאַנטער. גאַנצע דרײַ יאָר האָב 
איך אַזױ פאַרבּדאַכט אונשער דער ערד. 

--- דרײַ יאָר! --. איז דער פויגל אױפּגעבּראַכט געװאָרן, -- דרײַ יאָר, 
און ס'איז ניט געווען, װער עס זאָל דיך בּאַשטראָפן פאַרן שאָרן! 
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--- ניין,. פייגעלע, א פולע בּרידער מײַנע זײַנען טאַקע בּאַשטראָפט געװאָרן. 
דער מױלװאַרף האָט זי אויפגעגעסן הונרערטערװײז, נאָר מיך האָט קײנער ניט 
אָנגערירט. אויפן פערטן יאָר האָבּ איך דערפילט, אַז מײַן הוט איז האַרט גע= 
װאָרן. ‏ איך האָבּ פאַרלאָרן דעם אַפּעמיט, בּין געװאָרן אַ פאַרשלאָפענער.. איך 
האָבּ ‏ מיך אויפגעהױיבּן העכער צו דעם אײבּערפלאַך פון דער ערד, האָבּ זיך 
פּאַרװאַנדלט אין א פּאָפּקע און בּין אײַנגעשלאָפן. 

-- הער נאַר, ברורער, ‏ - האָט דער פױנל איבערגעשלאָגן -- סאי 
אַ לאַנגע געשיכטע, און איך װיל עסן, 

--- װאַרט נאָך אין בּיסעלע, . - האָט דער זשוק געענשפערט און אוים: 
געגלײַכט די פליגעלעך, ‏ - איצט הײבּט זיך ערשט אָן דאָס אינטערעסאַנטסטע. 
איך בּין אײַנגעשלאָפּן און אָפּגעשלאָפן אָפּשֶׁר אַ האַלבּ יאָר. אױף דער ערר, 
האָט מען מיר נאָכדעם דעדצײילט, איז געלעגן שניי,, סיהאָט געקנאַקט א פראָבט, 
נאָר איך האָבּ ניט געפילם. געשלאָפּן װי אַ געהַרגעטער. אָבּער אײנמאָל האָבּ 
איך זיך אױפגעכאַפּט א פרישער, א שמאַרקער. איך קוק מיך אַרום - - ערשט 
כיבּין נאָר אַן אַנדערער. כיהאָבּ שוין אַ קאָפּ, אַ בּרוסט, אַ שנעבּעלע, זעקם 
פיסלעך, צוויי פּאָר פליגעלעך; אויפן קאָפּ אַ פּאָר הערנער מיט בּערשטעלעך 
צו רײניקן די אויגן. הַכֹּלַל --- כיבּין געװאָרן אַ מאַיזשוק מיט אַלע פּיטשעוקעם. 

--- אוֹן האָכט זיך גלײַך געכאַפּט אַרומפרעסן די בּלעטער פון די בּיימער, -- 
האָט דער פױגל זיך געבּיוערט, ‏ - אט װעל איך דיך.. 

-- װאַרם, װאַרם, נאָך אײן רָגע, אָט ענדיק איך שוין די מַעֹשָׁה. הער 
נאָר: איך בּין ניט לאַנג פאַרבּליבּן אונטער דער ערד. איך האָבּ מיך אַ רים 
געמאָן און בּאַפּרײַט, ‏ אױסגעגלײַכט די פליגעלעך, געמאָן אַ הודושע און אַ פלי 
הי ה"ך. הױיך.. 

און בּײַ די װערטער האָט זיך דער זשוק געטאָן אַ ריס און אַ פּלי אין דער 
הויך אַזױ געשווינט, אַז דער פויגל איז געבּליבּן א צעטומלטער. 

-- אך דו, סאר א פֿאַלשער נָפָש! האָט דער פויגל אויסגעשריען, - - 
האָט זיך געמאכט פאַר אַ נעבּעכקע, כּלומַרשט האָט קײן כּוֹחַ נים, און אין 
אַװעקגעפּלױגן !.. 

נאָר איצט האָט שוין דער זשוק פון אים געלאַכט; 

--- זײַ געװונט, גומעד בּרודער, ערשט בּין איך שוין געקומען צום אינטע= 
רעסאנטסטן אָרט פון מײַן געשיכטע, אַדיע ! 
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ור" 


אַ פלאָ קן 


איך װײים נים, צי אײַך, קינדער, געבּוירענע אין די גרױפע שטעם, איו. 
בּאַװוּסט, אַז אין די קליינע שטעטלעך האָט יעדע שטמובּ אַרום זיך אַ גאָרטן, װוּ / 
עם װאַקסן אַלע מינים קרײַטעכצער און גרינסן. פּאַרשטײט זיך, או יעדער 2 ' 
מוז זײַן פּאַרצאַמט, װײַל אין די קליינע שטעמלעך דרייען זיך אַרום מער פּיר= 
פיסיקע װי מענטשן, איו אָט פאַר די פירפיסיקע מו מען עם די גערטנער 
אַרומצױמען. ו 

וי אַזױ נײט עס צו? פריער װערם דער גאָרטן צעאַקערמ, נאָכדעם װערט 
ער אַרומגעצױמט . - שלאָגט מען פריער אַרײַן פלעקער, אזעלםע נײַע, פּרישע, 
אַז סיגיסט זיך פון זײ דער זאַפּט. פּאָרלעכװײַו װערן זײ אַרײַנגעשלאָגן אין דער 
ערד, און צװישן די פּלעקער לײנט מען לאַננע דרענגער און מען קרעמפּעװעם 
זײי אײַן מיט פרישע װײיכע לאָזעם, װאָס ואקסן ערגעץ אין זומפּיקן װאַלד,. איו 
אָט װויל איך אײַך דערצײלן פון אײינעם אַ פלאָקן, װאָס איו נעבּעך געװען פון 
אױיבּן צעשפּאָלטן און צעשױבּערט פון די קלעפּ, װאָס מען האָט אים געגעבּן, 
שלאַננדיק אים אין דער ערד אַרײַן, װי אַזױ דער פּלאָקן האָט זיך פּלוצים צע= 
בּליט, אױפּגעשטאַנען תּחָיַתהַמָתִים, און װאָס פּאַר א פרײדן און לײרן איך האָבּ 
פון אים געהאַט, 

די מַעשה איז אַזױ געוען: אײַנמאָל אין אַ שײינעם ליכטיקן פּרימאָרגן האָבּ 
איך מיך אין איין העמדל אַרױסגעכאַפּט פון שמובּ און אַרײַן אין גאָרטן. איך 
האָבּ דאָרטן, פּאַרשטײט איר מיך, אין גאָרטן געהאט אַ גרויסן חָלק: אַ בּיישל, 
װאָס איך האָבּ אַלײן מיט מײַנע אײגענע הענט אויםנעפלעסקעם, און פּאַרועצט 
פון װאָס אַ מויל קאָן ריידן;: אַרבּעם, בּאָבּ, ריבּן, רױזן, פאַסאַליעם, קוקורווע 
און נאָך פיל אַנדערע. בּין איך עס אויפן דריטן מאָג (מ'האָט מיר געואָגט, אַן 
אויפן דריטן מאָג שפּראָצט אַרױם) גאַנץ פרי אַרײַן אין גאָרטן אַ קוק כאַפּן צו 
מײַן ליבּ בּייטעלע. אָבּער ם'איו נאָךְ קיין סימן פון אױפּגאַנג ניש געװען. נאָר 
פּלוצים האָבּ איך דערזען, װי אײינער אַ פּלאָקן, װאָס איז געשטאַנען אײַנגעגראָבּן 
ניט װײַט פון מײַן בּייטעלע, האָט העכער פון דער מים אַרױסגעלאָוט אַ פּאָר 
קליינע בּלעטעלעך, װי פייגלשע צינגלעך. דְאָס האַרץ האָט מיר אַזױ אָנגעהױבּן 
צו קלאַפּן, װי איך װאָלט אַ טײַערן 'חפץ (אַ שטייגער אַ מעסערל) געפונען. איך 
האָבּ ניט געגלױבּט מײַנע אױגן: אַ פּלאָקן זאָל קענען װאַקסן! און ניש געקוקט 
אויף דעם, װאָס איך האָבּ מורא געהאַט פאַר פאַרטאַפּן (מזאָגם, אַו מען פאַר- 
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שאַפּט, װאַקסט ניט), ---- האָבּ. איך מיך דאָך נים געקאַנט אָפּהאַלמן דערפון, און 
מים צװײ. פּינגערלעך האָבּ איך פּאַמעלעכקע געמאַפּט און געגלעט די בּלעטע= 
לעך. זײ זײַנען געוען אַװי קיל, װײַך און גלאַט. איך האָבּ זיך קוים, קוים צונע= 
רירם צו זײי, מורא געהאַט, זײ זאָלן פון מײַנע פינגער ניט געניזוקט װערן. און 
אין דער צײַט װען איך האָבּ אָם די בּלעמעלעך געגלעט, האָבּ איך געוען אין 
מײַן פאַנטאַזיע א גרויסן, גרויסן בּוים מיט גרויסע שווערע צװײַגן, און דער גרוי= 
סער בּוים װאַרפט אָפּ פון זיך אַ גרויסן, גרויסן שאָטן, און איך זיץ אויפן בּוים 
מיט חַבֵרים און מיר ריכטן אָפּ סעודות... 

א קלײניקײַט אַ בּוים!,.,. האָבּן אַן אייגענעם בּוים! 

און רי - טעג זײַנען געגאַנגען -- די בּלעטעלעך און די צװײגעלעך זײַנען 
געװאקפן װי אויף הײיוון. אַזעלכע װײכינקע בּלאַס-גרינינקע. מײַן גליק איז ניט 
געווען אָפּצושאַצן, און איצט הערט װײַטער 

איך האָבּ אײַך שוין געהאַט דאָ דערמאָנט, אַז אין די קלײינע שטעטלעך 
דרייען זיך ארום מער פירפיסיקע, װי מענטשן. און צווישן די פּירפּיסיקע בּאַשע= 
פענישן יל איך אײַך אופּמערקואַם מאַכן אױף אַ קלײן פירפּיסיקן נפשל מיט 
גרויסע הערנער, װאָס הײסט ציג. און ציגן, בּאַדאַרפט איר װיסן, װעלן פאַר 
אַ גרין בּלעמל גײן אויף סכַּנת:נפשות, אויף די גלײַכע װענט קריכן זײ, אַז זײ 
דערזעען אָדער דערשמעקן ערגעץ אַ גרין בּלעמל. נו בּאַדאַרף איך אײַך נאָך 


-דערציילן, . אַז מײַן פּלאָקן נעבּעך איז אַרײנגעפּאַלן צו די מֵויקִים אין די מײַלער 


אַרײַן? אָם די בּלעטלעך און דינינקע צאַרמע צװײַגעלעך, װאָס האָבּן מיר אַזױ 
פיל פרײיד פאַרשאַפט און אַװי פיל האָפּענונגען געגעבּן אויף אַ בּוים, זײַנען אײנם 
און צװײ מים איין ,פּלאַםי פאַרטיק געװאָרן,. איבּערגעבּן אײַך טײַן צֶער איז 


-אונמעגלעך, סיהאָט מיר אַזױי געריסן דאָס האַרץ פאַר אים, און ס'איז מיר געווען 


אויף אים אַזאַ רַחמנות. מיר האָט זיך געדאַכט, אַז אַלע פלעקער קוקן אויף אים 
מיט בּיטל: אָט אַ שוטה! ערגעץ מז ער מײנען, אַז ער איז אין װאַלד, און 
פיחלומט זיך אים, אָט דעם נאַרישן פּלאָקן, אַז ער איו אַ בּוים, 

עם זײַנען אַװעקגעגאַנגען אַ פּאָר טעג, איך האָבּ צו בּיסלעך זיך צוגעװײינט 
צו מײַנע צָרות און װאָלט מִסתָּמא מיט דער צײַט פאַרגעסן סײַ אין די פּרײדן, 


סײַ אין די לײדן, װאָס דער פּלאָקן האָט מיר פאַרשאַפּט... װאָס טוט אָבֶּער 
וְ מײַן פּלאָקן? ניט מער און נים װינציקער װי ער צעבּליש זיך װײַטער און װי 
אויף צולאַכטם די חַברים-פלעקער אוז די ציגן מיט די בּערד און הערנער האָבּן 
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זיך אויפן אָרט פון עטלעכע אָפּגעבּיסענע בּלעטלעך און צװײַגעלעך ראָ אוך 
דאָרטן צװײַגעלעך אין די צענדליקער בּאַװיזן, און איבּער דער גאַנצער לענג 
זײַנער האָבּן זיך אַרױסנעשלאָגן בּלאַסינקע בּלאָטערלעך, און דאָס האָט געמײנמ,. 
אַז אין אַ טאָג אָדער צװײ אַרום װעלן פון אָט די בּלאָטערלעך אַרױפשפּראָצ 
פּיצינקעלעך בּלעטעלעך. 

איז װי קלערט איר, קינדער, --- האָבּ איך מיך בּאַדאַרפט פּרײען, צי ניט ?' 
איך מוז אײַך זאָגן, אַז ניט. װײַל איך האָבּ דאָך געװוסט, װאָס אָט די בּלעם= 
לעך און די צװײַגעלעך דערװאַרט, וען זײ װעלן אױסװאַקפן. און צו מײַן גרויסן 
פאַרדרום האָבּ.. איך גאָרניט געקאָנט מאָן פאַר אָט דעם נאַרישן פּלאָקן. סאיז 
געווען איין טיטל; אַרױסצונעמען אים און אַרײַנועצן אים אינמיטן דעם גאָרטן. נו,. 
איז אַזאַ אַרבּעט ניט געװען פאַר מײַנע כּוחות. און אַװעקשמעלן זיך אױף 
אַ גאַנצן זומער און אָפּהיטן די צװײיגעלעך, בּיו װאַנען זײ זאָלן האַרט און דיק. 
ווערן,, זי זאָלן שוין קיין מורא ניט האָבּן פאַר די בּערדיקע מַשחיתים, האָבּ איך 
אויך ניט געקענט. בּײַ מיר װאָלט מען עם געקענט פועלן, אָבּער װאָס װאָלטן 
מײַן טאַטע און דער רבּי געאָגט. 

פאַרפּאַלן, ‏ און איך האָבּ מיט װײימאָג געמוום צוקוקן, װי מײַן פּלאָקן איד 
אַ צויײיטן מאָל אַרומגעגריזשעט געװאָרן און אַ דריטן מאָל בּיו... 8, איר װילט 
שוין װיסן דעם סוף? מאָ הערט: 

בּאַמערקנדיק, אַז דער פּלאָקן נאַדױעט צו זיך די ציגן, און אַז זײ האַלטן 
זיך אין איין דראַפּען אויפן פּלױם, האָט מײַן טאַטע נים לאַנג געטראַכט און 
גענומען מיט א שאַרף העקל און פּאַמעלעכקע אַרומגעשײלט דעם פּלאָקן פון 
אַלע זײַטן, אױסגעטאָן אים אָדם-נאַקעט (עס האָט טאַקע געהאַט דעם ועלבּן 
קאָליר פון אַ מענטשן-קערפּער), איך בּין גראָד אינדערהיים געווען און האָבּ עם 
צוגעקוקט, האָבּ געטאַפּט דעם הױלן פּלאָק, װעלכער איו געװען נאַם און 
גליטשיק, אין אייניקע ערטער זײַנען גאַנצע טראָפּנם געשמאַנען, און געראַכּט האָט 
זיך מיר, אז דער פּלאָקן װײינט שטיל און בּיטער.., 

דער פּלאָקן איו פון טאָג צו טאָג טריקענער און טריקענער געװאָרן, אוך 
ווען איך בּין צו מײַן בּייט גענאַנגען געװוירע װערן, האָבּ איך אױף אים גע= 
קוקם, געקוקט מיט אַ פאַרקלעמט האַר ץ.,, סיהאָט מיר פאַר אים עפּעם אַװי װײ 


געטאָן, אַװױ באנג געמאָן.., 
יונה ראָזענפעלד, 
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'שיין און װאַרעם איז אין דרויסן; 
אין די גערטנער שטייען בּיימער, 
אויסגעפּוצט אין װײַסע קװוייטן, 
אָנגעפילט מיט נײַע כּוחות. 
און די זאַפטיק:פולע צװײַגלעך 
ציען צו די בּלויע הימלען, 


און די זון זי גיסט אַרונטער 
ליבּע שטראַלן אויף די פעלדער, 
אויף די בּערג און גרינע טאָלן, 
אויף די יונגע בּלומעןקנאָספּן; 
און אַ לינדער פרילינג?ווינטל 
האַלדזט און קושט די יונגע גרעזלעך, 


און די פייגל 

פליען פריילעך אינדערלופטן, 
פײַפן, פּישטשען, זינגען שירה, 
און זיי אײַלן אין די װעלדער, 
און זי טראָגן אין די פּיסקלעך 
װוער אַ שטרוי און װער אַ גרעזל, 
אויסצובּעטן זיך די נעסטן... 


אָט בּאַװײַזט זיך גאָר א שיינער 
רויט:געפלעקטער זומער:פויגל, 
איך און איציק, 

אונדזער שָכנס איינציק ייִנגל -- 
לויפן האַסטיק מיט די היטלעי 
און מיר װאַרפן זיי אין לופטן, 


און ניט אַנדערש, װי נאָר כאַפי 
ווילן מיר דעם זומער-פויגל, 


אָט:אָ שטעלט זיך אָפּ דער פיגל 
בּיי דעם פּלױט פון אונדזער גערטל; 
און מיר בּיידע, איך און איציק, 
לויפן װידער מיט די היטלען 
און עס פליט שוין איציקס היטל.. 
איצטער איז שוין איציק זיכער, 
אַז ער האָט געכאַפּט דעם פויגל., 


לאַנגזאַם... לאַנגזאַם... גאָר פּאַמעלעך 
הייבּט מײַן חֲבֹר אויף דאָס היטל... 
ערשט דאָס היטל איז גאָר לײדיק.. 
און איך לאַך מיך שטאַרק פונאַנדער: 
;לעקיש איינער! גולם אײנער! 
זעסט ניט, שוֹטה, װי דער פױיגל 
פלאַטערט אום שוין בּיי די קוסטעס ?* 


און מײַן חֵבר אַ פאַרשעמטער, 

קוקט אויף מיר אַבּיסל בֹּרוגָ, 

און זײַן קעפּל איז צעשױבּערט, 
און די אייגלעך זײַנע גלאַנצן, 

און די פּעקלעך, דאַכט זיך, בּליען... 
און דאָס הערצל היבּט זיך האַסטיק, 
און ער סאָפּעט שטאַרק פאַרמאַטערט... 
און איך הער ניט איף צו לאַכן 
און איך רייץ אים: 

;נו, װוּ איז דײַז זומער-פויגל זי 


י. א דל ע רי 
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בּ אט שׁ אַנ ע ס. 


װען דער שניי איז צעגאַנגען, האָבּן די בּאָטשאַנעס אָנגעהױבּן 
אומצוקערן זיך פון די װאַרעמע לענדער אין אונדזערע קאַנטן. אונדזער 
שטובּ איז געשטאַנען צום סוף שטעטל, פלעג איך אַלע טאָג זען, װי 
מחנותװײַ! פלעגן זיי פליען הויך אונטערן סאַמע הימל, לאַנג אויסגע- 
צויגן די העלדזער אויף פאָרנט און די פיס אויף הינטן. די גאַס-קינדער 
פלעגן פאַררײַסן די קעפּלעך און שרײַען: ,בּושל, בּושל, דײַנע קינדער 
בּרענען!" מיר װאָבּן געמײנט, אַז װען מיר שרײַען אַזױ, פליען די 
בּאָטשאַנעס געשווינטער. 
| נאָר די בּאָטשאַנעט פלעגן אָן אונדזערע געשרײען אויך פליען 
גאַנץ געשװינט. בּלישטשענדיק אין דער הוך, גלײַך װי זילבּערנע, 
פלעגן זיי גיך דורכשנײַדן די לופט און בּאַהאַלטן זיך ערגעץ אין דער 
בּלױער װײַטקײַט, מסתּמא דאָרט, װוּ זײ האָבּן געהאַט נעסטן פון 
פאָריקע יאָרן, 

אָפּט פלעגט זיך טרעפן אַז אַפּאָר באָטשאַנעס פלעגן זיך אַראָפּ- 
לאָזן אויף די הויכע טאָפּאָל-בױמער, װאָס זײַנען געװאַקסן אַרום אונדזער 
שטובּ. זי פלעגן מיט גרויס אויפמערקזאַמקײַט בּאַטראַכטן די פּאָזיציע 
און אַװעקפליען, װײַל זי האָבּן אויף די דאָזיקע בּיימער ניט געפונען 
קיין פּאַסיק אָרט פאַר אַ נעסט. 

איך האָבּ געװוּסט, אַז װען מען זאָל אַװעקלײגן איף אַבּוים 
אַ ראָר אָדער א בּראָנע, װאָלטן זיך די בּאָטשאַנעס דאָ אױסבּויען אַ נעסט 
און פאַרבּלײַבּן. בּין איך זייער צופרידן געװען, װען אונדזער שֵכן, דער 
פּױער גאַװרילע, האָט אײנמאָל פאַר פַּסח אַרױפגעלײגט אױיף דעם 
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טאָפּאָל:בּױם, װאָס איז געװאַקסן בי אים אין הױף, לעבּן אונדזער 
פּאַרקאַן, אַן אַלטע ראָד פון אַ װאָגן, כּדי בּאָטשאַנעס זאָלן זיך דאָ 
אַ נעסט אױסבּויען, איך בּין, פאַרקערט, געווען זייער ניט צופרידן װען 
אַ פּאָר בּאָטשאַנעס האָבּן זיך אַראָפּגעלאָזן אויף דער ראָד, האָבּן זיך 
אַרומגעקוקט און זײַנען װײַטער אַװעקגעפלויגן, 

דער אַלטער גאַװױילע איז אויך געװען ניט צופרידן 

- סטײַטש, למאַי געפעלט זי דאָ ניט! - האָט ער געטענהט. 

און ער איז אַרױף אויפן בּוים, כּאַקוקן, װאָס איז די סיבּה. 

. = - עהע, - האָט ער געזאָגט פון בּוֹים, - זיי זײַנען דאָך גערעכט. 
די ראָד האַלט זיך שװאַך, דער ערשטער שטורעמװינט װאָלט זי אַראָפּ 
געריסן צוזאַמען מיטן נעסט. קלוגע עופות, זיי האָבּן דאָס גלייך בּאַמערקט, 
| = און ער האָט זיך גענומען אײַנאָרדענען די ראָד אַװי, אַז זי זאָל 
זיך האַלטן פעסט. 

- איצט װעלן זי שוין ניט אַװעקפליען, - האָט ער געזאָגט, װען 
ער איז אַראָפּגעקראָכן אויף דער ערד, - איצט האַלט זיך די ראָד אַז, 
אַז קיין רוח װעט זי ניט נעמען 

און אַזױ איז טאַקע געװען. אין אַ טאָג צװײ, דרײַ אַרום האָט זיך 
אן אַנדער פּאָר בּאָטשאַנעס אַראָפּגעלאָזן אויפן ראָד, און די זײַנען שין 
דאָ פאֲ{רבּליבּן, 

זיי האָנּן זיך תּיכּף גענומען פאַר דער אַרבּעט: האָבּן געשלעפּט 
דאַרע צװײַגלעך און בּאַלײגט דערמיט די ראָד: איף די צװײַגן האָנֹּן 
זי אָנגעשפּרײט װאָרצלען פוו גראָז צװאַמען מיט ערד, האָבּן אַרומ? 
געפלאָכטן דעם נעסט מיט דינע ריטעלעך, און אינמיטן אױסגעבּעט מיט 
טרוקענע בּלעטער, גראָז, שמאַטקעס, װאָס זיי האָבּן געפונען אין פעלד. 
אַ גאַנצע װאָך האָבּן זי געאַרבּעט, בּיז דער נעסט איז פאַרטיק געװאָרן. 


מיר האָט זײיער הנאה געטאָן, װאָס די בּאָטשאַנעס האָבּן זיך 
בּאַזעצט אַזױ נאָענט לעבּן אונדז. איך האָבּ ליבּ געהאַט צו קוקן איף 
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זייערע זילבּער-װײַסע פעדערן, װאָס האָבּן אויסגעויזן נאָך שענער און 
װײַסער צוליבּ די טונקעלע פליגלען. חוץ דעם זײַנען זײ מיר געפעלן 
געװאָרן דערפאַר, װאָס זי זײַנען אַזעלכע הױכע, קאָנען אַזױ װוֹיל 
שטיין אויף איין פוס, פליען אַזױ פּײַן און געשװינט. און אַז זײ פלעגן 
אַמאָל אַראָפּ אויפן פעלד, פלעגן זי אַרומגײן אַזױ חֲשוב-סטאַטעטשנע, 
װי די גרויסאַרטיקע בּאַלעבּאַטים, בּשעת זי גיען שבּת פאַרנאַכט אַרױס 
אויפן שפּאַציר, 


אַלע פרימאָרגן פלעגן זיי אַרויספליען זוכן עסן און אַרום האַלבּן 
טאָג צוריקקומען, און צוריקקומענדיק, פלעגן זי קנאַקן מיט די שנאָבּלען 
גיך:גיך, װי מיט טרוקענע שטעקעלעך. 

וען נאָר איך בּין געווען פרײ, פלעג איך אַכטונג געבּן, װאָס טוט 
זיך אין נעסט. איך האָבּ געזען, װי אַמאָל די בּאָטשאַניכע, אַמאָל דער 
בּאָטשאַן, זיצן אויף די אייער. איך האָבּ דער ערשטער געזען די קלײנע 
בּאָטשאַנעלעך, װאָס זײַנען אַרױס פון די אייער. די גרויסע האָבַּן זײ 
געהיט, געשפּײַוט, בּאַשיצט מיטן איגענעם קערפּער פון רעגן, קעלט 
און היץ, און געקנאַקט פאַר זיי מיטן שנאבֹּל, 

דאָס איז אַלץ געװען אַזי אינטערעסאַנט, אַז איך און מײינע 
חבָרים זײַנען געװען גרייט גאַנצענע טעג צו שטיין און קוקן אויף 
דעם נעסט פון די בּאָטשאַנעס. מיר האָבּן זי שוין מער קײנמאָל ניט 
געשראָקן: , בּושל, דײַנע קינדער בּרענען!" 

נאָר מִסתָּמא איז אַװי בּאַשערט געװען, אַז די דאָזיקע שיינע 
פייגלען זאָלן אויף אונדזער גאַס ניט װוֹינען 


אײינמאָל, װען די ינגע בּאָטשאַנעלעך זײַנען נאָך געװען גאָר 
קלייניטשקע, און די מוטער האָט זי נאָך ניט אָנגעהױבּן צו לערנען 
פליען, האָט זיך אײנער פון זײ צוגערוקט אַזױ נאָענט צום בּרעג פון . 
נעסט, אַז ער איז אַראָפּגעפאַלן און געהַרגעט געװאָרן. װוען די בּאָטשאַניכע 
איז געקומען צו פליען און האָט דערזען, אַז עס פעלט איר אַ קינד, 
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האָט זי אָנגעהױבּן דרייען זיך אַ ראָד אין דער הויך און זוכן מיט אירע 
שאַרפע אויגן אונטן אויף דער ערד, װען זי האָט בּאַמערלט דאָס קינד 
אונטערן בּוים, האָט זי זיך אַראָפּגעלאָזט. דערזע!, אַז ס'איז טױט, איז 
זי תֵּיכֹּף אַװעקגעפלױגן נאָך דעם מאַן און אין אַ רֶגֶע אַרום איז זי 
צוריקגעקומען מיט דעם בּאָטשאַן און צואַמען זיך געדרייט אַ ראָד אין 
דער הייך איבּער דעם טאָפּאָל, װוּ זײער נעסט איז געװען. דערנאָך 
זײַנען זי צוזאַמען װידער אַװעקגעפלױגן, און מער האָבּ איך זײי שון 
ניט געזען, 

אויף מאָרגן, װען איך בּין אויפגעשטאַנען אינדערפרי, איז זײער 
נעסט געשטאַנען אַ ליידיקער. די בּאָטשאַנעס האָבּן ערגעץ אַרױסגעטראָגן 
זייערע קינדער און פאַרלאָזן אויף שטענדיק דאָס אָרט, װוּ דער טױט 
האָט בּײַ זיי אַװעקגערױבּט אַ קינד,. 

- אַ שאָד, אַ שאָד, -- האָט דער אַלטער גאַװרילע געטַענהט, קוקן: 
דיק אויף דעם לײדיקן נעסט, - איך בּין שוין געווען צוגעװיינט צו זיי.., 

און מיר האָט זיך געדוכט, אַז סאיז עפּעס אומעטיק אויף אונזער 
גאַס, װען עס הערט זיך ניט, װי די בּאָטשאַנעס קנאַקן מיט די 
שנאָבּלעז אינדערפרי, בּײַטאָג און פאַרנאַכט, 


פ. הײַלפּעריףן 


+ זן; זי זן ןד 3{ זף 
7 יי על 
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דער פּויער און דער שטאָר 


דער פּױער איז אַרױס צום טײַבל, אין דער זעלבּיקער צײַט איז אױף דער 
אָליכע, וועלכע איז געשטאַנען דערבּײַ, געקומען צו פליען דער שמאָר. ער האָמם 
זיך אַוועקגעזעצט, וד אַ טערעלײַקע געמאָן. פון דער לאָך פון בּוים 
האָבּן זעקט שמאָרעלעך פאַראַמאָל אויפגעעפנט די מײַלער. דער שטאָר האָט 
אײינעם. אַ שרײַער אַרײַנגערוקט אַ װאָרעם אין מױל; צרריק געועצט זיך אױף 
אַ. צװײַנעלע, אָפּגעפּוצט די פעדערלעך, אויסגעוונגען אַ פרײַלעך לידעלע. דער 
פּױער האָט געהערט, 7 אים איז דאָס לידל זײער געפעלן געװאָרן. אָבּער 

פּלוצלונג איז געשען אן אומגליק: 
: א אָליכע איז אַרױסגעשװוּמען אַ שפּאַרבּער און 
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א- 
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האָט א כאַפּ געמאָן דעם שמאָר. דעם פּױער האָט בּײַם האַרצן פּאַרדריקט, 
ווען ער האָט דערזען, װי די קלײנע שמאָרעלעך שרײַען פון דער לאָך אַרױם, 
יתומימלעך נעבּעך, בּעטן עסן... װאַ רחמנות, מ'דאַרף זײ העלפן? -- האָט ער 
אַ מראַכט געמאָן, גענומען די האַק, אױסגעהאַקט דעם בּוים, אָפּגעהאַקט דעם 
שטיק שמאַם מיט דער לאָך און געבּראַכט צו זיך אויפן הױיף, 

דאָרט האָט ער מיט דער פּױערטע זײַנער געקרעכצעט און געקרעכצעם: 
װאָס טוט מען מיט די פייגעלעך, נעכּעך? װילרע זײַנען זײי, זײ שרײַען, און עסן 
נעמען זײ נים,. אויך פון דער לאָך קאָן מען זײ ניט אַרױסבּאַקומען. 

--- װאָס איז דאָ צו רײדן. זײ װעלן מסתּמא קוים בּיו אָװנט דערציען... 

דער פּױער האָט דעם נעסט אַרױפגעלײַגט אױפּן דאַך. 

אָבּער אינדערפרי, אַז ער איז אױפּגעשטאַנען, איז ער געװען אויסער זיך 
פון פּאַרװוּנדערונג: די שטאָרעלעך האָבּן אַזױ פריילעך געפּישטעט. דערװײַל איז 
די מומער זיערע געקומען און האָט זײ געבּראַכט עסן, 

-- אַ נס איז געשען! זי האָט זיך פונעם שפּאַרבּער אַרױסגעדרײט! -- 
האָט דער פּױער אַ מטראַכט געמאָן, און פון דעמאָלט אָן האָט ער בּײַ זיך אויפן 
הויף אַװעקגעשטעלט אַ הײַועלע פאַר די שמאָרן. 

זינט דעמאָלט לאָון זיך בּיידע, דער פּױער מיט דעם שמאָר, אַלע אינדער- 
פרי אין פעלד, און אַלע פאַרנאַכט פון פעלד צוריק אַהײם -- אַװי פון סאַמע 
אָנהײבּ פרילינג בּיו סאַמע האַרבּסט. 

און די אַרבּעט אי בּײַ זײ אויך אַ בּשותּפותדיקע. רער פּױער אַקערט די 
ערר, און דער שמאָר גײם נאָך פון הינטן נאָך דער סאָכע. יענער װאַרפּט זריעה 
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אין דער ערד, דער שלעפט װערים פון דער ערד, דער פּױער קאָסעם, קומט 
דער שמאָר צו אים אויף דער לאַנקע. דער פּױער שאַרט די הײ, דער שטאָר 
כאַפּט שפּרינגערלעך. דער פּױער פיטערט די טשערעדע, דער שמאָר איז אױך 
האָ: גײט אַרום צװישן די קי און די שאָף, וי אַן אײגענער, קריכט אַרױף צו 
זײ אויף די רוקנם, זוכט אין די האָר, גראַבּלט זיך אין גראָז, אין דער ערד. 

װאָס אַװינס זוכט ער דאָרט? מיאָגט, אַו דער שטאָר עסט שנעקעס 
ווערים, עסט ליבּעלעך און זשוקעלעך, עסט שפּרינגערלעך און פלינן; ער עסט 
אַלץ, װאָם עם מאַכט קאַליע דעם פּױערם תּבואה. 


- 


ווען דער פּױער װאָלט אויסגערעכנט, ייפיל דער שטאָר האָט אים תּבואה 
פֿאַרהים,, װאָלט ער אים נים בּלױן 8 קלײַן הײַועלע, נאָר אַ גאַנצן פּאַלאַץ גע= 
דאַרפט אױיסבּויען, 


ר ריט ק שפ ע לע 


1 

אין װאַלד איז געװאַקסן אַ שלאַנקער דעמבּ. אויפן העכסטן צװײַג איז געוען 
אַנעסט. אין נעסט האָבּן צװיי פייגעלעך געװוֹינט. אַן ער" און אַ זזי" 

איז דער ?ער" אַרומגעפלויגן זוכן שפּײַן, און די ;זי" איז געזעסן אויף אַן אייעלע 

און עס געװאַרעמט, און עס געװאַרעמט. 

: און אַז דאָס אייעלע האָט זיך שוין אינגאַנצן אױיסגעװאַרעמט, האָט זיך עס צעשפּאָלטן 
אויף צווייען, און ס'איז דערפין אַרוֹיס אַ קליין פייגעלע, אַ פּיצעלע, מיט גרױען פּוך, מיט 
ווייכינקע בּיינדעלעך, מיט אַ געל שנעבּעלע. האָט דאָס פייגעלעג עפישטשעט און איז געװאָקסן 
- און האָט בּאַקומען שיינינקע פעדערלעך אַלערלײ; גרינינקע און בּלאַיַנקע, געלינקע און 
גאָלדענע. 

האָט דאָס פייגעלע געהייסן;: רויטקעפּעלע. װײַל פונקט אויפן קײַלעכיקן קעפּעלע, 
צװישן די דימענטע אײגעלעך האָט עס געהאַט אַ טשובּיקל אַ רױטס, אַזױ װי רױטע 
פאָדעם?זײַד, ו 

איז רױטקעפּעלע געוען אַ לוסטיקס, אַ פריילעכס. דעם גאַנצן טאָג נישט צוגעמאַכט 
דאָס מויל, געהאַלטן אין איין זינגען, זיך אויפגעהױבּן הויך-הויך, וי אַ קלין פּינטעלע 
אונטער דער זון, און זיך געקוליעט אינדערלופטן, און מיטאַמאָל זיך אַ לאָז געטאָן אַראָפּ, 
און מיטאַמאָל זיך אַ ריס געטאָן אַרױף, און געמאַכט פאַרשיידענע קונצן. 
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האָבּן זיך די עלטערן געשראַקן און געטראַכט: צו הויך און צו װײַט פליט אַרום 
רױטקעפּעלע. עס קען נאָך אַן אַדלער קומען און עס אױפכאַפּן, אָדער אַ שפּאַרבּער, אָדער 
אַן אַנדער מין פויגל, 
האָבּן די עלטערן געװאָרנט זייער פייגעלע: 
פלי נישט, רויטקעפּעלע, העכער פון בּאַרג! 
און פלי נישט, רױטקעפּעלע, װײַטער פון װאַלד! 
אָדלערשער נאָגל איז שאַרף און איו שטאַרק! 
און ס'לויערט דער אָדלער אין פעלזענעם שפּאַלט! 
אָבּער רויטקעפּעלע האָט די עלטערן נישט געפאַלגט. אַז ס'האָט אַזױ ליבּ געהאַט די 
בּרייטע זוניקע פּרײַהײַט! אַז ס'האָט אַזוֹי ליבּ געהאַט די לױטערע הייך! 
פלעגן די עלטערן שטין אַלע פאַרנאַכט אויף דעם העכסטן צװײַג פון דעמבּ און 
װאַרטן, און װאַרטן אויף רױטקעפּעלע. און די הערצעלעך האָבּן געטיקט און געטאַקט. 
און די אייגעלעך האָבּן געקוקט אין אַלע פיר זײַטן: קאַזױ שפּעט, אַזױ שפּעט, און רויט? 
קעפּעלע איז נאָך נישטאָ!" 
נאָר, אַיהאַ! אָט הערט זיך פונװײַטן אַ יונג פּישטשען. דאָס פליט רױטקעפּעלע 
אַהײם אין נעסט. װערט אַ פרײיד. שנעבּעלע צוֹ שנעבּעלע, הערצעלע צו הערצעלע, 
פליגעלע צו פליגעלע נורען זיך אַלע אינאיינעם אײַן. בּאַהאַלטן די קעפּעלעך אונטער די 
פליגעלעך און װערן אַנטדרעמלט, 


2 
נאָר איין מאָל, די פייגעלעך שטייען אַזױ אויפן דעמבּ און װאַרטן אויף רױטקעפּעלעי 
און רױטקעפּעלע קומט ניט. די זון זעצט זיך, און רױטקעפּעלע -- נישטאָ. די שפּיצן פון 
װאַלד װערן שװאַרצער און שװאַרצער, און רױטקעפּעלע-- נישטאָ. אָט איו שוין נאַכט, און 
רױטקעפּעלע איז אַלץ נישטאָ! 
אוי, האָבּן טאַטע:מאַמע גענומען שפּרינגען פון צװײַגל אויף צװײַגל, פון בּיימל 
אויף בּיימל, און קוקן אויף רעכטס, און קוקן אויף לינקס, און שרײַען, און וויינען: 
רױטקעפּעלע -- פייגעלע, װוּ בּיסטו אַצינד? 
צי האָט דיך פאַריאָגט אַ שרעקלעכער ווינט, 
און דיך געװאָרפן אַזױ װי אַ קויל, 
צום שפּאַרבּער אין נאָגל, צום אָדלער אין מויל, 
און שיינינקע פעדערלען דײַנע געצופּט? -- 
װוּ בּיסטו, רוױטקעפּעלע, פייגעלע ליבּס?.. 


אַזױי האָבּן טאַטעמאַמע געונגען, און איבּערן װאַלד איז געהאַנגען אַ שװאַרצע 
נאַכט, מיט שרעק און מיט טרויער, 


5 

אין אַ קליין שטײַגעלע, איבּער אַ פענצטער, איז רױטקעפּעלע געהאַנגען. און טאָג 
וי נאַכט געזונגען לידעלעך פון אומעט, נאָר מענטשן פאַרשטײען ניט פייגלשע לידער. 
- האָבּן מענטשן געזאָגט: 

-- אַך, װי שיין רויטקעפּעלע זינגט. 

און קיינער האָט נישט געװוּסט, אַז דעם פייגעלעס שיינע ליד איז דאָס געזאַנג פון 
פאַרלאָרענער פּרײַהײַט. 

אוי, ווען עס געפינט זיך אײן מענטש, װאָס זאָל עפענען ד.ס שטײַגעלע און אַרױס: 
לאָזן רױטקעפּעלע צוריק איף דער פּרײַ, צוריק אין װאַלד, אויף די הויכע בּערג אוך 


אויפן גרינעם גראָז! 
מ, פּינבט טעװ סקי 


5 ל יונ 3 


מיט שניי:ווייסע קרויזן בּאַפּוצעט זיך דער גאָרטן, 
עס בּליען די קאַרשן, דער עפּלבּױם בּליט. 

אַ ראָזעװע קווייט פליקט זיך אָפּ פון זײַן צװײַגל 
און שװעבּט לײַכט, און פליט װי אַ פעדערל, פליט.. 


ז. ס ע ג אל אָװ יט שי- 
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דצב בלנילער =מא- 


בּײַ אונדז הינטערן שטובּ איז געװען אַ סעדל מיט אַ גרויסן קוסט בּלויען מאַי. װאָלט 
איר װיסן, װאָס פאַר אַ חָשׁוּב איך בּין דאָס געװען בּײַ מײַנע חַברים צוליבּ דעם מאַי, 
בּטַעת ער פלעגט בּליען! די שענסטע צאַצקעס און דעם בּעסטן חַלק אין שפּיל פלעג איך 
בּאַקומען בּלויז פאַר דער דערלױבּעניש אַרײַנצוקומען אין סעדל קוקן, װי דער מאַי בּליט' 
אָפּרײַסן אַ צװײַגעלע האָבּ איך ניט געלאָזן. ניט פון שלעכטסקײַט און ניט פון קאַרגקײַט -- 
נאָר פון גרויסער ליבּשאַפט צו די בּלומען. 

ס'האָט נאָך אֶפּשר קינער אַזױ ניט ליבּ געהאַט קײן זאַך אין דער עלט, וי איך 
דעם מאַי. אַז דאָס ערשטע פרילינג:ווינטל פלעגט אַ װײע טאָן, פלעג איך שוין מיט אומי 
געדולד װאַרטן, דער מאַיקוסט זאָל זיך פונאַנדערלאָון. און כאָטש די זון האָט געטאָן איר 
אַרבּעט פּלײַסיק, שנעל אַרוֹיסגעצוֹיגן די קנאַספּעלעך, געפאַרבּט זי אין שיינעם קאָליר און 
אָנגעפילט זיי מיט געשמאַקן ריח, -- פלעגט זיך דאָך מיר פאָרט דאַכטן, אַז זי שלעפּט זיך, 
וי אַ פוילערין. 

דערפאַר װאָס פֹאַר אַ יום=טוב איז דאָס געװוען, װען די קנאָספּן פלעגן ענדלעך צײַטיק 
ווערן, און די בּלאַס:בּלױע בּלימעלעך האָבּן זיך אָנגעהױבּן פונאַנדערעפענען צװישן דעם 
פרישן גרינס! אין אַזעלכע טעג פלעג איך זיצן אין שול אַ פאַרטראַכטער און אָפטמאָל 
אַפילו ניט הערן, ואָס די לערער און די חברים אַרום מיר ריידן 

אײנמאָל האָבּ איך מיך אַזױ פאַרטיפט אין מײַנע רעינות װעגן מײַן קוסט, אַז איך 
האָבּ ניט געהערט, װי דער לערער רופט מיך אַרױס. דער לערער האָט אַ צווייטן מאָל 
אַ רוף געטאָן -- איך האָכּ אַלץ ניט געהערט. ערשט װען ער האָט מיך דעם דריטן מאָל 
אויסגערופן, האָבּ איך מיך אױפגעכאַפּט און אַנגעקוקט אַלעמען װי פון שלאָף. 

-- װאָס איז דיר? -- האָט דער לערער מיך געפרעגט, 

-- אונדוער קוסט פון בּלױען מאַי האָט זין שוין פונאַנדערגעלאָון, -- האָבּ איך 
א צעטומלטער געענטפערט. 

אַלע האָבּן זיך פונאַנדערגעלאַכט. דער לערער אויך, און איך האָבּ מיך אַזױ פאַרשעמט. 

דערפאַר איז קײנער צו מיר ניט גלײַך געװען בּשַעת איך פלעג שטין לעבּן דעם 
קוסט און קוֹקן, װי די הענגלעך מאַי שטײען אַזעלכע שטײַפע און האַלטן אויפגעהױכּן די 
כליענדיקע קעפּלעך אַנטקעגן הימל! 
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און נאָך מער האָבּ איך ליבּ געהאַט אַריפקריכן אויפן שפּיץ קוסט, אויפן העכסטן 
צװײַגעלע, אויף וועלכן איך האָבּ מיך געקענט האַלטן -- און האַלטן האָבּ איך מיך געקענט 
אויף די סאַמע העכסטע צװײַגעלעך, װײַל איך בּין נאָך געװוען אַ קליינער און אַ גרינגער. 
דאָרט פלעג איך מיר אַרױסשטעלן דעם קאָפּ העכער פאַר אַלע העכסטע ריטעלעך און קוקן 
אַראָפּ אויף די גרינע בּלעטער, אין װעלכע איך בּין פאַרשטעקט בּיזן האַלדו; אָדער קוקן 
צום הימל אַרױף, װי די הענגלעך מאַי, װעלכע בּאַדעקן מיך פון אַלע זײַטן אַמאָל פלעג 
איך פאַרמאַכן די אויגן און צוהערן זיך, וי דער װינט שפּילט זיך מיט מײַנע האָר, פּונקט 
װי מיט די בּלעטער פון די בּיימער. און פילנדיק, װי מײַנע האָר פלאַטערן אַרום צוזאַמען 
מיטן גרינס, פלעגט זיך מיר דאַכטן אַז איך אַלײן װאַקס אויף דעם בּוים װי דער בּלויער 
מאַי אַרום, | 

דעמאָלט איז מיר געװען זײער גוט. 


אָבּער אײינמאָל, אין תַּמוּז איז עס געווען, האָט מען אָנגעפירט קלעצער און בּרעטער 
צו אונדז אויפן הויף. איך בּין גאָר זייער צופרידן געװען דערפון: איך בּין װידער א חֲשׁוב 
בּײַ מײַנע חַברִים. מען קלײַבּט זיך צו אונדז אויפן הויף שפּילן זיך אויפן געהילץ, ויגן 
זיך אויף די בּרעטער. פאַרשטײט זיך, אז נאָר יענע קאָנען זיך דאָ שפּילן, װער עס לעבּט 
מיט מיר גוט. און אַלע האָבּן זיך געסטאַרעט פאַרדינען מײַן פּרײַנדשאַפט, 


געלעגן איז דאָס געהילץ אַ לאַנגע צײַט אַזױ זיך, גלײַך װי נאָר צוליבּ דעם, מיר 
זאָלן האָבּן, װוּ זיך צו וויגן. נאָר איך האָבּ געװוּסט, אַז דאָס בּויט זיך בּײַ אונדו אַ שטאַל 
אַ נײַער. װײַל דעם אַלטן, װוּ אונדזער קו שטייט, דאַרף מען איבּערמאַכן אויף אַ שפּײַכלער. 
מיר האָט װײניק װאָס געאַרט, װוּ דער נײַער שטאַל װעט שטין -- סאיז דען קנאַפּ אָרט 
פאַראַן אויפן הויף? און איך האָבּ געװאַרט איף דער צײַט, װען די אַרבּעט װעט 
זיך אָנהײבּן, מ'ועט האַק, זעגן, און מִסתָּמֹא װעט מיר אויך אויסקומען אַ זעג, 
צי אַ האַק טאָן מיט אָמתע בּאַלמעלאַכישע געצײַג. איך האָבּ אַזאַ מין אַרבּעט ניט פּײַנט 
געהאַט, 

נאָר מײַן פרייד איז גאַנץ גיך פאַרשטערט געװאָרן. אויף מאָרגן נאָך תּשעה:בּאָב האָט 
מען זיך געשטעלט בּויען דעם שטאַל. גאַנץ פרי זײַנען געקומען די טשעסלאַרעס, וען איך 
האָבּ נאָך געשלאָפן. און אַז איך בּין אויפנעשטאַנען און אַרױס אין דרויסן, האָבּ איך דער 
זען, ערשט דער פּאַרקאַן פון דעם טײל סאָד, װאָס צום הױף:צו, איז פונאַנדערגענומען 
אויף דעם גראָז ליגן שוין פיר פּאָדװעלינעס, און אַלע ביימעלעך, װאָס זײַנען איף דעם 
אָרט געשטאַנען, ליגן אױסגעהאַקטע אין װינקל הױף. צװישן זײ -- אויך מײַן קוסט פון 
דעם בּלויען מאַי. 
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איך האָבּ עס געזען מיט מײַנע אייגענע אױגן, נאָר איך האָבּ בּשום-אופן ניט געקענט 
פאַרשטיין, אַז דאָס איז שוין געשען און אַז ס'איז שוין פאַרפאַלן. איך בּין אַװעקגעלאָפּן צר 
דער מאַמען און האָבּ פאַר איר מיט אַ פאַרשטיקט קול פון געװיין אָנגעהױבּן טענהן, גלײַך 
װי מען װאָלט נאָך געקאָנט העלפן, ראַטעװען מײַן קוסט: 

-- אַז מ'דאַרף גאָר קיין שטאַל ניט, מ'דאַרף קיין שפּײַכלער ניט, מידאַרף קיין בּהמה 
ניט! און אױבּ יאָ אַ שטאַל, איז דען קנאַפּ אָרט אין הויף פאַראַן? און אױבּ דַווקֹא אין 
סאָד, טאָ למאַי עפּעס פּונקט דאָרט, װוּ דער קוסט שטײט! 

דער מאַמען איז אַ רחמָנות געװען אויף מיר און זי איז אַװעק צום טאַטן, מען זאָל 
זען עפּעס אַן עֵצה, איך בּין נאָך איר נאָכגעגאַנגען און האָבּ פאַר דעם טאַטן אויך איבּעַר- 
געחַורט מײַנע טַענות. אָבּער אויף דעם טאַטן האָבּן זי גאָר אַן אַנדער װירקונג געהאַט. ער 
האָט מיך צָנְגעקוקט פאַרװוּנדערט און ענדלעך איבּערגעריסן מײַנע רײיך: 

-- װי געפעלט אײַך אַ חָכמה פון אַבָּחור? - האָט ער געקוועטשט מיט די אַקסלען -- 
מען דאַרף קײן שטאַל ניט, קין קו ניט, גאַרנישט. מער ניט װי דעם קוסט מאַי. מיטן 
קוסט מאַי װעסטו לעב יאָ? דער קוסט מאַי װעט דיר געבּן עסן, װעט דיך שוכן, קלײדן+ 
צאָלן פאַר דיר שכר-לימוד? 

-- אָבּער מ'קאָן דעם קוסט אָפֹשר איבּערזעצן ערגעץ אַנדערש? -- האָט אים די 
מאַמע געפרעגט. 

-- זי מאַכט זיך אויך נאַריש! -- האָט דער טאַטע געענטפערט מיט האַרץ. -- איך 
װעל קיין פרוכטבּיימער ניט אויסהאַקן צוליבּ דעם בּעו. ניטאָ קײן אָרט. און ס'איז גלאַט 
ניטאָ שוין, װאָס צו ריידן: דער קוסט איז שוין אױיסגעהאַקט. 

און ערשט דעמאָלט האָבּ איך פאַרשטאנען, אַז סיאיז פאַרפאַלן, און כ'האָבּ מיך 
בּאַגאָסן מיט טרערן. א ויינענדיקער בּין איך צוגעגאַנגען צו מײַן קוסט, האָבּ גענומעך 
איבּערלייגן די צװײַגן, גלעטן זיי. די בּלעטער זײַנען נאָך געווען פריש און גרין. זיי האָבּן 
נאָך געלעבּט... 

און די בּאַלמעלאָכעס האָבּן זײער אַרבּעט געטאָן, גלײַך װי סאיז גאָרנישט ניט 
געשען. דער שטאַל איז געװאָקסן אונטער זײערע הענט, און מײַנע אױסגעהאַקטע צװײַגן 
האָבּן אַלץ געדאַרט און געדאַרט, בּיז די בּלעטער האָבּן זיך אינגאַנצן צעשאָטן, װי פּול? 
װער, די צװײַגעלעך -- אױסגעדאַרט. 

איך האָבּ פײַנט בּאַקומען די טשעסלאַרעס, זײיער אַרעכּט, זײערע אינסטרומענטן; 
איך בּין צו זיי קיין איינציק מאָל ניט צוגעגאַנגען און האָבּ דעם שטאַל געשאָלטן מיט 
טויטע קללות, 


איך פלעג זיצן אין הויף קעגן אים און ווינטשן אים פון גאַנצן האַרצן, ער זאָל 
אָפּבּרענען. 

די שיינע אָנהײבּ:זומערדיקע פאַרנאַכטן, וועלכע איך פלעג אַמאָל פאַרבּרענגען אויף 
מײַן קוסט צװישן מײַנע בּלומען, פלעג איך שוין איצט פאַרבּרענגען אין טרױער און אין 
אומעט. איך פלעג זיצן און פאַנטאַזירן, װי גוט עס װאָלט זײַן אונטערצוצינדן דעם שטאַל, 
אָדער צעװאַרפן אים, און צוריק פאַרזעצן איף זײַן אָרט קוסטעס פון בּלױען מאַי. איך 
האָבּ געטראַכט, אַז װען איך װעל אױסװאַקסן, װעל איך קענען טאָן אַלץ, װאָס איך װעל 
װעלן, און דעמאָלט װעל איך מיך אָן דעם שטעלכל נוֹקם זײַן 


בּין איך שוין זינט דעמאָלט אױסגעװאַקסן. איך האָבּ געמוזט פאַרלאָזן מײַן פאָטערס 
הױז און אַװעקלאָזן זיך אין דער װעלט. איך װוֹין אַלץ אין גרויסע שטעט און װײַטע 
קאַנטן. װען איך קום אַמאָל אַהײם, װיל איך שוין דעם נײַעם שטאַל ניט פאַרבּרענען, 
אָבּער פּײַנט האָבּ איך אים װי אַמאָל, 

און פּונקט װי אַמאָל האָבּ איך ליבּ דעם בּלויען מאַי. אין אָנהײבּ זומער, װען דער 
בּעז צעלאָזט זיך, איז בּײַ מיר פול די שטובּ מיט אים. אָבּער דאָס בּאַפּרידיקט מיך קנאַפּ, 
איך האָבּ אים ליבּ אַ בּליענדיקן אויפן בּוים. איך בּענק דעמאָלט נאָך מײַן אַמאָליקן קוסט 
און פּאַנטאַ.יר װי אַמאָל, בּשַעת איך בּין נאָך געווען אַ קליינער ייַבגל: / | 

-- אַז איך װעל אױיסװאַקסן" און װעל קענען, װעל איך מיר צװישן פעלדער און 
וועלדער אױיסבּויען אַ שטובּ און פאַרפּלאַנצן אַרום אַ סאָד מיט אַ פולע, אַ פולע בּלויען מאַי 


9 הײלפּעריף 


פעסטע טריט (11) : 11 


אין ס אַה 
א גאָלדעלעס גער טל 


מײַן טאַמע, איז אַ סאַדאָװוניק. װװומער לויף איך צו מאַטע:מאַמען אין סאָד 
אַרײַן, װאָס מיר האַלטן בּשותּפות מים גאָלדעלעס עלטערן. 

דורכלויפן דרײַ קילאָמעטער איז ניט קיין סַך. שוויץ איך און לויף. 

כיקום אין סאָד אַרײַן, װאַרף די שמיוול אַװעק בּײַ דער פּאַרטקע, לױף 
דורך די בּייטן און אינמיטן סאָד אַרײַן. 

אין סאָד איז שמיל. אַלע דרעמלען אין די בּײַדלעך. אין סאָר איז נאָך 
קין אַרבּעט ניטאָ און מע מוז זיך אױסשלאָפּן אױף שפּעטער. עם גײען גאַנצע 
חֲדָשׁים צום װאַכן: אַרוֹם -- דערפער מיט חֲברָה, גרױסע בַּעלָנִים אױף 
אויבּם... 

איך שטעל מיך אָפּ, קוק מיך אום. 

בּאַמערק איך, עפּעס רירט זיך אונטער אַ צעבּליט בּאַרן-בּײימל. איך קום 
עטװאָס נעענטער - - גאָלרעלע. עפּעס גראָבּט זי אין דער ערד, שטעקט אַרײַן 
רישלעך און איז אַזױ פאַרנומען, אַז זי הערט ניט מײַנע בּאָרװעסע טרים... גײ 


איך צו שמיל צום בּיימל, נעם אָן דעם יונגן דינעם שטאַם און מטרײסל. דער . 


בּאַרנבּױם רעגנט מיט װײַסע בּליטן איבּער גאָלדעלעם קעפּעלע... 

גאַלדעלע האָט זי געהײסן און גאָלדענע האָר געהאַט. הערט זי אױף צו 
גראָבּן אין דער ערד, לאָזש אױף זיך רעגענען די װײַםע בּליטן איבּערן קאָפּ, 
און ערשט אין עטלעכע מינום אַרום הײבּט זי די אױגן אויף און זאָגם, און איר 
פַנים װערט אַ בּיסל רױט; 

--- ראוּבן-בְּניִמין, מאַכטש אָן שאָדן! 

איך לאָו אָפּ דאָס בּיימל און פרעג, װאָס זי טוט. 

גאָלדעלע דערצײילט; זי מאַכט זיך אַ בּאַזונדער גערטל, און זי װײַוט מיר 
די אַרײַנגעשטעקטע ריטלעך, 

--- װאָס װעט װאַקסן אין דײַן גערטל, גאָלדעלע? 

װאַקסן, װיל זי, זאָלן, ערשטנם, בּלומען; רויטע רויזן, ליליען װײַםע און 
נאָך, און נאָך.., 6 

-- און פֵּירוֹת ניט? 

--- פֵּירוֹת אויך ! 

אָבּער דער עִיקֶָר לימענעם און מאַראַנצן. 
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און כֹּדֵי די ייִנגלעך פון די דערפער זאָלן ניט בּאַפּאַלן איר גערמל און 
אָפּשאָקלען די פֵּירְוֹת, מאַכט זי אַרום גערטל א פעסטונג, 

אין אונדוער שטאָט איו אַ פעסטונג געווען. 

איך זעץ זיך צו, מיר געפעלט ידי שפּיל, און מיר אַרבּעשן צװאַמען, 


מיהר בויען די פצסטונג 


יעם פאַלט צו דער אָװנט. װערט א גערופערײַ פון אין וײַט; 

--- גאָלדעלע! װוּ בּיסטו, גאַלדעלע! 

און פון דער צווייטער זײַט; 

--- ראוּבן-בְּניִמִין ! ראוּבן-בָּנימין ! 

דער מאַמעס קול, 

אין בּײידע זײַטן פּאַר די בּײַדלעך בּרדענט שוין אַ פּײַער, בּײַם פּײַער שטייען 
מעפּ. װעטשערע קאָכט מען. מע רופט גאָלדעלען, מע רופט מיך. מיר װײַנען 
אין דער אַרבּעט פאַרמאָן און ענטפּערן ניט, 

--- דרײַ װאַלן װעט מען מאַכן אַרום, אַװי װױי אונדוער פעסטונג אין 
שטאָט. צװישן די װאַלן װעט מען אָנגיסן װאַסער, 

--. װײסטו װאָס, גאָלרעלע? 

ואָם? 

--- פאָלדאַטן װעלן שמיין אויף די װאַלן ! 

זי פרענט: 

--- פאָלדאַטן ? פון װאָם? 

איך קלער נים לאַנג און ענשפער ; 

-- פון דינע שטעקעלעך, איך װעל אויסשניצן; װײיסט דאָך, א מעפּערל 


האָבּ איך ! 
און איך דערמאָן מיך, אַז איך האָבּ מײַן אייננם עטלעכבע פּאָרצעלײַענע 
שערבּלעך, 


--- װעלן דאָס זײַן קאָמאַנדירן ! 

זי הײבּט דאָס קעפל אויף פֿאַרחידושט: 

--- פון װאַנען האָסטו פּאָרצעלײַענע שערבּלעך ?! 

-- כיהאָבּ. שוין, ---. בּאַרים איך מיך, --- געקויפט פאַר קּנעפּלעך! אים. 
געבּיטן, זעסט? 
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--- און איך האָבּ,.-- זאָגט זי,.--- געפונען אין שטאָט אַ 5 גלעך גלעול. פיבּין; 
געװען קױפן ואַלץ -- אַ ער רוים גלעול, עס לײַכט דורך אַװי שײן! 

--. װעט זײַן, זאָג איך, דער עלטסטער, 

און מע אַרבּעט װײַטער. 

ג- מיר מאכן שיינע צאכה 

גאָלדעלע האָט ערגעץ צװאַמענגעקליבּן האַלבּע אײער-שאָלעכץ. האָבּ איך- 
אויסגעשניטן פון רוט פּאַפּיר פייגעלעך, און אין יעדער האַלבּער אײער-שאַלעכץ- 
א רוט פייגעלע אַרײַנגעזעצט; מיטן פּיסקעלע אַרױם, פּנקט װי לעבּעדיקע. 
פײגעלעך. 

גאָלדעלע שעפּט נַהֶת, פּאַטשט מיט די הענטלער: 

--- װעסט זעען, זי 2 זינגען ! זײי. מוון זינגען.. 

דערנאָך האָבּ איך געמאַכט אַ לאמטערן פון אַ גרויס; אויפגעהוילטן קירבּעס.. 

איך ‏ האָבּ אַרײַנגעשטעלט אין דעם קירבּעס אַרײַן אַ ליכט, 

פּאַרנאַכט איז שוין געווען, װועם מען פּרוװן. 

גאָלרעלע לויפט און בּרענגט שװעבעלעך. זױ קומט צוריק צעהיצט; ר 
אייגלעך בּליצן. איך צינר אָן. אָט, עם בּרענט. 

מיר טרעטן אַ בּיסל אָפּ און בּלײַבּן שמיין אינם װוּנדעד פאַרקוקט. 

עם הערט זיך דעם טאַטנם קול: 

-- בּאָסע קאָמאַנדע, װוּ זײַט איר? 

מע מוז איבּעררײַמן. מיר קריכן אַרױס פון אונטערן בּאַרנבּײמל און צע= 
לויפן זיך, יעדער צו זײַן בּיירל. 

בּײַ דער פעסטונג אַרבּעט מען יעדן אָװנט! מײלמאָל כּאַפּט מען זיך ארוים. 
נאָך דער וועטשערע נאָכאַמאָל און מע אַרבּעט װײַטער. 


ד' מיר באקן כברויע 

די שוּתּפים --- מײַנע און גאָלדעלעם עלטערן .-- שפּאַצירן אַרום איבּערן 
סאָר, בּאַקוקן דאָס גערעטעניש, בּאַשטימען, װעלכע בּײימלעך מע װעם דאַרפן 
אונטערשפּאַרן; מע דעכנט אוים, ויפּיל עם װעט זײַן אױבּם, און אױבּ עס עמ 
זײַן 8 מֶקח -- ויפיל עם װעט בּלײַבּן. 

מע פאַרגעסט אָן אונדו אַ בּיסל... און עס אַרבּעט זיך געשמאַק. 

די פעסטונג װאַקסט פון טאָג צו מאָג, פאַר מיר איו די פעסטנג דער 
עֹיקָר! גאָלדעלע װיל דאָס גערמל אויך נים פאַרלאָזן, װוֹ זי געפּינט אַ שײן 


164 


פריש רימל, ועצט זי ארײַן. מאָרגן, אַז גאָלדעלע װעט אַרױסגײן מיט רער 
בּלעכענער קפן בּאַניסן רי מערן מיט די רעטעכלעך, װעם זי אָנגיסן צװישן די 
:װאַלן װאסער. 

אַז איך װעל קומען פּון שול, װעלן שוין צװישן די דרײַ װאַלן פליסן צװײי 
-טײַכן ! 

--- אָבּער װאָס װעלן די פּאָלדאַטן עפן? -- פאַלט מיר פּלוצלוג אײַן 
-צו פרעגן. 

--- בּרויט! -- ענטפערט גאָלדעלע, -- פאַראַן אין יענער זײַט גאָרטן ליים, 
װעל איך פון זײ קנעטן בּולקעם. א מולטערל װעל איך מאַכן פון אַ גרױסן 
-רעטעך, נאָר, -- פאַרזאָרגט זי זיך, -- ווּ װעט מען בּאַקן דאָס בּרויטל 

--- מוז מען, -- זאָג איך, -- מאַכן אַ בּעקערײַ, אַ טאָלדאַטישע בּעקערײַ, 

גאָלדעלע שפּרינגט אויף, פּאַטּשט מיט די הענטלעך פאַר פרייר, 

--- שטילער, שטילער! מע װעט דערהערן! 

:און איך נעם מיך בּאַלד צו דער אַרבּעם. נאָלדעלע העלפט. בּאַלד װערט אוים- 
גענראָבּן אין אינעװײניקסטן װאַל אַ בּאַק-אױיוון. מע דאַרף נאָך אַרױסציען אַ קוימען. 
ערגעץ אין סאָד ליגט א שטיק בּלעך, גאָלדעלע װײסט װוּ. 

זי שפּרינגט אויף, פּליט אױיף די בּאָרװעסע קליינע פיסלעך. איך קוק איר 
-נאָך או; צימער, זי זאָל זיך ניט אײַנשנײַדן אַ פיסל איז אַ שאַרף גלעול. נאָר 
אָט אי זי צוריקגעקומען בּשָלום, 

ה. וואָס שרײַסטה גאלדעלע? 

גאָלדעלע דערלאַנגט די בּלעך. איך נעם און װיל זי אױסבּױגן קײַלעכדיק 
-און שנײַד מיר אײַן אַ פינגער, 

גאָלדעלע דערשרעקט זיך, שפּרינגט אױף מיט אַ געשרײ. איך שפּרינג 
:אויך אויף, פאַרשמאָפּ אִיר דאָס מײַלכל טיט דער געזונטער האַנט. 

- - מע װעט דערהערן! און מע האָט דערהערט. 

--. װאָס שרײַסטו,,. גאָלדעלע, גאָל-דע-לע! איר מאַמעס קול. 


-- - גאָרנישט, --- גאָרנישט! --- ענטפער איך פאַר איר, 
זי איז געלאָפּן אין בּײַרל אַרײַן נאָך א שטיקל לײַװנט און אַ פּאָדעם 
אַדומצובּינדן,. 


--- דו? ראוּבן-בּנימין ? -- הער איך מײַן מאַמעם קוֹל, 
װאָםס טוסטו דאַרט ערגעץ אין סאָד, שייגעץ אײנער! כאַפּט אנטער דער 
שאַטע. 


--- 
יס 
ת)ט 


- - גאָרנישט! -- ענמפּעה איך, -- נאָרישט!. - כ'גײ שױן ש? פן.. + 
און לאָז מיך צו אונדוער בּײַרל צו און װאַרף מיך מיטן צעבּלוטיקשן פּינגער / 
אויף מײַן געלענער. ו וִ 

--. איך שלאָף שוין, טאַטע! -- שרײַ איך אַרױם אין סאָד אַרײַן. 

דערװײַל קומט צו מיר אַרײַן גאָלדעלע, פאַרבּינדט מיר בּײַ דער לבָנָה= 
| שײַן דעם פינגער, 


' ל פר זי 
דאָס פלאַטערל און דער וואָרעם. 
געזעסן איז אַ פלאַטערל -- איך קריך אַהער--מיר װילט זיך זעך 
אין גאָרטן אויף אַ קװײיט: וי פּרעכטיק איך װעל זײַן 
ערשט מיט אַמאָל--פון װײַטן קריכט װען איך װעל אויך אַ פאַרבּיקער 


אַ װאָרעם שטילערהייט, | אַרומפליען אין שײַן. 


-- דו װאָרעם, װאָרעם, ווערעמל, -דו רעדסט דאָך, װאָרעם, מאָדנע רייד, 
װאָס קריכסטו דאָ אַהער? מען קאָן דיך ניט פאַרשטײין! 

דו ציסט זיך און דו מאַטערסט זיך, דו בּיסט דאָך אַזאַ מיאוסער - 

דיר איז דאָך נעבּעך שװער!.. אוו איך בִּין אַזױ שין.. 


-- איז װאָס? דו בּיסט דאָך אויך געווען 
אַ װאָרעם פּונקט װי איך.. 
אַװעקגעפלויגן איז פאַרשעמט 

דאָס פלאַטערל אויף גיך.. 


נחום * 


דאָס ליד פון דעם פראָש. 
אַמאָל איז געװוען אַ גרויסער ט-פער סטאַװ, מיט װערבּעס אויף די בּרעגן, מיט פרעשי 
אינעם װאַסער. איז בּיי די פרעש געווען אַ גרויסער יוםטוב; דֶער װינטער איז אַװעק מיטן 
אַייז און מיטן שניי. די ערד האָט אַרױסגעלאָזן אַלערלײ גראָזן און גרינסן, און די זון האָטּ 
געשיקט העלן שיין און ליבּע װאַרעמקײט, 
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אמת, איצט אי די זון ניט געװען, װאָרעם פאַרן גאַנצן טאָג שפּאַצירן איבּערן הימל 

פון מזרח בּיז מערב איז זי מיד געװאָרן, האָט זי צונויפגענומען אירע שטראַלן און איז 
אַװעק רוען. אָבּער דע" אַװנט איז געווען אַ װאַרעמער און אַ שיינער. אַ לײַכט װינטל האָט 
זיך יעדער רגע דורכגעטראָגן איבּערן סטאַ און האָט געבּראַכט ריחות פון גרעזער און 
פון בּלומען פון די פעלדער און די לאָנקעס. דער הימל איז געװען אַ ריינער. די שטערן 
האַבּן געבּלישטשעט און די לבָנה האָט געשײַנט. 

עס איז די פרעש געװעזן גוט און אָנגענעם, און זײ האָבּן געפּײַערט דעם גרויסן 
יום:טוב פון פרילינג. 

האָבּן זי געזאָגט איינע צו די אַנדערע: -- שװעסטער, לאָמיר זינגען לידער לכָּבוד 
דעם שיינעם פרילינג! 

האָבּן זי אויסגעצויגן די העלדזער, אָנגענומען זיך מיט לופט - בּיז זײי זײַנען 
געװאָרן קײַלעכדיקע און פולינקע, אָנגעבּלאָזענע, ‏ - און האָבּן אָנגעהױבּן קװאַקען. מיט 
אַלע כּוחות האָבּן זי געקװאַקעט; אָנגעשטרענגט זיך, בּיז די אויגן זײַנען בּײַ זײ שיר ניט 
אַרױסגעקראַכן פון אָנשטרענגונג, -- און געקװאַקעט. װײַט אין די פעלדער האָט זיך 
פונאַנדערגעטראָגן זייער קול, און זײַן אָפּקלאַנג האָט דערגרייכט בּיז דער װײַטער אָזערע. 
האָבּן די פרעש פון דער אָזערע דאָס דערהערט, און אָפּגעענטפערט מיט טומל און גערויש, 
איז די פרייד געוועזן זייער גרויס. 

אָבּער ניט אַלע פרעש איז געווען אַזױ פריילעך. איין פראָש איז געװעזן אין דעם 
סטאַו, וועלכע האָט זיך אָפּגעזונדערט פון די שוועסטער. אַװעקגעזעצט זיך איף אַ װאָרצל 
פון אַ בּויִם און געשוויגן,. מיט גרויסע סטאַרטשענדיקע אויגן האָט זי געקוקט אויף די שטערן 
און געטראַכט און געטראַכט: ,רונד:אייגל" איז געװעזן איר נאָמען. זײַנען צו איר צוגע: 
גאַנגען די שװעסטער און האָבּן געפרעגט: 

-- װאָס איז דיר, רונד*אייגעלע? פאַרװאָס זינגסטו ניט מיט אונדז צװאַמען? 

האָט רונד:אייגל אַ קוק געטאָן אויף די שװעסטער און געענטפערט: 

-- פאַרװאָס זינג איך ניט מיט אײַך צוזאַמען? אַפָּנים אָט דאָס קװאַקען, װאָס איר 
קװאַקעט, זײַנען געזאַנגען? דאָס איז דאָך מער ניט װי אַ געשריי און אַ רַעש, פון װעלכע 
מען קאָן טױבּ װערן. ניין, איך וויל ניט אַזױ זינגען. איך װיל אַנדערע געזאַנגען, שענערע 
און בּעסערע פון די. 

האָבּן זיך די פרעש געוואונדערט: 

-- װאָס רעדסטו, שװעסטערל! אַזאַ איז דאָך אונדזער שטים, מיט װעלכער מיר 
זײַנען געבּוירן געװאָרן. מיט דער שטים זינגען מיר, װי מיר קענען. קײַן אַנדער שטים 
האָבּן מיר ניט. | 
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און איין קליין פרעשעלע איז אַפּילו בּרוגַז געװאָרן : 

-- און איך מיין, -- האָט זי געזאָגט, -- אַז אונדזער שטים איז גאָרניט אַזאַ שלעכטע 
וי דו זאָגסט. פאַרקערט, איך ווייס, אַז מענטשן האָבּן גאָר ליבּ צו הערן אונדזער געזאַנג. 
אָט האָבּן נעכטן צוויי קינדער שפּאַצירט אין סאָד, אַ ייַנגל און אַ מיידל, האָבּן זײ זיך 
אָפּגעשטעלט לעבּן סטאַוו, זיך צוגעהערט צו אונדזער געזאַנג, און נאָכדעם האָט די מיידל 
געזאָגט: ;איך האָבּ ליבּ צו הערן, װי די פרעש קװאַקען פרילינג:צייט". און דער ייִנגל 
האָט דערויף געענטכערט: ײאָמת, איך האָבּ אויך ליבּ". 

האָט רונד:אייגל אַ זיפץ געטאָן: 

-- װאָס טוג מיר, װאָס מענטשן לױבּן אונדזער געזאַנג, אַז איך אַלײן וייס דאָך, 
וי מיאוס און גראָבּ אונדזערע שטימען זיַנען. אָבּער איך שטער אַייך ניט קװאַקען, ויפיל 
איר װילט, נאָר מיך לאָזט צורו. יעדנפאַלס, אַז עס װעט קומען מײַן צײַט צו זיננען, װעל 
איך זינגען ניט מיט אײַך און ניט פאַר אײַך און ניט וי איר. 

זי איז אַנטשװיגן געװאָרן און װידער גענומען קוקן אױף די גאָלדענע שטערן און 
אויף דער זילבּערנער לבנה. 

די פרעש האָבּן געזען, אַז רונד:אייגל הערט זיי ניט און װויל קײן אָנטײל אין זײער 
פרייד ניט נעכען, זײַנען זי אַװעק פון איר. 

-- סאַר אַ בַּעליגַאווה! -- האָבּן זיי זיך צווישן זי געשושקעט, -- דַוקֹא װי דער 
סאָלאָװײ װילט זיך איר זינגען אָבּער דאָס איז דאָך ניט מעגלעך. דער סאָלאָװײ איז 
אַ סאָלאָװײ, און מיר זײַנען פרעש, גאָר אַן אַנדער מין בּאַשעפעגישן. יעדער דאַרף זײַן 
צופרידן מיט דעם, װאָס אים איז בּאַשערט. 

אַזװי האָבּן די פרעש געשמועסט און פונ:ניי גענומען זיך פיײַסיק קװאַקען און 
שרײַען און פרייען זיך. אָן רונד-אייגלען האָבּן זי פאַרגעסו. 

און רונד-אייגל איז געבּליבּן איינע אַלײן . 

דער אמת איז, אַז איר האָט זיך גאָרניט געװאָלט װערן אַ סאָלאָװײ. מִיט גאָר 
אַנדערע געדאַנקען איז פול געװען איר װוּנדערלעכעו קאָפּ 

װען זי האָט דערזען, אַז מע קוקט איף איר ניט, איז זי שטילינקערהײט אַרױיס פון 
סטאַװו און האָט זיך אַװעקגעלאָזן גיך:גיך שפּרינגענדיק צו דעם הױז, װאָס איז געשטאַנען 
אין עק סאָד. װוּנדערלעכע קולות האָבּן זיך געהערט פון יענעם הוין. האָט זיך רונד:איגל 
אַװעקגעשטעלט הינטער די בּאַלױכטענע פענצטער און אָנגעהױבּן הערן. 

-- װאָס איז דאָס אַזױנס? -- האָט זי געטראַכט װי אַ צעמישטע. -- דאָס זינגט 
דאָך ניט דער סאָלאָװײ, אויך ניט קײן אַנדער פיגל, און קין מענטש אױך גיט. טאָ 
ווער זשע, װער? 
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אַז רונד:אייגל װאָלט געקענט אַרײַנקוקן אינעװײיניק אין צימער, װאָלט זי געזען, וי 
אַ מיידעלע זיצט דאָרט פאַר אַ פּיאַנע און פירט מיט די פינגער איבּער די קלאַװיש, און 
פון אונטער אירע פינגער גיסן זיך עס די װונדערלעכע קלאַנגען אָבּער די פראָש האָט ניט 
געקענט זען, װאָס אין צימער טוט זיך. איז זי געשטאַנען און געהערט און איו שיר ניט 
אױסגעגאַנגען פון פאַרגעניגן. 

-- אָ, אַז איך װאָלט אַזױ געקענט זינגען! -- האָט זי פאַר זיך געטראַכט, 

און עס האָט זיך איר אױסגעדאַכט, אַז אויך אין איר האַלדז, אין אוֶר אָנגעבּלאָזענער 
פראָשן-האַלדז זײַנען פאַרבּאָרגן אַזעלכע שיינע קלאַנגען װי די, װאָס הערן זיך פון דעם 
ליכטיקן צימער, און זי האָט אָנגעהױבּן אונטערזינגען. פון אָנהײבּ שטיל:שטיל, און נאָכדעם 
אַלץ העכער, העכער, בּיז זי האָט זיך הויך?הויך צעזונגען. 
און דעמאָלט האָט זיך פּלוצלונג איבּערגעריסן די מוויק אין שטובּ. רונד:אייגל האָט 
זיך אַ צאַפּל געטאָן פון פרייד; 

-- זיי האָבּן אויפגעהערט, זיי הערן מיין געזאַנג... -- האָט זי אַ טראַכט געטאָן. 

און האָט נאָך מער אָנגעבּלאָזן די האַלדז און דעם בּויך, און נאָך שטאַרקערע קולות 
אַרױסגעלאָזן פון זיך, 

צוויי קינדער האָבּן זיך דעמאָלט בּאַװיזן אין פענצטער, אַ ייַנגל און אַ מיידל. 

-- װאָס איז זי אַהער געקומען די דאָזיקע קװאַקע! -- האָט דער ינגל געזאָגט 
בּייז. -- אַװעק אין סטאַװ אַרײַן! 

און די מיידל האָט גענומען פּאַטשן מיט די הענטלעך און טרײבּן די פראָש: 

-- גיכער אַנטלױף אין סטאַװ אַרײַן, דו שטערסט אונדז, גי גיך! 

רונד:אייגל האָט אינגאַנצן זיך געטרייסלט פון װײטאָג און פון שאַנד, 

צי דען קװאַקעט זי טאַקע נאָר װי אַלע פרעש? דאָס טרײבּט מען זי צוריק אין 
סטאַװ אַרײַן? און זי האָט גאָר געמינט, אַז קײנמאָל האָט נאָך אַ פראָשןהאַלדז ניט 
- אַרױסגעגעבּן אַזױנע שיינע געזאַנגען װי אירע. 

אַבּער די קינדער האָבּן דאָך בּפַירוש געזאָגט: זי קװאַקעט, ניט זי זינגט, 

אַ פּאַרשעמטע האָט זיך רונד:אייגל אומגעקערט אין דעם סטאַװ, האָט זיך אַװעק: 
געזעצט אויפן װאָרצל פונם קוסט און געקוקט אַן או-עטיקע אויף די שטערן 

אַז זי װאָלט געקענט וויינען, װאָלט זי געװינט. אָבּער אַלע איבּעריקע פרעש אין 
סטאוו איז געװעזן פריילעך. זייער פריילעך. 
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אונדזער עקסקורסיע צו דער סאַזשלקע. 

מיר האָבּן שוין פּאַרענדיקט ‏ מיט זײען דעם גאָרטן. האָבּן מיר בּאַשלאָטן 
צו מאַכּן אַן עקסקורפיע אונטערן שטאָט צו די סאזשלקעם, װוּ מיר זײַנען געווען 
אין האַרבּסט. דער לערער האָט געאָגט, אַז װער עס װיל, קען בּרעננען פון 
שמובּ נעצלעך און אי עם. װער עם װעם 7 װעט קענען מאַכן בּײַ זיך אין 
שמובּ אַן אייגענעם אַקװאַר 

גינדערפרי, ‏ א זייגער נײַן,. האָבּן מיר זיך אַרױסגעלאָוט פון שול. מיט אונדן 
איז מיטגענאַנגען דער ערשמער קלאַם. זײ האָבּן אויך מיטגענומען סלאָיעם און 
עמערלעך. זי װוילן אויך מאַכן אַן אַקװאַריום, נאָר זײ האָבּן מרא אַלײן צו גײן, 
זײַנען זײ גענאַנגען מיט אונדו. | 

מיר זײַנען געגאַנגען דורך שמאָלע נעסלעך און זאַמדיקע װוענן. פונדער= 
װײַטנם האָבּן מיר געזען װי מען אַרבּעט אויף די גערטנער און אויף די פּעלדע 
מיר האָבּן זיך זייער געאײַלט צו דער סאַזשלקע, האָבּן מיר זיך ניט אָפּנעשטעלט 
לוקן און זײַנען געגאַנגען װײַטער. נאָר אין אײן אָרם האָבּן סיר זיך אָפּנע= 
שמעלט. חֵימקע פון ערשטן קלאַס האָט דערזען אויף אַ בּוֹים אַ קלײן װײַם 
שמיבּעלע מיט אַ דעכעלע, האָט ער אָנגעהױבּן שרײַען: ללערערקע, זעם א שמי 
בּעלע! אַ שטיבּעלע!". האָט דער לערער געפרענט: ,ער װײם, װאָסם איו דאַם 
פּאַר אַ שטיבּעלע ?" האָט קיינער ניט געװוסט. האָט ער געפרענט בּײַ די קיגרער 
פון דריטן קלאַס, האָט אויך קינער ניט געװוּסט. נאָר הירשקע האָט געטאנצט 
אויף איין פוס און געשריען: שאוי, אוי, + איך װײים!" אָבּער ער האָט זיך נים 
געקענט רערמאָנטן... 

פּלוצים איז פון שטיבּעלע אַרױסגעפלױגן אַ פייגעלע און זיך געזעצט אויף 
אַ צװײַגל. דאָ האָט הירשקע אַרױסגעשריען: ,לערער, אַ שטאָרןהײַזל !* און אַלע 

ינדער האָבּן אָנגעהױבּן שרײַען. דער שמאָר האָט זיך דערשראָקן און איז אַװעק- 
א דערנאָך איז ער געקומען צוריק און זיך אַראָפּגעלאָוט אויף דער ערד. 
אַלע. קינדער זײַנען שטיל צוגענאַנגען און בּאַקוקט דעם שטאָר, ער איז אַ גרויסער. 
גרעפער פון אַ שפּערל, אָבּער קלענער פון אַ טױבּ. די פליגעלעך אַװי װי 
וװאַרצע, און בּלישטשען עפּעם מאָדנע. מיט אַ לאַנגן שפּיציקן שנאָבּל. ‏ דער 

א האָט געזאָגט, אַז מים אַואַ שנאָבּל קען ער דערלאַנגען צו אַלע װערעם 
אין די שפּאַלטן פון קאָרע, דעריבּער מאַכן די פּױערים אין די גערמנער שטאָרן= 
הײַזלעך, כּדי צו האָבּן בּײַ זיך אַזינע נוציקע פייגל, 


10 


דעדנאַך זײַנען מיר געגאַנגען װײַטער. עם אִיז געװאָרן הײים, און די קינדער 
האָבּן שוין געװאָלט קומען צו דער סאַזשלקע. אָבּער מען האָט קיין סאַזשלקע 
ניט געוען. מען האָט כּסדר געפרעגט: ,לערער, סיאיו נאָך װײַט?" דער לערער 
האָט געלאכט און געזאָגט: ,זײיער װײַשי. דערװײַל זײַנען מיר אַראָפּ פון װעג 
אױפֿן פעלד. ערשט מיר זעען אַזאַ גרויסער שאָל און אונטן איז די סאַושלקע. 
האָבּן אַלע קינדער גענומען לויפן. אונטן האָט דער לערער אױיסגעועצט אַלע 
קינדער, און די װאָס האָבּן געבּראכט נעצלעך מיט סלאָיעם זײַנען געגאַנגען מיטן 
לערער כאַפּן בּעלי-חיים. די קינדער פון ערשטן קלאַם זײַנען אויך מימגעגאַנגען. 

בּײִם בּרעג זײַנען געשטאַנען שקאָצים. האָבּן אַנדערע קינדער געגעבּן די 
שקאָצים נעצלעך און זי האָבּן געכאַפּט פאַר די קינדער, און דער לערער האָט 
געהאַט גאָר אַ גרויסע נעץ. האָט ער געכאַפּט מער פון אַלעמען. די קינדער, 
װאָס האָבּן ניט געהאַט קיין נעצלעך, האָבּן געכאַפּט מיט די הענט שנעקעם, װײַל 
די שנעקעם שווימען פון אױבּן. דעם לערער האָט זיך אײַנגעגעבּן צו נאַפּן 
אַ גרויסן זשוק, אַ געלראַנד, און די קינדער האָבּן געכאַפּט מישלעך און קאָפּעק= 
לעך און נאָך אַזױנע מאָרנע שלייערלעך, װאָס מיר װײיסן ניט, װי מען רופט זײי 
דער לערער האָט געואָגט, אַז מיר װעלן דאָס לערנען אין קלאַם. 

דערנאָך האָבּן מיר אָנגעכאַפּט גראָזן, װאָס װאַקסן אין װאַסער, די װאַסער= 
מַנְפה און אַנדערע. דעם ערשטן קלאַס האָבּן מיר גענעבּן פון אַלץ צו בּיסלעך, 
זײ זײַנען אוועק אהיים, און מיר האָבּן זיך געועצט עסן פּרישטיק. 

אויף צוריק זײַנען מיר געגאַנגען דורך אֵן אַנדער וועג. מיר האָבּן בּאַגעגנט 
א פויער, װאָס האָט געאקערט די ערד, און נאָך אים איז געגאנגען זײַן װײַב מיט 
אַ קאָשיק און געזעצט קאַרטאָפּל. און דער פּױער האָט מיטן אַקער פאַרשאָטן רי 
קאַרטאָפּל. פייגלען זײַנען נאָכגעלאָפּן נאָך דעם אַקער און געפּיקט די װערעם, 

- פונדאנען זײַנען מיר אַװעק צוריק אין שול, 


ר אי 
: עי 
פעלדער גרינען, קוואלן רינען טײַכן פליסן, פרײַ זיך גיסן, 
אויף די לאָנקעס זשומען בּינען עטעמען מיט הויך מיט פרישן . 
און די גערטנער -- אױיסגעװאַשן קלאַפּן אָן זיך אָן די בּרעגעס 
אין די טויען פון בּאַגינען, מיט אַ לינדן רוש אַ זיסן.. 


אי פרידקיף 
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קומט דער ליבּער ור. = 


עס 3 לייט שוין קאַרױ 


ס'האָט הײַנט פון פעלד אַ פרישער װינט, 
אויף הייסע גאַסן זיך פאַרקליבּן 

און ניט געװוּסט װוּ אײַן, װוּ אויס, 

און שטיל געבּליבּן, 


כון טונקל הויז בּין איך אַרױס 

דעם װוינט אַנטקעגן אָנגעקומען - 

און ס'האָט דער װוינט מיך שטיל און לינד 
אַרומגענומען.., 


איך האָבּ צעקושט זיך מיטן װינט 
און אָן אַ װאָרט געװאָר געװאָרן, 
װאָס טוט איף פעלדער זיך אַצינד - 
דאָרט בּליט שוין קאָרן! - 


ד האָפשטיין. 


אַ קריגעלע װאַסער, 


אײינמאָל איז געווען אַ גרויסע טריקעניש. דעם גאַנצן זומער זײַנען קיין רעגנס ניט 
געגאַנגען. אַלע טײכן, אַלע אָזערעס און אלע קרעניצעס זײַגען אויסגעטריקנט געװאָרן, 
אַלע בּיימער -- פאַרדאַרט, און מענטשן און חַיות און עופות זײַנען אױיסגעגאַנגען פון 
דאָרשט. 

איז איינע אַ מיידעלע אַװעק מיט אַ קריגעלע אויפווכן אַ בּיסל װאַסער פאַר איר 
קראַנקער מוטער. אַ לאַנגע צײַט האָט זי אַרומגעװאַנדלט, געװכט און געזוכט און קײן 
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װאַסער ניט געפונען. פון פיל אַרומגײן איז זי שטאַרק מיד געװאָרן אין איז געפאַלן אוך 
אַנטשלאָפן געװאָרן. 

ווען זי האָט זיך אױפגעכאַפּט, האָט זי דערזען, ערשט איר קריגעלע איז פול מיט 
פריש קװאַל-װאַסער. זי האָט זיך זייער דערפרייט און צוגעטראָגן דאָס קריגעלע צום מויל 
:אָנצוטרינקען זיך, װײַל זי איז זײער דאָרשטיק געוען. אָבּער תֵּיכּףומיַד האָט זי חרָטה 
געהאַט, װײַל זי האָט געזען, אַז דאָס װאַסער אין קריגעלע װעט ניט קלעקן אי פאַר איר, 
אי פאַר איר קראַנקער מאַמען. און זי האָט דאָס װאַסער ניט געטרונקען 

זי איז אַװעק גיכער אַהײם, און אין אײַלעניש האָט זי ניט בּאַמערקט, אַז אַ הונט 
ליגט אויפן וועג. זי איז איבּער אים געפאַלן און דאָס קריגעלע האָט זיך אַרױסגעגליטשט 
פון אירע הענט. זי האָט שױן געמײנט, אַז דאָס װאַסער האָט זיך אױסגעגאָסן, אָבּער 
ניין -- דאָס קריגעלע איז געשטאַנען, כּול װי אַן אויג. 

דעמאָלט האָט זי אַרײנגעגאָסן עטלעכע טראָפּנס װאַסער אין הויפן און דערלאַנגט דעם 
פאַרחַלשטן הונט. דער הונט האָט אױסגעלעקט דאָס װאַסער און איז גאָר לעבּעדיקער 
געװאָרן. אין דער זעלבּער רגע איו דאָס קריגעלע בּײַ דער מידעלע אין האַנט פון 


אַ ליימענעם געװאָרן אַ זילבּערנער. 


די מײדעלע איז אַװעק אַהײם און האָט דאָס װאַסער דערלאַנגט דער קראַנקער 
מאַמען. האָט די מאַמע אַזױ געזאָגט: 

-- סיי װי איז אַן עק צו מיינע יאָרן,-- מיט דעם טרונק װאַסער, צי אָן אים. טרינק* 
זשע בּעסער דו, מיין טאָכטער, וועסטו זיך דערפרישן 


און זי האָט צוריק אָפּגעגעבּן דאָס קר'געלע דער טאָכטער. אין דער זעלבּיקער רָגע 
איז דאָס קריגעלע געװאָרן אַ גאָלדענער. 

און די מיידעלע האָט זיך ניט געקענט אײַנהאַלטן, װײַל זי איז שוין זייער דאָרשטיק 
געווען, און האָט שוין גענומען דאָס קריגעלע צום מויל צו טרינקען, ערשט אַ מענטש אין 
אַרײן און האָט געבּעטן: 

-- גיט מיר אַ טרונק װאַסער, װאָרעם די כּוחות גייען מיר אויס. 

! האָט די מיידעלע צוגענומען דאָס קריגעלע פון מויל און אָפּגעגעבּן דעם פרעמדן. 

אין דער זעלבּיקער רגע זײַנען פון קריגעלע אַרוסגעפלױגן זיבּן גרויסע בּריליאַנטן, 
און אַ גרויסער שטראָס רין פריש װאַסער האָט פון אים אַ גאָס געטאָן 

און די זיבּן בּריליאַנטן האָבּן זיך געהױבּן אַלץ העכער און העכער צום הימל אוך 
פון זי אין געװאָרן דער גרויסער בּער, װאָס שײַנט נאָך עַדיהַיוִם אין הימל. 
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זאַנבשן 


אין גאָלדענע רעקעלעך 
אויף דינינקע שטענגעלעך 
הוידען זיך זאַנגעלעך 
מיט פולינקע בּעקעלעך, 


זינגען געזאַנגעלעך 
גאָלדענע וועלעכלען, - 
גאָלדענע קולעכלעך, 
גאָלדענע זאַנגעלעך. 


זינגענדיק, שפּילנדיק, 
אויף די געלעגערן 
זויגט זי אַ גאַנצן טאָג 
זונעלע:זויגערין, 


גאָלדענע שטראַלעכלעך 
שענקען זיי פליטערלעך, 
טאָגעלע-קלײידעלעך, 
זונעלע--היטעלעך. 


כמאַרעלעך--רעגנדלעך, 
נעכטעלעך--טויעלעך, 
ערדעלע--שטרויעל עך, 
ווינטעלע--ניגונדלעך, 


כאָווען זיך זאַנגעלעך, 
פּאַשען זיך שטילינקע, 
ווערן זיי פולינקע, 

שווערינקע בּאַננקעלעך. 


אָג וי 


פ, מארקיש, 


ק אָ רנ שוו ע פט ער ל עה 


קענט איר, קינדערלעך, די קאָרנשװעסטערלעך? זי זײַנען בּלימע: 
לעך אין פרײַען פעלד, עס גבֹּן בּלאָינקע, עס גכבּן רױטינקע, אויך 
גיבּן געלינקע, -- װי אײַך געפעלט, 

זי װאַקסן טויזנטער אין אַלע וינקעלעך, װוּ זאַנגען ויגן זיך און 
תּבואה בּליט. גאָטס װעלט בּאַקרױנען זײ, זײַן בּרויט בּאַשײינען זי און 
בּליען לוסטיקע, פון זון געהיט, 

די ערשטע װיסט איר דאָך - זי זײַנען בּלאָינקע, מען רופט זײ 
,בּלימעלעך פון קאָרן" דאָ. און װען דער זאַנג צערײַסט זײַן גרינע 
העמדעלע, דאַן װערט דאָס פעלד פון זיי אינגאַנצן בּלאָ פון בּלאָע קעפּעלעך 
פון גוטע שוועסטערלעך, װאָס נויגן, גריסן זיך צו יעדער זאַנג. און ווינטשן 
שטילערהייט אים װאָכן ליכטיקע און רעגנס זעטיקע זײַן זומער לאַנג, 

די צוייטע זײַנען דאָס - די קאָרנרעדעלעך, װאָס קומען אָנאָגן 
דעם ערשטן גאָלד, װאָס נעמט בּאַשימערן בּײַם זאַנג די הערעלעך, און 
גאָלדיק גריניק װערט דאָס פעלד בּאַמאָלט, 
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זי שיסן אויף אין הױך, װי פּורפּור-פלעמעלעך, די בּעכערס - 
אָפּענע פאַר טוי און שײַן. און שׂלאַנקע שטײען זײ אַזױ דעם זומער 
אָפּ, בּיז ‏ װאַן דער שניטער קומט אין פעלד אַרײַן. | 

די פעלדער שפּרײיטן זיך שוין אָפּנעשניטענע, עס ליגט דער קאָרן 
שוין און װאַרט אין מיל, געבּליבּן זײַנען נאָר אין פעלד די געלינקע, 
די שװעסטער-בּרידערלעך, װאָס װאַקסן שטיל, 

דרײַ געלע פליטערלעך, צװיי װײַסע פליטערלעך - פאַראײניקט 
שפּראָצן זי צװישן שטרוי, און װיינען, טרערן אויף אַלע בּלימעלעך 
און װעלקן שטילינקע אין קאַלטן טױ. 


ד. איינהאָרף 


בים ב אדן זיה 


גרישקע האָט הויך געשריען איבּער דער אָזערע צו די בּערג: 

-- דאָ איז גוט! 

די בּערג האָבּן אָפּנעענטפּערט: -- גום! 

לאַכט גדישקע: . - בּיסט א מבין -- בערג, און ריידן נאָר! 

סאַר אַ פרייר עס איו צו פילן אונשערן פום דעם שטיין. די וון האָט נאָך 
ניט בּאַװיון זיך פונאַנדערצוגליען, און דער שטײן איו א װאַ-עמער. פאַר דער 
נאַכט האָט ער נים פּאַרלאָרן די נעכטיקע װאַרעמקײַט. 

די כװאַליעם מראָגן זיך אויפן שטײן, ציען מיט אַ גלײַכמעסיקן קול: או- 
או=או=או... 

איינע א גרויסע װאַקסט אָן און פאַרגיסט גרישקעם בּאָרװועסע פים. די פיס 


זײַנען בּײַ אים צערראפּעט פון שטיינער און פון קוסטעם. הײבּט די זון אָן צו 


טריקענען --- שמאַרצט. םאיז אָבּער גום. 

--- שווענק,, מאַמעלע:װאַסער, װאַש אָפּ, 

אַראָפּ;עװאַרפן די קורצע הייזלעך (קיין העמדער מראָגן ניט די יַנגלער אין 
חי היסע טענ - און גלײַך אין װאַסער. עס כאַפּט אַרום, עם טוליעט זיך צו, 
אוז סװוילט זיך ווידער שרײַען. 

פון בּאַרג קומען צו לויפן נאָך דרײַ יַנגלעך, פּאַרױם ‏ - דער בּאַשקירּל, 
מיט װעלכן גרישקע איז צװאַמען געקומען אין דער קאָלאָניע, 
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ער האַלט דעם קאָפּ אױף אַ זײַם, און ער הירזשעם װי א פערד פון דער 
סטעפּ, ער טוט אַ לײַכטן שפּרונג און איז שוין לעבּן גרישקען אויפן בּרעג: 

--. הײַדאַ! נורע מיטן קאָפּ!---שרײַט ער צו גרישקען.---נורע, איך װויל זען! 

און אַלײן איז ער שוין אויך אין װאַסער. קװימשעט פרײדיק. גרישקע 
פּאָלגט אים, לויפט אַרױם אויפן ואַמד, שטעלט זיך אויף די הענט מיטן קאָבּ 
אַראָפּ,. קערט זיך פלינק איבּער אין דער לופטן -- און מיטן קאָפּ אין װאַפער. 

דער בּאַשקירל פאַרכלינעט זיך. ער װערט נַתפַעל. ‏ 

-- מיטן קאָפּ! מיט קאָפּ! אױ! אױ! אוי! 

דער פּאָליאַק װאָיצעכאָװסקי האָט אויך אַ נורע געטאָן מיטן קאָפּ. מיטן 
װײַסן שטאַרקן קערפּערל האָט ער א בּלישטשע געמאָן אינדערלופטן 

ערנסט פירקעט אין װאַפער דער שטאַרקער בּרייט-פּלײציקער כאַכאָל, און 
פּלוצלונג רעוועם ער זיך פונאַנדער אויפן בּאָס: 

--- תָּ-האָבהאָ ! אָט דאָס הײיסט אַן אָזערע! אַן אַזערע פון אָזערע=לאַנד! 

די אָזערע איז אַ נושע. הײַנט איו זי בּלוי, פרייריק. אָבּעַר אַמאָל טרעפט 
זיך, אַז ז כַּעסט, שפּײַט מיט װײַם שױם, או אַלײן װערט ז אַ גראָע. און 
תּמיד רוישט זי, װי דער יִם, 

די אָזערע איז אַ גרויסע, מיט הויכע װאַלדיקע בּערג ארום. און דער װאַלד 
פרייט זיך מים איר, די בּעראָזקעם בּוקן זיך, די סאָסנעם שיקן סמאָלע-ריחות, 
אין װאַלד פֿאַרבּאָרגן זיך הײַוער-דאַטשעס. סאמע בּיַם בּרענ שטײים די קינדער= 
קאָלאָניע, אָפּגערוקט פון דאָרף און פון די ראַטשעם, 

פריילעך אויפן בּרעג בּײַ די קאָלאָניסטן.. פול מים קינדער, קינדער מים 
פּאַרשײדענע קולות, מיש פאַרשײדענע קעפּלעך, מיט בּלויע אױגן, מיט שװאַרצע 
אויגן -- אַלערלײ, ‏ זי בּאָדן זיך, זי פּלוסקען זיך. אַרבּעטן מיט הענט און פים. 
די ייִנגלעך קרעכצען, אוכען אויף זײער אָרט. װײַטער בּײַם צופאָר בּאָדן זיך די 


מיידלעך. זי קוויטשען מיט דינינקע קולעכלעך. אָפּנעשױרענע, לײַכטע און 


שפּרינגענדיקע, ענלעך צו ייַנגלעך, 
דער האָרן האָט אַ שאַל געשאָן. א לאַרעם האָט ויך אַ טראָג געמאָן פון 
אָוערע צו די דאַטשעם. די מײדלעך האָבּן יך אַ לאָו געטאָן מיט די װײַסע 
אָן-אַרבּלדיקע יאַקלעך. די ייִנגלעך מיט די נאַקעטע פון דער זון פּאַרבּרױנטע 
רוקנס. אַלע זײַנען געלאָפּן אויף דער װעראנדע. | 
--- הי !-- האָט געקלונגען דער קול פון אַ קליין שװאַרצקעפּלריק מיירעלע-- 
מײ מרינקען ! טי טרינקען! 
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בּאָבּע כ מ אַ ר ע, 


קריכט די שװאַרצע בֹּאָבּע כמאַרע, פּלוצים גיט אַ גאָס אַ רעגן; 
װערט זי װאָס אַ רגע בּרײטער, ‏ לופן קינדער צו די שװעלן 
לויפט דער דונער אַ צעדרייטער זינגען טאַנצנדיק און קװעלן 
מיט געפּילדער: מאַכט אַ װאַרע! פן דער באָבּע כמאַרעס װעגן: 


בּאָבּע כּמאַרע שלינגט דעם הימל, בּאָנּע כמאַרע האָט ליבּ שפּאַסן, 
און זי פאָכט מיט פּײַער-ריטער: װאַרפט זי אָן א שרעק אויף קינדער, 
לויפן רינדער פון דער פיטער, ‏ שרעקט זי איבּער שאָף און רינדער, 


לוֹיפן שעפּסן אין געווימל. טרײַבּט זי מענטשן פון די גאַסן 
קומען קינדער הענדום:פּענדום און אין מיטן פון איר קנאַלן 

צו דער מאַמען זיך בּאַשיצן: טיילט זי אויס מיט פולע עמערס 
בּאָבּע כמאַרע מיט די בּליצן אַלדאָס גוטס צו אַלע נעמערס, . 


װיל די גאָרע װעלט פאַרלענדן. און זי גופא װערט פאַרפֿאַלן 


יה וא ש. 


אַ וואָלקנבּראַך. 


פיר, צי פינף יאָר בּין איך אַלט געװען איז מיין מאַמע געפאָרן קײן אונגאַרן 
פונװאַנען זי איז אַרױסגעקומען, און האָט מיך מיטגענומען מיט זיך. געפאָרן איז זי זען 
זיך מיט קרובים און אין איינװעגס אויך היילן זיך אין אַ קליינעם בּאַד, װאָס אין יענע 
קאַנטן. דאָס בּאַד האָט געהייסן ראַנק. איך געדענק, אַז דעמאָלט איז מיר דאָרט זייער 
געפעלן געװאָרן: אַרום און אַרום -- הױכע בּערג, און לעכבּן דעם הײלבּרונעם -- קראָמען 
מיט הילצערנע און בּלעכענע שװערדן און בּיקסן, מיט טרומייטן און פּױקן און מיט אַלע 
אַנדערע שיינע זאַכן. דאָס הויז, אין וועלכן מיר האָבּן געװוינט, איז געװען אַ לאַנגס און 
אַנידעריקס, מיט אַ סך פענצטער. כאָטש אָן אַ גאָרן האָט עס גאַנץ לייטיש אויסגעזעף 
און אַנטקעגן אויף אַ בּערגל איז געשטאַנען די שענק. איך געדענק, אַז מיר פלעגן דאָרטן 


פעסטע טריט (12) 1 


װאַרעמעס עסן. אין דעם בּאַד האָט זיך געטראָפן אַ מעשה, װאָס האָט אַ שטאַרקע שײַכות 


צו דער שענק. 


אײינמאָל נאָך װאַרעמעס האָבּן זיך אָנגעהױבּן קלײַבּן װאָלקנס. װאָס אַ מאָל האָבּן זײ ‏ 


זיך אָנגעקליבּן מער, בּיז ס'איז פון זיי געװאָרן אַ דיקע שװאַרצע כמאַרע-װאַנט, װאָס האָט 
אוסגעלאָשן דעם טאָג. מען האָט אָנגעצונדן ליכט און געװאַרט. און מען האָט זיך דער 
װאַרט: די דונערן האָבּן געקלונגען, די בּליצן האָבּן געפלאַמט, דער רעגן האָט געגאָסן. 
מײַן מאַמע האָט אויפגעמישט אַ חומשל און אַרױפגעלײגט איפן טיש (פאַר אַ סגולה) -- 
און דערװײַל איז אַלץ אַריבּער בּשָלום. נאָר די כמאַרע איז װײַטער געשטאַנען: זעקס 
אַ זייגער זומערצייט -- און פינצטער, וי בּײַנצַכט.. און די שעהן האָבּן זיך גערוקט. די 
שװאַרצע װאָלקנס זײַנען געבּליבּן אויפן הימל, און דאָס חומשל -- אוֹיפן טיש. סאיז 
געװאָרן נײַן. די מאַמע האָט מיך געלײיגט שלאָפן, און אַלין האָט זי זיך אַ בּיסל אָנגעשפּאַרט. 
צום סוף איז זי אויך אַנטשלאָפן געװאָרן. אויפן טיש האָט געבּרענט אַ ליכט, פּלוצלונג, 
שוין נאָך האַלבּער נאַכט, מען קלאַפּט אין טיר מיט שטאַרקע קלעפּ. די מאַמע כאַפּט זיך 
אויף פונעם שלאָף. איך כאַפּ מיך אױף: די דונערן צעלײגן אַזש דײי. װעלט. אין דרויסן 
רוישן טײכן. ס'הערן זיך משונהדיקע גװאַלדן, און פאַר דער טיר שטײט דער מאַמעס 
אַ בּרודער, װאָס איז בּײַטאָג געקומען צו פאָרן, און שרײַט: װגװאַלד! הײבּט זיך אויף! 
אַ װאָלקנבּראָך, אַ פאַרפלייצונג, מען דאַרף זיך ראַטעװען !'.. די מאַמע לויפט צו דער טיר. 
זי גייט שוין אין װאַסער, מאַכט אױף. דער פעטער כאַפּט מיך אויף די הענט, און מיר 
לאָזן זיך אַרױס אויף דער גאַס, אַריבּער, צו דער שענק, װאָס אױף דעם בּערגל. דער 
מאַמען און דעם פעטער און אַלע שכנים, װאָס ראַטעװען זיך אויך אַריבּער אין שענק, 
גײט שוין דאָס װאַסער בּיון מיטן לײַבּ. נאָר איך אינער שװעבּ אינדערלופטן און קוק 
מיך אַרום אַ פאַרװוּנדערטער, אָבּער ניט קין דערשראָקענער. אין די הענט פון דעם 
פעטער האָבּ איך מיך געפילט זיכער. 


אין שענק איז שוין געװען גוט. דאָס װאַסער איז נאָר געגאַנגען בּיז צו די קנעכלעך. 
פאַרשטײט זיך אָבּער, האָט מען אױסגעמײַדט צו שפּאַנען איבּער דער שטובּ, נאָר מען 
איז געזעסן אויף די טישן און געװאַרט. אָבּער דערװײַל האָט מען זיך נאָר דערװאַרט 
אױף אַ נײַעם שרעק: װײַל פּלוצלונג האָט געשאַלט אַ מוראדיקער דונער. דאַכט זיך, 
איצט איז די װעלט טאַקע צעליגט געװאָרן. נאָר דאָס פאָרט נישט. אָבּער דעם שענקערס 
שטאַל בּרענט! גאַנץ נאָענט, אפשר פופציק טריט הינטער דער שענק. נאָך אַ רגע האָט 
עס געדויערט, און די גאַנצע שטאַל איז אין איין פײַער. אין שטובּ װערט רויט, און אין 
דרויסן -- נאָך רױטער, װדאָס פּײַער זאָל זיך נאָר נישט אַריבּערכאַפּן, -- ציטערן אַלע. 
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דאָס פּײַער פין אין זײַט, דאָס װאַסער פון דער אַנדערער זײַט! און איך הע- 
מיך צו, װאָס מען רעדט, איך בּין גאַנץ רוּיִק און שטיל, שרעק מיך נישט, און סוֹף כָּל כוֹף 
בּין איך גאָר אַנטשלאָפן געװאָרן. די מאַמע האַלט מיך אין אירע אָרעמס. 

צו מאָרגנס בּין איך שוין װידער אין אונדזער שטובּ. דער הימל איז אױסגעלײַטערט. 
איך הער, דער שענקער איז נעבּעך אַן אָרעמאַן געװאָרן. אַלע בּהמות און פערד זײַנען אים 
פאַרבּרענט געװאָרן. דאָס װאַסער האָט אים פאַרװיסט זײַן שטיקל נַחלָה. 


בתן ביה בבוי"ם 


אױסגעפּוצט זיך נאָכן רעגן 
האָטס דער הימל שטילערהייט, 
אָנגעטאָן זײַן זילבּער:צירונג 
און זײַן בּלויע יום:טוב-קלייד.., 


הו געטובלט, פריש געצװאָגן, 
שלאָפט דער טונקל:גרינער װאַלד, 
דאָ און דאָרט אַ רעגן-טראָפּן,. 

װי אַ דימענט בּליצט און שטראַלט., 


שװײַגט דער ווינט, די פייגלען דרעמלען, 
/פון דעם רעגנװעטער מיד, 

בּלויז די גרילן אין דער פינצטער 
קלאַפּן זייַער זומער-ליד... 


*ה ו א שׂי 
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געבּלאָנדזשעט אין װאַלד, 


איך בּין בּײַ מײַן מאַמען אַן אײנאיינציקער געװען, האָט מיך מײַן מאַמע שטאַרש. 


אָפּגעהיט. עסן האָבּ איך שטאַרק פּײַנט געהאַט. איך האָבּ בּעסער מיט מײַן פערדל 
געשפּילט. די מאַמע פלעגט מיך אָבּער נעמען צו זיך אױף די הענט, אַװעקועצן זיך מיט 
מיר בּײִַם טיש און קאָרמען מיך, און ווען איך האָבּ ניט געװאָלט עסן, פלעגט זי מיר 
דערציילן אַ מעשהלע: 

-- אַ מאָל איז געווען אַ מיידעלע, האָט זי געהייסן חֵיהלע. האָט חיהלע איר מאַמען 
נישט געפאָלגט, עסן נישט געװאָלט, איז חֵיהלע אײינמאָל אַלײן אַװעק אין װאַלד און דאָרט, 
אין טיפן װאַלד, בּלאָנדזשעט זי 

דאָס איז געװען די מעשהלע. אַלע מאָל האָט מיר די מאַמע די מעשהלע דערצײלט' 
און איך האָבּ זיך שטאַרק צוגעהערט און געשויגן, נאָר אין האַרצן האָבּ איך מיר 
געטראַכט: איך װעל גיין אין װאַלד אויפזוכן הֵיהלען. 

און אײינמאָל אין אַ פרײיטאָגדיקן זומער-פאַרנאַכט בּין איך פון שטובּ אַרױס און גלײַך 
צום װאַלד אַװעק. געװען בּין איך נאָך גאָר אַ קליין ייַנגל. אָבּער לױיפן האָבּ איך שוין 
געקאָנט. האָבּ איך גלײַך, װי איך בּין נאָר פון שטעטל אַרױס, זיך אַװעקגעלאָזט מיט 
אַטאַנץ און בּאַלד בּין איך שוין געװען בּײַם װאַלד. נאָר דאָ האָבּ איך זיך אַ װײַלצ 
אָפּנעשטעלט. איך האָבּ מיך אַ בּיסל דערשראָקן 

ס'איז שוין געװען פאַרנאַכט. די זון, װאָס איז פאַרגאַנגען אין װעלדל, האָט אַזױ 
רוט געשײַנט, אַז איך האָבּ געמיינט, דער װאַלד בּרענט. בּין איך געשטאַנען און געקוקט 
אויף די בּיימער. אָבּער איך האָבּ מיך אָיגענומען מיט מוט און מיטאַמאָל געטאָן אַ לאָף 
און אַ שפּרונג אין װאַלד אַרײַן. איך האָבּ מיט אַלע מײַנע קרעפטן אַ געשרײ געטאָן: 
?היהלע!" און װי גרויס איז געװען מײַן פרייד, ווען איך האָבּ דערהערט, אַז עמעצנס 
אַ קול ענטפערט מיר. איך האָבּ געמיינט, אַז דאָס האָט חֵיהלֹה מײַן קול דערהערט און זי 
רופט מיך, - האָבּ איך נאָך העכער געשריען און בּין טיפער אין װאַלד אַרײַנגעלאָפן. און 
װאָס העכער איך האָבּ געשריען. אַלץ העכער איז געװען דער ענטפער, און איך האָבּ 
געמיינט, אַז עמעצער האַלט חֵיהלען צו און לאָזט זי ניט אָפּ: שרײַט זי און רופט צו 
הילף. איצט ווייס איך שוין, װער ס'האָט זיך אָפּגערופן -- דאָס איז געווען דער װידער:קול- 

איך האָבּ אַלײן ניט בּאַמערקט, װי טיף איך בּין אין װאַלד פאַרקראָכן, זוכנדיק 
חיהלען. נאָר װען איך האָבּ זי ניט געפונען און געװאָלט צוריק גײן, האָבּ איך דעם װעג 
ניט געװוּסט. איך האָבּ מיך פונאַנדערגעװײנט און בּין אַרומגעלאָפן פון בּוים צו בּוים, 


160 


דערװײַל איז די זון שוין פאַרלאָשן געװאָרן. אין װעלדל איז פינצטער געװאָרן. איר 
קאָנט זיך שוין פאָרשטעלן, װי שטאַרק איך האָבּ געשריען. און פּלוצלונג -- איך װײס 
ניט פונװאַנען -- איז אַ ייִד אױסגעװאַקסן פאַר מיר. ער האָט מיך פאַר אַ האַנט גענומע. 


די טרערן האָבּן מיר פאַרשטעלט די אױגן און איך האָבּ ניט גלײך דערקענט, װער דאָס 
איז. נאָר שפּעטער האָבּ איך דערזען, אַז לעבּן מיר שטייט מאָטע דער ציגלמאַכער. 


-- װאָס טוסטו אין װאַלד איינער אַלײין? -- האָט ער מיר געפרעגט. נאָר איך האָבּ 
 {‏ -געוויינט און ניט געקאָנט ריידן. 

| מאָטע דער ציגלמאַכער האָט מיך געבּראַכט אַהײם. טאַטע:מאַמע האָבּן זיך מיט 
; יפרייד אַ לאָז געטאָן צו מיר. מען האָט מיר שוין אין גאַנצן שטעטל אוױיסגעזוכט. מאָטע 
| -האָט דערציילט װי ער האָט מיך געפונען, נאָר איך האָבּ נאָך אַלץ קײַן װאָרט ניט געקענס 
- :אַרױסרײדן. ‏ ערשט שפּעטער האָבּ איך כליפּענדיק דערצײלט, אַז איך בּין געװען אין 
- װאַלד זוכן חַיהלען. 

-- נאַרעלע, -- האָט מיך די מאַמע בּאַרױקט, -- ס'איז דאָך נאָר אַ מעשהלע. חֵיהלע 
{ איז אין שטובּ בּײַ איר מאַמען. ו 


אָבּער איך האָבּ נאָך אַלץ געכליפּעט, בּיז איך בּין אײַנגעשלאָפן. 


' ה. ראָזענבּוים. 


די מאַרגאַריטקע. 


| הינטערן שמאָט, לעבּן סאַמע װעג, איו געשמאַנען א קלײן דאָרפּיש שמי- 
בעלע. פּאַר דעם שטיבּעלע איז געװען אַ קלײנער גאָרטן, אַרומגעצאַמט מיט 
שמאַבעמן. 
האַרט בּײַ די שמאַכעטן, אין שײנעם גרינעם גראָז, איז געװאַקסן אַבֹּא- 

שיידענע קלײינע מאַרגאַריטקע, מיט װײַסע זילבּערנע בּלעטלעך און מיט אַ געל= 
גאָלדן הערצעלע. די זון פלענם בּאַלײַכטן און װאַרעמען די מאַרגאַריטקע מיט 
דערועלבּיקער ליבּע, װי זי פלענט װאַרעמען די גרויסע פּראַכטפולע בּלומען אין 
גאָרטן,, און די מאַרגאַריטקע איז געװאַקסן פון שָעה צו שָעה. 

אײנמאָל אינדערפרי איז זי געשטאַנען אינגאַנצן אַ פונאנדערגעעפנמע און 
אירע קלײינע װײַטע בּלאַנקענדיקע בּלעטעלעך האָבּן אויסגעזעען,. װי װײַסע שטראַלן, 
װאָם גײען אַרױם פון אַ קלײנער גאָלדענער וון. 


די 
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דער מאַרגאַריטקע האָט גאָרניט געאַרט, װאָס זי װאַקסט נים אין נאָרטן, / 
נאָר דאָ, אין דעם געריכטן גראָז; איר האָט ניש געאַרש, װאָס זי איו ניט מער, / 
וי אן אײינאַם אָרעם כּלימל, פון װועלכן קײנער װײים ניט. 0 

נײן, איר האָט ראָס גאָרנישט געאַרט. זי אי געװען זײער צופרידן או / 
פרײלעך. זי האָט אױפגעהױבּן איר קעפּל גלײַך צו דער זון, האָט געקוקט אויף 
איר און זיך צוגעהערט צו די לידער פון טרילער, װאָס האָט געונגען דאָרטן 
אין דער הויך, אין דער בּלויער לופט. 

די מאַרגאַריטקע איו געװען אַװי גליקלעך, גלײַך װי סװאַלט געװען 
א גרויסער יום-טוֹב. זי האָט זיך זײער געפֿרײם, װאָס דער טרילער זינגט אַװױ 
שיין און גיט אַזױ גום איבּער אין זײַן ליד אַלץ, װאָס זי, די טאַרגאַריטקע, 
פילם, נאָר זי קען דאָס אַלײן נישט אַרױסנעבּן. | 

מיט גרוים אַכטנג האָט געקוקט די מאַרגאַריטקע אױף דעם גליקל לעכן 
פײיגעלע, װאָס קען פליען און זינגען, זי האָט אָבּער נים גערַאנהט װעגן דעם, . 
װאָס זי אַלײן קען עם נים, | 

--- איך הער דאָך און וע, . - האָט ױ פאר ױך נפטראכט, - די ון 
װאַרעמש מיך, דאָס שטילע װינטעלע קושט מײַנע בּלעטעלעך, איך בּין זײיער 
גליקלעך, 1 

אין גאָרטן זײַנען געװאַקסן אַ סַךְ שטאָלצע בּלומען, און װאָם װײניקער = 
האָבּן געשמעקט, אַלץ גרעסערע בּעל-נַאוְהם זײַנען זײ געװען, די פּיאָנען האָבּן ‏ 
זיך אָנגעבּלאָזן יפל כּוה זײ האָבּן געהאַט, כּדִי אויסצווען שענער און גרעסער . 
פאַר די רויון; די פילפאַרבּיקע פּרצכטפולע טולפעם האָבּן גאַנץ גום געװוּםט, 
אַז זײ זײַנען שיין, און האָבּן נאָך העכער פאַרריסן די קעפּ אין דער הײך. 

זי האָבּן זיך נאָר ניט רומגעקוקש אויף דער בּאַשײדענער װײַסער מאַר: 
גאַריטקע. ז אָבּער האָט געקוקש אױף זײ און געטראַכט: -- זײ זײַנען דאָך 
אַזױ שיין, די בּלומען אין נאָרטן; זײ װַנען דאָך אַװי רײַך. דאָס גליקלעכע 
פייגעלע קומט געווים שטענדיק צו גאַסט צו זײ. גום, װאָס איך װאַקס דאָ נאָענט, 
קען איך כאָטש אַלץ וען, 

אין דער זעלבּיקער רָגע, װען די מאַרגאַריטקע האָט אַזױ אַ טראַכט געטאָן, 
האָט דער טרילער זיך אַראָפּגעלאָזט אויף דער ערר, אָבֹּער נים צו די פּיאָנען, 
ניט צו די טולפּעם, נאָר אויפן גרינעם גראָז, צו דער אָרעמער קליינער מאַרגאַ- 
ריטקע. זי האָט זיך פאַר גרױים שָמֹחָה אַװי דערשראָק, אַן זי האָט גאָרנים 
געװוּסט, װאָם צו מאָן. 
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דאָםס פייגעלע איז אַרומגעשפּרונגען אַרום בּלימעלע און האָט געשווישטשעט: 

--- פאַר אַ װײך גרעועלע, סאַר אַ שין, קלײן בּלימעלע!... דאָס הערצעלע 
אַ גאָלדנס, דאָס קלײדעלע אַ זילבּערנם. און בֹּאָמָת איו מאַקע דאָס הערצעלע 
בּײי דער מאַרגאַריטקע געװען װי גאָלד, און די קלײינע װײַסע בּלעטעלעך --- װי 
זילבּער, 

די מאַרגאַריטקע איז געווען אַזױ גליקלעך, אַזױ גליקלעך! 

דער טרילער האָט איר אַ קוש געטאַן מיט װײַן שנעבּעלע, האָט אָפַּנע= 
זונגען זײַן לידעלע, זיך געזעגנט מיטן בּלימעלע און זיך װידער אױיפגעהױבּ 
הויך-הויך. אין דער בּלױיער לופט. 

- סיאיז אַװעק געווים אַ פערטל שָעה, איידער די מאַרגאַריטקע איו געקומען 

צו זיך. האַלבּ פּאַרשעמט, אָבּער אַ גליקלעכע האָט ױ אַ קוק געטאָן אױף די 
בּלומען אין גאָרשן. זײ האָבּן דאָך אַוַיִדאי אַלץ געזען, פּאַרשטײען זײ דאָך געווים, 
-װי גליקלעך זי איז איצט. 

נאָר די טולפּעם האָבּן, װי פריער, געהױיבּן מיט נַאוְוָה זײערע קעפּ אין דער 
הייך. זײ זײַנען אַזש רוט געװאָרן פאַר כַּעַם. די פּיאָנען זײַנען אױך געװען 
זײער בּײז, די מאַרגאַרישקע האָט זײער גוט געוען, אַז די בּלומען זײַנען שלעכט 
אױפּגעלײגט, און דאָס האָט איר פֿאַרשאַפּט גרוים קלעמעניש. 

אין דערזעלבּיקער מינוט איז אַרײַן אין גאָרטן אַ מיידל מיט אַ גרויסן שאַרפן 
מעפער אין האַנט. זי איז גלײַך צוגעגאַנגען צו די טולפּעם און האָט אָנגעהױבּן 
אָפּצושנײַדן זײערע שמאָלצע קעפּ אײנעם נאָך דעם אַנדערן. 

--- װי שרעקלעך דאָס איז, -- - האָט אַ קלער געמאָן די מאַרגאַריטקע מיט 
א זיפּץ: -- שוין, אָט איז שוין געקומען זײער סוף, 

דאָס מײידל האָט אָפּנעשניטן די טולפעס און איז אַװעק. די מאַרגאַריטקע 
האָט זיך זײער געפּרײט, װאָס זי װאַקסט דאָ אין גראָז, הינטערן גערשל, און 
קײַנער בּאַמערקט זי נים, 

פּאַרנאַכט, װוען עס איז פאַרגאַנגן די זון, האָט זי צונױפּגעלײגט אירע קליינע 
בּלעטעלעך און איז אַנטשלאָפן געװאָרן. עס האָט זיך איר געחָלמט די זון און דאָם 
קליינע פייגעלע. 

אויפן אַנדערן פּרימאָרגן, ווען די מאַרגאַריטקע האָט װידער אויסגעצויגן אירע 
װײַסע בּלעטעלעך פונקט װי קלײנע הענשעלעך צו דער גאָלדענער זון און צו 
דער בּלױיער לופט, האָט זי װידער דערהערט דעם טמרילער, נאָר פאַרװאָס איז 
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הײַנט. זײַן ליד. אַזױ. טרויעריק? יאָ, דער אָרימער טרילער האָט שן הײַנט ניט 


געקענט זײַן אַװױ פריילעך, װי נעכטן; מע האָט אים געכאַפּט און אַרײַנגעועצט אי 
אַ שטײַגל, װאָס בּײַם אָפּענעם פענצטער פון שטיבּעלע. / 

וועגן װאָס האָט דער טרילער אַזױ טרויעריק געוונגען? ---ער = דערצײלש - 
וועגן דער פּרײַהײַם, װעגן דער גאָלדענער זון, װעגן דער פרישער לופֿט; ער האָט 
געזונגען װעגן שמילן װינשל, װעגן די פרישע זאַנגען אין פעלד און װענן זײַנע 
װונדער-שיינע רײַועם, װאָס ער האָט דורכנעמאַכט מיט זײַנע פליגל. 

אַן אומגליק האָט געטראָפּן דעם פייגעלע: ער איז אַרײַנגעפּאַלן אין שמײַנל 
און האָט שטאַרק געבּענקט. 

די קלײינע מאַרגאַריטקע האָט זײער געװאָלט העלפן דעם אָרעמען טרילער. 
װאָס טוט מען אָבּער? װי העלפט מען אים? זי האָט גאָר ניט געקענט צוטראַכטן. 
די װײַסע מאַרגאַריטקעלע האָט פאַרגעסן אָן אַלץ. זי האָט אינגאַנצן פאַרגעסן, 
אַז אַרום און אַרום איז אַװי גום, אַז די זון װאַרעמט אַװי ליבּלעך װי פריער, 
אַז פּונקט אַזױ װי פריער בּלאַנקען אױף דער זון אירע זילבּערנע בּלעטעלעך. 

יאָ, זי האָט פאַרגעסן אָן אַלץ, אָן אַלץ. זי האָט געקלערש נאָר װעגן דעם 
געפּאַנגענעם פייגעלע, אָבּער זי האָט אים מיט גאָרנישט ניט געקענט העלפן. 

דערװײַל זײַנען פון גאָרטן אָנגעקומען צװײ ייַנגלעך. איינער פּון זײ האָט גע= 
האַלטן אין האַנט דעם זעלבּיקן שאַרפּן מעסער, מיט וועלכן די מײדל האָט נעכטן 
אָפּגעשניטן די טולפּעם. זײ זײַנען צוגעקומען גלײַך צו דער מאַרגאַרימקע. זי האָט 
אָבּער ניט פאַרשמאַנען, װאָס זײ װילן פון איר האָבּן. 

-- אָט דאָ קענען מיר אױסשנײַדן זײער אַ גוש שטיקל ערד פאַר אונדזער 
טרילער, -- האָט געואָגט אײן ייַנגל און האָט אויסגעשניטן אַ פּירקאַנטיק שטיקל 
ערד, אַזױ,, אַז די מאַרגאַריטקע איז געבּליבּן אינמימן, 

--- רײַם אַרױס דאָס בּלימל! ‏ - האָט װײַטער דער יַנגל געואָגט. 

די מאַרגאַריטקע האָט אַזש אַ ציטער געטאָן פּאַר שרעק: אוב מע װעם זי 
איצט אַרױפרײַסן, װעט זי דאָך שמאַרבּן, אָבּער איצט, דַווקֹא איצט האָט זי אַזױ 
געװאָלט לעבּן, כּדֵי אַרײַנצופאַלן צום טרילער אין שמײַגעלע, 

-- ניין, לאָו דאָס בּלימעלע, עס קוקט דאָך אַװי שײן אַרױסּ פון דעם 
גרינעם גראָז. 

די מאַרגאַריטקע איז געבּליבּן שטעקן אין דער גרינער ערר, און די ייַנגלער 
האָבּן זי אַװעקגעטראָגן צום טרילער אין שטײַגל, 
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דאָס אָרעמע פײנעלע האָט אַװי אומעשיק בּאַװײנ איר פאַרלאָרענע 
פּרײַהײַט. זי האָט זיך געשלאָגן מיט די פליגעלעך אָן די אַייוערנע גראַטעס פון 
איר תּפִיסָה. און האָט אַזױ געפּישטשעט. 

די מאַרגאַריטקע האָט אים געװאָלט טרײסטן, אָבּער זי איו געװען שטום 
און האָט נים געקענם זאָגן קײַן איין טרייסט-װאָרט. 

עם איז אַריבּער דער גאַנצער פּרימאָרגן. 

--- כיהאָבּ נים קײַן אײן טראָפּעלע װאַסער, ‏ - האָט נעפישטשעט דער 
פויגל, --- אַלע זײַנען אַװעק און האָבּן פאַרגעסן מיר צו געבּן טרינקען. אין האַלדן 
איז מיר טרוקן. עם בּרענט מיר. כ'קען ניט אָטעמען. אױי, איך שטאַרבּ, כימוז 
מיך זעגענען מים דער װאַרימער שײַן פון דער זון, מיטן פרישן גרינם ! ,,. מים 
אַלץ, מיט אַלץ! כוועל דאָס שוין קײנמאָל מער ניט ועןי. 

דאָס אָרעם פּײגעלע האָט געװאָלם כאָטש אַ בּיסעלע זיך אָפּפּרישן. ער האָט 
אַרײַנגעשטעקט זײַן פּיקערל אין דער פּײַכטער ערד, װאָס די ייַנגלעך האָבּן פאַר 
אים געבּראַכט. דעמאָלט האָט ער דערוען רי װײַסע מאַרגאַרישטקע. ער האָט זי 
צאַרם אַ קוש געמאָן און מרויעריק געזאָגט. 

-- אָרעם קלײן בּלימעלע, רו װעסט ראָ אויך פּאַרטריקנט װערן, דו וועסט 
דאָ אױיך שטאַרבּן!... 

אָנשטאָט דער פּרײַהײַט, אָנשטאָט דער נאַנצער בּרײטער װעלט האָבּן די 
מענטשן מיר געגעבּן נאָר דיך און א קלײן שטיקל גרינע ערד. זײ מײנען, או 
יעדער גרעזעלע קען מיר פאַרבּײַטן אַ בּוים, און יערער פון דײַנע װײַםט בּלעטע: 
-לעך --- אַ שמעקעדיקע בּלום. 

--- װאָלט איך כאָטש אַ בּיסעלע געקענט אים טרײפטן, ‏ - האָט געטראַכט 
די מאַרגאַריטקע, אָבּער ױ האָט ניט געקענט אַ ריר שאָן מיט קײַן בּלעטעלע. 
נאָר דער רִיח, װאָס האָט זיך געטראָגן פון אירע דינע צאַרטע בּלעטעלעך, איו 
געוען פיל שטאַרקער װי אַלע מאָל. 

דער טרילער האָט עס אױך בֿאַמערקט און, כאָטש ער אי אױסגענאַנגען 
פּאַר דאָרשט און האָט געצופּט אין גרעול נאָכן אַנדערן, האָט ער זיך דאָך צום 
בּלימל ניט צוגערירט, 

סיאיז געקומען דער אָװנט. דעם אָרעמען פייגעלע האָט נאָך אַלץ קײנער קײַ 
וואסער ניט געבּראַכט. ער האָט שוין מער קײַן כּוח ניט געהאַט. דאַן האָט ער 
פונאַנדערגעשפּרײט זײַנע פליגעלעך און אַ צימער געטאָן, דערנאָך אָנגעהױבּן צו 
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: 


זינגען אַזױ אומעמיק-אומעטיק. זײַן קעפּל האָט זיך אָנגעבּױנן צו דער מאַרגאַ= 
רימקע, און ער איז אױסגעגאַנגען פון דאָרשט און פון בּענקשאַפּט. 


די מאַרגאַריטקע האָט שוין הײַנט ניט געקענט צונויפנעמען, װי נעכטן, אירע / 


זילבּערנע בּלעטעלעך און רױַק אײַנשלאָפן. ױ האָט קרענקלעך און טרױעריק 
אַראָפּגעלאָוט דאָס קעפּעלע און איז פאַרװעלקט געװאָרן. 

אויף מאָרגן זײַנען געקומען די ייִנגלעך און איצט ערשט האָבּן זײ דערוען, 
אַז דער קלײינער טרילער איז שוין מױיט. 

זײ האָבּן אָנגעהױבּן בּיטער צו װײנען. רערנאָך האָבּן זײ אױםנענראָבּן אין 
גערטל אַ גריבּעלע, בּאַפּוצט עס מיט בלעטער און מיט בּלומען, אַרײַנגעלײגט 
דאָס פיינעלע אין אַ רוט שײין קעסטעלע און בּאַגראָבּן אין דער ערר. 

דאָס שטיקל ערד מיטן פאַרװעלקטן בּלימעלע האָט מען אַרױסגעװאָרפן 
אויפן זאַמדיקן װעג, און קײנער האָט גאָרניט אַ טראַכט געטאָן װעגן דער, װאָס 
האָט מערער פאַר אַלעמען ליבּ געהאַט דאָס אָרעמע פײנעלע און אַזױ געװאָלט 
אים טריימטן, 


מייןךן. שיינ ער ג אָד טס ה 


װילט! איר אַפשר זײַן אַ בַּעלן שװוערע עפּל, רױטע עפּל 
אָנקוקן מײַן שיינעם גאָרטן - בּויגן צו דער ערד די צװײַגן; 
זײַט-זשע מוֹחל, קומט אַרױס, און די בּאַרן - זעט נאָר בּאַרן - 


קוקט אים אָן--אָט שטייט ער דאָרטן, הענגען שטיל זיך דאָרטן און שװײַגן. 
אָן עין-הֶרע גרויס און רײַך, שװאַרצע װײַנשל בּלינצלען עפּעס 
כ'זאָג אײַך--איינער אינעם שטעטל,. מַמזֶרש, גֹנֵבֶהש, װי מיט אױגן; 

זעט נאָר, װי עס קוועלט אין אים נו, און פלוימען - אָט:די פלוימען -- 


יעדער בּוים און יעדער בּלעטל, מיט אַ בּלויען הייך בּאַצוין! 
אױיסגעצװאָגן פין דעם טוי, יאָ, אַ דאַנק זײַן ליבּן נאָמען, 
פון די שטראַלן אױסגעבּאָדן, כ'האָבּ אַ רײַכן שיינעם גאָרטן! 
שטייען בּיימער אַלערלײ אָן עֵין:הֶרע אָנגעפּאַקט מיט 
מיט די פּירות אָנגעלאָדן פַירות, פרוכט מֹכַּל הַסאָרטן. 


ק-ת. הל א ליק 
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ד רײַ קעצפלצך 
אי 

אַלע דרײַ, אַװרעמעלע, משהלע און דבורהלע, זײַנען געבוירן און געװאַקסן אַלע אויף 
איין אָרט --. צװישן װאַנט און צװישן אױװן. אַלע דרײַ זעען פאַר זיך אַלע טאָג אײנס 
און דאָסזעלבּע: דעם פריילעכן טאַטן, װאָס שנײַדט קאַרטאָן, קלעפּט שאַכטלען און זינגט 
קיגונים, און די פאַרזאָרגטע מאַמע, װאָס קאָכט און בּאַקְט און קערט און ראַמט און אין 
קיינמאָל נישט פּאַרטיק. בּיידע זײַנען זײ שטענדיק אין דער אַרבּעט: די מאַמע בּײִַם אויװן, 
/אַער טאַטע בּײַ די שאַכטלען. אױף װאָס דאַרף מען אַזױ פיל שאַכטלען? װער דאַרף עס 
אַזױי פיל שאַכטלען? אַפָּנים אַז די גאַנצע װעלט איז פול מיט שאַכטלען?.. אַװי טראַכטן 
די דרײַ שיינע קעפּלעך און קוקן שוין אַרױס, אַז בּײַם טאַטן זאָלן זיך שוין אָנקלײַבּן אַסֵך, 
אַסך שאַכטלען, און ער זאָל זײ נעמען אַלע איפן קאָפּ און אין בּיידע הענט -- אפשר 
טױונט שאַכטלען -- און זאָל מיט זיי אַרױסגײן אין מאַרק אַרײַן און קומען צוריק אָן 
שאַכטלען, נאָר מיט געלט פאַר דער מאַמען, און בּולקעלעך, בּייגעלעך, אָדער צוקערקעס 
פאַר די קינדער... אַ גוטער, אי אַ גוטער טאַטע בּיי זי -- אַ גאָלד! די מאַמע איז אויך 
אַ גוטע, נאָר אַ בּייזע. זי האָט פיינט, אַז מ'מאַכט איר אָן אַ הקדש. זי װיל ניט, אַז אַװרע* 
- מעלע זאָל שנײַדן די אַראָפּגעפאַלענע שטיקלעך קאַרטאָן, אַז משהלע זאָל גנבענען כּאַפּ בּײַם 
טאַטן, און אַז דבורהלע זאָל בּאַקְן בּרױט פון זאַמד מיט װאַסער.. די מאַמע װיל, אַז די 
קינדער זאָלן זיצן שטיל, סטאַטעטשנע, די מאַמע ווייס נישט אַפָּנים, אַז יונגע גשמות רײַסן 
יך, רײַסן זיך, רײַסן זיך -- װווֹהין?4. אינדרויסן! צו 27ם ליכט! צום פענצטער! צום 
פענצטער! 


בּ. 


סַך-הַכֹּל איין פענצטער, איין שטיקל פענצטער. אַלע דרײַ קעפלעך שלאָגן זיך פאַרן 
שטיקל פענצטער. און װאָס זעט מען דאָרט? -- אַ װאַנט. אַ הױכע, אַ בּרייטע, אַ גרױע 
אַ נאַסע װאַנט. שטענדיק, אײיבּיק איז זי נאַס, אַפילו זומער !.. קומט אַמאָל אַהער די זון? 
געוויס קומט אַמאָל אַהער די זון, דאָס הייסט, נישט די זון אַלײן, נאָר אַ שיין כּון דער זוף 
און דעמאָלט איז אַ יום-טוב. דרײַ שיינע קעפּלעך שפּאַרן זיך צום שטיקל פענצטער, קוקן 
אַרױף, גאַנץ אױבּן, און זעען אַ לאַנגן שמאָלן בּלויען פּאַס, װי אַ לאַנגע בּלויע סטענגע. 
4 אָ, זעט איר, קינדער ? אָט דאָס איז הימלן 
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אַזױ זאָגט אַװרעמעלע. אַװרעמעלע ווייס, אַװרעמעלע גײט אין חֲדר, ער לערנט שוין 
קמץיאַלף. דער חֲדר איו טאַקע דאָ נישט װײַט, די צװייטע שטובּ. דאָס הייסט, די צװייטע 
טיר. אַך, װאָט אַװרעמעלע דערציילט זיך אָן פאַר חידושים פונעם חֲדר! אַװרעמעלע דער= 
ציילט, אַז ער האָט אַליין געזען אַ קוימען, און פונעם קוימען גײט אַ רויך.. אַװרעמעלע 
דערציילט, אַז ער האָט אַלײין געזען אַ מאַשינע, װאָס מ'נייט איף איר אָן די הענט.. 
אַװרעמעלע דערציילט, אַז ער האָט אַלײן געזען א װאָגן, װאָס פאָרט אָן פערד.. און נאָך 
אַזעלכע ניסים ונפלָאות דערצײילט זײ אַװרעמעלע פונעם חֲדֹר, און משהלע און דבורהלע 
הערן און זיפצן און זײַנען אים מקנא, װאָס אַלצדינג ווייס אַװרעמעלע, אַלצדינג! 

למֶשל, אַורעמעלע וייס, אַז אַ בּוים װאַקסט. אָמת, ער אַלײן האָט נאָך קייגמאָל נישט 
געזען, װי אַזױ עס װאַקסט אַ בּוים. נישטאָ קיין בּיימער אױף דער גאַס --נישטאָ! ער װײס 
אָבּער, אַז אויף אַ בּוים װאַקסן פֵּירות. אַװרעמעלע וייס (װאָס וייס ער דען נישט?), אַז 
קאַרטאַפליעס, למשל, אָדער אוגערקעס, אָדער ציבּעלעס, אָדער קנאָבּל װאַקסן אויף דער 
ערד. אַלצדינג ווייס אַװרעמעלע! ער װײס נאָר נישט, וווּ און ווי אַזוי דאָס װאַקסט 
װאָרעם ער האָט דאָס נאָך קײנמאָל נישט געזען, װאָרעם אויף זײער גאַס איז נישטאָ קיין 
פעלד, נישטאָ קיין גאָרטן, נישטאָ קיין בּיימער, נישטאָ קײן גרעזל, -- נישטאָ! נישטאָ! 
אויף זייער גאַס זײַנען דאָ גרויסע מױערן, גרויע װענט, הויכע קוימענס, װאָס סיגייט פון 
זי אַ רויך, און פענצטערלעך אַ סך אין יענעם גרויסן מויער, טױזנטער, טױזנטער פענצ" 
טערלעך, און מאַשינעס, װאָס נײיען אָן הענט, און װאָגנס, װאָס פאָרן אָן פערד---און װײַטער 
גאָרנישט! גאָרנישט! 


גי 


אַלצדינג ווייס אַװרעמעלע, אַװרעמעלע ווײיס, אַז ס'אין דאָ אַ לאַנד, אַ װײַט לאַנד, 
זייער אַ ווייט לאַנד, װאָס מ'רופט דאָס אַמעריקע. דאָרט, דאָרט, אין דעם אַמעריקע, האָבּן 
זי פריינד אַ סך און בּאַקאַנטע. אַהינצו, אין דעם אַמעריקע, װעלן זיי איבּערפאָרן איבּעראַי 
יאָר, אַז זי װעלן בּאַקומען פון דאָרטן שיפּסקאַרטן. אָן שיפּסקאַרטן קען מען אין אַמעריקע 
נישט פאָרן, װײַל ס'איז אַיִם, און אויפן יַם אִיז אַ שטורעמװוינט, און עס װאַרפט מיט סכָּנות+ 
נֹפָשות -- אַלצדינג ווייס אַװרעמעלע, 

אַלצדינג! למָשל, אַז עס איז דאָ אַ גן-עדן; אין גן-עדן איז דאָ בּיימער אַ סך מיט די 
שענסטע מֵּירוֹת; טײַכן, װאָס פליסן בּוימל; דימענטן און בּריליאַנטן װאַלגערן זיך אין די 
גאַסן ; בּייג זיך אָן, נעם און שטאָפּ אָן פולע קעשענעס. 

אַזױי דערציילט אַװרעמעלע, און בּײַ משהלען און בּײַ דבורהלען בּרענען די אייגעלעך, 
און זיי זיינען מקנא זײער עלטערן בּרודערל, װאָס ער װײס אַלצדינג. אַלצדינג װײס ערו 


וי 
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אַפּילו װאָס אויפן הימל טוט זיך. אַװרעמעלע שװערט, אַז שבועות אויפּדערנאַכט שפּאַלט 
זיך דער הימל. אָמת, ער אַלײן האָט נאָך קײינמאָל ניט געזען, װי דער הימל שפּאַלט זיך, 
װײַל ס'איז ניטאָ בּײַ זיי קיין הימל; דערפאַר האַבּן אָבּער זיינע חברים געזען; זי שװערן, 
אַז זי האָבּן אַלײין געזען, זיי װעלן דאָך ניט שװערן אױף אַ ליגן. װי טאָר מען שװערן 
אויף אַ ליגן? אַן עבֵירה װאָס בּיי זי אויף דער גאַס איז נישטאָ קיין הימל. ס'איז דאָ 
אַ לאַנגער שמאָלער בּלויער פּאַס, װי אַ לאַנגע שמאָלע בּלױע סטענגע. װאָס קען מען אין 
אַזאַ שטיקל הימל זען, אַחוץ צויי-דריי קליײינע שטערנדלעך מיט אַן אָפּשײַן פון דער 
לבָנה ?.. און בֹּכדֵי צו איבּערצײַגן זײַן ייַנגערן בּרודער משהלע און זײַן קליין שוועסטערל 
דבורהלע, אַז ס'שפּאַלט זיך דער הימל, גײט אַװרעמעלע צו צו דער מאַמען, שלעפּט זײ 
פאַָרן קלייד: 

-- מאַמע, אֵיאָ, הײַנט שבועות אַרום האַלבּער נאַכט שפּאַלט זיך דער הימל? 

געכאַפּט אַ פּסַק פון דער מאַמען. װאַרט אַװרעמעלע אױפן טאַטן; דער טאַטע איז 
אַװעק אין מאַרק מיט אַ גאַנצן אוצר שאַכטלען, 


די 


-- קינדער, אַנו טרעפט, װאָס װעט הײַנט דער טאַטע בּרענגען אַ מתָּנה פונעם מאַרק? 
אַזױי זאָגט אַװרעמעלע, און די קינדער הײבּן אָן טרעפן, װאָס װעט דער טאַטע זײ 
- בּרענגען אַ מתָּנה פונעם מאַרק. זי רעכענען אויס אויף די פינגער אַלצדינג, װאָס ס'איז דאָ 
אין מאַרק, אַלצדינג, װאָס אַ מענטשנס אױיג קען זען, און װאָס אַ מענטשנס האַרץ קען 
גלוסטן : בּולקעלעך, און בּייגעלעך, און צוקערקעס. און קיינער האָט נישט געטראָפן. פּייסי 
- דער אײַנבּינדער האָט געבּראַכט צו טראָגן איצטיקס מאָל נישט קיין בּולקעלעך, נישט קיין 
בייגעלעך, נישט קיין צוקערקעס -- גראָז האָט ער געבּראַכט צו טראָגן, אַ פּאַק מיט גראָז-- 
מאָדנע, לאַנגע, גרינע, שמעקעדיקע גראָזן. 

און אַלע דרײַ שיינע קעפּלעך,. אַװרעמעלע, משהלע און דבורהלע--האָבּן אַרומגערינגלט: 
דעם פאָטער: 

| -- טאַטע, װאָס איו דאָס, אָט דאָסיאָ? 

-- דאָס איז גרינס. 

-- װאָס הייסט דאָס גרינס} 

-- גרינס אויף יום:טוב? 

-- װוּ נעמט מען דאָס, טאַטע? 

-- װוּ מען נעמט עס? הם... אין מאַרק קויפט מען דאָס, אין מאַרק.. 


אַזױ זאָגט דער טאַטע און ער צעװאַרפט דאָס גרינע שמעקנדיקע גראָז איבּער דער 
נאָר װאָס אױסגעקערטער שטובּ, און ער קװעלט, װאָס ס'איז גרין און סע שמעקט, און 
ער זאָגט צו דער מאַמע פריילעך, װי זײַן שטייגער איז: 

-- פּעסיע, אַ גוט יום-טוב דיר ! 

-- מַזליּטוב, אַ נײַער הֲקֹדש! די מזיקים זײַנע װעלן שוין האָבּן װאָס צו מיסטיקן!.- 

אַזױ ענטפערט אים די מאַמע נישט צופרידן. אַ מאָדנע מאַמע בּײַ זיי! קיינמאָל איז 
זי נישט צופרידן, תָּמיד פאַראומערט. שטענדיק פאַרזאָרגט, פּונקט דער הֲיפּוך פונעם טאַטן! 

און די דרײַ שיינע קעפּלעך קוקן אויף דער מאַמען, קוקן אויפן טאַטן, קוקן איינס 
אויף דאָס אַנדערע. און אַז טאַטע+מאַמע קערן זיך אָפּ אַ װײַלע אויף אַ זײַט, טוען זײ זיך 
אַ װאָרף אַלע דרײַ אויף דער ערד, פאַלן צו מיטן פּנים צום שמעקעדיקן גראָז, קושן דאָס 
שמעקעדיקע גראָז, װאָס מ'רופט דאָס גרינס, און װאָס יידן דאַרכּן דאָס אויף יום+טוב און 
מ'קויפט דאָס אין מאַרק... 

אַלצדינג איז דאָ אין מאַרק, אַפילו גרינס. צַלצדינג קויפט דער טאַטע. אַפילו גרינס!. 
אַפילו גרינס !., 


. ש לום-ע ליכם. 
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ייננל צינגל כוואט. 


כ'האָבּ אַ מַעשהלע אַ שיינש, . 
פאַר די קינדער מײַנע קליינע. 
זײַט זשׂע, קינדער, שטיל און שאַ, 
ס'איז מײַן מעשהלע אַזאַ: 


ערגעץ װײַט, װײַט, װײַט פון דאַנען, 
צוצוקומען ניט מיט בּאַנען, 
ניט מיט שיפן, ניט מיט פערד - 
ערגעץ אויף אַ װײַטער ערד 


האָט אַ טאָל זיך דאָרט געפונען, . 


און אין טאָל איז דורכגערונען, 
װי אַ שנירל װײַט און גלײַך, 
װײַט און גלײַך, אַ קליינער טײַך, 


אוּן בּייִם טײַך פון בּיידע בּרעגן 
- זײַנען שטיבּער פיל געלעגן, 
שטיבּער, גאַסן און אַ מאַרק, 
און בּײַם זײַט פון מאַרק אַ גאַרג, 


און די גויִם און די ײַדן 

האָבּן דאָרט געל עבּט צופרידן, . 
װער אין פרייד און װער אין נויט,-- 
יעדער האָט געהאַט זײַן בּרויט, 


פעסטע טריס (13) 


האָט זיך אײנמאָל דאָרט געטראָפן, 
אַז דער זומער איז אַנטלאָפן. 
נו, איז װאָס איז דאָ דער שרעק, 
אַז דער זומער לויפט אַװעק? 


נאָכן זומער קומט דער וינטער, 
קומט דער װינטער און בּאַשפּינט ער 
שטיבּער, בּאַרג און מאַרק און פּלײט 
אין אַ שניייק-װײַסן קלייד, 


װײַס און ליכטיק אַ פאַרשנייטער, 
און אַ װײַטער און אַ בּרייטער, 
שטייט אַזױ דער װײַטער װעג 
בּיז די לינדע פַּסַח-טעג. 


גויַם קומען זיך צו פאָרן 
פירן פולע שליטנס קאָרן, 

גענדז און האָלץ, און שטרוי, און הי 
אָנגעלאָדן -- אָט אַזו. 


חָברה לויפן אויף די גליטשן, 
מאַכן קונצן, הילכן קוויטשן, 
און דער אײַז איז בּלוי און ווייך, 
מי דער הימל אץן דער ה"ף 
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שקצים אין די גרויסע היטלעך 
פליען בּאַרג אַראָפּ אויף שליטלעך 
מיט אַ פיַף און אַ געשריי, 
קוליע, קוליע--און אין שֹׁנַיי! 


יײַנגלעך ראָיען זיך און שלעפּן, 
קײַקלען קלעצער שניי און קלעפּן 
פעטער שנייערס גוט און װוֹיל 
מיט אַ נאָז און מיט אַ מויל, 


שטייט אַ ייַנגל בי דעם טויער, 
רײַבּט דעם אויער: פעטער שנייער, 
זאָלסט אַזױ בּיז פַּסח שטיין, 

בּיז מען דאַרף אין חֵדֶר גיין! 


אָבּער דאָס איז פאָרגעקומען, 
אַז דער װינטער איז געקומען 
נאַס און פינכטער, װי אַגרובּ,-- 
כאָטש ניט גיי אַרױס פון שטובּ, 


און אַ רעגן האָט געגאָסן . 

ניט װי װינטער, נאָר װי אָסיען, 
און קײַן שניי איז ניט צו זען 
װײַל קײַן שניי איז ניט געװען. 


בּלאָטיק איז אין מאַרק געװאָרן 
ניט צו גיין און ניט צו פאָרן; 
גיין און פאָרן -- װוּ און וו 
אַז ס'איז בּלאָטע בּין די קני, 
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װיאָקעט, נאָקעט -- מיט אַ קלָלה, 


ווערט אַ גוי אין מאַרק פאַרטראָגן, 


בּלײַבּט אין בּלאָטע שטיין זײַן װאָג. . 
שעלט דער גױ, זײַן בּײַטשל קנאַלט, / 


שלעפט דאָס פערדל, בּיז עס פאַלט. 


פאָרט אַרױס אַ בּאַלעגאָלע, 


צִי מיט גוטן: פערדלעך, פאָרט! 
און די פערדלעך-ניט פון אָרט! 


און די יינגלעך, װי דער סֵדֶר, 
לערנען װינטער שפּעט אין חֲדָר: 
האָבּן זיך געשראָקן שטאַרק 

גיין אין בּלאָטע דורכן מאַרק. 


האָבּן מענטשן פיל געטרויערט, 
װאָס די בּלאָטע לאַנג געדויערט, 
װאָס קײַן שניי איז ניט צו זען 
און קיין שניי איז ניט געװען. 


האָבּן מענטשן זיך דערשראָקן. 
גויִם קלינגען אין די גלאָקף - 
ייִדן טיאָפּקענען אין שול, 

אַז די גרויסע שול וערט פול, 


און די ייַנגלעך פון דעם חֵדֶר - 
יעדער ייַנגל טוט אֲנֵדָר: / 
שניי געטרײַער, קום שוין, קום! 
איך װעל װערן גוט און פרום. 


קויפט אַ ייִנגל ניט קיין בּייגל. 
קויפן פליט ער, װי אַ פויגל, 
אַ לאַמטערן פון פּאַפּיר, 

רוט און לויטערן קאָליר, 


נו, איז דאָרט געוען אַ ייַנגל, 
האָט מען אים גערופן צינגל, 
צינגל כװאַט. און צינגל כװאַט 
האָט קיין מורא ניט געהאַט, 


-ער פלעגט לאַכן: אַ לאַמטערן! 
כ'האָבּ קיין מוּרָא ניט פאַר בּערן, 
װעל איך מורא האָבּן גיין 
:דורכן מאַרק בּײַנאַכט אַלין } 


:און אין אָװונט, װי דער שטייגער, 
קוקט דער רִבּי אויפן זייגער, 
און ער זאָגט אַרױסעט קוים: 
קינדער, נו, שוין צײַט אַהים! -- 


ווערט אַ טומל, טױיבּ צו װערן; 
-- בּערל:רעדל, מײַן לאַמטערן, 
גיב מיר פּײַער! -- קאָפּל:האָן, 
צינד מיר מײַן לאַמטערן אָן! 


לאָזן ייִנגלעך זיך צוזאַמען, 

די לאַמטערנס -- רויטע פלאַמען, 
| פינצטער לײַכטן זי דעם ועגי 
;און זיי ציטערן פון שרעק. 


פּלוצלינג טוט אַ פרעג אַ ייַנגל; 
קינדער, װוּ איז איצטער צינגל ! 
צינגל דאָרט און צינגל דאָו-- 
צינגל איז מיט זי ניטאָ, 


קוקן זיי אין אַלע זײַטן - 
פּלוצלונג זעען זײי פון װײַטן, 
צינגל טוט אַ פאֵל, אַ כליאָפּ, 
און אין בּלאָטע בּיון קאָפּ! 


װערט אַ ליאַרעם. שרײַט אַ ייַנגל; 
-- װאַרט אויף מיר אַ רָגע, צינגל! 
און צו צינגלען צוצוגיין 

שרעקט דאָס ייִנגל זיך אַלײן, 


צינגל שטייט אין בּלאָטע פריילעך 
און צעזינגט זיך פריילעך: הוֹלך! 
װאַרפט זיך, דרייט זיך, ציט זיך אױס, 
קאָן פון בּלאָטע ניט אַרױס, 


ווערט אַ יאָמער: צינגל, צינגל! 
אָבּער יעדער חַדֶר-יינגל, 

האָט ער אָפּו'זלערנט קוים, 
דאַרף ער קומען בּאַלד אַהײים, 


בּלייבּט אין בּלאָטע צינגל שטעקן, 
אָבּער צינגל װעט זיך שרעקן?1 
צינגל קלערט צו זיך אַלײן; 
כ'וועל אַזױ בּיז מאָרגן שטיין, 
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כ'וועל אַזױ אין בּלאָטע שלאָפן... 
אָבּער דאָ האָט זיך געטראָפן: 
דורכן מאַרק אַפָּריץ רײַט, 

זעט ער צינגלען פון דער װײַט. 


לאָזט דער פּריץ זיך פון װײַטן 
אויף זײַן גוטן פערד צו רײַטן -- 
און פאַר צינגלען--איינס, צוויי, דריי, 
שלעפּ - און צינגל איז שוין פרײי! 


און דער פּריץ איז אַ גוטער, 

טוליעט צינגלען אין זײַן פוטער, 
אָבּער צינגל זיצט און בּרענט -- 
רײַסט זיך פון דעם פּריצס הענט, 


און דער פּריץ קנייטשט זײַן שטערן: 
-- װוי, דו האָסט ניט קײַן לאַמטערן ? 
גייסט אַזױ אַלײן בּײַנאַכט! 

האָט זיך צינגל הויך צעלאַכט; 


- אַ לאַמטערן, אַ לאַמטערן, 
כהאָבּ קײַן מורא ניט פאַר בּערן, 
- װעל איך מורא האָבּן גיין 

דורכן מאַרק בּײַנאַכט אַלין {! 


לאַכט דער פּריץ. סאַר אַ ייִנגל! 
זאָג מיר, װי מען רופט דיך }--צינגל 
האָט קײַן מורא ניט געהאַט 

און ער ענטפערט: צינגל כװאַט! 
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איז דעם פּריץ שטאַרק געפעלן, 
װאָס אַ ייִנגל זאָל זיך שטעלן 
פאַר אַ פּריץ איינס און צַװיי: 
און דער פּריץ זאָגט אַזױ: 


-- כ'בּין שוין גרוי און אַלט געװאָרי 
בּין אַ װעלט שוין אויסגעפאָרן, 

און אַ יינגל אַזאַ בּרען 

האָבּ איך ערגעץ ניט געזען. 


און אַז דו זאָלסט מיך געדענקען, 
וויל איך אַזאַ זאַך דיר שענקען, 
װאָס די װעלט האָט ניט געהאַט: 
שװײַג און הער זשע, צינגל כװאַט. 


כהאָבּ דעם פערד, ער קאָסט מיר טײַער* 
ער איז לוטער פלאַם און פײַער - 
פליען פליט ער, װי אַ פײַל, 

אין אַ רֶע דרײַצן מײַל, 


און איך האָבּ אַ כּישוּףרינגל, 
אַזאַ רינגל פאַר אַ ייַנגל; 

טוסט אים זיבּן מאָל אַ דריי 
און עס הייבּט אָן גיין אַ שניי, 


און דו קאָנסט אַליין זיך שטעלן, 
וועלכע זאַך איז דיר געפעלן : 
צי דאָס רינגל, צי דאָס פערד - 
אָבּער ניט קײַן סַך געקלערט! 


שינדט זיך אָן אינגאַנצן צינגל, 

- פערד, צי רינגל? פערד, צי רינגל? 
און ער ענטפערט, ניט געקלערט: 
כ'ויל דעם רינגל מיט דעם פערד! 


לאַכט דער פּריץ: סאַר אַ ייַנגל 

בּיסטו, צינגל ... און דעם רינגל 
גיט דער פּריץ צינגלען אָפּ, 

און ער שפּרינגט פון פערד אַראָפּ, 


און גיט צינגלען אָפּ די לייצע 
און פּאַטשט צינגלען אָן אין פּלײיצע. 
צינגל קוקט: אָט:אָטאָ-טאָ, -- 

און דער פּריץ איז ניטאָ, 


זשמורעט צינגל צו די אגן 
װויאָ! און לאָזט זיך פײַל פון בּויגן 
מיטן רינגל דורכן מאַרק, 

דורכן מאַרק און אויפן בּאַרג, 


טפּרו! דאָס פערד בּלײַבּט שטיין און צינגל 
טוט אַנעם דעם כּישוּף-רינגל, 

טוט אים זיבּן מאָל אַ דרי . 

און עס הײיבּט אָן גיין אַ שניי. 


נו, צי דאַרפן מענטשן זאָרגן?-- 
מענטשן שטייען אויף פרימאָרגן, 
שקן זי און קוקן ז: 

אִי, אַי, אַי, זאָל זײַן אַ שויי } 


און זיי ווילן זיך ניט גלויבן, 
טוען זי אַ װיש די שױיבּן -- 
וערט אַ שֶׁמחָה, װערט אַ פרייד: 
-- סאַר אַ שניי האָט אָנגעשנײיט! 


זאָלן זיך די מענטשן פרייען 
װי זיי ווילן און פאַרשטייען, 
זאָרגן האָבּן זי געהאַט; 

וואו איז אָבּער צינגל כװאַט? 


זוכט די מאַמע: צינגל! צינגל! 
רעדט זיך אויס אַ פּלױדער:יינגל, 
אַז אין בּלאָטע צינגל שטעקט, 

און דער שניי האָט אים פאַרדעקט. 


נעמט די מאַמע ויינען, קלאָגן, 
נאָר די קלוגע מענטשן זאָגן: 
-- לאָזט מען זיך אַזױ ניט גיין 
דורכן מאַרק בּײַנאַכט אַלײן! 


אָבּער אַזאַ כװאַט, װי צינגל, 
און מיט אַזאַ כּישוף:רינגל, 
און מיט אַזאַ גוטן פערד -- 
און ס'איז קײַלעכדיק די ערד - 


פליט מען גיכער, פרײַ און זיכער, 
װי דער װילדער װינט און וויכער-- 
טאָל און בּאַרג און װאַלד און פעלדּ 
אין דער בּרייטער, װײַטער װעלט, 
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איז זיך צינגל פײַל פון בּויגן װײַזט זיך צינגל פײַל פון בּויגן, 
אויפן פערּד אַװעקגעפליגן, פון דער נאַכט אַרויסגעפלוגן, 
װײַטער, װײַטער פון דער היים, ניט געזען און ניט געהערט, 
ערגעץ אין דער נאַכט, אין רוים. אויפן פַּריצס גוטן פערד. 


אָבּער װען פון װײַטע װעגן און ער טראָגט זיך גיכער, זיכער, 
קומט דער וינטער אָן מיט רעגן, װי דער װילדער וינט און װיכער, 
און קיין שניי איז ניט צו זען, מיטן רינגל דורכן מאַרק, 


װי קײַן שניי װאָלט ניט געװען- דורכן מאַרק און אויפן בּאַרג, 


טפּרו! דער פערד בּלײַבּט שטיין, און צינגל 
טוט אַ נעם דעם כּישוף:רינגל, 

טוט אים זיבּן מאָל אַ דריי 

און עס פאַלט אַרױס אַ שני, 


מאַני לייב, 


דאָס ווײַסע ציגעלע. 

סעגען האָט קיין מַזל ניט געהאַט צו זײַנע ציגעללך. 

זי פלעגן בי אים פאַרפאַלן װערן אַלע איף אײין שטײגער: אין 
אַ שיינעם פרימאָרגן פלעגן זיי זיך אָפּרײַסן פון שטריקל, אַװעקלױפן אין 
די בּערג און דאָרט אין דער הויך פלעגט זײ דער װאָלף איפפרעסן 
קיין שום זאַך האָט זי ניט געקאָנט אָפּהאַלטן: ניט די ליבּע פונעם בּאַ- 
לעבּאָס. ניט דער פַּחַד פאַרן װאָלף, 

דאָס זײַנען, װײַזט אויס, געווען ציגן, גרייטע אויף אַלץ, אַבּי האָבּן 
פרישע לופט און זײַן פרײ, 

סעגען האָט ניט אָנגעהױיבּן צו פאַרשטיין, װאָס איז מיט זײַנע ציגן, 
און ער האָט זיך שטאַרק גענומען צום האַרצן 

- אַ סוף! - האָט ער געזאָגט, - די ציגן איז לאַנגװײַליק בּײַ מיר. 
מער קויף איך קיין ציג ניט, 
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ער האָט אָבּער ניט אױסגעהאַלטן, און הַגַם עס זײַנען שוין אומ: 
געקומען בּײַ אים זעקס ציגן איף דעם זעלביקן אוֹפן, האָט ער דאָך 
געקויפט אַ זיבּעטע. נאָר דאָס מאָל האָט ער אױסגעקליבּן גאָר אַ יונג 
ציגעלע, כֹּדִי זי זאָל זיך בּעסער צוגעװיינען צו אים. 
- = אַך, סאַר אַ שיינינקע איז געװען אָט די קליינינקע סעגענס ציגעלע. 
װי שיין זי האָט אויסגעוען מיט אירע צאַרטע אױגן, מיטן שפּיציקן 
בּערדל, מיט די שװאַרצע און גלאַנצעדיקע קאָפּיטעס, מיט אירע גע: 
שטרײַפטע הערנערלעך און מיט איר לאַנגער װײַסער װאָל, װאָס האָט 
זי, װי מיט אַ מאַנטל, אײַנגעהילט. דערצו איז זי נאָך געווען אַ שטילינקע 
און אַ מילדע, האָט זיך רוּיִק געלאָזט מעלקן און איז ניט געקראָכן מיט 
די פיסלעך אין מעלקשעפל אַרײַן. 

דאָס איז געװען אַן אַנטיקל אַ ציג... 

סעגען האָט הינטערן שטיבּל זײַנעם געהאַט אַ שטיקל פעלד, װאָס 
איז אַרום און אַרום פאַרװאַקסן געװאָרן מיט דערנער-קוסטעס. אַהינצו 
האָט ער אָפּגעפירט זײַן ציגעלע. איף דעם בּעסטן שטיקל פּלאַץ האָט 
ער זי דאַרט צוגעבּונדן מיט אַ לאַנג שטריקל צו אַ פלעקל, און אַלע 
מאָל פלעגט ער קומען אַ קוק טאָן, װאָס זי מאַכט. די ציג האָט אויס: 
-געזען זייער גליקלעך, האָט פריילעך געריסן מיט די ציינדלעך דאָס גראָז, 
און סעגען האָט געקליבּן נַחַת פון איר, 

-- דאַנקען גאָט!-- האָט זיך געטראַכט נעבּעך סעגען, - אָט איז כאָטש 
איינע, װאָס איר װעט ניט זײַן אומעטיק בּײַ מיר, 

סעגען האָט אָבּער אַ טָעוֹת געהאַט. דאָס ציגעלע האָט זיך אויך 
פאַרבּענקט. 

אײנמאָל האָט דאָס ציגעלע זיך פאַרקוקט יף די בּערג און 
אַ טראַכט געגעבּן: 

-- וי גוט דאַרף זײַן דאָרט אין דער הייך! סאַר אַ פאַרגעניגן עס 
דאַרף זײַן אַרומצושפּרינגען דאָרט אין גראָז אָן אָט דעם מיאוסן שטריקל, 
װאָס רײַבט אָן האַלדז און נאַקן! דאָס פּאַסט גאָר פאַר אַן אייזל, אָדער 
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פאַר אַן עקסל זיך צו פיטערּן אױף אַן אָפּגעצומטן פּלאַץ. ציגן דאַרפן 
האָבּן אַ פרײי פעלד, 

פון דעמאָלט אָן איז איר נָמאס געװאָרן דאָס גראָז פונעם אָפּגע= 
צוימטן שטיק פעלד. עס האָט זי אָנגעכאַפּט אַ בּענקעניש. זי איז געװאָרן 
מאָגער, האָט אויפגעהערט געבּן מילך, עס איז געװען אַ רַחמָנות צו זען. 
וי זי האָט אַ גאַנצן טאָג געצופּט דאָס שטריקל, אויסגעדרייט דעם קאָפּ 
צו די בּערג, צעשפּרײט די נאָזלעכער און טרויעריק געמעקעט. 

סעגען האָט זיך געכאַפּט אַז עפּעס איז איר, דער ציג זײַנער, נאָר 
רער האָט ניט געװוּסט װאָס... אינמאָל אינדערפרי, אַז ער האָט זי אויס: 
געמאָלקן, האָט זיך די ציג אױסגעקערעװעט צו אים און אַ זאָג געטאָן 
אויף איר לָשוּן: 

-- הערט נאָר, בּאַלעבּאָס, ס'מיר אומעטיק בּיי אײַך, לאָזט מיך אָפּ 
אין די בּערג, 

- אֶךְ, גאָט מײַנער, זי אויך!.- האָט סעגען דערשראָקן אויסגע: 
שריגן, און פון גרויס שרעק האָט ער איבּערגעקערט דאָס מעלקשעפל 
און האָט זיך אַװעקגעזעצט אויפן גראָז לעבּן זײַן ציגעלע. 

-- בּלאַנקעטע, װאָס הייסט, דו וילסט מיך אַװעקװאַרפן } 

בּלאַנקעטע האָט געענטפערט: 

-- יאָ, הער סעגען. 

-- װאָס,. ס'פעלט דיר דען גראָז! 

-- אָ, ניין, הער סעגען, 

-- אֶפשר איז דאָס שטריקל צו קורץ? װילסט, װעל איך צובּינדן 
אַ לענגערס, 

-- ניט כּדאַי די טירחָה, בּאַלעבּאָס, 

-- װאָס זשע דען דאַרפסטו, װאָס זשע װילסטו? 

-- איך װיל גיין אין די בּערג, הער סעגען. 

- צי װײסטו דען ניט, אומגליקלעכע, אַז אין די בּערג איז דאָ דער 
װאָלף? װאָס װעסטו טאָ, אַז ער װעט אָנקומעו} 
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-- איך װעל אים געבּן אַ שטױס מיט די הערנער, הער סעגעף 

-- דער װאָלף לאַכט זיך אויס פון דײַנע הערנער. ער האָט מיר 
שוין גענוג ציגן אויפגעפרעסן, און מיט אַ בּיסל גרעסערע הערנער, וי 
דײַנע. געדענקסט די אָרעמע אַלטיטשקע רענאָד, װאָס איז דאָ געװען 
פאַראַיאָרן ? סאַר אַ גרויסע ציג דאָס איז געװען, און סאַר אַ שטאַרקע 
און בּייזע, װי אַ בּאָק! אַ גאַנצע נאַכט האָט זי זיך געראַנגלט מיטן װאָלף, 
און אינדערפרי האָט דער װאָלף זי פּאָרט אויפגעפרעסן 

-- אומגליקלעכע רענאָד, נעבּעך!... אָבּער דאָס מאַכט ניט אויס, הער 
סעגען, לאָזט מיך אַװעקגײן אין די בּערג. 

- גאָט מײַנער!-- האָט סעגען געזאָגט - װאָס איז געװאָרן מיט 
מײַנע ציגן ! אָט װעט דער װאָלף נאָך איינע פאַרצוקן. אָבּער, ניין! איך 
װעל דיך מַצִיל זײַן, מַרשַׁעת אינע, הַגַם דו װילכט גיט. או כּדִי דו 
זאָלסט זיך ניט אָפּרײַסן פון שטריקל, װעל איך דיך אויף שטענדיק 
פאַרשפּאַרן אין שטעלכל. 

און סעגען האָט אַװעקגעטראָגן די ציג אין פינצטערן שטעלכל און 
פאַרשלאָסן די טיר אוף אַ צװייענדיקן שלאָס. צום אומגליק האָט ער 
פאַרגעסן, אַז זאָרט איז פאַראַן אַ פענצטערל, און װי נאָר ער האָט זיך 
- אָפּגעקערעװעט, האָט די ציג זיך אַרױסגעכאַפּט פון דאָרט, 
אַז דאָס ציגעלע איז געקומעז אין די בּערג אַרײַן, איז דאָרט גע: 
- װאָרן אַ גרויסע פרייד, די אַלטע סאָסנעס האָבּן נאָך קיינמאָל ניט געזען 
אזאַ שײנהײַט. מע האָט זי אויפגענומען װי אַ קליינע כּרינצעסין. די קאַ= . 
שטאַן-ביימער האָנן זיך אָנגעבּױגן בּיז צו דער ערד, כּדִי צו גלעטן די 
ציג מיט די שפּיצן פון זײערע צװוייגן, די גאָלדענע גרעזעלעך האָבּן פאַר 
איר געמאַכט אַ װאַרע, בַּעת זי איז געגאַנגען, און האָבּן פֿאַרשפּרײט 
בּשָׁמים-רִיחוֹת וויפיל זיי האָנּן נאָר געקאָנט. דער גאַנצער בּאַרג האָט זי 
אויפגענומען לום:טוֹבדיק, 

איר שטעלט זיך פאָר, װי אונדזער ציג איז געװען גליקלעך! ניטאָ 
מער קיין שטריקל, ניטאָ מער קיין פלעקל.. ניטאָ מער, װאָס עס זאָל 
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זי ניט לאָזן שפּרינגען, רײַסן די בּלעטלעך, װי איר גלוסט ויך. און װיפיל 


גראָז דאָ איז פאַראַן! העכער איבּער די הערנער! און װאָס פאַר אַגראָז!. 
געשמאַקע, דינינקע, מיט שפּיצן טױיזנטערלײי מינים... אַבּיסל בּעסער / 
גראָז, װי דאָרט אויפן אָפּגעצױמטן פּלאַץ! און ויפיל בּלומען! גרויסע ‏ 


בּלױיע גלעקעלעך, פּורפּורענע פינגערהוטן מיט לאַנגע בּעכערלעך - 
אַ גאַנצער װאַלד מיט װילדע בּלומע, װאָס פון זייער שטאַרקן זאַפּט 
פאַרדרייט זיך דער קאָפּ, 

די װײַסע ציג, װאָס איז געװען אַ בּיסל פאַרשיכּורט, האָט זיך גע 
װאַלגערט אין גראָז מיט די פיס אין דער לופטן און האָט זיך אַראָפּ 
געקוילערט איניינעם מיט די אַראָפּגעפאַלענע בּלעטלעך און קאַשטאַנען 
בּאַרג-אַראָפּ,, דערנאָך האָט זי פאַראַמאָל מיט איין שפּרונג זיך װידער 
געשטעלט אויף די פיס: האָפּ! -- און זי איז אַװעק װײַטער מיט אַן אויס= 
געצויגענעם קאָפּ איבּער די געדיכטע קוסטעס און קליינע בּוקסבּיימעלעך: 
אָט פליט זי אַרױף בֹּיוֹן סאַמע שפּיץ בּאַרג, און אָט לאָזט זי זיך אַראָפּ 
אין אַ טיפער גרובּ : אַרױף, אַראָפּ, אומעטום. עפּעס האָט דאָס אויסגעזען, 


גלײַך װי ניט איינע, נאָר גאַנצע צען ציגן זײַנען אַנטלאָפן פון סעגענען . 


בּלאַנקעטע האָט פאַר קיין שום זאַך ניט מוֹרא געהאַט. 


מיט אין שפּרונג. אהת ײ אַריבער בר טע בּערג-שטראָמען - װאָס . 


האָבּן זי בּאשפּריצט מיט פײַכטן װאַסער:שטױבּ און שוים. דערנאָך האָט 


זי זיך, אינגאַנצן אַ נאַסע, פאַרקליבּן אויף אַ גלאַטן שטיין און זיך גע 


נומען טריקענען אויף דער זון. אײנמאָל איז זי צוגעלאָפן מיט אַבַּלִי 
מעלע אין מויל ביזן ראַנד פון אַ פלאכן בּאַרג און האָט מיטאַמאָל דער- 
זען אונטן, דאָרט גאָר:גאָר אונטן אין טאָל סעגענס שטיבּל מיטן פעלדל 
הינטער דעם. זי האָט געלאַכט כּמעט בּיז טרערן 

-- װי קליין דאָס איזן- האָט זי געזאָגט - װי האָבּ איך געקאָנט 
דאָרט אויסהאַלטן ! 

געבּעך! זי האָט זיך פאַרקליבּן אַזױ הויך, אַז איר האָט זיך אויס: 
געוויזן, אַז זי איז לכָל-הפָּחוֹת אַזױ גרויס װי די װעלט.. 
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הַכּלל, דאָס איז געװען אַ גוטער טאָג פאַר סעגענס ציגעלע. אַרום 
האַלבּן טאָג האָט זי, אַרומלױפנדיק איף אַלע זײַטן, בּאַנעגנט אַ טשע: 
רעדע װילדע ציגן, װאָס האָבּן געשמײַדיק אַרומגעריסן מיט די שינע 
ציינדלעך די וילדע װײַנטרױבּן. דאָס ציגעלע מיט איר װײַס מענטעלע 
האָט בּיי זיי אַלעמען שטאַרק אויסגענומען. מע האָט איר אָפּגעגעבּן דאָס 
בּעסטע אָרט אינם װײַנגאָרטן, אַלע האָבּן אַרום איר געדריט זִיךְ,, זײ 
זײַנען פּאַרגאַנגען אין װאַלד אויף אַ גאַנצער שעה אָדער צװיי, אוֹן װילט 
איר װיסן פון װאָס זי האָבּן געשמועסט, טאָ פרעגט בי די קװעלעכ- 
לעך, װאָס פּלױדערן בּאַהאַלטענערהײט אונטערן מאָך. 


מיט:אַמאָל האָט אַ בּלאָז געטאָן אַ קאַלט װינטל. דער בּאַרג איז גע- 
װאָרן פיאָלעט. די נאַכט איז צוגעפאַלן. 
- שוין! - האָט די קלוגע ציג געזאָגט און איז געבּליבּן שטין 
- שטאַרק פאַרװוּנדערט. 

אונטן זײַנען די פעלדער פאַרזונקען געװאָרן אין געדיכטן נעפּל, 
און פון דער שטובּ האָט מען מער ניט אַרױסגעזע, װי דעם דאַך און 
אַ קליינינקן רויך איבּער אים. די ציג האָט דערהערט גלעקלעך פון 
אַ טשערעדע, װאָס האָט זיך אומגעקערט פון דער פּאַשע, און אויפן האַרצן 
איז איר געװאָרן אַזױ אומעטיק... אַ נאַכטפױגל איז איבּער איר דורכ: 
געפלויגן און האָט אַ ציטער געטאָן.. דערנאָך האָט עפּעס אָנגעהױבּן צו 
בּרומען אין די בערג; / 
 - -‏ הר!-- הו! ' 

זי האָט זיך דערמאָנט אין דעם װאָלף. אַ גאַנצן טאָג איז ער איר, 
דער נאַרישער ציג, אַפילו אויף דעם זינען ניט אַרױף.. װײַט:װײַט אין 
-טאָל האָט זיך אין דער זעלבּיקער רֶגֶע געלאָזט הערן אַ שאַלן פון האָרן. 
דאָס האָט סעגען זי גערופן. 

- הו! - הו ! -- האָט געבּרומט דער װאָלף. 

-- קער זיך אום! קער זיך אום! - האָט געשריגן דער האָרן. 
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בּלאַנקעטע איז שוין געװען גרייט זיך אומקערן, נאָר זי האָט זיך 
דערמאָנט אָן פלעקל, שטריק און אַרומגעצױמטן פעלד און זי האָט גע- 


פילט, אַז זי װעט שין מער דאָרט ניט קאָנען לעבּן, און אַז סאיז 


בּעסער שוין בּלײַבּן דאָ.. 

דער האָרן איז אַנטשװיגן געװאָרן 

די צִיג האָט דערהערט הינטער זיך אַ גערויש פון די בּלעטלעך. 
זי האָט זיך אומגעדרײיט און דערזען אין דער פינסטערניש צװװײ קורצע 
און אָנגעשפּיצטע אױערן מיט צװײי בּרענענדיקע אױגן.. 

דאָס איז געװען דער װאָלף | 

ער איז געזעסן אַ געװאַלדיק גרויסער אויף די הינטערשטע פיס, 
וי אַ פאַרגליווערטער, געקוקט אויף דער קלײנינקער װײַסער ציג און 


זיך בּאַלעקט פון פאַרגעניגן. דער װאָלף האָט געװוּסט, אַז ער װעט זי 


אויפפרעסן, און דעריבּער היט ער זיך בּייז צעלאַכט: 
-- האָ, האָ! סעגענס קליין ציגעלע! - און ער האָט אַ פיר 6 

מיט זײַן גראָבּער, רויטער צונג איבּער די צונטער-רויטע יאַסלעס. . 
-. בּלאַנקעטע האָט פאַרשטאַנען, אַז זי איז פאַרפאַלן. זי האָט זיך דער: 
מאָנט די געשיכטע מיט דער אַלטער רענאָד, װי זי האָט זיך געראַנגלט 
אַ גאַנצע נאַכט מיטן װאָלף, בּיז זי איז גאַנץ פרי פאַרצוקט געװאָרן, און 
זי איז געווען גרײיט, ער זאָל זי בּעסער הֵּיכֶּף אויפפרעסן. אָבֹּער דער: 
נאָך האָט זי זיך בּאַטראַכט, און זיך אַװעקגעשטעלט, גרייט מֵלֹחָמָה צו 
האַלטן, האָט אָנגעבּױגן דאָס קעפּל, אָנגעשטעלט די הערנערלעך, װי עס 
כּאַסט פאַר סעגענס אַ דרייסטער ציג. דאָס האָט ניט געמיינט, אַז זי האָט 
געהאָפּט דערהַרגענען דעם װאָלף - ציגן הַרגענען ניט קיין וועלף, זי האָט מער 
ניט געװאָלט זען, צִי װעט זי אויך קאָנען זיך האַלטן אַזױ לאַנג, װי רענאָד.., 
דער מוראדיקער װאָלף האָט זיך דערנענטערט און די קליינע הער: 
נערלעך האָבֹּן אָנגעהױבּן אַרומטאַנצן. 
א די בּראווע ציג, װי זי האָט זיך געפלײַסט! אָן אַ גוזמא - צען 
מאָל האָט זי געצװוּנגען דעם װאָלף אָפּטרעטן און איבּערכאַפּן דעם אָטעם... 
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בּעת די דאָזיקע קלײנינקע הַפסָקוֹת, האָט די נאַשערין א כאפּ געטאָן 
אַ ריטל און אַ זיס גרעזעלע, און מיט אַ פול מוױל זיך אומגעקערט צום 
געשלעג. 
אַזױ האָט זיך עס געצויגן אַ גאַנצע נאַכט. 
פון צײַט צו צײַט האָט סעגענס ציג אַ קוק געגעבּן אויף די שטערן, 
װאָס האָבּן געפּינטלט אין ליכטיקן הימל, און האָט זיך געטראַכט: 
-- אָ, ווען איך זאָל נאָר דערציען, בּיז עס װעט אָנהײבּן טאָגן.. 
איינס נאָכן אַנדערן האָבּן די שטערן זיך אױסגעלאָשן, בּלאַנקעטע 
האָט מיט דאָפּלטער קראַפט געשלאָגן מיט די הערנער, אַלץ טיפער 
! האָבּן זיך ‏ אַיינגעבּיסן דעם װאָלפס ציין.. - 
וּ אויפן האָריזאָנט האָט זיך בּאַװיזן -אַ בּלייכער ליכט-פּאַס. פון אַ פער- 
- מע האָט זיך געלאָזט. הערן אַ הייזעריק קרייען פון אַ האָן. 
= אַ סוֹף! -האָט געזאָגט די ציג, װאָס האָט נאָר געװאַרט אויפן טאָג, 
די צו שטאַרבּן, און זי האָט אַ פאַל געטאָן אויף דער ערד, און איר 
װײַסער פוטער איז געווען אינגאַנצן אין בּלוט.. 
דעמאָלט האָט זיך דער װאָלף אַרױפגעװאָרפן אויף דער קליינער 


1 ציג א האָט זי אויפגעפרעסן, 
אַלפֿאָנס דאָדצי 


דאס קינד און דער לם. 

ווען רות איז צום ערשטן מאָל צוגעקומען צום יַם, האָט זי דער= 
זען פאַר זיך עפּעס אַ גרויסעס, אַ בּרייטט און אַ לעבּעדיקס ליגט אױס: 
געצויגן איבּער דער גאַנצער װעלט און פאַרשטעלט דעם װעג. זי האָט 
| זיך ניט געשראָקן פאַר דעם גרויסן, כאָטש ער האָט געהאַט קאָלטענעס 
װי אַ הונט, און האָט געמרוטשעט, און אויסגעצויגן זײַנע לאַפּעס װאָס 
אַמאָל נענטער צו איר, װאָרעם דאָס גרויסע און לעבּעדיקע האָט געלאַכט 
און האָט זיך געגלאַנצט אין דער זן. 

-- הייבּ דיך אויף; דו גרויסער, װאָס פאַרשטעלסטו דעם גאַנצן װעג}-- 
-האָט רות געזאָגט צום לעבּעדיקן גרויסן, 
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דער גרויסער האָט געשוויגן, נאָר נאָך מער געלאַכט, און נאָך מער 
זיך געשײַנט, און האָט אַ קודלעװאַטע לאַפּע אויסגעצויגן, און האָט שיר 
דערגרייכט רותס לעטשלעך. 


-- װעסט דיך ניט אויפהײבּן, נין; דו נאַקעטער, גרויסער! - און / 


רות האָט גענומען אַשטעקעלע פון אַ פאַרטריקנט צװײַגל, װאָס זי האָט 
געפונען בּײַם בּרעג פון דעם גרויסן, און האָט אים אָנגעהױבּן צו שלאָגן 
דערמיט. 

-- אי, מאַמע! - האָט דאָס קינד בּאַלד אָנגעהױבּן צו שרײַען, און 
איז געשטאַנען אַן אָפּגעצװאָגענע. איר נײַ, װײַס קליידל, װאָס די מוטער 
האָט איר ערשט אָנגעטאָן, איז אינגאַנצן בּאַשפּריצט געװען, און אירע 
שיינע װײַסע שיכלעך זײַנען אינגאַנצן פײַכט געװען, און דער גרויסער 
נאַקעטער און פײַכטער האָט געלאַכט, געלאַכט, און געשײַנט זיך אין 
דער זון, 

די מוטער האָט דערהערט איר שטימע, איז זי געקומען צו לויפן 
צום יִם פון דעם קליינעם הײַזל, אין װעלכן זײי האָבּן געװוֹינט, 

האָט רות פאַרקלאָגט דעם יִם, 


-- ער האָט מיך בּאַשפּריצט, מאַמע, - האָט רות געהיזן אויפן - נאף . 
קעטן גרויסן, -- די נײַע שיכלעך מיר נאַס געמאַכט און דאָס נײַע קלי= 


דעלע. שלאָג אים אָן, מאַמע, 

דער יִם האָט געוען, אַז די מוטער קומט אָן, האָט ער זיך דער. 
שראָקן, מוֹרְא געקראָגן, איז פלינק אַנטלאָפן, װײַטער אַװעק מיט זײַנע 
װײַסע קודלעס, װאָרעם ער האָט מוֹרָא געהאַט, אַז די מוטער זאָל אים 


ניט שלאָגן, און האָט געלאַכט, און קאָזשׂעלקעס געמאַכט, און אויפן 
קאָפּ זיך געשטעלט, פאַר געלעכטער. 

אַז די מוטער האָט רותן דאָס קלײדעלע איבּערגעטאָן און די שיכ: 
לעך אױסגעטאָן, װאָרעם עס איז װאַרעם געװען, איז רות װידער אַרױס: 
געקומען צום ים, 

זי האָט אָבּער ניט געקוקט מער אויף דעם גרויסן לעבּעדיקן, װאָרעם 
זי איז בֹּרוֹגָז געװען מיט אים, און האָט געהאַט אָפּנעמאַכט, מער שון 
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קײינמאָל, קײנמאָל מיט אים ניט צו גין און ניט צו ריידן, װײַל ער 
האָט איר נײַ קלײדל בּאַשפּריצט און אירע שיכלעך נאָס געמאַכט. 
אָבּער בּאַלד איז געקומען צו לויפן הענדום-פּענדום אַ װאַל פון יַם, 
אוּן ער האָט געטראָגן אויף זײַנע װאַסערדיקע פליגלען עפּעס אַ בּלישטשענ: 
דיקס און אַ שײַנענדיקס, און ער האָט זיך געלאָזט לױיפן זײער אײַלן: 
דיק צו רותן, | 
-- אַװעק, אַװעק, דו גרויסער, דו נאַקעטער, דו קאַלטער, -- װײסט 
ניט, אַז איך בִין מיט דיר בּרוֹגְז? : 
נאָר דער װאַל איז פּונקט אַזױ װײַט געגאַנגע, בּיז ער האָט דער: 
-גרײיכט רותס פוס, און ער האָט איבּערגעלאָזט צו רותס פוס אַ פּערל: 
מוטערדיק שעכטעלע, װאָס האָט זיך זײיער געפינקלט אין דער זן, און 
- איז צוריק אַװעקגעגאַנגען אין יִם אַרײַן, 
- דאָס שיקט דיר אַ מַתַּנהלע דער גרויסער יִם צו שפּילן זיך דער: 
- מיט, - האָט זיך רותן געדאַכט, אַז דער װאַל זאָגט צו איר. װאָרעם זי 
-איז געװוֹינט געװען, אַז אַלע גרויסע זאָלן איר מַתָּנוֹת געבּן, און שפּילן 
זיך מיט איר. ו' | 
- = אַז רות האט אויפגעעפנט דאָס פּערלמוטערדיקע קעסטעלע, האָט זי 
געפונען אַ פּערלדיק קלין שיכעלע פּונקט אַזױ גרױס, אַז עס זאָל 
פּאַסן פּאַר דעם איינציקן פוס פון איר ליאַלקע: דער צװייטער פוס 
פון דער ליאַלקע איז געװען אָפּגעבּראָכן און פאַרלאָרן געװאָרן, בּעת 
רות האָט אײַנגעפּאַקט אירע זאַכן, װען זי האָבּן די היים פאַרלאָזט. 
און פּונקט װי דער יַם װאָלט געװוּסט דערפו, אַז איר ליאַלקע האָט 
ניט מער װי אין פוס - האָט ער צוגעשיקט נאָר איין שיכעלע. 
האָט זיך רות זייער געפרייט דערמיט. נאָר אַזױ װי עס ציז געװען 
אַ ביסל אײַנגעריכט אין זאַמד, האָט זי עס געװאָלט אָפּװישן, איז זי 
צוגעגאַנגען, צום יִם עס אָפּװאַשן. | | 
- אָ, מאַמע, -- האָט רות װידער אָנגעהױבּן צו שרײַען מיט אַ גע: 
וויין. װידער איז צוגעקומען דער גרויסער און ער האָט זי נאַס געמאַכט 
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מיט װאַסער, נאָר אַזױ װי דאָס מאָל האָט זי ניט געהאַט אירע שײנע 
שיכעלעך, נאָר זי איז בּאָרװעס געװען, און דאָס װאַסער איז קיל גע- 
ווען און אָנגענעם - האָט זי ניט געװוּסט, צי זי זאָל װיינען, אָדער לאַכן. 
האָבּן אירע אויגן געװיינט (װײַל עס איז שוין צו שפּעט געװען צוריק 
צו נעמען די טרערן, און איר מײַלכל האָט געלאַכט: 

-- אוי, װי גוט! - האָט רות פאַרענדיקט איר װײנענדיק ;,מאַמע* 
מיט אַ פריילעך לאַכן. 

פון דענסטמאָל אָן זײַנען רות מיטן יִם פרײַנד געװאָרן 


שלום אשוּ 


יאַנקא מוויקאנט 


א. 

יאַן איז געװװען אַ מאַגערער, הוט און בּיין, אַן אָפּגעבּרענטער פון דער זון, דער 
בּויך אַנגעבּלאָזן, די בּאַקן אײַנגעפאַלן; האָר -- כּמעט װײַס, וי קאָנאָפּליע, לאַנגע, אַריבּער 
די אויגן, װאָס האָבּן געקוקט אויף דער װעלט, גלײַך װי זיי װאָלטן דאָרט עפּעס געזוכט 
אין דער אומענדלעכער װײַטקײַט. 

ווינטער פלעגט ער זיצן אונטערן אווון, ויינען שטיל אַמאָל פון קעלט, אַמאָל פון 
הונגער, װען די מאַמע האָט נישט געהאַט װאָס אַרײַנצולײגן נישט אין אויוון און נישט אין 
טאָפּ.., זומער איז ער געגאַנגען אין איין העמדל, אַרומגעבּונדן מיט א קרײַקע, אין אַ שטרויען 
קאַפּעליושל. די מאַמע, אַן אָרעמע שָכנטע, װאָס האָט קוים געהאַט מיט װאָס אַ טאָג איבּער? 
צוקומען, האָט אים אויף איר שטײגער אַפילו ליבּ געהאַט, פונדעסטוועגן קיין קלעפּ ניט 
געזשאַלעװעט, ווען זי האָט נישט געהאַט צו װועמען איר בּיטער האַרץ אױיסצולאָזן... 

צו אַכט יאָר איז יאַן שוין געװען אַ פּאַסטעך. גאַנצע טעג געװען מיט די בֹּהֲמוֹת אין 
פעלד, אָדער גאָר אין װאַלד -- שװאָמען געקליבּן, װען אין דער הײם איז נישט געװען 
װאָס צו עסן. אַז אַ װאָלף האָט אים דעמאָלט נישט אויפגעפרעסן, איז אויך גאָטס װונדער. 

און גײט ער אין װאַלד אַרײַן מיט די בֹּהֲמוֹת אָדער נאָך יאַגדעס, קומט ער צוריק 
אַ פּאַרפלאַמטער און דערציילט דער מאַמען: 

-- אַי, מאַמע! מאַמע! אין װאַלד האָט עפּעס אַזױ געשפּילט!.. אַיײאַיאַי! 

געוויינטלעך ענטפערט אים די מאַמע: -- איך װעל דיר געבּן אַ שפּילן, װעסטו מיך 
האָבּן צו געדענקען.. 
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אָפּט פלעגט זי עס מקַיים זײַן.. דאָס קינד האָט דעמאָלט געװיינט, געשריען, צוגע? 
זאָגט דער מאַמען, אַז ער װעט שין מער נישט, נאָר פונדעסטװעגן הערט ער דאָך נישט 
אויף צו טראַכטן, אַז אין װאַלד שפּילט עפּעס. װאָס -- װייסט ער אַלײן ניט, נאָר סע 
שפּילט!.. די סאָסנעס שפּילן, די בּוקעס, די בּערעזעס, אַלע, אַלע בּיימער, דער גאַנצער 
װאַלד שפּילט! 

דער װידער-קול אַפילו! די בּלימלעך, װאָס װאַקסן צװישן קאָוֹן, און די פייגעלעך, 
װאָס װוֹינען אויפן קאַרשן-בּוים הינטערן הײַזל, זיי שפּילן דאָך אַזױ, אַז די צווייגן שאָקלען 
זיך אַזש! בּײַנאַכט, װען ס'איז אַרום שטיל, אַז יאַן נעמט זיך אײַנהערן אין די אַלע גע 
זאַנגען, דאַכט זיך אים אױף זיכער, אַז דאָס גאַנצע דאָרף האָט זיך צעונגען!.. שיקט 
מען אים אין פעלד אַרײַן, ער זאָל פונאַנדערװאַרפן דאָס מיסט, מײינט ער, אַז דער װינט 
שפּילט אים אויף די ווידלעס.. אין דאָרף פלעגט מען אים רופן װיאַנקאָ דער מוזיקאַנט! 


- זומער פלעגט ער אַמאָל אויף גאַנצע טעג פאַרשװונדן װערן: דעמאָלט האָט מען אים 
געקאַנט געפינען בּײִַם טײַך, װוּ ער איז זיך געזעסן מיט אַן אויסגעשניצט פּײַפעלע און האָט 
געשפּילט. אין די זומערדיקע נעכט, װען די זשאַבּעס האָבּן געקװאַקעט אין די זומפּן, און 
דער װאַכטל=קיניג האָט געשריען, פלעגט זיך יאַנקאָ אויפשטיין פון זײַן טאַפּטשאַן, אַרױס= 
גיין פון שטיבּל, זעצן זיך אויף דער שװעל און צוהערן, גלײַך װי װער װוייסט, װאָס ס'װאָלט 
אַזױנס געשפּילט. 

דער װעכטער, װאָס גײט אַ גאַנצע נאַכט אַרום איבּער דעם דאָרף און צײילט די 
שטערן, כּדֵי נישט אײַנצושלאָפן, אָדער שמועסט זיך מיט די הינט, זעט אָפט, װי יאַנקאָ 
לויפט אין איין העמדל אויף דעם װעג צו דער קרעטשמע. דאָרט שטעלט ער זיך און הערט 
- שִעהנװײַז, װי די קאַפּעליע שפּילט. די פּאַראָבּקעס טאַנצן, טופּען צו מיט די שטיוול צום 
טאַקט און שרײַען נאָך צו: זאן---האַ!ֵ" די פידל זינגט זיך פריילעך, און דער בּאַס ענט* 
| פערט מיט אַ גראָבּ, ערנסט קול, און ס'דאַכט זיך, אַז יעדער בּאַלקן אין דער קרעטשמע 
- שפּילט מיט צום טאַקט... 

אַך! װאָס װאָלט ער ניט אַװעקגעגעבּן, אַבּי צו בּאַקומען אַזאַ פידעלע, װאָס זינגט 
אַזױ איידל און זיס, װאָס איר שפּילן צעגייט אין אַלע אַיברים! דאַכט זיך, דאָס לעבּן 
װאָלט ער אַװעקגעשענקט פאַר אַזעלכע בּרעטעלעך, װאָס זינגען.. ער זאָל כאָטש ווען 
/ס'איז איין מאָל אין לעבּן אַזאַ פידל אין דער האַנט האַלטן.. אָבּער װוּ! ער האָט נאָר 
געמעגט הערן * און דאָס אױך נאָר בּיז דעם שומרס קול האָט זיך דערהערט פון דער 
פינצטערניש: 


-- אַהײים גײי, דו פּלאַגע אײנע! 
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יאַנקאָ אַנטלופט אַ דערשראַקענער אויף די בּאָרוועס-אויסגעדרייטע פיסלעך, און נאָך 
אים, דאַכט זיך, שווימט נאָך אין דער פינצטער דאָס זיסע געזאַנגײי 

אַז סיפלעגט קומען דער סוף פון שניט אויף די פעלדער, אָדער אַז ס'פלעגט זיך 
מאַכן אַ חַתונה, װוּ מען האָט געשפּילט, איז פאַר אים דעמאָלט גאָר געװען אַ יום-טוב. נאָך 
אַזאַ טאָג פלעגט ער זיך בּאַהאַלטן אונטער דער הרובּע און זיצן א גאַנצן טאָג שטיליטשקע, 
צו קיינעם מיט קיין װאָרט זיך ניט אָנרופן, נאָר גלאַצן מיט די אױגן -- און גאָרנישט!=. 

איין מאָל האָט ער זיך אַלײן געמאַכט אַ פידעלע פון שינדלען און די סטרונעס האָט 
ער געמאַכט פון פערדישע האָר, נאָר געשפּילט האָט די פידל, וי אַ קאָמאַר, קוים װאָס 
מ'האָט געהערט, דאַכט זיך, אַ מייזל קוויטשעט.. פונדעסטוועגן װיל יאַנקאָ די פידל פון דער 
האַנט ניט אַרױסלאָזן גאַנצע טעג און נעכט, און בּאַקומט דערפאַר קלעפּ, אַז ס'איז אַ װוֹב= 
דער, װי ער האַלט עס אויס.. 

אַזא נאַטור האָט ער שוין!ײ- 

װאָס אַמאָל װערט עֹר מער אױכגעדאַרט און אויסגעטריקנט, װאָס אַמאָל בּלײכער, 
די בּאַקן און די בּרוסט מער אײַנגעפאַלן, נאָר דער בּויך איז בּײַ אים געבּליבּן אַן אויפגע: 
בּלאָזענער... די האָר זײַנען בּײַ אים װאָס אַמאָל געדיכטער געװאָר, און די אויגן אַלע מאָל 
גרעסער, כאָטש אלץ אָפטער מיט טרערן פאַרגאָסן 

גאָרנישט גלײַך צו אַנדערע קינדער!.. גיכער גלײַך צו זײַן הילצערן פידעלע, װאָס 


לאָזט זיך קוים הערן. לעבּט זיך גאַנצע טעג מיט רױיע מערן, און אויך מיט דער תַּאװה צו / 


בּאַקומען אַ פידל... 
בי 
דער בּאַדינער אין הויף האָט געהאַט אַ פידל, אַלע פאַרנאַכט פלעגט ער זיך אַװעק: 


זעצן אונטער דער דינסטס פענצטער און שפּילן גאַנבע שָעֹהן. 
אָפּטמאָל פלעגט זיך יאַנקאָ פאַרגַנבענען אונטערן פענצטער פונעם עס:צימער און 


כאָטש פונדערװײַטנס קוקן איף דער פידל, װאָס איז געהאַנגען אױף דער װאַנט. אים. 


האָט זיך אַלע מאָל געדאַכט, אַז דאָס אין עפּעס אזא מין הײליקײַט, װאָס ער איז גאָרנישט 
ווערט דאָס אָנצורירן, אָדער גאָר אַזאַ װײַטע זאַך, װאָס ער װעט קײן מאָל אין לעבּן נישט 
דערגרייכן.. געװאַגט! כאָטש אין מאָל אַזאַ פידעלע אין דער האַנט האַלטן אָדער כאָטש 
פונדערנאָענט צוקוקן זיך צו איר.. דאָס אָרעמע קינדערשע הערצל האָט בּײַ דעמדאָזיקן 
געדאַנק געציטערט פון גליק. | 
אײנמאָל אין אַ ליכטיקער נאַכט איז זיך יאַנקאָ אַװױי געשטאַנען אונטער דעם אָפּענעם 
פענצטער, בּאַהאַלטן צװישן די בּיימלעך. אין הױף איז שטיל. דער בּאַדינער איז נישטאַ 
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אין שטובּ. די לבָנה קוקט אַרײַן אין עס:צימער, גלײַך װי זי װאָלט אױך געזוכט דעם 
בּאַדינערס פידל.,. זי הענגט טאַקע אויף דער װאַנט. און דעמאָלט װײַזט יאַנקאָן אויס, אַז 
די פידל קוקט איף אים מיט זלבּערנע אױגן די אײַנגעשניטענע זײַטן, די גלאנציקע 
יסטרונעס און דאָס אױסגעבּויגענע הענטל ווינקען צו אים ליבּלעך, דער לאַנגער זילבּערנער 
סמיטשיק שמייכלט צו אים און רוּפט אים נענטער צו 
| מיט אַן אָפן מויל, די הענט אויף די קני אָנגעשפּאַרט, שטײט ער און ציטערט אַזש 
פון מוֹרָא און פון הַנֵאָה אינײינעם.. א כּישוּף, צי װאָס? דאַכט זיך, אָט זעט ער אויף קלאָר, 
װי די פידל שווימט צו אים װאָס אַמאָל נענט,ר! נישט אַנדערש וי כִּישׁוּף! 
דער װינט טרײסלט די בּיימער, װיגט די קוסטעס, און דאָס קינד הערט, וי די 
בּײימער ריידן אים אין אוער אַרײַן: -- גײ, האָבּ נישט קיין מוֹרָא, אין שטובּ איז קיינער 


- בישטאָ,.. גי שוין, גי != 


אַ ליכטיקע נאַכט, אַ זילבּערנע נאַכט. אין גאָרטן זינגט זיך שטיל דער סאָלאָװײ; /גיײ 


- נעם! נישטאָ װאָס מורָא צו האָבּן !... אַ נאַכט-פױגל שװעבּט אַרום איבּער דעם קינדס קאָפּ 


יע שרײַט צו אים: קניין, ניין ! זאָלסט זיך נישט דערוועגן!" דער פויגל װוערט אָבּער בּאַלד 


פּאַרשװווּנדן, און דער סאָלאָװײ איז דאָ מיט זײַן זיס געזאַנג: חגיי, נעם"... די קוסטעס העלפן 


צו מיט אַ שטילן רוישן: שקיינער איז דאָרט נישטאָי... דער לבָנהס װײַסע שטראַלן בּאַגיסן 


- די פידל און רייצן דאָס אָרעמע קינד.. 


װאָס אַמאָל אַלץ נענטער צו דער טיר רוקט זיך דאָס קליינע געשטאַלט אין װײַסן העמדל, 


- ער שטייט שוין אױף דער שװעל, אָט װערט ער שוין פאַרשװוּנדן אין דער שטובּ. אַ פיסל 


7 טי א 2 


ר , שי יי יס 
אי א ר 1 אע יל שי א .יט 


| זעט מען נאָך אַרױס. אַ שטאַרקער װינט נעמט טרייסלען די בּיימער, ועלכע שרײַען נאָך 
- דעם קינד: שניין, ניין! גײ נישט!." נאָר אָט, װערט שוין װידער פּלוצלונג שטיל., 


אין נאָנטן טײַך האָבּן די זשאַבּעס אויפגעהערט צו שרײַען דער סאָלאַװײ זינגט שוין 


ניט. די בּיימער רוישן נישט. די קוסטעס אַפילו שטײיען שוין אויך שטיל, דערשראָקן.. 


יאַנעק קריכט װי אַ קעצל אין דער פינצטערער שטובּ, דאָס קראַנקע האַרץ קלאַפּט 


: 


| אין אים װאָס אַמאָל העכער, קוים װאָס ער קאָן דעם אָטעם כאַפּן. די לבָנה בּאַהאַלט זיך 
אונטער א װאָלקן, די פידל װערט פאַרלאָשן, פאַרשװוּנדן.. אין אַ װײַלע אַרום פאַלט אַ בּליץ 
- פוֹן הימל און בּאַלײַכט אױף א רָגע די װאַנט, די פידל און דאָס ייִנגל, װאָס ליגט נעבּן 
| דער װאַנט אויף אַלע פיר, דער קאָפּ פאַרריסן, די אױגן גלאַנצן.. בּאַלד װערט װידער 


| = פינצטער, נאָך שטילער וי פריער, נאָך שרעקלעכער, װי פריער.. 


כון דער װאַנט שווימט פּלוצלונג אַראָפּ אַ שטילער קרעכץ, גלײַך װי ס'װאָלט עמ/= 


צער אומגערן אָנגערירט די סטרונעס, און דעמאָלט.. רופט זיך אָן אַ פאַרשלאָפּענע בייזע 
ישטים פון אַ ווינקל: 
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-- װער איז דאָרט? 

דאָס קינד הערט אויף אָטעמען. | 

פון װינקל לאָזט זיך הערן נאָך אַ בּייזער געשריי: װער איו דאָרט? 

אָן דער װאַנט רײַבּט זיך אַ שװעבּעלע, און ס'ווערט בּאַלד ליכטיק אין שטוב. 

דערנאָך ? 

דערנאָך הערן זיך קלָלות, קלעפּ.. יאַנקאָ װיינט. די הינט אין דרויסן בּילן. אין 
אַנדערע פענצטער װערט בּאַלד אויך ליכטיק. אויפן גאַנצן הויף ווערט אַ גערודער, אַגערױיש, 
אַ געלויפערלי... 

' ג 

און אויף מאָרגן איז שוין יאַנקאָ געשטאַנען פאַרן װאַיט. 

דער װאָיט מיט די לאַװניקעס קוקן אויף דעם אױסגעדאַרטן, דאָרשראָקענעם און צע= 
שלאָגענעם קינד, װי ס'שטייט פאַר זי מיט דעם פינגער אין מויל און מיט אױיסגעגלאָצטע 
תַּמעװאַטע אויגן, און ווייסן גאָרנישט, װאָס מיט אים צו טאָן. וי מיט אַגֹנָב זאָלן זײ זיך 
בּאַגײן מיט אים, דעם צען=אָריקן קראַנקן יַננל? שיקן אים אין טורמע? אַך, מע דאַרף 
דאָך עפּעס האָבּן גאָט אין קאַרצן, דאָך אַ קינד און אַ יָתוֹם דערצו. זאָל אים נעמען דער 
סטראַזשניק און געבּן אים אַ בּיסל שמיץ, ער זאָל שוין נאָכאַמאָל פאַרזאָגן אַ צענטן.. 
װאָס דען 7 ו 


מ'האָט גערופן סטאַכן, װאָס ער איז דאָס טאַקע געװוען דער סטראַזשניק, און אָנגע+ ‏ 


זאָגט אים: 
-- הער, סטאַך! נעם און גיבּ אים, ער זאָל געדענקען.. 
סטאַך האָט אַ שאָקל געטאָן מיט זײַן נאַרישעװאַטן הֵיהשן קאָפּ, גענומען דאָס קינד 


אונטערן אָרעם, װי אַ קעצל, און אַװעקגעטראָגן. 
ה. סענקיעוויט ש, 


ה 2 'ע ר 3 וה 


אין אַ שטאָט האָבּן געװוינט צװוײי גוטע פרײַנד -- מיראָס און קלעאָן. זײ האָבּן זיך 
צוזאַמען אויפגעהאָדעװעט, צוזאַמען זיך געלערנט און שפּעטער זײַנען זײ צוזאַמען אַרױס? 
געפאָרן איבּער דער װעלט. איצט האָבּן זיך בּיידע בּאַזעצט אין איין שטאָט. 

מיראָפ האָט געהאַט אַ פײַנט, װאָס אין אויף אים געװען אין כּעס. גײט דער פײַנט 
און פּאַרמסרט אים פאַר דעם קיניג פון שטאָט. האָט דער קיניג פאַרמְשפּט מיראָסן צום טויט 
דורך העננען. 
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ש 


זאָגט מיראָס צום קיניג: 
-- איך בּין אומשולדיק, נאָר דו גלױבּסט מיר ניט; בּין איך גרייט צו שטאַרבּן, 
איין זאַך נאָר װיל איך בּײַ דיר בּעטן: לאָז מיך אָפּ אויף דרײַ טעג, איך זאָל קאָנען גײן 
איך מײַן געבּורטשטאָט און זעגענען זיך מיט מײַנע עלטערן 
-- און װער קען מיר עָרב זײַן, אַז דו װעסט האַלטן װאָרט?-- האָט דער קיניג מיט 
;אַ געלעכטער געכרעגט. 
-- איך װעל בּעטן מײַן פרײַנד קלעאָן, װעט ער פאַר מיר אַ מַשכּון זײַן, -- האָט 
כיראָס געענטפערט. 
דער הערשער האָט אַטיאַכט געטאָן און געזאָגט מיט אַ כיטרען שמייכל: 
-- רעכט, איך לאָז דיך אָפּ אויף דרײַ טעג. נאָר אױבּ דו װעסט צו דער צײַט ניט 
- קומען צוריק אַהער, װעל איך דײַן פרײַנד טויטן אָנשטאָט דיר, 
איז מיראָס אַװעק צו זײַן פרײַנד און האָט געזאָגט: 
-- מען האָט מיך פּאַרמשפּט צום טױיט. איך ויל אָבּער גײן אין מײַן געבּורטשטאָט 
זעגענען זיך מיט מײַנע עלטערן. בּעט איך דיך, דו זאָלסט זיך לאָזן נעמען אין תּפיסה פאַר 
אַן עֶרב, אַז איך װעל זיך צו דער צײַט צוריקקערן. 
-- מיט פאַרגעניגן, -- האָט קלעאָן אײַנגעשטימט. ער האַט אַרומגענו:ען מיראָסן, 
געזעגנט זיך מיט אים און געלאָזט זיך פאַרשמידן אין קייטן און פאַרזעצן אין תּפיסה. 
מיראָס איז גלײַך אַװעקגעגאַנגען אין זײַן געבּורטשטאָט. זײַנע עלטערן האָבּן זיך 
זייער דערפרייט מיט אים. ער האָט פאַרבּראַכט מיט זײי צװיי טעג און אויפן דריטן טאָן 
האָט ער זיך אָפּגעזעגנט און געזאָגט, אַז ער װעט זײ שוין איצט מסתּמא לאַנג ניט זען. 
די מוטער האָט געװײנט, װען זי האָט זיך געזעגנט מיט אים, און דער פאָטער האָט אים 
בּאַגלײט בּיו אונטער דער שטאָט. 
פּלוצלונג האָט זיך אָנגעהױבּן אַ גרױסער שטורעם. עס האָט גענומען דונערן און 
בליצן. ‏ עס האָט אַ שמיץ געטאָן אַ רעגן. פון די בּערג האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן שטראָמען 
װאַסער; דער טײַך, װאָס האָט געפלייצט איבּערן װעג, איז פול געװאָרן און זיך פונאַנ- 
דערגעגאָסן. דאָס װאַסער האָט זיך געהויבּן אַלץ העכער און העכער און האָט אַראָפּגעטראָגן 
די בּריק, 
מיראָס איז צוגעקומען צום בּרעג -- ערשט דער טײַך האָט זיך אויפגעהױבּן. ער 
האָט זיך געװאָרפן אהער, אַהין, געזוכט אַן אָרט, װוּ מען קאָן אַריבּערגײן דעם טײַך, גע 
רופן צו הילף; נאָר אַלץ איז געװען אומזיסט. און קיין שיפל האָט זיך אויך ערגעץ ניט 


- געזען. און דער טײַך האָט גערוישט און געשטורעמט אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער. 


23 


אין גרויס פאַרצווייפלונג האָט זיך מיראָס אַרײַנגעװאָרפן אין װאַסער און אָנגעהױבּך 
שווימען. מיט אַלע כּוחות האָט ער זיך געראַנגלט קעגן שטורעמדיקן טײַן, און אים איך 


געלונגען צו דערגרייכן דעם צווייטן בּרעג, 

ער האָט אַ װײַלע אָפּגערוט און איז אַװעק װײַטער. 

ווען ער איז אָפּגעגאַנגען עטלעכע טריט, זײַנען אָנגעקומען גזלָנים און אים געװאָלט 
טויטן. 

-- װאָס פאַרלאַנגט איר פון מיר? -- האָט מיראָס אויסגעשריען, - איך האָבּ גאָר+ 
נישט. מער וי דאָס לעבּן האָבּ איך נישט, דאַרף איך עס, כּדֵי צו ראַטעװען מײַן פרײַנד 
פון טױט. האָט רחמָנות אויף מײַן חַבר! : 

האָבּן זיך די גזלָנִים פאַרשעמט און זײַנען אָפּגעטראָטן, און מיראָס איז אַװעק זײַך 
וועג. ער איז געגאַנגען געשװינט. די זון האָט אים געבּרענט מיט שרעקלעכפר, ד+- 
לופט איז געווען אַ שטיקנדיקע; עס איז אין ערגעץ ניט געװען קיין שאָטן, און מיראָס איז 
געבּליבּן אָן כּוחות. ער איז געפאַלן און זיך אויסגעצויגן אויף דער ערה / 

פּלוצלונג האָט ער דערהערט, וי אַ װאַסער פלייצט ניט װײַט פון אים. ער איז קוים 
דערקראָכן צום נאַענטן בּערגל און האָט דאָרט געפונען אַ זילבּער=קלאָרן קװאַל, װאָס האָט 
געשלאָגן פון דער ערד. ער האָט זיך צַנגעטרונקען, אָפּגעפרישט די כּוחות און איז גע? 
שווינט אַװעק װײַטער. 

פון די בּיימער האָבּן זיך אָנגעהױיבּן צו לייגן אויף די לאָנקעס אַלץ לענגערע שאָטנס. א 

צוויי אומבּאַקאַנטע מענטשן זײַנען געגאַנגען איבּערן וועג. מיראָס האָט זיי אָנגעיאָגט. 
פּלוצלונג דערהערט ער, װי איינער פון זי זאָגט צום אַנדערן: 

-- איצט מוז מען אים שוין אַװדאי הענגע. 

פון שרעק, אַז זײַן פרײַנד קאָן נאָך אומקומען, זײַנען אַזױ װי פליגלען אױסגעװאַקסן 


אויף מיראָסעס פיס... 

און אָט איז ער שוין אין שטאָט. די שפּיצן פון די שטאָטישע טורעמס זײַנען שוין 
געווען בּאַגולט מיט די שטראַלן פון דער פאַרגײענדיקער זון, אַנטקעגן מיראָסן איז אַרױס 
דער פאַרװאַלטער פון זײַן פרײַנדס הויז, 

-- צוריק! -- האָט ער געשריען צו מיראָסן, לויפנדיק אים אַנטקעגן -- דו האָסט 
שוין סײַ װי פּאַרשפּעטיקט, אַנטלױף! טראַכט נאָר װעגן דײַן אייגענער רעטונג. ער האָט 
געהאָפּט פון שָעֹה אױף שָעֹה, האָט אַלץ געװאַרט און ניט געגלױבּט, אַז דו װעסט פאַר" 
ראַטן, מען האָט פון אים געלאַכט; מען האָט פאַרזיכערט, אַז דו בּיסט אַ ליגנער, 
אַ פאַלשער, אַ פאַררעטער. אָבּער קיינער האָט ניט געקאָנט צעשטערן וײַן גלױיבּן. 
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-- אָ, אױיבּ סאיז שפּעט, -- האָט מיראָס געזאָגט, -- אױבּ מײַן קומען קאָן שױין 
אים ניט ראַטעװען, וויל' איך לפָּחות מיט אים איניינעם שטאַרבּן 

און ער האָט זיך געלאָזט לויפן. 

די זון איז דערװײַל שוין אַרונטער. פונװײַטן האָט מיראָס שוין דערוען די תּלָיָה 


װאָס איז אויפגעשטעלט געװאָרן אויפן שטאָט:פּלאַץ, און דעם עוֹלם, װאָס האָט גערודערט 


אַרום. ער האָט אויך דערזען, װי מען פירט זײַן פּרײַנד און מען הײבּט אים מיט אַ שטריק 
אויף דער תּליה. 

מיראָס האָט זיך געמאַכט אַ וועג צװישן עולם און אָנגעהױבּן שרײַען: 

-- האַלט! הענגט ניט! אָט בּין איך דאָ! 


דער עולם האָט אַ ציטער געטאָן. און אין אַ װײַלע אַרום זײַנען די פּרײַנד איינער 


דעם צווייטן געפאַלן אויפן האַלדז װיינענדיק פאַר פרייד. 


דאָס גאַנצע פאָלק האָט צוזאַמען מיט זי געויינט. 
. און דאָס האַרץ פון קיניג איז װײך געװאָרן. ער האָט געהײסן בּרענגען פאַר זיך 
ביידע פרײַנד און געזאָגט: 


-- אי װעט בּײדע בּלײַבּן לעבּן, איצט זע איך, אַז עס איז דאָ פרײַנדשאַפט, 


| = און אַז עס איז דאָ ערלעכקײַט. איך בּין זיכער, מיראָס, אַז דו בּיסט אומשולדיק. און 


0 איר בּיידע לאָזט מיך װערן אײַער פרײַנד און איך געניסן פון אײַער פרײַנדשאַפּט און 
- = געטרײַקײַט, 


ר יי על ט. 


: 


א 


עס איז זומער געווען. דורך די קליינע, מיט שטױבּ פאַרצויגענע שײַבּעלעך האָבּן 
זיך די שטראַלן פון דער זון װי מיט געװאַלד אַרײַנגעשפּאַרט אין שטיבּעלע און זי זײַנען 
געפאַלן אויף רייזעלעס פָּנימל. רייזעלע, װאָס איז דעם גאַנצן פרימאָרגן געזעסן פאַרטרויערט, 
האָט זיך פון דעם זיסן ליכט דערמינטערט, און עס האָט זי געצויגן אויף דער גאַס.. נאָר 
װאָס װעט זי דאָרט טאָן? שפּילן זיך האָט זי ניט מיט װעמען; אַלע מיידלעך אין אירע 


יאָרן גײיען אין פֿײַנע קליידעלעך, און זי האָט אַפילו קיין שיך ניט,. אַלע שעמען זיך מיט 


איר. איין הַבָרטע האָט זי נאָר -- די מאַמע!... זי איז אַזאַ גוטע, אַזאַ גוטע... אַלץ פאָלגט 
זי איר, די גוטע מאַמע, אַפילו אַז זי הוסט זיך פונאַנדער, קומענדיק אַהײם פון מאַרק, און 
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רייזעלע בּעט, זי זאָל אויפהערן, פאָלגט זי איר אויך. נאָר בּײַנאַכט העלפט ניט איר 
הײַנט בּײַנאַכט האָט זי אַזױ געהוסט... רייזעלע האָט איר צוויי מאָל װאַסער דערלאַנגט, נאָר. 
עס האָט ניט געהאָלפן.. װאָס הוסט אַזױ די מאַמע? זי זאָגט--דאָס איז אַ פעלער, נאָר מען / 
קאָן דערמיט אױסלעבּן די יאָרּן; איר מאַמע - די בּאָבּע - איז אויך אַזו געװען און האָט 
אױסגעלעבּט די יאָרן.. ?אוי, גאָט, זאָל די מאַמע לעבּן!"-- צעויינט זיך אין רײזעלען דאָס 
קליינע הערצעלע. דער מאַמעס בּלאַס פָּנים מאָלט זיך איר אוּן עס ציט זי צו איר.. דאָס 
ענגע שטיבּעלע װערט איר נאָך ענגער.. אין מאַרק! -- בּליצט איר דורך דורכן קליינעם 
קעפּל: -- +צו דער מאַמען".. און אַ בּאָרװעסע, אין אַן אַלט צעריסן קלײידעלע, לױפט זי 
גלײַך אַװעק אַהינצו. 

-- נו, װאָס בּיסטו געקומען, רייזעלע? -- פרעגט זי די מאַמע מיט ליבּשאַפּט. 

-- אַזױ זיך, מאַמע... אומעטיק... -- ענטפערט רייזעלע װי שעמעדיק. 

-- נו, נ, קיין בּייז ניט. טרײסט זי די מאַמע, -- שטײ זיך דאָ; קײן געלט לײײזט 
זיך סײַ װי סײַ ניט. 1 

אַ זיצערין פון קעגנאיבּער פאַרלאָוט איר בּענקל און גײט צו צו זײי, זי בּאַטראַכט 
רייזעלען און זאָגט: א 

-- דו װוייסט, כיענע, אַז דײַן רייזעלע װאַקסט, אָן עיןיהֶרע? 

-- זאָל נאָר איר מַזל װאַקסן! -- זיפצט אָפּ כיענע, קוקנדיק אף איר קליין דאַר 
טעכטערל. 

-- װאָס מיינסטו, -- רעדט װײטער די זיצערין, - נאָך אַ יאָר, נאָך אַ יאָר -- בּאַלד 
דאַרף זי שוין אַ חָתן. די יאָרן לויפן.. װי לאַנג בּין איך געװען אַזאַ מײדעלע? דאַכט זיך 
נעכטן !... אַ גאַנץ שיין מײידל! -- ענדיקט די זיצערין, בּאַטראַכטנדיק רייזעלעס בּלאַס פָּנימל 
מיט די טיפע שװאַרצע אײגעלעך און אירע געקרײַולטע הערעלעך, װאָס פאַלן אַראָפּ אין 
לאָקן אויפן בּרייטן שטערנדל. י 

רייזעלע קען ניט פאַרטראָגן דער זיגערינס בּליקן, איף איר בּלייך ר 
זיך אַ פּאָר רויטלעכע פלעקן, און זי װערט נאָך שענער. 

די זיצערין לױבּט װײַטער: גאָר אַ שיין מיידלן 

זאָל זי האָבּן אַזאַ שיין מַזל, װי שיין זי איז! -- זיפצט אָפּ כיענע: -- איר טאַטע 

זאָל פאַר איר זײַן אַ גוטער בּעטער, ריבּוֹנוֹיּשָׁל-עוֹלֶם! 

-- אַװַדאַי! -- ענטפערט די זיצערין: -- װער דען, אַז ניט ?ער"? פונדעסטװעגן 


כיענע, האָסטו אַלײן געדאַרפט עפּעס אָנהײבּן זאָרגן פאַר איר, עס איז קיין תַּכלית ניט. 
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-- נו, װאָס זאָל איך טאָן? -- זיפצט די מוטער: -- איך זאָל זי שטעלן מיט אַ קויש 
עפּל? איך אַלײן לייז אויך גאָרנישט, 

-- װאָס עפּעס מיט אַ קוש עפּל??.- זאָגט די זיצערין: -- גיבּ זי בּעסער אַװעק אויף 
אַ חשטעל",.. קיין יִחוס איז הײַנטיקע צײַטן ניטאָ.. 

כיענע מיט רייזעלען האָבּן זיך איבּערגעקוקט. בּיידנס געזיכטער האָט אַ טױטלעכע 
בּלאַסקײַט בּאַדעקט, און זיי האָבּן שטרענג אַ קוק געטאָן אויף דער זיצערין, וי זיי װאָלטן 
איר פאָרגעװאָרפן : 

-- מערדערין ! צעשיידן װילסטו אונדז!.. 

רייזעלע איז שוין פון דער מאַמען ניט אָפּגעטראָטן, זי האָט געװאַרט, בּיו עס איז 
פינצטער געװאָרן, און זיי זײַנען בּיידע אַהיים געגאַנגען! אױיפן עג האָבּן זײ צװישן זיך 
ניט גערעדט. מינוטנװײַז פלעגט רייזעלע אָננעמען דער מאַמען פאַרן קלייד, וי זי װאָלט 


' פאַר עפּעס זיך געשראָקן.. 


.3 

אַז זי זײַנען געקומען אין שטיבּעלע, איז שוין פינצטער געװען: רייזעלע האָט אָנגע* 

צונדן פּײַער און האָט זיך דערשראָקן: איבּער דער מאַמעס געל דאַר פָּנים האָבּן זיך גע" 
קײַקלט צוויי גרויסע טרערן. 

-- מאַמע, דו װײנסט! - האָט זי מיט שרעק אויסגעשריען, צוטוליענדיק זֹיך צו איר. 

-- װאָס דען, מײַן טאָכטער, לאַכן זאָל איך?... זי איו דען ניט גערעכט? װײ צו 

מיר! דו בּיסט שוין אַ מיידל פון צוועלף יאָר און האָסט אַפילו קיין פּאָר שיך ניט, קיין העמד 


- אויפן לײַבּ, און איך בּין קראַנק, איין גאָט װײס, װו אַזױ איך שטיי אויפן מאַרק.. װאָס 


װעט זײַן דער סוֹף ?.. 

- נו, װאָס זאָל איך טאָן? -- האָט רייזעלע געפרעגט: -- אַז איך װאָלט געקאָנט 
פאַרדינען געלט, װאָלט איך זיך געמאַכט אַ קליידל מיט שין, און דיר װאָלט איך אויך גע? 
מאַכּט אויף יוֹם:טוֹב אַ שיין קליידל... 


די מוטער האָט אַ װײַלע געשויגן, קוקנדיק מיט פולע בּליקן אויף איר טעכטערלן 


| נאָכדעם האָט זי שטיל געפרעגט : 


-- דו, רייזעלע, װאָלסט װעלן פאַרדינען געלט? 

-- אָהאָ! -- האָט רײזעלע זיך דערמונטערט: -- איך װאָלט נאָר געװוּסט וי אַז! 
איך װאָלט גאָר װעלן זײַן אַ שנײַדערין. לֹאֹה שָׁרָהס, װאָס װוינט אַנטקעגן אונדז, איז אויך 
אַ שנײַדערין, און זי פאַרדינט אַזױ פיל געלט! אַלע שַׁבֹּת זע איך זי שפּאַצירן אין אַזאַ שיין 
קליידל !... אַפּילן אינמיטן װאָך גײט זי אין אַ היטעלע. נאָר איך װאָלט קיין היטעלע ניט 
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געטראָגן; איך װאָלט בּעסער געקיפט דיר אַ נײַעם פּאַרוק. דײַנער האָט זיך שון גאָר . 
צעריסן., ץ 

-- ניין, מײַן טאָכטער, - האָט איר די מוטער איבּערגעשלאָג, -- אַ שנײַדערין איז 
ניט פאַר דיר; בּין װאַנען דו װעסט אָנהײבּן נעמען געלט, װעט געדויערן דרײַ יאָר און קיין 
קליידל װעסטו אַלץ ניט קאָנען מאַכן. בּײַַם אָנקומען דאַרף מען נאָך געבּן דער בּאַלעבּאָסטע 
צען רובּל פאַרן אויסלערנען זיך, 

-- טאָ װיַזשע פאַרדינט מען געלט? -- האָט רייזעלע אומעטיק געפרעגט. 

-- דוּ האָסט דאָך געהערט, װאָס ?זי" האָט געזאָגט.. 

רייזעלעס בּלייך פָּנימל איז בּלייכער געװאָרן; אין אירע טיפע אייגעלעך איז אומגע= 
שװוּמען אַ שרעק. 

-- און דיך לאָזן אַלײן, בּײַנאַכט זאָלסטו ניט האָבּן, װער עס זאָל דיר אַ בּיסל קאַלט 
װאַסער דערלאַנגען ? 

די מוּטער האָט גאַרנישט געענטפערט, נאָר צוויי טרערן זײַנען אַראָפּגערונען פון אירע 
מאַטע אויגן אויף רייזעלעס פָּנים... | ' 

-- נו, מאַמע, ויין ניט, -- האָט רייזעלע זי געבּעטן, -- דו װעסט דאָך מיר אָפּגעבּן 
צו אַ גוטער בּאַלעבּאָסטע, װעט זי מיר לאָזן אַלע נאַכט גיין צו דיר שלאָכּן.. 7 

-- ניין, מײַן טאָכטער, קיין גוטע בּאַלעבּאָסטעס זײַנען ניטאָ: אַז זי צאָלן געלט, . 
ווילן זי האָבּן אַ נוץ בּײַטאָג און בּײַנאַכט. 

-- און זי האָבּן גאָר קיין רחמָנות ניט?,.. האָט רייזעלע דערשראָקן געפרעגט.. 

די מוטער האָט אויף דער פראַגע ניט געענטפערט: זאָגן זיכער שניין" -- האָט זי ניט 
געװאָלט איבּערשרעקן איר איינציק ליבּ קינד, װעלבע װעט געװיס שוין מוזן צו זי אַרײַנ= 
פאַלן; און זאָגן ייאָ' -- האָט איר די צונג ניט געדינט; ויפל בּאַלעבּאָסטעס זי האָט גע* 
קענט, זײַנען אַלע בּייזע געװען - און זי האָט געשויגןף. 


ג 

אין אַכט טעג אַרום איז רייזעלע אָנגעקומען אויף אַן אָרט. 

-- דו זאָלסט נאָר זײַן אַ בָּרְיָה, -- האָט איר די מאַדאַס געלערנט: -- אַ בּריה האָבּן - 
אַלע ליבּ, און דו זאָלסט פאָלגן, װאָס מען װעט דיר הייסן. אַלעמען דאַרפסטו פאָלגן, אַפילו 
דער קעכין, װעט דיר דאָ זײַן גוט, 

רייועלע האָט אויסגעשטעלט די אויגן אױף דער גרויסער, דיקער מאַדאַם. זי האָט 
ניט געקאָנט פאַרשטיין, וי אַזױ קאָן דאָס זײַן !גוט", אַז אָט די מאַדאַס װעט איר געבּן 
עסן, װעט איר זאָגן: "גי לג זיך שלאָפן!" אַז אָט די מאַדאַם װעט איר זהייסן" טאָן אַן 
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אַרבּעט, און זי װעט קײנמאָל ניט זאָגן: װמײַן קינד", שמײַן טאָכטער", אַפילו װרייזעלע" 
װעט זי ניט זאָגן; זי װעט איר שטענדיק רופן דוה" 

-- ניין! דו בּיסט אַ ליגנערין, אַ שלעכטע! -- האָט רייזעלע די ערשטע נאַכט גע= 
קלערט, ליגנדיק אויפן בּעטל אין קיך: /גוט קען מיר דאָ ניט זײַן: גוט איז דאָרטן אין 
דעם קליינעם שטיבּעלע, לעבּן דער קראַנקער מאַמען, דאָ איז פאַר מיר אַן אָסטראָג.. בי 
נאַכט װעט די מאַמע דאָרט הוסטן, און איך װעל דאָ דאַרפן אַרבּעטן.. און אויף װאָס דאַרף 
חזי" מיך, אָט די בּאַלעבּאָסטע? זי הוסט דען, װי מײַן מאַמע, װאָס?.. זי איז דאָך אַזאַ גע= 
זונטע... און טאָמער װאָלט זי אַמאָל אַ הוסט געטאָן -- האָט זי אַזױ פיל מענטשן, װאָס װאָלטן 
איר אַפילו װײַן דערלאַנגט, און דאָרט ליגט מײַן מאַמע אַלײן און הוסט, הוסט, בּעט זיך: 
זרײַזעלע, רייזעלע, אַ בּיסל װאַסער!... רייזעלע, אַ בּיסל װאַסער ו"... 

און רייזעלע האָט זיך אַראָפּגעכאַפּט פון בּעטל, צוגעגאַנגען צום פענצטער, געזוכט 
- מיט די אייגעלעך יענץ קליינע שטיבּעלע -- װוּ איר מאַמע ליגט אַלײן און רופט זי.. 
| --- מאַמע, מאַמע, טײַערע מאַמע! האָט רייזעלע ניט אױיסגעהאַלטן און זיך פונאַנדער* 
9 געוויינט, אײַננורענדיק דאָס קעפּעלע אין קישן.. 


אברהם רייזען 


א פצר שטצערטער פסה. 


א, 


רָבּ ישראל! רָבּ ישראל! זײַט זשע מוחל איר קאָנט זיך אונטערנעמען, סאָל זײַן 


8 | פּאַרטיק דעם קינדס מַלבּושימלעך אויף יום-טוב? 
| אַזױ שרײַט די מאַמע צו ישראל דעם שנײַדער מיט אַלע כּוחות, מַחמת ישראל דער 
4 שנטדער איז טױיבּ װי די װאַנט. 
ישראל, אַ הויכער ייד מיט אַ לאַנגן פּנים און מיט װאַטע אין די אויערן, טוט אַ האַלבּן 
שתיכל און אַ מאַך מיט דער האַנט, װי איינער רעדט: ײפאַרװאָס זאָל ניט זײַן פאַרטיק?" 
-- נעמט זשע אים, זײַט מוחל, אַראָפּ אַ מאָס, נאָר מיט אַ תּנאַי, אױבּ עס קאָן זײַן 
- פאַרטיק אויף פַּסח, 
6 ישראל דער טױבּער טוט אַ קוק אױיף דער מאַמע, יי אײנער רעדט: װאַ מאָדנע 
: ייִדענע! דאַכט זיך, גענוג, אַז מע זאָגט איין מאָל?.. און ער שלעפּט אַרױס פון בּוזעם-קע: 
שענע אַ לאַנגע פּאַפּירענע מאָס מיט אַ גרויסער ענגלישער שער און שטעלט מיך אַװעק און 
הײיבּט מיך אָן אויסצומעסטן אין דער לענג און אין דער בּריט, און די מאַמע שטײט בּײַ 
דער זײַט און קאָמאַנרעװעט | 
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א : 
504 וּ 
הי 


: 


-- לענגער, נאָך לענגער !.. בּרייטער, נאָך בּרײטער! לֹמַען-הֵשֹם, די הויזלעך ניט. ' 
פאַרשמעלן !... און דאָס קאַפאָטקעלע זאָל זײַן מיט אַ חפאַלבּאָס'! אויף עטלעכע פינגער וי = 
נאָך, נאָך א בּיסעלע!... אָט אַזױ! אין סטאָן זאָל חס=ושלום ניט זײַן קורץ!-. נאָך, נאָך!- ? 


' 
:יי 


זשאַלעװעט ניט קײַן מאַטעריע, װאָרעם אַ קינד װאַקסט!.. 4 

ישיאל דער שנײַדער וייסט אַלײן גאַנץ גוט, אַז זאַ קינד װאַקסט", ענטפערט ער : 
נישט דאָס אַנדערע װאָרט און טוט זיך זײַנס. אױיסגעמאָסטן מיר אַלע אַיברים, סוט ער מיך 
אַ שטופ אָפּ פון זיך, װי איינער רעדט: חקאָנסט גײן, בּיסט פרײַ!".. 

מיר װילט זיך זײער, אַז דאָס קאַכּאַטקעלע זאָל זײַן פון הינטן מיט אַ שפּאַלט און 
מיט אַ קעשענע, נאָך דער װהײַנטיקער מאָדע", נאָר איך װײיס ניט, צו וועמען זאָל איך מיך 
וענדן. ישראל דער טױבּער דרײט צונויף די מאָס אױיף צװיי פינגער און רעדט בֹּשַׁעֹת+- ‏ . 
מעשה צו דער מאַמען האַלבּע װערטער: 3 

-- אַ שווערע צײַט... גרויסע בּלאָטעס!... פיש--אַ יַקרות !... קאַרטאָפלעס--מיט גאָלד !י.. 
איער -- ניט אַ לעק!... אַרבּעט -- געשלאָגן... נײַע מַלבּושים -- לֹא!.. לאַטעס און לאַטעס!.. 

די מאַמע װוערט דערפון װינציקװאָס נֹתפָּעל. זי שלצגט אים איבּער אינמיטן; 

2 וויפל װעט איר זיך הייסן, אַ שטייגער, אָנמעסטן אַרום און אַרום פאַר דער אַרבּעט, 
רבּ ישראל? 

ישראל דער טױבּער נעמט אַרױס פון זשילעט-קעשענע א בּײינערן ראָזשיקל, בּויגט 
אויס דעם גראָבּן פינגער פון דער לינקער האַנט, אַזױ אַז עס װערט אַ גריבּל, שיט אָן 
אין גריבּל אַרײַן אַ בּערגעלע טאַבּאַק, טראָגט דאָס צו פּאַװאָלינקע צו דער נאָז און שלעפּט 
אַרײַן דאָס בּערגעלע טאַבּאַק אַזױ קונציק, אַז עס פאַלט נישט קײַן סימן אַפילו אויף די 
װאָנצעס. נאָכדעם טוט ער אַ מאַך מיט דער האַנט און אַ זאָג; א 

-- עט, װאָס איז שַׁייך, מיר װעלן זיך ניט קריגן.. 

-- געדענקט זשע, רבּ ישראל, װאָס איך בּעט אײַך: ניט שמאָל און ניט קורץ און 
אַ חפֿאֲלבּאָם". 

-- און אַ שפּאַל..? -- װיל איך מיך אַרײַנמישן אין מיטן, 

-- שטיל, לאָז אױסרײידן אַ װאָרט! -- זאָגט די מאַמע.. -- געדענקט זשע נאָכי 
אַמאָל: ניט קורץ און ניט שמאָל און דאָס סטאָנדל, און אַ פאֲלבֹּאָם.. למען הַשם, 
אַ פאֲלבּאם !.., 

-- אוּן אַ קעשענע ?... -- פּרוּוו איך מיך נאָכאַמאָל. 

-- װעסט ניט אַנטשטומט װערן? -- זאָגט צו מיר די מאַמע. -- האָסט געוען, אַ קינד 


זאָל האָבּן אַ טבע זיך אַרײַנמישן בשעת עלטערע רײדן! 
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ישראל דער טױבּער נעמט דאָס פּעקל סחורה אונטער דער הצנט און אַ זאָג פוך 
דער טיר: 
-- ווילט איר, הײסט דאָס, דַווקא סזאָל זײַן אויף פּסח? אַ גוטן יום=טוב! 


ב. 


אָ, אָט איז רבּ גדַליה! מען זאָל דערמאָנען מָשיחן !... איך האָבּ נאָר װאָס אין זינען 


געהאַט צו שיקן צו אײַך נאָכאַמאָל! 


גדליה איז אַ ייד אַ שוסטער, אַן אויסגעדינטער סאָלדאַט, פון פאָרנט אָן צין, מיט 
אַ גרויס קײַלעכיק בּערדל. 
-- רבּ גדליה! -- מאַכט צו אים די מאַמע. -- זאָגט נאָר, איר װעט זיך קאַנען 


אונטערנעמען אויפנייען דעם קינד אַ פּאָר שטיוועלעך אויף פּסח? 


גדליה דער שוסטער איז אַ פריילעך ייִדל, װאָס בּשעת ער רעדט כאַפּט ער אַ טענצל, 
-- איר וילט צניעפּרעמענע" איף פּסה? -- מאַכט ער צו דער מאַמען -- ס'איז 


- דיר אַן אַנטיק! איטלעכער װיל אויף פּסח! חֵיהלע רבּ מאָטלס האָבּ איך צוגעזאָגט אױף 


פּסה צויי פּאָר בּאָטיקלעך, פאַר איר און פאַר דער טאַכטער, -- מוז מען איר מאַכן. 
יאָסעלע רבּ שימעלעס האָט בּאַשטעלט בּײַ מיר פיר פּאָר שטיועלעך אױף פּסח -- מוז מען 


מאַכן.. הײַנט פייגעלע רבּ אַברהמס האָבּ איך שוין לאַנג צוגעזאָגט אַ פּאַר בּאָטיקעס; עס 


: זאָלן פּאַלן שטיינער פון הימל -- װעט ניט העלפן! 


-- הַכּלֵל,--שלאָגט אים איבּער די מאַמע -- לאָמיך הערן װערטער: קאָנט איר, הייסט 


- דאָס, נישט אונטערנעמען זיך, סזאָל זײַן פּאַרטיק אױף פּסח? שיק איך נאָך אַן אַנדער 
| = שוסטער... 


-- פאַרװאָס זאָל איך ניט קאָנען? -- זאָגט גדליה מיט אַ טענצל -- צוליבּ אײַך לײג 


| איך אַװעק אַלע אַנדערע אַרבּעט און אײַערע שטיוועלעך מוזן זײַן אויף פּסח, ס'איז עפּעס 


אַ תּירוץ?. 
און גדליה דער שוסטער קראַצט אױס אַ שטיקל בּלוי פּאַפּיר, שטעלט זיך אַװעק איף 


- איין קני און נעמט מיר אַ מאָס. 


-- לאָזט צו נאָך אַ קאַפּעטשקע. -- זאָגט די מאַמע. -- נאָך, נאָך.. װאָס זשאַלעװעט 
איר אַ שטיקל לעדער ?... אָט אַזױ... ס'זאָל אים חֲלילֹה ניט קװעטשן אין די פינגער!.. 

-- קוועטשן אין די פינגער, -- זאָגט איר נאָך גדליה. 

-- לעדער זאָלט איר געבּן, רבּ גדליה, פונעם בּעסטן. איר הערט? נישט קיין פוילן 3 

-- פוילן, -- זאָגט איר נאָך גדליה. 

-- פּאָדעשװעס זאָלט איר לייגן גוטע, זיי זאָלן ניט אָפּרײַבּן זיך. 


-- און די אָפּצאַסן זאָלן, חֲלילה, ניט אָפּשפּרינגען. -- זאָגט גדליה. 

-- דו ועסט כאָטש, װי מע בּרענגט זיך אויס פון דײַנעטװעגן? זאָלסט כאָטש װעלן 
לערנען, װעסטו זײַן אַ מענטש, אַניט -- װאָס װעט פון דיר זײַן? אַ גאָרנישט מיט אַ נישט, 
אַ ;ינטשלעגער ! 

איך וייס נאָך אַלײן ניט, װאָס עס װעט פון מיר זײַן: אַ מענטש, אַ גאָרנישט מיט. 
אַ נישט, אָדער אַ הינטשלעגער? איך וייס נאָר, אַז אין דער מינוט ווילט זיך מיר זייער* 
זײער, אַז די שטיוועלעך זאָלן מיר סקריפּען. אוי, װילט זיך מיר סקריפּקעס!. 

-- װאָס בּיסטו געבּליבּן שטין װי אַ לײמענער גולם? -- רופט זיך אָן צו מיר די 
מאַמע -- גײ, מע װעט שױן מער נישט געבּן גאָרנישט! / 

גדליה לאָזט זיך גיין און קערט זיך אום צוריק. 

-- װוילט איר, הײסט עס, שקניעמפּרעמענע" אױף פּסח? -- זאָגט גדליה -- אַ גוטן 


יוםפ*טוב !, 


2 
קודםכָּל כאַפּ איך מיר אַרײַן צום שנײַדער מִכּוח דעם שפּאַלט און מִכּוֹח דער קעשענע 
בּײַ אַ גרױסן טיש שטײט ישראל דער טױבּער אָן אַ קאַפּאָטע, פאַרטיפט אין דע" 


אַרבּעט. אויפן האַלדז עטלעכע לאַנגע פעדעם, אין זשילעט עטלעכע נאָדלען. ער צײכנט ‏ 6 
מיט אַ קרײַטל, שערט מיט אַ שער, קראַצט זיך מיטן מיטלסטן אױסגעבּיגענעם פינגער פון ‏ / 


הינטן און רעדט צו זיך אַלײן האַלבּע װערטער, וי זײַן שטייגער איז: 

-- ,פאַלבּאָמעס" מאַך זיי... גראָם זאָל זי זײַן... זפּראָסטאָרנע". פון װאָס? מע שנײַדט 
זיך די פינגער... קוים, קוים... װי מיט קרעפל:פלייש... | | 

אָרום טיש זיצן עטלעכע שנײַדער:יונגען און נײען, װאַרפן מיט די נאָד;ען גיך-גיף . 
און זינגען אַלע אי:איינעם אַ לידל, 

װאָס װעסטו זאָגן, ייִנגעלע? -- מאַכט צו מיר ישראל. 

-- אַ שפּאַלט -- זאָג איך. 

-- האַ? -- מאַכט ישראל און בּייגט זיך צו מיר מיטן אױיער. 

-- אַ שפּאַלט! -- שרײַ איך צו אים הויך, ער זאָל דערהערן. 

-- אַ שפּאַלט? 

-- :: שפּאַלט! 

-- װוּ אַ שפּאַלט ? 

-- פון הינטן, 


-- װאָס פון הינטןז 
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= אַ שפּאַלט! מיט אַ קעשענע! = 
-- װאָס פאַר אַ שפּאַלטן? װאָס פאַר אַ קעשענעס? -- מישט ייך אַרײַן בַּתיה די 
שנײַדערין -- נאַ דיר גאָר שפּאַלטן, נאַ דיר גאָר קעשענעס! ווּ האָסטו אויף קעשענעס? 
ער װיל קעשענעס? לאָז אים די מאַמע געבּן אוף קעשענעס, װעט ער האָבּן קעשענעס! 
ר איך האָבּ שוין חרָטֹה אױיף דער מעֲשה. עס זאָל כאָטש ניט אָנקומען צו דער מאַמען! 
1 -- ווילסטו, הייסט דאָס, עס זאָל זײַן דַוװוקֵא מיט אַ שפּאַלט? -- מאַכט צו מיר ישראל 
| 4 דער שנײַדער און נעמט אַרױס דאָס ראָזשיקל מיט טאַבּאַק - גײ, ייִנגעלע, אַהײם, סע װעט 


זײַך אַ שפּאַלט. 
| = און מיט אַ קעשענע? - זאָג איך צו אים און מאַך פאַר אים אַ רַחמָנות תַּנִים. 

0 = -- גיי,. ייַנגעלע, אַהײם, איך װעל שוין זען עס זאָל זײַן אַלצדינג. 

4 אִיך נעם די פיס אויף די פּלײצעס און לויף אַװעק פון דאָרטן מיט אַ שִמחה צו גדליה 
וסטער מכּוֹח סקריפּקעס אין די שטיװועלעך. 


ל מיטן פינגער איבּערן האַלדז. 
! זעץ מיך אַװעק אַנטקעגן אויף אַ לעדערן בּענקל און לאָז מיך אַרײַן מיט קאַרפּען 
: יטן שמועס מכּוח לעדער, /טאָװאַר", מכּוח שטיול, פּאָדעשװעס, פלעקלעך, אַװי 
2 זוי בּרייט, בּיז איך קום אַרױף אויף סקריפקעס. 

| א קאַזשי מיני שכל שאָ טשאָבּעטקעלע מאַכן טררר! טדרר! 

-- דו בּעסער ריד יידיש! -- מאַכט צו מיר קאַרפּע. טוט אַ לעק די פּאַדעשװע מיצן 
א -- װאָס איז דער שכל - זאָג איך צו אים שוין אויף יידיש ‏ - װאָס איז דעש טַעם 
0 פון סקריפקעס? װאָס לייגט איר אַזעלכעס אין די שטיוועלעך זי זאָלן סקריפּען? 


223 


-- אֵ? סקריפּקי? -- מאַכט קאַרפּע - אַ שטיוועלע סקריפּען דאַרף מען אַ ציקער. 

-- פָּשוּט - זאָג איך -- צוקער? װאָס איז דער שֵכלן 

-- אַצוקער? - זאָגט קאַרפע און גיט מיר צו פאַרשטײן דעם שכל: - אַ צוקער 
קלאָפּ:קלאָפּ, סקריפּ:סקריפֿי. 

-- אַהאַ! -- מאַך איך צו אים. -- דעם צוקער מִסתָּמא צעקלאַפּט מען, טרעשטשעט 
ער, נו, און װײַטער לייגט מען ניט אַרײַן גאָרניט? 

-- אַ בּראָנכן - מאַכט קאַרפּע - אַ בּיסנעם בּראַנכן. 

-- בּראָנכן? - זאָג איך - װאָדקי הײסט עס? זאַטשעם װאָדקי? מילא סאַכער, 
סקריפּ:סקריפ, אָבּער װאָדקי? נאַשטשאָ טאָבּי װאָדקי? 

קאַרכע מוטשעט זיך און גיט מיר צו פאַרשטין, און דַוקא אויף ידיש, דעם שכל. 
אויף װאָס מען דאַרף האָבּן בּראָנפן. איידער מע לײגט אַרײַן, זאָגט ער, אין די שטיוועלעך 
דעם צוקער, מוז מען פריער די פּאָדעשװע גוט בּאַשפּריצן מיט בּראַנפן, אַניט, נעמט זיך 
ניט צו גוט דער צוקער. : 

-- אַהאַ! - זאָג איך - יאַ אוושע דאָבּרע צעקײַט. יאַק נע בּודע װאָדק, טאַק נע 
(בּודע סאַכער; יאַק נע בּודע סאַכער, טאַקע נע בּודע סקריפע. און איך עפן אויף דאָס 
בּײַטעלע און גיבּ אָפּ קאַרפּען מײַן גאַנץ פאַרמעגן, און געזעגן זיך אָפּ ‏ מיט אים גאָר 
פרײַנדלעך, און קאַרפּע רוקט מיר אַרײַן אַ גרייסע, שװאַרצע האַנט אויסגעשמירט מיט 
סמאָלע, און זאָגט מיר אָפּ אויפגיך: 

,מודה אַני, פריידי מאַני, טאַטעלע מאַמעלע, אַ גיבּ אים אַ גענדזעלע".. 

איך לויף אַהים איבּערבּײַטן און פון דאָרט זיך בּאַרימען פאַר אַלע ייַנגלעך, װאָס 
פאַר אַ מין מַלבּושימלעך מע נייט מיר: אַ קאַפּאַָטקעלע פון הינטן מיט אַ שפּאַלט און מיט 
אַקעשענע! און שטיװועלעך מיט סקריפּליס! מיט סקריפּקעס! מיט סקריכּקעס! 


| די 

-- מאַמע, איך בּין פרײַ! --קום איך צו לויפן אַהיײם אַפּאָר טעג פאַר פּסח און זאָג 
איר אָן אַבּשורה, אַז מע האָט אונדז צעלאַזט פונעם חדר. | 

-- אַ גדולה אויף דער בּאַבּע! זאָלסט דערלעבּן אָנזאָגן בּעסערע בּשורות! ענטפערט 
די מאַמע, װאָס איז פאַרטאַרעראַמט מיטן פּסח. 

איך קאָן מיר קיין אָרְט נישט געפינען. װוּ איך זיץ און װוּ איך שטײ און װוּ איך 
גײ -: איז שלעכט. 

-- אַװעק מיט די חָמצדיקע מַלבּושים פון דער פּסחדיקער שאַפּע! -- טוט די מאַמע 
אַ געשריי מיט אַזאַ אימפּעט, גלײַך װי איך װאָלט געגאַנגען מיט פּײַער אַרום פּולװער. 
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-- פּאַװאָליע, אָט טרעטסטו אָן אויף אַ פַּסַחדיקן זאַק! 
-- אַהינצו זאָלסטו גאָר אַפילו ניט קוקן -- דאָרטן שטייט דער פּסחדיקער בּאָרשטש. 
איך דריי מיך אַרום פון איין אָרט אינעם אַנדערן, פּלאָנטער מיך אונטער די פיס. 
איך כאַפּ אַ שטורך, אַ זעץ, אַ שליידער. קוים מיט צָרות דערלעבּט דעם אויפדערנאַכט. סַךְ= 
הַכֹּל איין מעתלעת -- טראַכט איך מיר -- נאָך איין נאַכט און איין טאָג -- און איך װעל 
מיך אָנטאָן יוםטובדיק, װי אַ פּרינץ: אַ נײַ קאַפּאָטקעלע מיט אַ שפּאַלט און מיט אַ קעשענע 
פון הינטן, און די שטיוועלעך װעלן סקריפּען!.. װעט מיך די מאַמע מסתּמא פרעגן: חװאָס 
איז דאָס פאַר אַ סקריפּערײַ ?" װעל איך זיך מאַכן כּלוֹמרשט, וי איך וייס ניט פון װאָס 
צו זאָגן... 
איך לייג זיך שלאָפן און עס חֲלומט זיך מיר, אַז ס'איז שוין פּסת.. איך גי מיטן 
| = טאַטן אין שול אַרײַן דאַװונען.. מײַנע נײַע מַלבּושימלעך קנאַקן... מײַנע שטיוועלעך סקריפּען: 
= סקריפּ! סקריפּ! סקריפּ!.. חווער גייט דאָס?" פרעגן פרעמדע מענטשן. -- װדאָס איז דאָך 
- מאָטל משהיחיים, אַברהם:הערש ראובנס ייִנגל"... פּלוצים, איך ווייס ניט פון װאַנען עס נעמט 
זיך אַ שװאַרצער, אַ קודלאַטער הונט און פאַלט אָן אויף מיר קהאַװ?האַװ" און כאַפּט מיך 
פאַרן קאַפּאָטקעלע... שטייט דער טאַטע און האָט מורא צוֹ גײין, און מאַכט מיט די הענט און 
שרײַט: +פּאַשאָל! פּאַשאָל !י.. הערט אים ניט דער הונט און רײַסט מיך פון הינטן, סאַמע 
בּײִַַם שפּאַלט, סאַמע בּײַ דער קעשענע, און רײַסט מיר אָפּ אַ האַלבּע קאַפּאָטקעלע און וויל 
אַנטלויפן.,. לויף איך אים נאָך מיט אַלע כּוחות און פאַרליר אַ שטיוועלע.. בּלײַבּ איך שטיין 
אין דער בּלאָטע מיט איין שטיוועלע און מיט איין פוס בּאָרפוס... הײבּ איך אָן װיינען און 
- שרײַען; ײגװאַלד! גװאַלד! גװאַלד !"... און איך כאַפּ מיך אויף און דערזע אונדזער דינסט* 
- מיידל בּיילע שטיין לעבּן מיר, רײַסט פון מיר די קאָלדרע און שלעפּט מיך פאַר אַ פוס: 


: - -- זע נאָר, װי מע קאָן אים נישט דערװעקן! שטיי שוין אויף! די מאַמע האָט גע* 
/ הייסן, מע זאָל דיך אויפוועקן. מע בּאַדאַרף אַרױסטראָגן דעם לעצטן חָמץ. 


2 הי 

ערב יום:טוב. אין שטובּ איז אומעטום ריין, פּסחדיק. נאָך אַ שעה, נאָך אַ שעה װעל 
איך מיך אָנטאָן יוםטובדיק. דערװײַלע צװאָגט מיר די מאַמע אויס דאָס קעפּל מיט הייס זודיק 
7 װאַסער. זי קעמט און רײַסט מיר די האָר: קנייטש איך זיך, שענקט זי מיר אַלע מאָל 
אַ שטאָרך מיטן עלנבּויגן אָדער אַ פּאַטש: 

-- דו וועסט ניט אויפהערן דרייען זיך װי אַ װאָרעם.. אַ קינד זאָל ניט קאָנען אײַנ= 
שטיין! מע טוט אים גוטס, איז ער נאָך ניט צופרידן!=. 
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איבּערגעקומען דאָס צװאָגן אויך, זיץ איך מיר אין אײן העמדל בּײַם טיש אין װאַרט / 


אויף מײַנע נײַע מלבּושימלעך, למאַי בּרענגט מען זי נאָך ניס? װאָס איז די מַעשה? 
טאָמער זײַנען זיי, חלילה, ניט פאַרטיק -- דאָס װיל איך גאָרניט נעמען אויפן קאָפּ! װאָס 
װעלן זאָגן מײַנע חבַרִים? די שָעֹה זאָל גאָרניט זײַן, איך װעל דאָס גאָר ניט איבּערטראָגן!-. 

אַזױ װי איך זיץ פאַרטיפט אין די טרויעריקע מחשָבות, עפנט זיך די טיר און עס 
קומט אַרײַן ישראל דער שנײַדער מיט דער אַרבּעט פאַר גרויס שַמחה כאַפּ איך מיך אױיף, 
טו אַ שפּרונג, אַ פאֵל מיטן בּענקל אינאיינעם. לויפט אַרײַן די מאַמע פון קיך מיט אַ פּסחדיקן 
שמאַלץ: =לעפל אין האַנט. 

-- װאָס האָט דאָס אַזאַ קלאַפּ געגעבּן, װאָס? ער איז דאָס ! געפאַלן, ווער? ס'איז דו, 


בּרענען זאָלסטו ניט אויפן פּײַער? אַרוּח, אַ שֶׁד, ניט קיין קינד! האָסטו זיך חֲלֵילֹה / 


ניט אַזעץ געגעבּן ערגעץ, חלילה? אַ מצוה אויף דיר! לױף ניט, שפּרינג ניס! גײ וי 
אַ מענטש! 
און צו ישראלן זאָגט זי: 
-- איר האַלט װאָרט, רבּ ישראל! און איך האָבּ שוין געװאָלט שיקן. צו אײַך! 
ישראל טוט אַ האַלבּן שמייכל און אַ מאַך מיט דער האַנט, װי אינער רעדט: װאַ שי 
מעשה כ'לעבּן! איך זאָל נאָך ניט האַלטן קיין װאָרט ?'.. 7 
די מאַמע לייגט אַװעק דעם שמאַלץ:לעפל און העלפט מיר אַרײַנקריכן אין ז די גע = 


הויזלעך אַרײן, און פון אױבּן טוט זי מיר אָן דאָס קאַפּאָטקעלע, און איז אי װאָס = א 


ס'איז גענוג גראַם און אפּראָסטאָרנע?: 


איך טו מיך אַ טאַפּ פון הינטן -- אַ צָרה, אַ שלאַק: נישטאָ קיין סימן פון קיין. שפּאַלט א 


און פון קיין קעשענע! פאַרניײיט, גלאַט און גאַנץ אַרום און אַרום!. 


-- װאָס איז דאָס פאַר אַ קישקע? -- רופט זיך אָן פּלוצים די מאַמע צו ישראל ז דעם 2 


טױבּן און דרייט מיר אויף אַלע זײַטן : 
ישראל דער טױבּער נעמט אַרױס דאָס ראָזשיקל, בּויגט אויס דעם פינגער, שיט אָן 
אַ בּערגעלע טאַבּאַק און ציט אַרײַן אין נאָז אַרײַן. ׂ 
-- װאָס איז דאָס פאַר אַ קישקע? - זאָגט די מאַמע נאָך אַמאָל און טוט מיך אַ דרי 
-- װוּ האָט איר אַ קישקע? -- זאָגט ישראל און טוט מיך אַ דריי צוריק. -- דאָס 
איז דער װפאַלבּאָסי. איר האָט דאָך געבּעטן אַ חפאֲלבּאָם" זאָל זײַן. איר האָט שוין פאַרגעסן ! 
-- אַ שײנער פאַלבּאָם! -- זאָגט די מאַמע און טוט מיך אַ דרײ - אַ בּייזע װיסטע 
חֲלְשׁוּת ! פע, אַבזָיון! כ'לעבּן, אַבְּזַיון! : 
ישראל פאַלט, חַס ושָלום, בּײַ זיך ניט אַראָפּ. ער בּאַטראַכט מיך פון אױיבּן בּיז אַראָפּ, 
וי אַ פּראָפּעסאָר, און זאָגט, אַז עס ליגט אויסגעצייכנט גוט, מע בּאַדאַרף גאָרניט בּעסער' 
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חאַזאַ אַרבּעט מאַכט מען ניט אַפילו אין פּאַריז! דאָס קאַפּאָטקעלע זינגט, װי איך בּין אַ ייָד, 
סע זינגט"!.. 
-- געפעלט דיר דאָס זינגען, װאָס סע זינגט? -- זאָגט די מאַמע און פירט מיך צו 
צום טאַטן, -- װאָס זאָגסטו אויף דעם געזאַנג? 
דער טאַטע דרייט מיך אויף אַלע זײַטן, בּאַטראַכט דאָס קאַפּאָטקעלע און געפינט, אַז 
די הויזלעך זײַנען יאָ אַ בּיסל צו לאַנגלעך.. 
ישראל נעמט אַרױס דאָס ראָזשיקל און איז מכַבֹּד דעם טאַטן מיט אַ שמעק טאַבּאַק. 
-- צו לאַנגלעך די הױזן, רבּ ישראל! 
-- האַ?... װאָס?.. לאַנגלעך, זאָגט איר? װײיסט איר ניט װאָס מע טוט ? פאַרקאַטשעט 
| מען זיי, 
: -- זײַנט איר אפשר אויך גערעכט -- זאָגט דער טאַטע -- װאָס זשע טוט מען אָבּער, 


יי זײַנען אַבּיסל צו בּרייט, װײַזן אויס, װי צװײ זעק? 
- -- אַ חסרון -- די כּלה איז צו שיין! -- מאַכט ישראל און ציט אַרײַן אַ בּערגעלע 
אין נאָז אַרײַן -- בּרייט, זאָגט איר ? שמאָל איז ערגער, טױיזנט מאָל ערגער != 


| ויך הער נישט אויף צו טאַפּן זיך פון הינטן : איך זוך דעם שפּאַלט מיט דער קעשענע. 


יאָג געזונט -- זאָגט צו מיר די מאַמע, אַז ישראל דער שנײַדער גײט אַװעק, 
! זיך ניט אויף צו שפּיגלען אין מײַן קאַפּאָטקעלע -- דו זאָלסט זיך נאָר ניט 
מיט קיין קונדייסים, ניט שלאָגן זיך מיט קיין שקאָצים, װעסטו דאָס, מירצעשעם, 
טראָגן, אַבּי געזוגט !.. 


3( 


-- אָט איז רבּ גדליה אויך! -- זאָגט די מאַמע -- מע זאָל דערמאָנען מָשיחן !... פאַרי 
דעם קינדס שטיוועלעך? 


! = -- נאָך אַ מין. פאַרטיק! זאָגט גדליה דער שוסטער מיט אַ טענצל און טראָגט די אויס. 
פּוצטע שטיוועלעך אויף אַ פינגער, װי מען טראָגט אױף אַ שטענגל פרישע צאַפּלדיקע 
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די מאַמע מעסט מיר אָן די שטיוועלעך, טאַפּט מיך און קוועטשט מיך און וי 


מיך, צי פיל איך ניט, חס וחלילה, אַז עס זאָל מיר ערגעץ קװעטשן? 8 

-- קוועטשן ! -- זאָגט גדליה -- מיר דאַכט, אַז אין די שטיוועלעך קאָנען אַרײַן נאָך- - | 
אַ פּאָר פיסלעך, װי בּײַ אײַער זון. 4 

-- אַנו, שטעל זיך אָקאָרשט אַנידער אויף דער ערד! -- זאָגט די מאַמע. 

איך שטעל זיך אַנידער און קוועטש די פּאָדעשװעס, איך װיל הערן, װי זיי סקריפּען-- 
װער? װאָס? װעמען? קיין פּיפּס הערט מען פון זײ ניט! 

-- װאָס קװעטשטו אַזױ? -- זאָגט צו מיר די מאַמע -- האָבּ צײַט, דאָס יאָר איך' 
נאָך גענוג גרויס! איך בּין דיר עָרב, אַז דו וועסט זיי, מירצעשעם, צערײַסן איבּערן יאָר!== / 
צינד גי זיך דורך מיטן טאַטן צו יהיאל דעם קירזשנער, װעט מען דיר אױסקלײַבּן אַ קאַשײ 
קעטל אויף יוםטוב; נאָר פּאַװאָליץ די שטיװעלעך! קלאַפּ ניט אַװי מיט די פּאָדעשװעס. . 


זי זײַנען ניט פון אײַזן!י= 


יחיאל דער קירזשנער זיצט די אַנדערע שטובּ פון אונדו. מיר כאַפּן זיך אַרײַן דורכן . 
הויף צו אים אין קלייט אַרײַן 

יחיאל איז אַ ייַד פון געבּאָרן דַוקא אַ װײַסער, מיט װײַסע האָר; נאָר אַזוי װי ער 
האָט שטענדיק צו טאָן מיט שװאַרצע געפאַרבּטע היטלען, איז ער שטענדיק װי אויסגעשמירט 
אין סאַזשע; די נאָז איז בּײַ אים תָּמיד פון בּיידע זײַטן פאַרבּלױט, און די פינגער זײַנעך : 
װי אײַנגעטונקען אין טינט. : 

-- בָּרוך הַבֹּא, אַ שָכן, סקאָצל קומט! -- מאַכט צו אונדז יהיאל דכּר קירזשנער גאָר- 
פּרײַנטלעך -- פאַר װעמען װילט איר עס אַ קאַשקעט איף יום*טוב? פאַר זיך אַלין טאַקע. : 
צי פאַר אײַער ייַנגל? 

-- פאַר מײַן זון -- זאָגט דער טאַטע מיט גַדלות -- נאָר איר זאָלט װײַון עפּעס- 
רעכטס... עפּעס אַזעלכעס... איר פאַרשטײיט ? 

-- דהײַנו? -- פרעגט יחיאל און קוקט אויף די פּאָליצעס. 

-- דהײַנו -- זאָגט דער טאַטע און װײַזט אים אױיף די הענט -- סזאָל זײַן אי פּײַן. 
אי שיין, אי גוט, אי װאָלװל, אי אַזױ... איר פאַרשטײט? 

-- האָבּ איך פון אײַערטװעגן פּונקט דאָס, װאָס איר בּאַדאַרפט! -- מאַכט יחיאל. 
און טוט אַ כְאַפּ פון דער פּאָליצע עטלעכע היטלעך מיט אַמאָל; און איטלעכעס היטעלע. פ 
בּשעת ער טוֹט דאָס אַנעם אױף דער האַנט, טוט זיך בּײַ אים אַ דרי אַלײן פון זיך, עפּעס- 
טאַקע נאָר װי דורך אַ כּישוף != 
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אַלע מינוט מעסט ער מיר אָן אַן אַנדער היטעלע, טרעט אֶפּ אױף אַ האַלבּ אַרשין, 
שוט מיר אַ קוק אין פָּנים אַרײַן מיט אַ שמייכעלע און אַ זאָג צום טאַטן; 
לאָמיר האָבּן אַזאַ יאָר, װי סע פּאַסט אים! האַ? װי געפעלט אײַך אַ היטעלע? שוין 
אײינמאָל אַ היטעלע! 
-- ניין, רבּ יחיאל, נישט דאָס מיין איך! -- זאָגט דער טאַטע און װײַזט אִים אויף 
די פינגער. איך װאָלט װעלן אַ מין קאַשקעטל אַזעלכס, סאָל זײַן, איר פאַרשטײט, אָן 
צאַצקעס, בּאַלעבּאַטיש, און, און, און... איר פּאַרשטײט? 
-- זאָגט זשע אַזױ! -- מאַכט יחיאל, און כאַפּט אַראָפּ מיט אַ לאַנגן שטעקן פון דער 
אייבּערשטער פּאַָליצע אַ קאַשקעטל, אַ האַלבּקײַלעכיקס, אַ קאָלירנדיקס, מיט קעסטעלעך, מיט 
אַ ווייך דאַשעקל, און טראָגט דאָס צו אויף איין פינגער און עס דריט זיך בּײַ אים גיך-גיך, 
זי אַ מילכל... פּאַװאָלינקע טוט ער דאָס מיר אָן אויפן שפּיץ קאָפּ, קוים װאָס ער רירט זיך 
צו, גלײַך װי מײַן קאָפּ װאָלט געװען פון דין גלאָז, און ער האָט מורא עס זאָל זיך ניט 
: צעבּרעכן, און ער ווינטשט זיך אַזאַ יאָר, אַזאַ מַזל, װי דאָס קאַשעקטל פּאַסט מירן ס'איז 
4 |מער ניטאָ בּײַ אים, זאָגט ער, װי דאָס אײנס, ער זאָל אַזױ ריין זײַן פון שלעכטס!.. דער 
: טאַטע דינגט זיך מיט אים לאַנג, לאַנג; יחיאל שװערט זיך, אַז נאָר צוליבּ אונדז גיט ער 
41 | ;דאָס אַװעק אַזױ װאָלװל, ער זאָל אַזױ האָבּן אַלדאָס גוטסן... 


4 
2 


= איך זע, אַז דעם טאַטן איז דאָס קאַשקעטל שטאַרק געפעלן, מַחמֹת ער גײט צו אַלע 
א זיך אין דעם, טוט מיר אַ גלעט.. 
4 2 ער זאָל כאָטש איבּערטראָגן דעם זומער -- זאָגט דער טאַטע. 
{ = -- צוויי זומערן! -- זאָגט יחיאל און שפּרינגט אונטער צום טאַטן -- דרײַ זומערןן 
1 אַזאַן יאָר אויף מיר, װאָס פאַר אַ קאַשקעטל דאָס איז! פאַרניץ געזונט !.. 
פ - = בּיו איך קום אין שטובּ אַרײַן, איז שוין דאָס קאַשקעטל בּײַ מיר אױף די אױערן, 
- איך פיל, אַז ס:איז אויף מיר אַ ביל צו גרויס. 
| -- אָן אַן אומגליק, אַבּי ס'איז נישט ענג! -- זאָגט די מאַמע און רוקט דאָס מיר אָן 
= כמַט. יז דער נאָז -- זאָלסט דאָס נאָר נישט אױסטאָן אַלע מינוט און אָנטאָן צוריק! זאָלסט 
: הניט טאַפּן מיט די הענט!י.. 
4 | טראָג געזונט !+., 
9 זי 

געקומען, מיטן טאַטן פאַרנאַכט אין שול אַרײַן דאַװונען, טרעף איך שוין ראָרטן אַלע 

-מײַנע חבָרים: איציק און בּערל, און אײַזיק, און צָדוֹק,. און װעלול, און שמַעיה, און קאָפּל, 
- = און מאירל, און חיים-שָלום, און שׁכנא, און שעפּסל, און נאָך און נאָך. אַלע גייען אָנגעטאָן 

-ום:טובדיק, אַלע מיט נײַע קאַפּאָטקעלעך, אַלע מיט נײַע שטיװעלעך. נײַע קאַשקעטעלעך 
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נאָר קיינער טראָגט ניט אַזאַ לאַנגע קאַפּאָטע מיט אַ פאַלבּאָס" וט איף,. קיינער גי 
אין אַזעלכע שטיװאַלעס, װי איך, און בּײַ קיינעם. זע איך ניט אַזאַ מין משונה ‏ מאָדג 
קאַשקעט, װי בּײַ מיר,.. פון שפּאַלטן, פון קעשענעס און פון סקריפּקעס רעד איך שוין ‏ יט 2 
מע האָט מיך רעכט אָפּגענאַרט, אָנגעטאָן אַ ספּאָדעק !יי אש 

הָברה האָבּן מיך בּאַגעגנט מיט אַ געלעכטער : 

-- אָט דאָס זײַנען דײַנע נײַע בּגִדימלעך, װאָס דו האָסט זיך אַזױ אַרימט} 6 
דײַן שפּאַלט פון הינטן? װוּ איז דײַן קעשענע, װאָס דו האָסט געזאָגט? פאַר 
מען עפּעס ניט דײַנע שטיוועלעך זאָלן סקריפּען ?-. : 


איטלעכער זאָגט אויף מיר אַן אַנדער שטעכווערטל: 
איציק זאָגט: װאָס איז דאָס בּײַ דיר פאַר אַ קאַפּאָטוכע? 
בּערל: אַ כאַלאַט! ׂ 
לײבּל: אַ כלאַמידע! 
אײַזיק: אַ כלאַמינדניק! 
צַדוק: אַ זשופּעצע! 
װעלװל: אַ קלײד! 
שמַעיה: אַ קרינאָלינע! : 
קאָפּל: זע נאָר אַ פּאָר תַּחתּונים מיט צװיי /טשאָבּעטעס"! / 
מַאירל: און אַ קאַשקעאוט! 
שַכנא: אַ לאָקשנטאָפּ! 
שעפּסל: אַפּאָמוניצע!. 


יעקק 


איך בּין אַזױ צעקאָכט, אַז איך הער אַפילו נישט הערשיבּער 7 


יום:טוב !".,, מיט אַ שװער געמיט און מיט אַ פאַרקלעמט האַרץ גײ א 
קוים װאָס איך שלעפּ די פיס. עס בּרענט אַ פײַער אין מײַן האַרצן! ע 


יט 
מיט די אַלע איבּעריקע גוטע זאַכן -- אַלץ, אַלץ אין מיר נישט ליבּ, נָמאס, ר 
פאַרשטערט !... | 


שלום-עליכם. 
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2 בּלימעלעך, קרענצעלעך, 


בּלימעלעך,, קרענצעלעך מאָלט אויף די שױבּן דער פראָסט, 
און אין דעם קוימען דער ווינט אַזול װאָיענדיק בּלאָוט, -- 


גוט איז אונדז איצטער בּײִַם פריילעכן פּײַער אין הויז! 
בּיזקל דער נאַפט אין דעם שטילינקן לעמפּל גייט אויס, 
בּיוקל דער זייגער טוט בּרוגָזלעך שעפּטשענען: -- ײשפּעט, 
צײַט שוין צו ליגן אין ווייכן, אין װאַרעמען בּעט", -- 
װעל איך בּײַם װאיענדן בּלאָזן אין קוימען פון ווינט 

- מעשהלעך, לידעלעך זינגען, דערציילן, מײַן קינד. 


אין אַזאַ נאַכט האָט אין װעג זיך געלאָן אַ ייָד. 


אָרעם אַ פּעקל, טויט:הונגעריק, מיד. 


אים איבּער די קני, און דער ועג איז פאַרווייט, 
אַ פויגל אַ ווילדער, טראָגט אום זיך דער ווינט, 


בּער אים איז דער הימל אַ גרויער װי בּלײַ, 
ום אים טראָגט דער װינט זיך אַ װילדער און פרײַ. 


עפּעס אַ פױלקײַט אַ זיסע פילט אָן יעדן גליד, 
און אין די בּיינער צעגיסט זיך אַ װאַרעמע רו, 
אָט -- און די אויגן פּאַמעלינקע שליסן זיך צוֹ. -- 
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סישלאָגט אין דער נאַכט פון אַ פענצטער אַ 1 סמ 
ס'ריפּעט דער וינט מיטן טױיער, מאַכט צו, עפנט אויף,. | 
שליטנס געלאָדן מיט סחורות פיל שטייען אין הויף, 

און בּײַ די שליטנס פאַרבּונדענע שטייען די פערד, 

עסן דעם האָבּער און רײַסן דעט שניי בּיון ערד. | : 

פרייט זיך דער ייִד װאָס דער בּוֹרא האָט אין אַזאַ נאַכט 

אים צו אַ מענטשישן יִשוב בּשָלום געבּראַכט.. 


פיט ייִדישע פָּנימער, ייִדישע רײיד! 

איבּערן שטיבּ גיסט דער הענג"לאָמפּ אַ ליכטיקײַט אויס. 
ס'טראָגט זיך אַ רִיח פון טאַכּאַק און בּראַנפן און שווייסי . 6 
גיבּן די ייִדן אים חשלום" -- ,פון װאַנען אַ ייר ?" | 
לאַכט ער, -- אַז ער האָט געלאָזט זיך צו פוס פון יאַריד / 
און אַז דער וועג איז געווען אַ בּיסעלע שװער, ‏ / 2 
האָט ער געבּלאָנדושעט בּיז ער האָט געטראָפן אַחעֹה. / 
לאַכן די ייִדן מיט אים. נאָר זי װערן בּאַלד שטיל. :0 
יעדערנס האַרצן פילט אָן אַ רחמנות-געפיל, | 
יעדערנס פָּנים און שטערן װערט כמורנע, פאַרטראַכט 
חווי לאָזט אַ ייַד זיך צו פוס גיין אין אָט אַזאַ נאַכט ח" - 
ווערט בּאַלד דער טיש מיט מַאכָלִים און בּראַנפן געגרי ייט,. 
װאַשט זיך צום עסן דער ייָד, מאַכט הַמוציא אויף בּהויש,. : 
זאָגט צו די ייִדן אלחַיים" -- קלשלום, ר' ייִדי, 0 
עסט ער און טרינקט און אַ װאַרעמע, זאַטיקע פרייר 


װישט מיטן האַנט אַזש פון פָּנִים דעם װאַרעמען שווייס. | 
עסט ער און טריגקט און ער 8סט, אַזש עס גײט שוין ניט מעה,- 
בּענטשט ער, און ס'שײַנט אין זײַן אויג אַ גאָטספאָרכטיקע טרער, 
איצטער װאָלט ער מיט די ייִדן געשמועסט בּיז שפּעט,. 

אָבּער עס װאַרט און עס װינקט אים די פּוכאָװע בּעט,. 

אָבּער די בּיינער, דערװאַרעמטע, גאַרן נאָך רו, 

און וי פון זיך זײַנע אויגן האַלבּ שליסן זיך צו, 


/ 


יו און צו דעם קישן עס ציט זיך און נייגט זיך דער קאָפּ 


פאַלט ער אַזױ אין די קלײידער אין בּעט װי אַ סנאָפּ 
0 פּלוצלונג דערפילט ער זײַן האַלדז ווערט צוזאַמע:געדריקט, 
עמעצער װאַרפט זיך אויף אים, אַזש דער אָטעם פאַרשטיקט:י. 


און ער דערזעט בּאַלד זײַן װײַבּ און די קינדערלע- שטײן, 
- בּרעכן די הענט, בּרעכן אויס אין אַ בּיטער געווייןף - 


אָ, ניט געװיינט האָט זײַן װײַבּ און קײַן לײַבּלעכע קינד, 
| = נאָר איבּער אים אויפן פעלד האָט געװאָיעט דער וינט. 
- מאָרגן פרימאָרגן, װען שטיל נאָך געשלאָפּן איו גאָט, 
- זײַנען שוין גויִם מיט שליטנס געפאָרן אין שטאָט, 


בּן די גוֹיִם געפונען דעם ייִדן שוין טויט. 
די גּוֹיִם אַרום זיך דעם טויטן צעשטעלט, 


אַנדערע זײַנען געשטאַנען װי שטום 
נאַנד זיך געצַלמט דערשראָקן און פרום. 


ידעם קוימען דער וינט אַזױ װאָיענדיק בּלאָנג - 
ויז אונדז איצטער בּײַם פריילעכן פײַער אין הױיז! 


דער נאַפּט אין דעם שטילינקן לעמפּל גייט אוס, 


= 


ט שוין צו ליגן אין ווייכן, אין װאַרעמען בעט", - 
- װעל איך בּײַם װאָיענדן בּלאָזן אין קוימען פון װינט 
מַעשהלעך, לידעלעך זינגען, דערציילן, מײַן קינד. 


מאַני לייבּ, 


א 


שמואליק דער יֵָתּום. 


פאַראַן פָּנימער, װאָס זײַנען בּאַשאַפן געװאָרן פון גאָט אױף צו פאַרכישופן. אײַך. : 4 
מיטן ערשטן קוֹק. ײהאָבּ מיך ליבּ!" -- צַזוי שרײַט צו אײַּך דאָס דאָזיקע אי און : 
בּאַקומט דאָס ליבּ, איר װייסט ניט פאַרװאָס. 5 
אָט אַזאַ מין חָנעוודיק פָּנימל האָט געהאַט שמואליק דער יָתום, אַ ייִנגל אָן 
אָן אַ מאַמען, װאָס אויפגעהאַלטן האָט ער זיך בּײַם רָב. 
צו אים איז דאָס צוגעקלעפט געװאָרן שָלום נָחום װעוויקס פון דער. ערשט 
װאָס זי האָבּן זיך בּאַקענט, זיך געטײלט מיט די אָנבּײַסגס א'ןמיט די מיט 
האַלבּ און געװאָרן חֵבֶר -- אָבּער װאָס חַבֶר הײסט! נְפֶשׁ אַחַת -- איין. 
פאַרװאָס? איבּער זײַנע מעשיות. : 
קײנער האָט ניט געהאַט אַזופיל מעשיות אויף צו דערציילן. דאָס 
אינגאַנצן. דאָס דערציילן אַלײן איז אויך אַ זאַך, דערצײילן אַ מַעִשָׂה | 
שמואליק האָט געקאָנט דערציילן מַעשיות אַזױי װי קיינער ניש! . 


בּאַגרײַפן. איך וייס נאָר איין זאַךְ: עס האָט זיך בּײַ אים גע 
שעפּט זיך ניט אױס קײנמאָל. און געגאַנגען איז דאָס בּײַ אים 
געצויגן האָט זיך עס, װי אַ לאַנגער זײַדן:פאָדעם. און זיס איז 1 
שפּראַך, זיס װי צוקער, און די בּעקלעך רױט, און די אױיגן פאַרחָל 
איבּערגעצוֹיגן מיט אַ דין רייכל, 


דער כמאַרעי, האָבּן זיך בּיידע חַבֵרִים אַװעקגעלײגט מיטן פָּנים אַראָפּ צום, גראָ 
מיטן פָּנִים אַרױף צום הימל, און שמאוליק האָט גענומען דערציילן אַ מַעשָה נאָך ‏ : | 
אַ מעשָה פון אַ בֶמֶלֶך מיט אַבַּתמַלכָּה אַ מַעֹשֶׁה פון אַ רָב מיט אַ רִבִּיצִין ‏ : 
פון אַ פּרינץ, אַ מַעֹשָׁה פון אַ פּרינצעסין אין אַ קרישטאַלענעם פּאַלאַץ, אַ עה פוך 
צװועלף גזלָנים אין װאַלד, אַ מַעשָׂה פון אַן אָקרענט, װאָס האָט זיך אַװעקגעלאָזט אויפן פּאַו* 


גליווערטן יַם. אוֹן מעשיות פון חַיוֹת, פון שֵׂדים און פון רוֹחוֹת און פון מכַשפּים, ,עס 
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לעך, פּיפּערנאָטערס, האַלבּימענטש, האַלבּ-חַיָה, און אַ מעשהת מיט אַ הענגלײַכטער פין 


פּראָג -- און יעדער מַעשה האָט געהאַט איר טעם מיט איר רֵיחַ, און אַ בּאַװונדערער כּישוף 
איז געווען אױיסגעגאָסן אויף זי אַלצָ, - 


: דער חֵבָר, שָלום נָחום װעװויקס, האָט געהאַלטן אָפן מויל און אויערן, קיין אױג ניט 
י = צַראָפּגעלאָזט פונעם דאָזיקן טשיקאַװן בַּחורל מיט די רויטע בּעקלעך און מיט די פאַרחָלומטע, 
ו גאַסלעכע אויגן, 


יע פונ'ואַנען װוייסטו דאָס אַלצדינג, שנואליק? 

א נאַרעלע, דאָס איז נאָך גאָרנישט. למאַי איך װייס, װי מע צאַפּט װײַן פון דער 
וא און בּוימל פון דער סטעליע? 

: אַזױ צאַפּט מען דאָס װײַן פון דער װאַנט? און בּוימל פון דער סטעליע? 
נאַרעלע, דאָס איז נאָך אויך בּלאָטע! איך װײס אַפילו, װי מע מאַכט פון זאַמד 
שערבּלעך -- דימענטן מיט בּריליאַנטן, 


אַ בַּעַל-קַבָּלֶה. װער װײס עס ניט? ער 


װען אַלע שלאָפן, איז ער אױיף. זיצט ער אַלײן און פאַרנעמט זיף 


וט אַלצדינג, װאָס ער טוט? 

יך זען, נאַרעלע, אַז איך שלאָף? 

ףזשע װײַסטו, אַז ער פאַרנעמט זיך מיט קִבְּלָה? 

עס ניט? דאָס װײס דאָך אַ מינדסט קינד. פרעג װעמען דו ווילסט. 


| זוי, װאָרעם ער װיל ניט. ער ויל בּעסער אָפּקומען אױף דער װעלט, תּשׁוּבָה 
וא יער איז אַבַּעֲליתֹּשׁוּבָה. ער זאָל װעלן, װאָלט ער געװען רײַך װי קוֹרַח: טױזנט 
אָטשילדס װאָלט ער פאַרשטעקט אין גאַרטל. װאָרעם ער װײס אַפילו דאָס אָרט, װוּ דער 
- אוֹצָר ליגט בּאַהאלטן. 


239 


: 


-- װוּ ליגט דער אוֹצָר בּאַהאַלטן ? 


איך דיר 2 לאַנג געזאָגט. יאר װאָלט אינמיטן בּײַנאַכט געקומען צו דיר = װאָלט. 
אויפגעװועקט פון שלאָף: קקום, שָלום, צום אוֹצָר, װעלן מיר צתױטועי דאָס גאָל 
פולע זשמעניעס און אַנשטאָפּן שא קעשענעס זי 
און האָט שמואליק אָנגעהױיבן צו ריידן וועגן אוצר, אַזױ האָבּן די פַּרחָלומטע 
בּײַ אים זיך אָנגעצונדן, די רויטע בּעקלעך צעפלאַמט, און אַלײן האָט ער א אַזױ 1 ה 


צעבּרענט און צעפּלאַקערט. שמואליק האָט גערעדט, און זײַן חֵבָר, 6 אי 
האָט אים געקוקט אין מױל אַרײַן און מיט דאָרשט געשלונגען יעדעס װאָרט. א 


א ו צ ר ו ת 


מיט אוצרות, בּיז ס'איז א 2 און האָט עס בּאַשטאַט. 
-- װער איז געװען כמעלניצקי? | 


-- כמעלניצקי, װײיסטו ניט? נאַרעלע, כמעלניצקי דאָס איז געװען 


זאָל עס ניט געפינעף 


-- און ס'איז פאַרפאַלן לעוֹלֶם?וַעֲד, אויף *"ין און אײיבּיק? 


ס'איז פאַראַן דערצו אַן עֵצָה. 
-- דהײַנו, װאָסער אַן עצה? 
-- ס'איז פאַראַן אַ פָּסוֹק אַזעלכער אין תּהילים, װאָס מע דאַרף אים זאָגן פערציץ . 


מאָל פערציק... 
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-- װאָסער אַ פּסוק ? 
-- ע, נאַרעלע, איך זאָל װיסן דעם פּסוק! און אַפילו איך זאָל שוין וויסן, איז דאָס 
אויך ניט אַזױ גרינג. מע בּאַדאַרף פאַסטן פערציק תַּענֵיתים, אָפּזאָגן אַלע טאָג פערציק 
קאַפּיטלעך תּהילים, און אויפן איינאונפערציקסטן טאָג, בּאַלד נאָכדעם, וי די זון האָט זיך 
געזעצט, בּאַדאַרף מען זיך אַרױסגנבענען אַזױ קונציק, אַז קיין בּןאָדם זאָל דיך ניט בּאַגע 
, גענען, -- װאָרעם טאָמער חֲלִילָה דערזעט מען דיך, בּאַדאַרף מען אָנהײבּן נאָך אַמאָל צו' 
פאַסטן פון אָנהײבּ פערציק תּעניתים, און ערשט דעמאָלט, אַז ס'וועט דיר אָפּגילטן, קיינער 
װעט דיך ניט בּאַגעגענען, זאָלסטו אַװעקגײן אין אַ פינצטערער נאַכט אין אָנהײבּ חוֹדֶש אויף 
יענער זײַט בֵּיתמֶדרֶש בּאַרג-אַראָפּ, און דאָרטן אָפּשטײן פערציק מינוט אויף איין פוס, 
- ציילנדיק פערציק מאָל פערציק, און אױבּ ס'ועט נאָר ניט זײַן קײן טָעות אינעם צײלן. 
װעט זיך דיר דער אוצר אַנטפּלעקן פון זיך אַלײן.. 
| און שמואליק דער יָתוֹם גיט צו פאַרשטין גאַנץ ערנסט זײַן חַבָר, שלום נחום 
: וועוויקם, דעם סוֹד פונעם אוצר מיט אַ שטיל קול, אַלע מאָל שטילער, װי אויסגעלייענט פון 


א צוף. ניט אָפּגעשטעלט זיך אויף אַ רֶגעלע אַכּילן: 


= -- און אַנטפּלעקן װעט זיך דער אוצר דורך אַ פײַערל, אַ קליין פײַערל. און אַז דאָס 
4 פײערל װועט זיך דיר בּאַװײַזן, בּאַדאַרפסטו גלײַך צוגיין צו דעם, צום פײַערל הייסט עסי*- 


זאָלסט 7 קיין מורָא ניט האָבּן פאַר אָפּבּריען זיך, װאָרעם דאָס פּײַערל איז מערניט אויף 


0 א װאָס איז דען דער 7 


2 -- אִי, נאַרעלע, ס'איז אַ גרויסער חילוק! יִכַּדבַּד" איז אַזאַ שטיין, װאָס לייכט אינ+ 
דערפינצטער, װי אַ סטרינאָװוע ליכט, און ייַשפּה" האָט אין זיך אַ כּוח: עס מאַכט פון 
שװאַרץ װײס, פון רוט געל, פון גרין בּלוי, פון נאַס טרוקן, פון הונגעריק זאַט, פון אַלט יונג,. 
פוּן טוט לעבּעדיק... מע בּאַדאַרף נאָר מיט אים געבּן אַ רײַבּ אין דער רעכטער לאַץ פון דער 
וי קצפּאָטע און אַ זאָג: װסזאָל מיר אַרױסגײן און אַרױסגײן אַ רעכטער אָנבּײַסן!" -- גײט 

אַרױס אַ זילבּערנע טאַץ, און אויף דער טאַץ צװיי פּאָר געבּראָטענע טײַבּעלעך מיט פרי= 
| שינקע פּלעצֿלעך פון געבּײַטלטער מעל, פּערװי סאָרט. אָדער: /סאָל מיר אַרױסגײן אוך 

אַרױסגײן אַ גוטער װאַרעמעס! -- בּאַװײַוט זיך אַ גאָלדענע טאַץ מיט כַּלערלײ. מינים, 
עסנװאַרג און פּאָטראַװעס, מַעדַנֵי מֶלֶך, געבּראָטענע צונגען מיט געפילטע העלדזלעך, װאָס: 
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און בּאָקסערן, און צוקערקעס לָרוֹב -- אַזױפיל, אַז סע גלוסט זיך שוין אַזש ניטן 
און שמואליק קערעװעט אָפּ דעם קאָפּ אָן אַ זײַט און שפּײַט אױס, און זײַן חבר זעט. 
נאָך זײַנע פאַרשמאַכטע ליפּן און נאָך זײַן בּלאַס פָּנים מיט די פאַרחָלוֹמטע אויגן, אַז ער 
װאָלט זיך ניט אָפּגעזאָגט פון אַ שטיקל געבּראָטענע צונג, אַ געפילט העלדול, אָ |כ 
אַ שטיקל קוילעטש... און ער גיט זיך דאָס װאָרט, אַז מאָרגן, אָם:יִרצָה:הַשָׁם, טר 
אַרױס אין קעשענע עטלעכע ניסלעך, אַפּאָר בּאָקסערן מיט אַ צוקערקעלע, ‏ 
אַרױסלקחענען מחילָה בּײַ דער מאַמען אין קלייטל, און דערװײַל בּעט ער 
זאָל דערציילן נאָך און נאָך. און שמואליק לאָזט זיך לאַנג ניט בּעטן; , 
ליפּן און דערציילט נאָך און נאָך. | 
-- .-און אַז דו האָסט זיך גוט אָנגעזעטיקט מיט די אַלע מינים מ 
טרונקען מיט די בּעסטע װײַנען, נעמסטו און טוסט אַ רײַבּ מיטן שטיינדע 3 


א 


חס'זאָל מיר אַרױסגײן און אַרױסגײן אַ ווייכער געלעגער!" -- בּאַװײַוט זין = 


הייך בּיז דער כמארע און אַריבּער דער כמאַרע, און דו פליסט 
הויך, װײַט:װײַט !5 : 


ווערטן יַם, אָדער אויף אַ זוויספּע", װוּ עס געװעלטיקן װוילדע מענטשן, אָדער גאָר ‏ 
עַדן הַתַּחתּון, װוּ עס געפינען זיך צװעלף בּרונעמס מיט קװעקזילבּער און דרײַצן. גערטנעו 
פון זאַפרען, און גאָלד און זילבּער װאַלגערט זיך אַזױ װי מיסט; אָדער ער הײבּט : 
מיטן שט"ינדעלע װַיִשפָּה' גאָר אין דער הויך אויף יענער זייט כמאַרעס.. 
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עטלעכע צונויפגעלייגטע בּאַלקנס אין היף אינס אױף דאָס אַנדערע זײַנען שוין ‏ = 
געווען גענוג פאַר אים, ער זאָל זיך אַרוֹפּכאַפּן אויף זיי גאַנץ הויך און זיך פאָרשׂטעלן, 
אַז דאָס איז אַ װװיספּע", און ער איז דער פּרינץ, און די גענדז מיט די קאַטשקעס, װאָס 
שפּאַצירן אַרום אין הויף -- דאָס זײַנען די ווילדע מענטשנפרעסער, און ער איז איבּער זײ 
ערמ װאָס קען זיי טרײַבּן, װוּהין ער ויל, און קאָן טאָן מיט זיי, װאָס ער וויל, װאָרים 
יי זעַנען דאָך זײַנע אונטערטעניקע... 


| עס איז גענוג געווען אַ שטיקל גלאָז, טאָמער האָט ער געפונען, זאָל עס װערן בּײַ אים 
ונדלט אין אַ טײַערן װוּנדערשטיין, אַ מין חכַּדכּדײ... אַ שטיינדעלע, אַ פּראָסט, פון דער 
: נהױבּן -- קאָן עס זײַן אָפֹשָׁר דאָס שטיינדעלע חיִשפָּה" -- װער װײס? פוילט ער 
ט און טוט דאָס אַ רײַבּ, אַז קיינער זעט ניט, אָן דער רעכּטער לאַץ און אַ זאָג, 


רטן פון סאַמע זאַפרען. און אינמיטן גאָרטן װעט זיך געפינען 
אַ פלעקהונט װעט היטן דעם אַרײַנגאַנג און פּיפּערגאָטערס, 


ניט אַװעקפאָרן קײנמאָל ניט אין ערגעץ ניט, און אַז װאָס סזאָל זיך מיט זי בי 
און װוּ זי זאָלן ניט מגולגל װערן, זאָלן זי תָּמיד זײַן איין נֶפֶש, איין נֹשָׁמָה. 

גייט ריכט זיך אויף אַזאַ מַעֹשָׁה אַז דער רָב, װאָס איז טאַקע געװען אַיל 
א זָקן, װעט נעמען און װעט זיך פּלוצים אינמיטן דערינען אַװעקלײגן גאָר און אַװעקש 
! און דער יתום שמואליק װעט אַװעקפאָרן מיט דעם רָבס אַלמָנָה ערגעץ אין אַ קל 
ווייס איך װוּהין, און אַז שמואליק זאָל פאַרשװוּנדן װערן, גלײַך װי ס'איז גאָ 
קײַן שמואליק אויף דער װעלט ניט געװען! ' 


: 1 0 
דאָרט, פון יענער זײַט מילן, האָבּן די צוויי חברים, שמואליק. 


װאָס. איין זאַך האָט זיי אינטערעסירט בּיידן: וואָס וועט זײַן ווײַטע! 


קלײַבּט זיך ערגעץ װײַט, זי האָט דאָרט אַ שװעסטער, שרײַבּט איר 
זי זאָל קומען צו פאָרן. איז װױבּאַלד די רבּיצן פאָרט -- פאָרט שמואליק א 


פאַרשטייט זיך, אַז ער פאָרט נישט אויף לאַנג און -- ש, גיט אויף. שטענ 
לאָז ער נאָר קומען אַהין, אַזױ זעצט ער זיך בּאַלד לערנען חִקבָּלְה און װי נאָר ער דער.- ׂ' 


אש 
ייגן 
א 5 


גייט דעם חסוֹר", אַזױ קומט ער צו פאָרן צוריק אַהער, קיין װאָראָנקע, און נעמט זיך צו" 


240 


דער אַרבּעט -- אוױיפװוכן דעם ײאוצר". ער װעט פאַסטן פערציק תּעניתים, אָפּואָגן אַלע 
| = טאָג פערציק קאַפּיטלעך תּהילים און אויפן איינאונפערציקסטן טאָג כאַפּט ער זיך אַרױס 
וֹ בּסוד, אַז קיינער זאָל ניט ויסן, צײלט אָפּ פערציק מאָל פערציק, שטייענדיק אױף איין 
| = פוס, פערגיק מינוט אויפן זייגער.. 


| == -- װוּ האָסטו אַ זייגער ? 

-- איצט האָבּ איך ניט, דעמאָלט װעל איך האָבּן 

-- װוּ וועסטו נעמען? 

= וו איך װעל נעמען? איך ועל גנבענען! װאָס האָט דאָס צו דיר? 

: קוקט זײַן חבר שמואליקן אין די איגן אַרײַן. ער האָט מורא, טאָמער האָט 
ירט מיט אַ װאָרט, און ער װעט חלילה װוערן בּרוֹגָז. שמואליק איז אָבּער ניט 
: מיט איין װאָרט זאָל מען פאַרלירן בּײַ אים אינגאַנצן. און שמואליק הערט 
יילן מעשיוֹת, װאָס עס װעט זײַן אַמאָל, אַמאָל, אַז בּיידע חברים װעלן 
גרויסע, װאָס זי װעלן אױפּטאָן אין דער דאָזיקער שטאָט, און וי 
: װאָראָנקאָווער יידן, און עס גיסט זיך בּײַ אים װי ריינער בּוימל 
: : װי גוטער האָניק. און עס װילט זיך גאָרניט אַװעקגײן אין דער 
קער, פאַרפישופּטער נאַכט. נאָר מע מוו, מע מוז גײן אַהײם שלאָפן -- 
סן פסק !.. און מע געזעגנט זיך אָפּ: /בּיז מאָרגן, בִּיז מאָרגן וי 


---- / == =דד -- רה חקי === ---. א ---=, 


געגאַנגען אַ מאָרגן און נאָך אַ מאָרג, און נאָך אַ מאָרגן - ניטאָ 


ינעם מיט דעם רָבס אַלמָנָה און אַװעקגעפאָרן. װען? וי אַזױ 1 


7" 


שלום-עליכ ס, 
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| פעסטע סײיט (16) 


הבר סיר קאש 


אי 


איך מיין, אַז נאָכן נאָמען אַלײן איז ניט שער צו שטויסן זיך, אַז סירקאָ איז געװוען 
ניט קיין מענטש, נאָר אַ הונט, אַ געװײנלײגער הונט מיט אַ גװיער פעל, װאָס דעריבּעה 
האָט ער געהייסן װסירקאָי. 

איך זאָג;: אַהונט אַ געוויינלעכער - איך מוז מיך אָבּער בּאַלד פּאַרענטפערן 
אַז ניין, ניט קיין געוויינלעכער, װי מיר װעלן עס בּאַלד געװויר װערן. פריער אָבּער מו 
מען זאָגן אַ פּאָר װערטער ועגן דעם הונטס בּיאָגראַפיע -- פון װאַנען קומט צו אַייָדן 
אַהונט? איז אַזאַ מַעשָה: 

אַז נָחום וועוויקס איז אַראָפּגעקומען פון שטאָט אין שטעטל אַרײַן און איבּערגענומען 
די ;פּאָטשט" מיטן הויף, מיט דעם גאַנצן אינװענטאַר, האָט זיך אין היף געפונען דער 
הונט סירקאָ, נאָך גאָר אַ יונגער, נאָר שוין אַ פאַרשטאַנדיקער, אַן אָמַתער חּבַּרּדַעתּ". ‏ : 

פאַרשטײט זיך, אַז מיט די נײַע בּאַלעבּאַטים האָט סירקאָ ניס געהאַט קיין שום מגע: 
ומַשָא, אין שטובּ ניט אַרײַנגעשמעקט אַפילו. מִסתָּמָא האָט מען אים לכַתּחילה געגעבּן אָנצױ 
הערעניש מיט אַ שײַט האָלץ איבּערן קאָפּ, אַז אין אַ ייַדישער שטובּ זאָל אַ הונט ניט 
קריכן... 

אַרױסגעטריבּן געװאָרן אַװי מיאוס פון שטובּ, װאָלט אַן אַנדער הונט אויף זײַן אָרט 
געװויס אָפּגעטראָטן פונם דאָזיקן הױף: װלעבּט אײַך הונדערט און צװאַנציק יאָר!" נײן, 
סירקאַ איז געווען ניט אַזאַ מין. ער זאָל װיסן -- דער טוט זאָל זײַן, װעט ער פון הױף 
ניט אַװעק! דאָ איז ער געבּאָרן געװאָרן, דאָ װעט ער פְּגֵרן.. ובַּפּרֵט, ער האָט געהאַט 
גוטע מליצים פאַר זיך: די קינדער פון דעם בּאַלעבּאָס. ער האָט נוֹשָׂא חַן געוען אין זייערע 
אויגן. אַ סך, אַ סַך הינט װאָלטן זיך ווינטשן האָבּן אַזאַ אויסקומעניש מיט אַזעלכע קעסט, 
װי סירקאָ קאָט געהאַט. פונעם שענסטן און פונעם בּעסטן האָבּן אים חֲברָה אַרױסגעטראָגן 
אין די קעשענעס, פאַרשטייט זיך, בּסודסודות, אַז קײינער זאָל ניט זען און אַפילו ניט 
אָנשטױסן זיך, װאָרעם ס'װאָלט געקאָנט זײַן זײיער מיאוס פאַר בּיידע צדָדים. סירקאָ האָט 
שוין געװוּסט די צײַט פון װאָנבּײַסן", פון שװאַרעמעס" און פון שועטשערע" און האָט שין 
אַרױסגעקוקט מיט אַלע אױגן, װען װעט מען אים שױן אַרױסטראָגן פון אַלע גוטע זאַכן. 
ער האָט שוין געװוּסט אַפילו, בּײַ וועמען אין װאָסער אַ קעשענע אָנצושמעקן און האָט שוין 
אַלײן געשטופּט די מאָרדע אַהין -- אַ הונט אַ חָכֶם! 
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הי ה"ע 


הײַנט די קונצן, װאָס חברה האָבּן אים אויסגעלערנט! אַנידערלײגן אים, למָשל, אויפן 
-שפּיץ נאָז אן אָפּנעלעקט בּיינדל, אָדער אַ שטיקל בּרויט, און זאָגן אים שניע רוש"! (געײ 
- = זויינטלעך, רעדט מען מיט אַ הונט אויף גױיִש) -- װעט ער אײַך װאַרטן מיט דָרִָיאֶרֶץ 
6 | וויפיל איר װילט, בּיז ער װעט דערהערן דאָס גוטע װאָרט: ײהאַם!" דעמאָלט טוט ער 
-אַ שפּרונג אונטער און -- פאַרטיק. 


ווינטער בּײַנאַכט, װען די קינדער גײען אין חֲדֶר אַרײַן, האָט זיך סירקאָ ניט געקאָנט 


2 דערװאָרטן אויף זײַנע חַבֵרים, און אַלעמאָל, אַרום אַ זייגער נײַן, איז ער אױסגעװאַקסן 
| = אונטערן פענצטער, געשאַרט מיט די לאַפּעס איבּער די געפראָרענע טאַפלעס -- אַסִימָן, אַז 
1 ס'איז שוין צײַט צו פאַרמאַכן די ספָרים און גיין אַהים עסן װעטשערע. בּײַם רָבִּין איז 
| געווען להַבדיל אַ זייגער. :ניט אַנדערש -- האָט ער געזאָגט -- אַז אײַער הונט 

2 -- און געלאָוט די קינדער פרײַ נעמען די פּאַפּירענע, מיט שמאַלץ בּאַשמירטע 


און גיין אַהײים האָפּערדיק, מיט די פריילעכע יװַנישע לידער, סאָלדאַטסקע 


| גאָרטן,. אויף יענער זײַט בּיימער -- און סירקאָ מיט אים. דאָרט, אונטערן 
2 א : 
ל מיסט, זעצט ער זיך אַװעק מיט זײַן געטרײַען סירקאָ, װאָס ציט אויס 


איז ער א הונט און איך אַ מענטש?".. -- אַזױ טראַכט ער זיך 


4 


} מיט כַחמָנות און צו גלײַכער צײַט מיט דָרָךְ-אָרֶץ אױפן הונט, און דער 
אים, װי זײַנער אַ גלײַכן. אַ הונט אַ חבר! אַ טײַערער, געטרצַער חבר -- 


3 
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צו שָלומען, געשלאָסן מיט אים חַבַרשאַפּט אָן װערטער און ליבּ געהאַט, און טאַקע בֹּאָמַת 
גרייט געװען זיך מַפקִיר זײַן פאַר זײַן חבר און פאַר זײַן האַר. א שטומע צונג -- ניט 
געווען בּכּוחַ דאָס אַרױסצובּאַװײַזן, איבּערגעבּן מיט װערטער, האָט ער עס אַרױסבּאַװױזן, 
װי אַ הונט, מיט זײַן שפּרינגען און מיט זײַן קוויטשען און מיט זײַן װאַרפן זיך פאַר אים 
אין דער ערד אַרײַן אויף זײַן הינטישן שטייגער, ס'איז גענוג געװען אין װאָרט, אַז זײַן 
חבר און זײַן האַר זאָל אים אַ זאָג טאָן: חנאַ מיעסטאָ--זאָל סירקאָ אַװעק װי אַ סטאַטיק אוך 
ליגן, װי אַ קעצעלע, שטיל, און נאָר מיט איין אייגל לאָקערן, אַכטונג געבּן, װאָס זײַן האַר טוט. 

צװישן דעם חהאַר" און זײַן יקנעכט" סירקאָ איז געװען אַ שטילע ליבּע, און דער 
האַר האָט בּשום אופן ניט געקענט פאָרשטעלן זיך, װאָס װעט זײַן, אַז סירקאָ װעט 
ניט זײַן. װאָס הײסט, ער װעט ניט זײַן? װי איז דאָס מעגלעך? סירקאָ איו דען 
אַ מענטש, װאָס זאָל אַװעקפאָרן און פאַרגעסן דעם זײַ:געװנט?.. ויפיל מאָל האָבּן גױיָם 
געפּרוּווט פאַרנאַרן סירקאָן צו זיך אין דאָרף אַרײן, -- איז ער דען ניט געקומען צו לױפן 
אויף מאָרגן אַ פאַרסאַפּעטער מיט אַן אַרױסגעשטעלטער צונג און געװאָרפן זיך און גע= 
קאַטשעט זיך און געשפּרונגען צו זײַן האַר אויפן האַלדז, און געקװיטשעט און געלעקט 
אים דעם קאָלנער, און מע װאָלט געמעגט שװערן, אַז טרערן זײַנען אים געשטאַנען אין 
די אויגן. | 

און דאָך... און דאָך איז געקומען דער טאָג, יענער פינצטערער װיסטער טאָג, װאָס 
דער גוטער געטרײַער סירקאָ איז אַװעק, אַװעק אױף תָּמיד, אױף אײבּיק, און אַזוי אומגע- 
ריכט אַװעק. 

זומער האָט זיך געטראָפן די דאָזיקע טרױיעריקע געשיכטע, אום סאַמע תַּמוו. דאָס 
איז געווען אַ זומער פון שרעקלעכע היצן אָן אַ טראָפּן רעגן - מענטשן זײַנען מַמֶּשׁ אויס- 
געגאַנגען פון היץ. און דאָס ווייסט איר דאָך, אַז אין די גרוֹיסע היצן זײַנען די הינט 
מסוכּן -- זיי וערן משוגע. 

איז אַרױס אַ קלאַנג אין שטעטל, אַז אַ הונט איז משוגע געװאָרן און האָט צעבּיס| 
נאָך עטלעכע הינט, מע וייס ניט וועלכע. איז געפאַלן אַ פּחַד אויף די שטאָט-לײַט, און מע 
האָט זיך גענומען קודם צום פאַרזיכערונגס:מיטל אויף צו פאַרהיטן קליינע קינדער, טאָטער. 
איז עמעצער חֲלילֹה צעבּיסן געװאָרן פון אַ משוגענעם הונט, 

דאָס דאָזיקע מיטל איז בּאַשטאַנען אין דעם, װאָס מען האָט אַלע קינדער אָפּגעשיקט 
צום אַלטן טראָפים, אַ גױ אַ זנאַכער, װאָס האָט שאַרפע נעגל און מיט זײַנע שאַרפע נעגל 
קאָן ער װאַראָפּנעמען בּלויע הינטעלעך" פון אונטער דער צונג, און אַזױ קונציק, אַז מעך 
זאָל גאָרנישט פילן. די אָפּעראַציע איז נישט אַואַ מסוכָּנע, נאָר שטאַרק אָנגענעם איו דאָס- 


- 


צויך נישט, אַז מען קריכט צו אײַך מיט די נעגל אין מױיל אַרײַן און מען זוֹכט בּײַ אײַך. 

= זבּלויע הינטעלעך" אונטער צונג... 

אע דערנאָך האָט מען זיך אַ נעם געגעבּן צו די הינט פון שטאָט. מע האָט אַראָפּגעבּראַכט, 

ווייס פון װאַנען, צוויי קאַצאַפּעס, הינטשלעגערס, אָנגעװאָפּנט מיט גראָבּע שטריק און 

אײַזערנע קרוקעס, און די קאצאַפּעס האָבּן זיך אַ נעם געגעבּן צו דער אַרבּעט. אין 
1 : האָבּן די דאָזיקע תַּליָנִים אַװעקגעלײגט א פּֿאָר צענדליק הינט. אויפן קוק האָבּן 

אט אָפּשאַצן, וועלכער הונט ס'איז משוגע, און וועלכער ניט. 


עהַרגע . הינט, | און = אַזױ, איז גאַנץ ער אַז וט 


קה זענעך יי קינדער געווֹיר געװאָרן שוין לאַחַר הַמַעשָה, קומענדיק 
די א אויפגעהויבּן אַ גאַנצע יי אין שטובּ: /סטײַטש, 


יז געווען גאָרנישט אַקעגן דעם, װאָס סירקאָ איז נעבּעך אומגעײ 


-און געקרעכצט שטילערהײט, ניט געקענט מוחל זײַן די 
ס האָבּן ניט אין זיך קיין קאַפּ רַחמָנות, קיין צַעַר-בַּעלֵי-חַייִם, 
האָט שטאַרק:שטאַרק נאָכגעדענקט נאָך דעם, װאָס איז אַ הונט, 


ענקם וש יל ?. פאַרװאָס איז אַ הונט אַזױ געטרײַ צו אַ מענטשן, און 


שלום=עליכם, 


דער קליינער פלאָרענטינער איבּערשרײַבּער. 


ער איז געװוען אַתַּלֹמיד פון פערטן קלאַס פון אונדזער פּאָלקס-שול. דאָס איז געװען ‏ 


אַ שלאַנקער צוועלפיעריקער פּלאָרענטינער מיט קויל-שװאַרצע האָר און מיט אַ בּלאַס געזיכט' 2 


דער עלטסטער זון פון אַ בּאַאַמטן אױף דער בּאַן. זײַן פּאָטער איז געװען אַ מטופּל 
מיט אַ גרויסער פּאַמיליע, און זײַן קלײינע שכירות האָט אים קוים געקלעקט צום לעבּן. 
דער פאָטער האָט זײער ליבּ געהאַט זײַן זון, איז געװען צו אים זײער גוט און פלעגט 
אים אין אַלץ נאָכגעבּן, חוץ אין די לימודים פון שול: אין דעם פּרַט איז ער געװען זײער 
שטרענג און האָט געפאָדערט, אַז דער ייַנגל זאָל זײַן דער ערשטער און בּעסטער תַּלמיד אין 
שול, כּדי נאָכדעם, אַז ער װעט זי ענדיקן, זאָל אים לײַכטער זײַן אָנצוקומען אויף אַ שטעלע 
און העלפן דער פאַמיליע. דער ייַנגל האָט געמווט פיל לערנען און ניט קוקנדיק דערויף, 
װאָס ער האָט זיך געפלײַסט און געלערנט גאַנץ גוט, האָט דער פאָטער ניט אויפגעהערט 
צו פאָדערן, אַז ער זאָל זיך לערנען נאָך פּלײַסיקער און נאָך בּעסער. 

זײַן פאָטער איז שוין געוען אַ בּאַיאָרטער מענטש, נאָר די שווערע אַרבּעט האָט אויף 
אים זייער שלעכט געװירקט, און ער האָט אױסגעזען פיל עלטער. פונדעסטװעגן האָט ער 
נאָך חוץ זײַן שטענדיקער שװערער אַרבּעט אויף דער בּאַן געזוכט פאַר זיך פּריװאַטע אַרבּעט 
אויף אַהים, כּדי צו פאַרגרעסערן זײַן פאַרדינסט און שאַפן דאָס סאַמע נייטיקסטע פאַר זײַן 
פאַמיליע. סרָוב אַרבּעט פלעגט ער בּאַקומען אין פאַרשײידענע קאָנטאָרן און איבּער 
איר אָפּזיצן, אײַנגעבּױגן אין דרײַען, דעם גרעסטן טייל פון דער נאַכט פאַר דער לעצטער 
צײַט האָט ער געקראָגן אַרבּעט אין אַ פּאַרלאַג, װאָס פלעגט אַרױסגעבּן פאַרשײידענע ביכער 
און זשורנאַלן, ער האָט געדאַרפט אָנשרײַבּן די אַדרעסן פון די אַבּאָנע:טן און פאַר יעדע 
פינפהונדערט זײַטלעך אָנגעשריבּענע אַדרעסן האָט ער בּאַקומען דרײַ לירעס. נאָר די 
דאָזיקע אַרבּעט האָט אים זייער אײַנגעמאַטערט, און בּײַ מיטאָג פלעגט ער זיך אָפט קלאָגן: 

--- איך פַּטָר מײַנע אויגן, -- פלעגט ער זאָגן, - די בּײַנאַכטיקע אַרבּעט דערגײט מיר 
די יאָרן. 

אײינמאָל האָט זיך דער יינגל אָנגערופן: 

--- ווייסטו װאָס, טאַטע, איך װעל דיר העלפן שרײַבּן; דו װײסט דאָך, אַז איך קאָן 
שרײַבּן פּונקט אַזױ ריין און דײַטלעך וי דו 

נאָר דער פאָטער האָט אים געענטפערט: 

--- ניין, דוֹ דאַרפסט בּעסער לערנען: דײַנע לימודים זײַנען מיר אַ סך װיכטיקער 
װי די דאָזיקע בּאַנדעראָלן, און איך װעל בּשום אופן ניט דערלאָזץ, דו זאָלסט זיך אַפילו 
אויף איין האַלבּ שָׁעה אָפּרײַסן פון לערנען; איך דאַנק. דיר זייער, נאָר איך װעל דאָס בּשום 
אופן ניט דערלאָזן. 

דער ייִנגל האָט גאַנץ גוט געװוּסט, אַו ער װעט גאָרניט אויספירן און ער האָט שוין 
אַפילן װעגן דעם מער קײַן װאָרט ניט גערעדט. נאָר אָט װאָס ער האָט געטלָן: ער האָט 
געװוּסט, אַז פּווקט אום האַלבּע נאַכט פאַרענדיקט דער פאָטער זײַן אַרבּעט און גײט שלאָפן 
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: 
: 
: 


אָפּטמאָפֿ פלעגט ער הערן, װי דער זײגער שלאָגט צװעלף, און דאָס בּענקל, אױף װעלכן 
דער פאָטער זיצט בּײַם שרײַבּטיש און אַרבּעט, רוקט זיך אָפּ, און גלײַך נאָכדעם פאַרלאָזט 


אָפן, און ער האָט זיך אין דער שטיל אָנגעטאָן און טאַפּנדיק אין דער פינצטער אַרײַן 
קאַבּינעט, אָנגעצונדן דעם לאָמפּ און זיך געזעצט צום שרײַבּטיש. 
| אויפן טיש איז געלעגן אַ פּאַק בּאַנדעראָלן און די רֹשִׁימָה פון די אַבּאָנענטן, דער 


ר טאַטע!. | חוצדעם, װאָס דאָס פארגרעסערט זײַן הַכֹנְסָה, מיינט ער נאָ אַז 
יע , כּוחות און עס טוט אים הַנֹאָה!.. נו, הײיסט עס, אַז מימוז װײַטער 


נישט בּאַמערקט; בּלויז א בי דער וועטשערע, האָט ער אַ זאָג געטאָן : 
! די לעצטע צײַט גייט בּײַ אונדו אַװעק אַ סך מער נאַפּט װי אַלעמאָל! 
קאָט אַ ציטער געטאָן. נאָר מיט דעם האָט זיך דער שמועס געענדיקט, אין 
רבּעט איז זיך געגאַנגען װי געװעף / 

איצט האָט דזשוליאָ ניט געהאַט די מעגלעכקײַט זיך אויסצושלאָפן װי ס'בּאַדאַרף 
| אינדערפרי פלעגט ער אויפשטײן אַ מידער, אַ צעבּראָכענער, און אינאַװגט, 
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צוגרייטנדיק די לעקציעס, האָט ער קוים געקענט גובַר זײַן דעם שלאָף. אײנמאָל איז ער 
אַפילו -- דאָס ערשטע מאָל אין זײַן לעבּן! -- אײַנגעשלאָפן מיט דער פּען אין האַנט. 

=== דזשוליאָ, דושוליאָ, -- האָט זיך דער פאָטער צעשריען, פּאַטשנדיק מיט די 
הענט, -- װי שעמט זיך דאָס אַ ייִנגל ניט! און װאָס װעט זײַן מיט די לעקציעס? 

דזשוליאָ האָט זיך אױיפגעכאַפּט און וידער גענומען שרײַבּן. נאָר װאָס װײַטער, 
אַלץ מער האָט זיך עס געלאָזט פילן: די אױגן פלעגן זיך בּײַ אים קלעפּן, ער פלעגט 
אָפּט אײַנשלאָפן אינמיטן לערנען, אויפשטיין שפּעטער וי תָּמיד, די לעקציעס אָפּפַּטֶרן אויף 
גיך און האָט, װי מען קען זיך משער זײַן, געלערנט אַ סך ערגער וי בּיו איצט. 

דעם פאָטער איז די גאַנצע מַעֲשׂה אויסגעקומען עפּעס מאָדנע. ער האָט זיך אָנגעהױבּן 
צוקוקן צו אים, פלעגט זיך אָפּט פאַרטראַכטן און צולעצט האָט ער זיך שוין מער ניט 
געקענט אײַנהאַלטן און אים אָנגעהױיבּן מוּסָרן. ער האָט נאָך אַזונס ביז איצט קיינמאָל ניט 
געטאָן. 


-- דזשוליאָ, - - האָט ער אײנמאָל צו אים געואָגט, -- װאָס איו דאָס מיט דיר 


געװאָרן? דו בּיסט גאָרניט דער, װאָס געװען: לערנסט זיך א פּך ערגער װי בּיז אַהער, 
בּאַציסט זיך צוֹ דײַן זאַך פיל נאַכלעסיקער װי פריער. געדענק, דזשוליאָ, אונדוער גאַנצע 
האָפענונג איז, אַז דו זאָלסט זײַן אַמענטש. נין, איך בּין גאָר ניט צופרידן מיט דיר, 
פּאַרשטייסט? 

אויף די דאָזיקע װערטער, די ערשטע האַרבּע װערטער, װאָס זײַן פאָטער האָט אים 


ווען סאיז געזאָגט, האָט זיך דזשוליאָ גאָרניט געריכט און ער האָט זיך שטאַרק פאַרלאָרן / 


זיאָ, == האָט ער זיך געטראַכט, . - מער דאַרף מען עס טאַקע ניט טאָן, מידאַרף 


עס אַװעקװאַרפן און גענוג! נאָר אין דעם זעלביקן טאָג האָט דער פאָטער מיט פרײד 


געזאָגט: 

-- איר װײסט, הײַנטיקן חודש האָבּ איך פאַרדינט מיט צוויי און דרײַסיק לירעס 
מער װי אַלע מאָל! -- און בּײַ די דאָזיקע װערטער האָט ער אַרויסגענומען פון טישקעסטל 
אַ שאַכטל צוקערקעס און מכַבֶּד געװען די קינדער,. דערזעענדיק דאָס שאַכּטל, האָבּן די קינ, 
דער, פון גרויס שִׁמחָה אַזש אָנגעהױיבּן צו פּאַטשן מיט די הענט. 

און דזשוליאָ האָט זיך געטראַכט; 

זניין, מײַן ליבּער טאַטע, איך װעל װײַטער טאָן מײַן אַרבּעט! איך װעל זיך זען 
סטאַרען, איך זאָל בּעסער לערנען, אָבּער בּײַנאַכט װעל איך אַרבּעטן, װי געװען, 

און דער פאָטער האָט געזאָגט: ׂ' 

--- צוויי און דרײַסיק לירעס! דאָס, זעט איר, איז זײער גוט, אָבּער דער, -- האָט 
ער אָנגעװויזן אויף דזשוליאָן, -- עסט מיר אָפּ דאָס האַרץ, 

דזשוליאָ האָט געשוויגן, ער האָט קוים אײַנגעהאַלטן די טרערן, װאָס האָבּן זיך אים 
געשטעלט אין די אויגן, אָבּער אין האַרצן איז ער געווען זייער צופרידן מיט זיך, 
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וז א א .יט 


ער האָט אָנגעשטרענגט זײַנע לעצטע כּוחות און װײַטער געאַרבּעט און געלערנט. 
אָבּער די שטענדיקע איבּערגעמאַטערטקײַט האָט זיך װאָס װוייטער אַלץ מער געלאָזט פילן 
און אַזױ זײַנען אַװעק צוויי חֲדָשִׁים. דער פאָטער האָט ניט אויפגעהערט צו בייזערן זיך 
אויף דזשוליאָן, און אײינמאָל איז ער אַפילו אַװעק אין שול אַרײַן פרעגן דעם לערער, וי 
ער לערנט זיך. 

-- מ'קען ניט זאָגן, -- האָט דער לערער געענטפערט, -- ער לערנט זיך גאָר ניט 
שלעכּט, װײַל ער האָט זײיער גוטע פּעיקײַטן, נאָר דאָס זעט איר איז אמת, ער איז שין 
ניט אַזױ פּלײַסיק װוי פריער, ס'טרעפט גאַנץ אָפט, אַז ער דרעמלט אײַן, גענעצט, איז זיער 
צעשטרייט. זײַנע שריפטלעכע אַרבּעטן זיינען איצט פיל קירצער, טאַנדעט און אָפּגעלאָזן. 
וען ער זאָל װעלן, װאָלט ער זיך געװויס געקענט לערנען בּעסער.. 

איַן דעם זעלבּיקן אָװנט האָט דער פאָטער אָפּגערופן דושוליאָן אָן אַ זײַט און זיך 
געווענדט צו אים נאָך האַרבּער װי פריער : 

-- דזשוליאָ, דו װײסט גאַנץ גוט, װי איך מוטשע מיך, איך אַרבּעט איבּער מײַנע 

- כּוחות, כּדי אויפצוהאַלטן מײַן הויזגעזינד. און דו ווילסט גאָרניט פאַרשטיין, אַז סוף-כּלסוף 
-װעסטו אונדז מוזן קומען צו הילף, און דעריבּער מוזטו זיך איצט גוט לערנען. װי ס'װײַזט 
;אויס, האָסטו מיַך שוין מער ניט ליבּ.. ניט מיך, ניט די מאַמען, ניט די קינדער.. 

--- אַךְ, ניין, טאַטע, זאָג עס ניט! -- האָט דאָס ייִנגל אויסגעשריען. ער האָט זיך 
צעװויינט און זיך שוין געװאָלט אין אַלץ מוֹדָה זײַן 

נאָר דער פאָטער האָט אים איבּערגעשלאָגן: 

- - דו װײיסט דאָך, װי שװער ס'קומט אונדו אָן בּיז מיר שלאָגן זיך דורך; דו ווייסט 
גאנץ גוט, אַז יעדערער פון אונדז דאַרף זיך זען סטאַרען צו טאָן דאָס, װאָס ער קען. מיר 
אַליין קומט איצט אויס צו אַרבּעטן איבּער מײַנע כּוחות: איך האָבּ געמײנט, אַז איך װעל 


- דעם חוֹדָשׁ בּאַקומען הונדערט לירֶעס, אַלס אויסצייכענונג פאַר מײַן אַרבּעט אויף דער בּאַן 


- נאָר הײַנט האָבּ איך זיך דערװוּסט, אַז איך װעל גאָרניט בּאַקומען.. 
אז דזשוליאָ האָט דאָס דערהערט, האָט ער װידער אַמאָל דערשטיקט אין זיך דעם 
װילן מודה צו זײַן זיך אין אַלץ און האָט צו זיך געזאָגט: 
זניין, טאַטע, איך װעל דיר ניט אױסזאָגן; איך װעל האַלטן די זאַך בּסוד, כּדי איך 
זאָל דיר אויך װײַטער קענען העלפן. איך װעל זיך זען סטאַרען צו בּאַנאָלן דיר אויף אַן 
אנדער אופן פאַר דעם עַגמַתנְפָש, װאָס איך פאַרשאַף דיר; אין שול װעל איך לערנען 
נאָר אויף אַזױ פיל, כזאָל קענען אַריבּערגײן אין צווייטן קלאַס, און דאָס װעט, גלױבּ איך, 
קלעקן, איך זאָל דיר דערנאָך קענען העלפן אויסהאַלטן די פאַמיליע, אָבּער בּײַ הײַנטיקן 
טאָג מוז איך דיר העלפן ארבּעטן, אַניט װעסטו, חלילה, אינגאַנצן פַּטָרן דײַן געזונט?... 
און ער האָט װײַטער געאַרבּעט. אַזױ זײַנען אַריבּער נאָך צוויי חדשים פון שווערער 
בּײַנאַכטיקער אַרבּעט און בּײַטאָגיקער אױסגעמאַטערטקײַט, צװיי חדשים פון געפערלעכער 
אָנגעשטרענגטקײַט פונעם זון און פון בּיטערע שטראָף-רײד פון פאָטער. נאָר ערגער פאַר 
אַלץ איז פאַר דזשוליאָן געװען דאָס, װאָס דער פאָטער איז געװאָרן אָפּנעקילט צו אים און 
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כּמעט ניט גערעדט מיט אים, --- װי צו אַ זון, פון װעלכן מען האָט בּלויו עגמת-נפש, 


וועלכן מען האָט זיך שוין לאַנג מײַאָט געװען, -- ער האָט זיך אַפילו געסטאַרצט אוַֹס- | 
צומײַדן אים. דושוליאָ האָט עס, געװיינטלען, גאַנץ גוט בּאַמערקט, און ס'האָט אים זײער / 


געאַרט. און בּשעת דער פאָטער פלעגט זיך אָפּקערן פון אים, פלעגט ער מיט ציטערניש 


אים פון װײַטן שיקן אַ קוש, פול מיט שטילער און האַרציקער צערטלעכקײַט. חוץ דער . 


שטענדיקער אויסגעמאַטערטקײַט האָט דער דאָזיקער נײַער עגמת:נפש נאָך מער געמאַכט 
פון אים אַ תָּל און ער איז געװאָרן נאָך מער אָפּנעצערט און בּלאַס און דאָס האָט אויך גע* 
ווירקט אויף זײַנע לימודים אין שול. ער האָט גאַנץ גוט פאַרשטאַנען, אַז לאַנג קען עס אַזױ 
ניט דויערן, אַז פריער אָדער שפּעטער, און ס'מוז צו דעם נעמען א סוף; און יעדער אָװנט 
פלעגט ער בּײַ זיך אָפּמאַכן: 

װהײַנט שטיי איך שוין מער ניט אױיף אַרבּעטןוז 

נאָר װי דער זייגער פלעגט שלאָגן צװעלף, און ער האָט געװאָלט האַלטן װאָרט, האָט 
ער זיך מיט אַמאָל דערפילט עפּעס מאָדנע שולדיק. עס האָט זיך אים אויסגעװ"ן, אַז קוים 
בּלײַבּט ער ליגן אין 3עט, טוט ער אַ גרויסע עַװלֹה; ער בּאַנזלט דעם פּאָטער אויף אַ גאַנ= 


צער לירע. און ער פלעגט װײַטער אויפשטיין, טראַכטנדיק, אַז סוף=כַּל-סוף וװועט זיך דער. 


| פאָטער אַמאָל אױפכאַפּן און אים טרעפן בּײַ דער אַרבּעט, אָדער ער װעט אַמּאָל איבּער* 
צײלן די אָנגעשריבּענע בּאַנדעראָלן און זיך כאַפּ, אַז סאיז דאָ מער, און אויף אַזאַ אופן 
װעט זיך עס ענדיקן פון זיך אַלײן. ער זאָל אַלײן מאַכן אַ סוף -- דערויף האָט אים ניט 
געקלעקט קיין מוט. און אַלץ איז זיך װײַטער געגאַנגען װי בּיז אַהער. 


נאָר איינמאָל אינאָװונט, בּיי דער וועטשערע, האָט דער פאָטער געזאָגט אַ פּאָר װער. / 


טער, װעלכע האָבּן דושוליאָן שיר ניט געבּראַכט דערצו, אַז עֹר זאָל אויפהערן אַרבּעטן 
בּײַנאַכט. די מעשה איז אַזױי געװען: די מוטער האָט אױיף אים אַ קוק געטאָן, און ס'האָט 
זיך איר אויסגעויזן, אַז ער זעט אויס זײער שלעכט. 4 


- - דזשוליאַ, בּיסט קראַנק?.- האַט זי געפרעגט, און, װענדנדיק זיך צום מאן, האַט זי / 
ד ‏ ק + 


מיט אומרויַקײַט געזאָגט: 
--- ס'קינד איז, װײַוט אויס, קראַנק. גיבּ נאָר אָקוק, װי ער איו בּליך, װאָס איז 
דיר, דזשוליאָ? 
נאָר דער פאָטער האָט קוים אַ קוק געטאָן אויף אים און געואָגט: 


--- זײַן געװיסן איז ניט רין, אָט פאַרװאָס ער פילט זיך ניט גוט. בּעת ער איד 


געווען אַ װוֹיל ייִנגל און זיך געלערנט גוט, האָט ער זיך קײנמאָל ניט געפילט שלעכּט. 
--- אָבּער ער איז דאָך קראַנק! - האָט די מוטער אויסגעשריעף : 
--- ע, װאָס גײט עס מיר איצט אָן! -- האָט דער פאָטער אַ זאָג געטאָ. 
אָט די דאָזיקע װוערטער האָבּן געטראָפן דושוליאָן װי מיט אַ מעסער אין האַרצן.. 
װװואָס גייט עס מיר איצט אָן.. און פריער פלעגט ער אויפציטערן, אַז איך האָבּ 
אַהוסט געטאָן, הײסט עס, אַז ער האָט מיך שוין ניט ליבּ".. 
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יי א 


זאָ, גיין, טאַטע! --- האָט דזשוליאָ װײַטער צו זיך גערעדט, פילנדיק, אַז דאָס האַרץ 
ווערט אין אים צעריסן פון װײיטאָג, -- איצט װעל איך שוין אַװעקװאַרפן די נאַכט-אַרבּעט.. 
אָן דײַן ליבּע קען איך ניט לעבּן. איך װיל, זאָלסט מיך ליבּ האָבּן װי פריער, און איך װעל 
דיך שוין מער ניט נאַרן;: איך װעל זיך לערנען, װי פריער,; נאָר דו מוזט מיך ליב האָבּ, 

װי בּיז אַהער. אָ, איצט האָבּ איך זיך שוין בּאַשלאָסן, און אַזױ װעט דאָס זײַן!י 
נאָר פונדעסטװעגן האָט ער זיך בּײַנאַכט פאָרט אױפגעכאַפּט, גיכער פון רגילות, 
איידער פון עפּעס אַנדערש. ס'האָט זיך אים פאַרװאָלט אַרײַנגײן צום לעצטן מאָל, כאָטש 
אויף עטלעכע מינוט אין קאַבּינעטל אַרײַן, װוּ ער פלעגט מיט אַזאַ פאַרגעניגן און איבּער= 
געגעבּנקײט אַרבּעטן גאַנצע נעכט.. ער האָט אָנגעצונדן דעם לאָמפּ. און אָט זײַנען 
די בּאַנדעראָלן.. קײנמאָל, קײנמאָל װעט ער זיך שױן מער ניט צורירן צו זײי, קײנמאָל 
װעט ער שוין ניט אָנשרײַבּן אַפילו איין פון די אַדרעסן, וועלכע ער האָט שוין כּמעט געקעגט 
אויף אױסװײיניק. ס'האָט אים פאַרקלעמט בּײַם האַרצן. און ניט וילנדיק האָט ער אַ כאַפּ 
געטאָן די פּען אין האַנט און זיך שוין געװאָלט װידער נעמען צו דער אַרבּעט.. נאָר אויס: 
שטרעקנדיק די האַנט האָט ער פאַרטשעפּעט אַ בּוך: דאָס בּוך איז אַראָפּגעפאַלן פון טיש, 
דאָס גאַנצע בּלוט האָט איִם אַ שלאָג געטאָן אין פּנים. װאָס װעט זײַן, אַז דער פאָטער װעט 
/ = = זיך אױפכאַפּן? ער װעט אים געװיס טרעפן בּײַ זײער ניט קיין שײנער זאַך; אמת, ער 
: - האָט זיך אַליין געװאָלט אין אַלץ מודה זײַן, נאָר פונדעסטוועגן.. און פּלוצלונג װעט ער 
- - אַרײַנקומען און אים טרעפן בּײַ דער אַרבּעט; די מוטער װעט זיך אױפכאַפּן און זיך דער. 
| שרעקן:- און ער האָט זיך מצַער געװוען שוין בּײַ דעם געדאַנק, טאָמער װעט זיך דער 
 -‏ = פאָטער פילן שולדיק, אַז ער װעט זיך דערװיסן פון אַלץ.. ער האָט אײַנגעהאַלטן דעם 
ר אָטעם און זיך צוגעהערט צום מינדסטן שאָרך.. ס'הערט זיך גאָרניט... דזשוליאָ האָט צוגץ= 
= לײגט דעם איער צום לעכל פון טיר.. מ'הערט גאָרניט. אַלע שלאָפן. דער פאָטער האָט 
=== גאָרניט געהערט.. ער האָט זיך בּאַרױקט און זיך װידער גענומען שרײַבּן. דער פּאַק אָנגע: 
2 שריבּענע בּאַנדעראָלן איז אַלץ מער געװאַקסן. פון דרויסן האָבּן זיך געהערט די שװערע 
+ : יטריט פון נאַכט:שומר, דער קלאַפּ פון די רעדער פון אַ קאַרעטע, װאָס איז מיט אַמאָל 
- = שטיל געװאָרן; און נאָכדעם, אין אַ פּאָר מינוט אַרום, האָט ער געהערט דאָס גערויש פון 
שווער בּאַלאַדענע משא=וועגענער ; װאָס זײַנען געפאָרן איבּערן גאַס. נאָכדעם איז וידער שטיל 
א געװאָרן, מער ניט פון דערװײַטנס האָט זיך געהערט דאָס בּילן פון הינט. און ער איז 

: געזעסן און געשריבּן און געשריבּן. : 

און אין דער דאָזיקער צײַט איז דער פאָטער געשטאַנען הינטער זײַן פּלײצע. ער 
האָט זיך אױיפגעכאַפּט פון קלאַפֿ פון בּוך, נאָר ער האָט זיך ניט געאײַלט אַרײַנצוגײן אין 
קאַבּינעט, דאָס גערויש פון די רעדער האָט פאַרטױבּט זײַנע טריט און דאָס אויפמאַכן די 
טיר. און אָט האָט זיך זײַן גרויער קאָפּ איבּערגעבּויגן איבּער דזשוליאָס שװאַרץ קעפּל, ער 
האָט דערזען, װי גיך פ'בּאַװעגט זיך די האַנט און שרײַבּט איין אַדרעס נאָכן אַנדערן און 
ער האָט גלײַך אַלץ פאַרשטאַנען.. אַ בּיטערער געפיל פון חֲרָטה; ליבּע און צערטלעכקײַט 
האָט אים אַרומגענומען און ער איז געבּליבּן שטיין, װי אַ פאַרגליווערטער, לעבּן דער שטול, 
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אויף װעלכן דער ייִנגל איז געזעסן. פּלוצלונג האָט דזשוליאָ, אַ פאַרציטערטער, אַ געשרײ 
געטאָן; דערפילנדיק, װי צװיי הענט נעמען אים אַרום., 

-- אָ, טאַטע, טאַטע! זײַ מיר מוחל, זײַ מיר מוחל! -- האָט ער אויסגעשריען, דער- 
זעענדיק לעבּן זיך דעם פאָטער. 

- דו דאַרפסט מיר מוחל זײַן! -- האָט דער פאָטער געענטפערט, װײנענדיק און 
בּאַדעקנדיק זײַן קאָפּ און זײַן שטערן מיט קושן. -- איך פאַרשטײי שוין אַלץ.. און איך, 
איך בּעט דיך, דו זאָלסט מיר מוחל זײַן, מײַן טײַער קינד! קום, קום מיט מיר!. 

און ער האָט אים צוגעפירט, ניין, גיכער צוגעטראָגן אויף די הענט צו דער בּעט פון 
דער מוטער, וועלכע האָט זיך גראָד אױפגעכאַפּט פון שלאָף, און האָט געזאָגט: 

--- נעם אַרום און גיבּ אַ קוש אונדוער טײַער קינד... דרײַ חדשים נאָכאַנאַנד, אַז ער 
שלאָפּט ניט דורך די נעכט, אַרבּעטנדיק פאַר מיר, און איך האַלט נאָך אין אײן זידלען 
אים דערפאַר, װאָס ער פאַרדינט אונדז בּרויט צום עסן. 

די מוטער האָט אים צוגעדריקט שטאַרק צום האַרצן, ניט זײַענדיק אימשטאַנד עפּעס . 
װאָס צוֹ זאָגן. ערשט שפּעטער אַ בּיסל האָט זי קוים אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם און געזאָגט: יו 

--- גֵיי, לייג זיך שלאָפן, מײַן קינד, נו, גיכער שוין! גײ, שלאַף אויס, רו 7 
אויס. נעם, פיר אים צו צום בּעט. 

דער פאָטער האָט גענומען דזשוליאָן אויף די הענט און אים צוגעטראָגן צום בּעט. 
ער האָט אים אױסגעטאָן און אַרײַנגעלײגט אין בּעט אַרײַן, צורעכט געמאַכט די קישנס און / 
אים צוגעדעקט מיט דער קאָלדרע, גלעטנדיק אים די גאַנצע צײַט איבּערן קאָפּ. / | 

-- אַדאַנק, טאַטע, ‏ - האָט דער ייַנגל געזאָגט, - אַדאַנק! גײ, לײג זיך דו אױף. ‏ / 
מיר איז אַצינד גוט... איך בּין אַװי גליקלעך... גײ, טאַטע, לייג זיַך שלאָפן! 

נאָר דער פאָטער האָט געװאָלט צוּװאַרטן, בּיו ער װעט אײַנשלאָכן, און, נעמענדיק 
אים פאַרן האַנט, האָט ער זיך געזעצט לעבּן בּעט און געזאָגט 

--- שלאָף, מײַן קינד, שלאָף, זון מײַנער! 

און דזשוליאָ, אַ מידער, אַ אויסגעמאַטערטער, איז בּאַלד אײַנגעשלאָפן און עטלעכע- 
שָעֹה נאָכאַנאַנד געשלאָפן אַזוֹי רױיק, װי ער איז שוין לאַנג ניט געשלאָפן ס'האָבּן זיך אים 
געחֲלוֹמט אַזעלכע שיינע חֲלוֹמוֹת,, װאָס ער האָט שוין לאַנג ניט געזען. 

אינדערפרי, אַז ער האָט זיך אויפגעכאַפּט, איז די זון שוין געװוען אויפגעגאַננען, און 
דאָס ערשטע, װאָס ער האָט דערפילט און נאַכדעם דערזען לעבּן זיך אויפן קישן, איו געװוען 
דער גרויער קאָפּ פון זײַן פאָטער, װאָס האָט די גאַנצע נאַכּט פאַרבּראַכט לעבּן זײַן בּעט, 
און איז נאָך גאַנץ געשמאַק געשלאָפן, צוטוליענדיק זיך צו זײַן זון.- 


+! 
חי 
פין 


א יי ה 


קיש העש עינעק 


1 ה איה 
: 

זײַט 

-רריק צן דער אַרבּעט. 
יי ין אין שול.- + 4 2 + 04 .22 2 5 

+ דער ערשטער טאָג פון נײַעם שול:יאָר-- 
= צאמיטשיס . - יי. . 2 2 - 5 

 -‏ - װײ לײבּל האָט פצרבּראַכט די זומער: 
רה בעריען +:ר. 6 6 . יק 
ר בײַם באָדן זיך -- זי סענאַלאָװיטש - 10 
- = = אין דער ליבּער קאָלאָניע -- י. פּאַט... 10 
' הב 2 יא 
פּלאקאַט װעגן אָרדענונג. . . . 16 

= לעבּעדיקער ווינקל-פון װװאָס יי 
= ייר עדער" + = + +,. א .2 2 2 17 


גאָלדענער סוף זומער. 


- - ליד פון גאָלדענעם סוף זומער --נ. גראָס 20 
 -‏ אויפן תּבואה-מאַרק -- אַבּ. קאַהאַן - . 20 
י - יי גריקל - ה. אַנדערסען. -. 21 
{ = מנשה דעם רופאס גאָרטן-- שלום:עליכם 24 
אונטערערד:קינדער -- ל. קויטקאָ 28 

די געשמאַקסטע בּאַרן --ל. טאָלסטאָי. 30 | 


2 וינ 


יין דער ווײַסער וועלט. 


ס'איז דער שניי דער ערשטער-י. ראָלניק 48 
דער װינט װאָס איז געווען וו כּעס-- 
ש טלבאס).ט 2 . . 48 
ווינטער-װוינטן -- פּ. מאַרקיש. . . . 53 
אין װינטער -- פּ. מאַרקיש . . . . 54 


אַ ל ט, 


ב ס ט. 


זײַ שי 
אין אַ יאָדלאָװון װאַלד -- מ. קולבּאַק. 30 


דער דעמבּ און דער נוסבּוים-ל. טאָלסטאָי 31 


הינטער דער שטאט. 
הינטער דער שטאָט -- שלום:עליכם. . 32 


עק-װעלט -- שלום:עליכם . . . . 33 
כעלמער בּאַרג -- פאָלקס:אַנעקדאָט + 34 
פאָלגט דעם װינט -- א. פעפער. . . 26 
וואלקנט - א הטוש ! 20 
בּײַ דעם װײַסל - מ. קאָנאָפּניצקאַ . . 37 
דאָס טײַכל . יהואש ":. .2 1 29 


שכעט האַרבּסט 


שטילע גראָזן ציטערן - א. רייוען. . 40 
הענדע װמער - 2 2 פרץי  .‏ 5 20 
אָסיען -- ל. קװיטקאָ. 2 
אַראָפּגעקליבּן זיך פון שול-גאָרטן 6 0 
דער גאָרטן אין האַרבּסט--פּ. מאַרקיש 44 
האַרבּסט -- א. רײיוען . . . . . 6 44 


דער פרצמדער - (מאני לללב . + ; - 05 


ס צ-ר. 


דאַס שיסעלע מיט בּוימל--כאַװער-פּאַװער 54 
מלך פּראָסט - א. פרידקי 2 . - + 90 
אַ הײַזל בּײַ דער װײַסל -- שלום אַש. 59 
אַ לינדער ווינטער?טאָג-א. פרידקין. . 60 
אויפן גליטש -- ד. איגנאַטאָװ . . . 61 
סוף װינטער -- א. רײוען . . . . . 62 


223 


בּײַ דער אַרבּעט. אס 
איך בּוי פון ליים אַ מויער--נפתּלי גראָס 63 


דאָס פּײַערל -- י. ראַװין . + - . . 63 
דער קליינער קױלנגרעבּער -- לוט בּ. 
קפלערמאן - - . - . - 6 יי 8 


בּײַ לאָמפּן -- לוט ל. ראָזענבּלום . . 66 
דאָס ליד פון שטאַרקן יונג - ד. אייג= 
פָארן = - - ט יי = א 
אין דער שמידערײַ - לוט ד'אַמיטשיס 69 
דאָס ליד פון בּלױיען לײַן -- מאַני 


ליב ,8 לר. ר 0 
פּיני און אליהו לערנען זי- שטעפּן-- 

לום לייט 2 6.6 12 
מײַן טאַטנס פּעלץ - שלום אֵש . . 73 


פּאַנטל מיטן מאַנטל -- ק. מאָלאָדאָװוסקי 76 
שפּעט בּײַ דער אַרבּעט--י. מ, װײַסנבּערג 77 
הערש?לייבּ דער מעכאַניק און שניאור 
דער זייגערמאַכער -- שלום:עליכם 78 
דער הענדלער -- א. ריזען פא ן 
אין דער גלאָז:הוטע -- שלום אַש. . 81 
אין די זאַלץ:גרובּן -- ש. אַנ-סקי. . 84 


אין די שטעט. זײַט 
קאַסרילעװקע -- שלום-עליכם . . 87 
מאָטל דערציילט וועגן ניויאָרק- שלום: 
עליבם . + . .2 ; ר יו 
אונדזער גאַס -- מאַני ליב . י 6 
פיגעלעך אין שטאָט -- א. אלמי . . 90 
בּאָבּיס האָטעל -- פון ענגליש . . . 91 
די פײַערלעשער -- ל. ראָזענבּלום. . 95 
אַשרפה -- לוט דאַמיטשיס. - . 96 
אין שפּיטאָל -- לױט דאַמיטשיס . . 98 
דער קלוגער משפּט - פאָלקס-מעשה. 03 
אַ בּינטל:בּריוו -- שלום:עליכם . . . 105 


איבּער וועגן 
דער בּאַלעגאָלע -- י. ל. פּרץ . . . 109 
דער שליטײוועג -- ש. פרוג . . . . 110 
אונטערן צוג -- פון דײַטש . . . . 111 
אַנאַכטיצוג -- ל. נײַדום . . - . + 114 
די אױבּערבּאַן -- י. גױכבּערג . . . 115 
די װאַסער-שטובּ -- שלום:עליכם . 116 
אַ גרויסער אױטאָ -- ק. מאָלאָדאָווסקי 118 
אַן אױטאָמאָבּיל -- ד. בּערגעלסאָן. ‏ 119 . 
אַן אַעראָפּלאַן -- י. ל. קאַלושינער . 120 


3 פ ה: 5 'ג - 


פהי- יצ 
עפנט טירן -- פּ. מאַרקיש . . . . 122 
דער טײַך פּלאַצט - ח. נ. בּיאַליק . 122 
אונדזער טײַכל שפּילט -- ש. הורװויץ 123 


דער העלד -- פון ישול:חבר" . . . 125 
ריטשקעס -- ל. קװיטקאָ . . . . . 126 
ערב:פּסח -- שלום?עליכם . . . . . 127 
װײַסע װאָלקנדלעך -- א. רײזען . . 131 


דער אַלטער שפּער -- מאַמין סיבּיריאַק 132 
פרילינג אין דאָקף 7 בי מוכר? 


פכריט עע. . . 136 
ציה, יי עה 20 עבּן 

מײַן אַקער -- מאַני לײבּ . . . . . 138 

אַקערצײַט -- לוט איזראַ. . . . . 8גן 

דאָס אַקער:פעלד -- ש. פרוג . . . 141 


די מאַלפּע -- קרילאָוו, יידיש פּ. קאַפּלאַן 142 


224 


דער שוליגאָרטן -- נ. װײַסמאַן. . . 143 


דער קלוגער מאַיזשוק -- װעריהאָ. 144 
אַפלאָקן - ינה ראָזענפעלד . . . 146 
פייגל:כאַפּער -- י. אַדלער. . . . . 149 


בּאָטשאַנעס -- פ. הײַלפּערין . + 150 
דער פּױער און דער שטאָר.- פון רוסיש 154 - 
רױטקעפּעלע -- מ. פּינטשעװסקי . . 155 
בּליוֹנג -- ז. סעגאַלאָװיטש . + . . 157 
דער בּלױיער מאַי -- פ. הײלפּערין. . 158 


אין סאָד -- י ל. פֿרץ .+ - ; -- | 
דאָס פלאַטערל און דער װאָרעם -- 
נחוֹם קל. ‏ | . 166 


דאָס ליד פון דעם פראָש --פון פּויליש 166 

אונדזער עקסקורסיע צו דער סאַי 
וצ . * . . .2 .1 0 יי 

פעלדעך גרינען - א פרידקין. . . 171 


: 2 /. זײַט 
קומט דער ליבּער זומער. 
יש שוין קאָרן -- ד. האָפשטײין 172 


= = בארקיש - . . - 6 24 
טערלעך -- ד. אײנהאָרן . 174 
ױך = ל. פייפולין . . . פּדן 
ע -- יהואש . . . . . 177 


! כװאַט -- מאַני לײבּ ‏ . 193 
ציגעלע--אַלפאָנס דאָדע + 198 
ודער יַם -- שלום אַש. 205 

ט-- הענריק סענקעוויטש 218 
- לוט פ. שילער . 
יוען + + . . . . 215 


2 212 - 


זײַט 


י װאָלקנבּראָך -- נתן בּירנבּוים . . 177 

ינאָכן רעגן -- יהואש יא אט 

געבּלאָנדזשעט אין װאַלד -- י. ח. ראָ: 
זענבוקמצט 2 בי יי האן 


די מאַרגאַריטקע -- ה. אַנדערסען - 181 
מײַן שיינער גאָרטן -- ה. נ. בּיאַליק 186 
דרײַ קעפּלעך -- שלוםאעליכם . . . 187 


* דצבערציילונגען 


אַ פאַרשטערטער פּסח -- שלוםעליכם 219 
בּלימעלעך קרענצעלעך -- מאַני לײבּ. 231 
שמואליק דער יתום - שלוםיעליכם 234 


חבר סירקאָ -- שלום"עליכם . . . 242 
דער קליינער פּלאָרענטינער איבּער- 
שרײַבּער--ד'אַמיטשיס . . . . . 246 


פ5כ2 


ווילנער פאַרלאַג פון בּ. קלעצקין 
לערנבּיכער פון פ. הײלפּערין 
דאָס װאָרט מיט טאבּעלן 

ערשטע טריט פאַרן צװײַטן לערניאָר 
פעסטע טריט , דריטן 
הספר פאַרן ערשטן לערניאָר 


ח 


ח ', צװסטן = 
קונטרס צום ,הספר? { טײל 
יידישע גראמאטיק 1 , 


2 11 2 2 


זמעשיות פון פאַרצייטן?" 


: 6 


5 


8 /:18/66ז ,2שג 


